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BE3OHEHOYHAS SKCIHIPECCHUA U HEDKCITPECCUBHA S
O EHOYHOCTbD: IIOIBITKA BBI’KUBAHUSA B MEJUATEKCTE

Esrenns Haymosna Bacosckas', Tarbsana Anexcanaposna Boponuosa?
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Annomayua. CtaTbs NOCBALICHA aHATN3Y QYHKIIMOHHUPOBAHUS B COBPEMEHHOM I'a3eTHOM TEKCTE PYCCKUX JIEKCEM
0c000ro THIAa — JHIIEHHBIX SKCIIPECCHBHOIO KOMIIOHEHTA Ha3BaHUK Ka4eCTB M HEAMOLIMOHAIBHBIX IKCIIPECCUBHBIX
npuiaraTelbHbiX. Ha MmaTepuane TekcToB, ony0aukoBaHHbIX B 2021—2022 TT. B pa3IUYHBIX C TOYKH 3PSHUS HJIe-
OJIOTHYECKOW HaIPaBJICHHOCTHU U CTHJIMCTUKY u3naHusax: «Poccuiickas razeray», «3aBTpay», «HoBas razera», —
aBTOPBI IEMOHCTPUPYIOT Pa3IUYHbIe TUHTBONPArMaTHYECKUE BO3MOKHOCTH yKa3aHHBIX JEKCHYECKUX I'PYIIIL.
HeskcnpeccuBHBIE SMOTHBBI M HEOMOLIMOHATBHBIE SKCIIPECCUBBI CIIOCOOHBI COXPAHITh B PEUU CBOM SA3BIKOBbIC
CBOIMCTBA U COACUCTBOBATH TAKUM 00pa30oM 00BEKTUBHOMY, CAEPKAHHOMY TOHY MOBECTBOBAHUSI, MAKCHMAJIBHO
BOCTpEeOOBAaHHOMY B HOBOCTHOM YypPHAIIMCTHKE. B 3MOIIMOHAIIBHO HACBIIIICHHOW aBTOPCKOW MYOJIMITUCTUKE Ha-
3BaHHBIE PUJIAraTeIbHbIC TIOBEPraloTCs BO3AEHCTBUI0O MUKPOKOHTEKCTA, YTO MPUBOIUT K KOHHOTATUBHBIM IIPU-
paleHusM 1 TpaHchOpMaIIUU «XOJIOJHBIX» ONPEACICHUN B BBIpa3UTEIbHbBIE CpeacTBa SMbaTrueckoi peun. Ta-
KO€ pa3Ho00pa3ue BO3MOKHOCTEH 00eCIeYnBaeT OTHOCUTEIIBHO HEBBICOKYI0, HO CTAOMIIbHYI0 BOCTPEOOBAHHOCTh
JAHHBIX THUIIOB CJIOB COBPEMEHHBIM MEIUATEKCTOM.

Knrwueewie cnosa: SMOIMUOHAJIBHOCTH, OH€CHOYHOCTD, OKCIIPECCUBHOCTH, ITparMaTrukKa CHOBOyHOTpC6J’IeHI/I$[

na yumupoeanusa: bacosckas E. H., Boponnosa T. A. be3onieHouHas 3Kcrpeccusi U HEAKCIPECCUBHAS OL[EHOY-
HOCTb: TONBITKA BEDKMBaHUA B Meguarekcte / BectHuk YenssOMHCKOro rocyJapcTBEHHOr0 yHuBepcurera. 2022.
Ne 7 (465). C. 7—16. doi: 10.47475/1994-2796-2022-10701.
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Abstract. The article is about a special type of lexemes functioning in modern newspaper text: qualitative adjec-
tives without an expressive component and unemotive expressive adjectives. The authors demonstrate various lan-
guage and pragmatic abilities of the mentioned lexical groups on the material of the texts published in 2021—2022
in different from the ideological point of view newspapers, such as Rossiyskaya Gazeta, Zavtra, Novaya Gazeta.
Non-expressive emotives and non-emotive expressives can preserve their language peculiarities in speech and in this
way can attribute to the narration objective reserved tone which is of maximum demand in modern journalism.
In emotional individual journalism the above-mentioned adjectives undergo the influence of micro-context which
leads to connotative additions and transformations of neutral, “cold” attributes into expressive means of emphat-
ic speech. Such a variety of possibilities provides a relatively small but stable demand of the given types of words
by the modern media-text.
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BBenenue

W3yueHue oleHOYHON JEKCUKH UMEET AOITYI0 HCTO-
PHIO B PYCCKOHM JIEKCUKOJIOTHH, TEKCUKOTpaduu 1 cTh-
JIUCTHKE — OT MEPBBIX Pa3pO3HEHHBIX HAOIFOICHHI,
cAeNaHHbIX B Hauasie XX B. U OTHOCUBLIMXCS K CJIO-
BaM C YMEHBIIIATETHHO-TACKATEIIEHBIME CY(hHUKCAMU
[9], no pyrnamenTansubix padot H. [I. ApyTIOHOBOIA,
E. M. Bonsd, B. H. Tenun, T. A. Tpunonbsckoii [1; 4;
17; 18] u HoBelmux uccnenoBanuii [7; 10].

Ha nporskeHnn Bcero meprosa paccCMOTPEHHS pas-
JIUYHBIX aCHIEKTOB (DOPMHUPOBAHUS OLIEHOUHOH JIEKCH-
KW, €€ CyIICCTBOBAHIS B SI3bIKE U (PYHKITMOHUPOBAHUS
B pPEYU CIICIHATUCTHI IEPUOIUYECKU 00paIaIiCh
K BOIIPOCY O pa3HUIIE MEXKTy TPEMs I'PYIIIAMH CJIOB.

[TepByto cocTaBmseT, nmo Beipaxenuto JI. A. byna-
XOBCKOI'0, «OpPraHM4Ye€CKH IMOLIMOHAIbHBIN peueBoi
matepuan» [3. C. 56] — HauMeHOBaHUs SMOLIMH U Ka-
9eCTB (eres, 1100608, 000pbIll, 3101, XOPOUIULL, CKYYHbILL
U 1p.), KoTopble, kak ormedaeT H. H. Hukonbckuid,
«CaMM MOT'YT OBITh SMOIIMOHATBHO HEHTPaIbHE [14.
C. 24]. Jlekcembl, OTpakaroiue OTHOIICHHUE K Mpe/I-
METY U IPHU STOM JHUIICHHBIC SKCIPECCUU, MOKHO
0003HAYNTH KAK HOMHHATHBHO-IMOLMOHAJILHBIE.

OT 0B, OMHUCATENBHO XAPAKTEPUIYIOLUIUX OTHOIIIE-
HUE TOBOPAIIET0 K 0003Ha4aeMOMy OOBEKTY, TPHH-
LUIHATIBHO OTAUYAIOTCSI HOMUHATUBHBIE €IMHUIBI,
00 1amaromye KOHHOTAHSIME — «JIOTIOTHUTEIBHBIMA
3JIEMEHTaMU 3HAYEHUS», SKCIIPECCUBHBIMU, CTUIIUCTH-
gecKuMH # otieHouHbIMU [6. C. 138]. Takas nexcuka
00pa3yeT B MPUHATOH HaMU KJacCU(UKAIINH BTOPYIO
U TPETHIO TPYIIIBL.

Ko BTOpOii OTHOCSTCS JIEKCEMBI, Y KOTOPBIX OIle-
HOYHOCTH BXOJUT B COCTAB MOHSATUHHOTO siApa.
B. A. MapbsiHUUK Ha3bIBAET UX «CJOBAMH € BKJIIO-
YEeHHBIM OLIEHOYHBIM 3HAYEHUEMY (100XaIUM, 3100~
cmeosams, becuiabawmnwiii) [11. C. 102]. YpoBeHs dkc-
MPECCUM TAKUX JIEKCUUECKUX €AUHUL] 3HAUUTEIBHO
Bapeupyertcs. Ilo mabmonennio JI. A. bynaxosckoro,

OTHOCHTEJIBHO «XOJIOAHBIC)» OIICHOUHBIE CJIOBA HEPE/I-
KO UMEIOT B fI3bIKE€ IMOIIMOHAJILHO-IKCIIPECCUBHbBIE
CHHOHUMBI (HalIpUMeEp, 0ep3Kuli — 0ep3HOBEHHbII —
naxanvroil) [3. C. 55].

K tpetheit rpymnie mpuHaAIekKaT JIeKCeMbl, 001a-
JAIONINE «IMPHKPENJIeHHBIM OLeHOYHbIM 3HAYeHH-
em» [11. C. 102]. Ux o1rieHOYHOE T0JIe OMpeAeIIseTCs
HE CTOJIBKO IIOHSTUHHBIM SIPOM, CKOJIBKO KYJIBTYPHOM
Y PEYCBOU TPAIHUITUCH M OTHOCUTCS K 00JIACTH CTH-
nucTudeckor okpacku. Kak cripaBenyinBo 3amedyaeT
E. @. [lerpumesa, o603HauaeMoe sIBJIEHNE HE BCETIa
«3aciyKUBaCT» 3aKPENUBIICHCS 32 €r0 Ha3BaHUEM
ornieHku [15. C. 39—41] (TakoBa HeraTUBHAS KOHHO-
Talus CylIeCTBUTEIbHBIX meujd, ioHey U HEKOTOPhIX
JIPYTHX).

Eciu HOMMHAaTHBHO-3MOIIMOHAJILHBIE €TUHUIIBI
U CJIOBA C BKJIFOUEHHBIM OLIEHOYHBIM 3HAUEHUEM IIpe.I-
CTaBJISIIOT COOOM TIpeXkIe BCEro (PakT S3bIKa M UX Olle-
HOYHOCTb B MaJlOil CTENEHU 3aBUCUT OT KOHTEKCTA,
TO MO3UTHUBHAS MJIM HETaTUBHASI KOHHOTAIUS MOXKET
OBITh SIBJICHUEM PEUCBBIM M OTIPEICIATHCSA OCOOCHHOC-
TSAMH MUPOBO33PEHHUS U BKYCa KOHKPETHOTO HOCUTEIS
sI3bIKA UJIK COLMAJIBHOM TPYTIIHI (TAK, CIIOBO Jubepa
MO3UTHUBHO OKpalieHo B Tekctax « HoBoi razersi»
Y HEraTHBHO — B MyOJHMKALMAX Ta3eThl «3aBTPay).

Heckonbko MeHblIIEE BHUMAHHUE UCCIEA0BaTEeH
MIPUBJICKAET K ceOe YCIOBHAS YeTBEpTas TpyIma —
JIEKCUYECKUH MJIACT, COCTOSIMHN U3 IKCHPECCHBHBIX
€/INHUII, He BHIPAKAIIUX BHE KOHTEKCTa HU TI0JIO0-
JKUTEIBHOU, HU OTPULATENIBHON OLleHKH. MBI UMeeM
B BUJIY TaKHE IpHIaraTeabHble, KaK epanouUo3Hblil,
KOJIOCCAIbHBIL U UM TTOA0OHBIC, TIAr0ibl MUAMbCA,
oboocams u ap. Takoro poga 0603HAYCHUS HE MOTYT
OBITh IPU3HAHBI HEUTPaJIBLHBIMU, TOCKOJIBKY TIepe/ia-
FOT BBICOKYIO HHTEHCUBHOCTbD TPU3HAKOB U JIEHCTBUM
(obmamaror, kak nmumeT T. B. MarBeeBa, «cemMaMu UH-
teacuBHoCcTHY [12. C. 15]). O11eHOYHOCTH B CAaMUX
ATHUX CJIOBAX OTCYTCTBYET U «IIPUCOCTUHSICTCS» K X
3HAYCHUSM T0]] BIUSHUEM KOHTEKCTA: 2PAHOUO3HDILL
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E@SOL{@HOWHQ}Z IKCNpeccusl U HEOIKCNPEeCCUBHASL OYEHOYHOCNb. NONbIMKA 8bIHCUBAHUS 6 meouamexcme

ycnex — epanouosHbulil NPO8al, KOI0CCAalbHble 00C-
MUNCEHUSL — KONOCCAIbHBLE PA3PYULEHUS; OH HECCH,
He 3ameudsi npeepad, Ha NOMowb Opyey — Kyod Mol
max Heceutvbca?

[IpencraBnennoe pa3HooOpas3me THUIIOB CIIOB MPH-
BOJIUT HAC K BOIIPOCY O TOM, KAKOBBI 3aKOHOMEPHOC-
TH B3aHMOJCHCTBUS CHCTEMHBIX YMOIIMOHAIBHBIX
Y OKCIIPECCHBHBIX CBOWCTB JIEKCEMBI C YCIIOBUSMH KOH-
TekcTa. [ pemenus 3Toi mpobiaeMsl MBI paccMaTpH-
BacM (pyHKIIMOHHPOBAHHE HEIKCIIPECCUBHBIX HA3BAHMU It
Ka4yeCTB, a TAK)KE HEIMOILIMOHAIIBHBIX IKCIIPECCUBOB
B COBPEMEHHOM IMTyOIUIIMCTUICCKOM TEKCTE. ITOT IM-
MUPUYECKUN MaTepHal Mbl CYUUTACM ITOKA3aTCIbHBIM,
MOCKOJIBKY IMyOJIHIIMCTHKE B COOTBETCTBUH C CaMOil
€€ IPUPOJIO CBOMCTBEHHA COIMAIbHAS OLIEHOYHOCTh
[16. C. 313], nus noCTHKEHUS KOTOPOU Ky PHAIUCTHI
aKTHBHO HCIIOJIB3YIOT Pa3INYHbIC SI3BIKOBBIE PECYPCHI.

MartepuaJjbl 1 METOIbI HCCJIEIOBAHUS

HcTouHnKOM HCCIIeI0BaHUS CTAIN HHTEPHET-BEPCHH
n3nanus «3aBTpay, « HoBoit raszets» u «Poccuiickoit
raseTsl» 3a ssHBapb 2022 1. Bet6op CMU 00ycnoBieH
HX COITOCTaBUMOCTBIO (OOIIECTBEHHO-TTOTUTHIECKIE
MeJIia C BEICOKOH MepUOMYHOCTBIO, 3aTparuBaroIiye
aKTyaJbHBIE TEMBI, OTHOCSIIHNECS K cepe BHYTPEH-
HEH M BHEIIHEH MOJIUTUKH, OOIIECTBEHHON KHU3HHU
U KyJAbTYpHI). [Ipr 3TOM HCTOYHHMKY MPENCTABISIOT
TpU TUNA U3JaHUN: TocyaapcTBeHHas «Poccuiickas
ra3era» oTpa)kaeT MPEeNMYIIECTBEHHO O(UITHATb-
HYIO TOUKY 3pEHUS U IPUICPKUBACTCS 00BEKTHBHOTO
CTHJISI M3JIOKEHUST; ONTOo3nIInoHHbIe «HoBas razera»
n «3aBTpay — nubepasbHOe U HMIIEPCKO-HAIIMOHA-
JIUCTUYECKOE U3AAHUSI — KYJIBTUBUPYIOT SIPKYIO aB-
TOPCKYIO yOIHIIUCTUIHOCTb.

B xoze aHanm3a MeTOI0M CILJIONITHON BBIOOPKH OBLITH
BBIYWJICHEHBI MUKPOKOHTEKCTHI, B KOTOPHIX (DyHKIIH-
OHUPYIOT HEIKCIIPECCUBHBIE 0003HAUEHNUSI OLIEHKH X0-
PowiUil i nI0X0l, a TaK’Ke 0€30IIeHOTHBIE IKCIPECCHBEI
2PAaHOUO3HbLU U Kpouteunslll (kpoxomusiti). C onopoit
Ha TOJKOBBIE CJIOBApH PYCCKOTO sI3bIKa U3ydaIach
CTUJINCTHYECKAsl OKPACKa KOMIIOHECHTOB OJIM>Kaii-
IIETO CIIOBECHOT'O OKPY)KEHHUS Ha3BAHHBIX JIEKCEM
U, COOTBETCTBEHHO, XapaKTEPU30BAINCh SMOL[OHAIb-
HO-3KCIIPECCHBHBIE TPUPAIIEHNU S, OTIMYAIOIINE UX
KOHTEKCTYaJIbHBII CMBICI OT CJIOBapHOTO 3HAYCHHMSL.

Pe3y.]'ll)TaTl)I HCCJICA0BAHUA U UX oﬁcymneﬂne

[TockosbKy YHCTO BXOXKAECHUN HEIKCITPECCUBHBIX
OLICHOYHBIX IIPUJIAraTeJIbHBIX XOpOuiUll U NI0X0U B Ma-
Tepuanax «Poccuiickoii razeThl» oucHb BeIUKO (Oosee
600 3a mecs1T), 11T pacCMOTPEHUS OBIITN 0TOOPAHBI
ciy4au (GyHKIIMOHHUPOBAHUS JAHHBIX CJIOB B 3aro-
JIOBKaX M JInJaX cTaTel: EeCTh U BOCEMb IPUMEPOB

COOTBeTCTBEeHHO. [lokazaTenbHo, 4To CiI0Ba Xopouiui
Y MJI0XOU TUITHYHBI JIJ11 ”HPOPMAIIMOHHBIX MaTEPH-
aJIOB, B KOTOPBIX JKYPHAIHUCT HE OICHUBACT SIBJIICHUS
CaMOCTOATENBHO, & TPAHCIUPYET OLECHKY, YKE CYLIEeCT-
BYIOIIYIO B CO3HAHWUM JIPYTUX JIFOCH MU 00IIecTBa
B LIEJIOM. YIIOMUHAIOTCSI XOPOWias GUPYC-Helumpani-
3ayus, Xopoulas Gopma, Xopowias npoxooumocms,
Xopowiuii 3HaK, Xopowutl npoguis bezonacHocmu, Xo-
pouiue omHOWeHUsl ¢ pebeHKoM; nIoxXas yoopKa cread,
«nnoxoui» xonecmepur (1Ba pasa), ni0xoe Hacmpoenue,
nioxue pooumenu, ni0Xas npumema, nioxas no2ood.
O0parmtaet Ha ceOs1 BHUMaHHE ITPUCYTCTBHE Ppa3eoto-
TU3UPOBAHHBIX KOHCTPYKIUU (Xopouiuil 3HaK, nioxast
npumema " T. 1.). IX ucronp30BaHNE NOATBEPIKTAET
Mpenrnoioxkenne 00 ocnabIeHHOM, CTEPTON OLEHOY-
HOCTH CJIOB, HA3BIBAIONIUX YMOITHH.

YCcTaHOBIIECHO, UTO OMPEACICHUE XOpOuLULl B TEKCTAX
«PoccuicKoM ra3eThly) TUIIMYHO JJISI OIIUCAHUS MEIU-
LIMHCKUX MPENapaToB U TEXHUYECKUX cpelCcTB. B ma-
Tepuaje O CIaCeHUHU 3amep3aronux Jirojaei B Upane
C IPUMEHEHHEM POCCHICKUX OOCBBIX MAIIUH HE TOJIBKO
kauecTBa BMII caep:kaHHO OLIEHMBAIOTCS KaK Xopo-
uitle — OCTaJIbHBIC TIO3UTHBU3MBI TOXKE UMEIOT KJIUTIIH-
pPOBaHHO-00BEKTUBHBIN xapakTep: «B Mpane Tpaau-
IIMOHHO BBICOKO IEHST HAIY JIETKYI0 OPOHETEXHUKY
(Poccuiickas razera. CrenaibHbIi TpoeKT «Pycckoe
opyxue». 21.01.2022).

[IpunararensHoe nioxot B «Poccuiickoi razere
HCIIOTB3YETCs, B YaCTHOCTH, JIJISI KPUTUKU PAOOTHI
KOMMYHAJIBHBIX CITYKO: «B [lemepbypee 6030yacoeno
55 aomunucmpamusnvix den 3a RAOXYI0 YOOPKY Obl-
mMo08020 Mycopa u cneza Ha yiuyax 2opooay; «B Kpac-
nooape 110 ynpasasaiowux xomnanuti owmpagpyrom
3a naoxyw yoopky cueza... M3-3a nioxoii yoopku
CHez2a nossUNach U opyaas npooiema — MycopoBo3vl
He cMOo27U npobpamvcs no cyepobam K MycopHbiM
KOHmelnepam, 8 pe3yivmame c80e8PEeMeHHO He Gbl-
sozunucy omxoowly (Poccutickas razera. 08.01.2022;
25.01.2022).

B MuKkpoKoHTEKCTaX, BKIIOYAIONIUX B CeOs ompe-
JEJIEHUS XOpouiuti N n10X0t, OTCYTCTBYET SIPKO IKC-
MIPECCUBHAS JIEKCHKA, TIOOTOMY KOHHOTATUBHBIX TIPH-
paeHuit pakTHYECKH HE TPOHCXOIHUT.

B «Hogoii rasere» ciryuyan UCIOJIb30BaHUS MIPU-
JlaraTelIbHbIX XOpouwiuti U nioxou eJAHUYHbL: 12 1 6
BxOxAeHuH B stHBape 2022 r. JIekceMbl GUTYpUPYIOT
TOJIBKO B TEKCTaX, HE TIOMAajast B 3aT0JI0BKH U JIHJIBI.
BaxHO OTMETHUTB, UYTO KOJIMUECTBEHHO MpeodiIagaeT
IIpUMEHEHUE JaHHBIX OMPEACICHUN HE B aBTOPCKOM
peud, a B perIMKax UHTEPBbIOUPYEMBIX JTUIl U [IUTa-
Tax: «B patione Asponopm, kax pacckasvléaem MyH-
oen Anna lllepbauenxo, ee 0ns1 becedvl npuciacu
samnpegpexma — I'adocumypao Uzymounos. “Cpa3zy
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nocie 8bl00P0O8 OH NPUSLAULAT KAHCOO20 HA JUUHBIL
PA32080p, 80 8PEMSs KOMOPO2O OUNIOMAMUYUHO Nbl-
maincsa Hac wem-mo 3aunmepecogams. Mue, nanpu-
mep, npednoxcus xopouiyto pavomy”» (Hosas razera.
12.01.2022); «¥ nac xopowiuii zybepnamop om nioxozo
OMAUYAEMCS MeM, YO XOPOUWIHIL MOJICen 8bLOUBATND
Oenveu y Mockawl, a nnoxoii ne modxcem (AMutpuit
AnekceeB — Ne 154 B pefiTuHre OoraTeimumx Ou3Hec-
MeHOB cTpaHbl)» (HoBas razera. 16.01.2022).

B OTHeNbHBIX CiTydasX XapaKTepUCTHKA XOpoulull,
3By4allasi U3 ycT IePCOHaKa, OIICHUBACTCS aBTOPOM
myOIMKaIuu npoHndecku. Tak, paccka3siBasi 0 MOJIO-
JIOM MypMaHCKOM YNHOBHUIIE, JIOMYCKAIOIIEH Ha MHUCh-
Me OOJIBIIIOE YHCIIO OMNOOK, Ky PHAIUCT J00aBIISACT:
«['ybepnamop nocmynun Kaxk 0’ceHmibMeH, 3auiu-
MU I0H020 MUHUCMPA OM YKYCO8 HCYPHAIUCTOB:
“3amo ona ouenv, ouensb xopowiuii cneyuaaucm!
Vowe nosepome!”’». llpunararenbHoe xopouiuii NH-
TEPIPETHPOBAHO 3JIECh KAK CIOBO YYKOT'0 CIOBaps,
MMOKAa3aTeIbHBIN AIEMEHT YHHOBHUYBETO TUCKYpCa.
DTO MOTYCPKUBACTCS C IIOMOIIBIO TPUMEHCHHS TaKO-
T'0 PEAKOTO B COBPEMEHHOHN MyOIUIINCTHKE MIpUEMa,
KaK HecOOCTBEHHO-TIpsiMasi peub: «Ce200Hsa npuuiia
Hogocmb: Anna I'onosuna (Bocemsv Ouiubok) eepy-
Jacy 6 npasumenvbcmeo. Teneps ona eozenasisiem mu-
HUCMEPCMB0 6HYMPEHHel NOTUMUKU... 31ble A3bIKU,
npasoa, 2080pam, 4mo OO0IHCHOCIb IMA 8PEMEHHA,
u npouam AHHY 8 peKmopbl 00HO20 U3 MECHHBIX 8)-
308. Xopowiuii 6e0v cneyuanucm, Kax CKa3aHo ebluiey
(HoBas razera. 24.01.2022).

B coOcTBeHHO XYPHATHUCTCKOM TEKCTE CIOBO XO-
powuil BRICTYyTIAeT KaK eMHUIIA C OCIA0JICHHOM Ol1e-
HOYHOCTBIO, KOHTEKCTYyaIbHO CHHOHUMUYHAS OIpe-
TETICHUIO 100X005uutl (Xopouutl noeoo, Xopouutl
CYyeHuuecKull napmuep).

[IpunararenbHO€ n10X0U B HEKOTOPBIX MaTepua-
JlaX TOKE OTChUIAET K OUIIUATBbHOMY CTHIIIO: «Kak
coobwunu “Hosotl” 6 npecc-cayscbe sedomcmaa,
Cneyuanucmol CMOmMpeu, HACKOAbKO XOPOUO O4U-
WeHbl NPUOOMO8ble MePPUMOPUU OM CHe2d U HAIeOU.
B pezynomame no gpaxmam naoxoit yoopku I ocyoap-
CMBeHHAs AHCUTUWHAS uHCneKkyus 8o3oyouna 107 ao-
MUHUCMPAMUsHbIX 0ell co wmpapamu na 9,23 min
pyoaeii» (HoBas razera. 18.01.2022).

B aBTOpCKOI1 )KypHAIUCTCKON PEUH OTPEICIICHIEC
N10X01, KaK U XOpouwiuil, IUIIEHO SKCIPECCUHU (Ha ITO
YKa3bIBACT M OTCYTCTBHUE APYTUX IPKUX IMpaTruec-
KHUX CPEJICTB B OJMIKaiIIeM KOHTEKCTE) U MOAYCPKH-
BaeT OOBEKTUBHBIN TOH ITyOIUKAIIUN: «be3 nooHsmiusl
KYIbIYpbl 8AA0CHUSL OOMAUHUMU HCUBOMHBIMU U ON1-
8EMCMBEHHO20 OMHOWEHUSL K MeM, KO20 Mbl HPUPYUUL-
JiU, HOBOE NO20I08bE PA36EOENCsL 8 OUeHb KOPOMKUE
cpoku. A youticmeo Kax cnocob peuieHus cCoyuaibHoll

npobremvl — RAOXO0U yHOAMEM OJisl CO30aHUS 2)-
MaHHO020 epadicoanckozo obuecmaay (Hoasi razera.
25.01.2022).

YacTOTHOCTB JIEKCEM XOpouiull U ni0Xou B U31aHUH
«3aBTpa» HAXOAUTCS MPUOITUZUTEIBHO Ha TOM K€
ypoBHe, 4TO U B «HOBO#1 razeTe»: 5 u 6 ynorpebieHmit
3a mecsiil. [IpaBaa, npunarateiabHOe Xopouiuti TBaK bl
BO3HHMKAET B 3ar0JIOBKaX (CTATbU IPHHAJIEKAT OJHOMY
U TOMY ke aBTopy): « Yenosex xopouiuiry, «Xopouiuii
u ouenwv 0oopuiiy (3aBTpa. 08.01.2022; 25.01.2022).
VYxe camu 1o cede ITH Ha3BaHUA, B OTHOM U3 KOTOPBIX
WCTIOJIb30BaHA HHBEPCHS, B IPYTOM — YCHIIUTEIHHOEC
Hapeyue, CBUACTENbCTBYIOT 00 SMOIIMOHAIBHOM CTH-
JIUCTHUKE MaTEPHAJIOB.

B cTaThsax razeTs «3aBTpay npuiaraTeiabHOE Xo-
pouwuti yHKITHOHUPYET KaK OIIEHOYHOE CPEICTBO,
MIPUYEM Yalle BCETO OHO MOMEIIECHO B SKCTIPECCUBHBIH
KOHTEKCT: «...Ocmampusamo Kakue-iubo myzeu uiu
KapmuHHubie eaiepeu u Ha2oHamb mam, Cpeou IKC-
noHamos, na cebsi MocKy, 51 He XomeJl, y MeHs Obllo
CIUUIKOM Xopouiee nacmpoenue, unmodvl NOpMums
eco... Kpome mozco, cmosina pockownasn ocennsn ona-
20CMHAA NOPA, Mennas, COIHeuHas, 8 KOMopyio 20-
POO Oblll NO-0COOEHHOMY 80CXUMUMENEH U XODOULY,
«IIpo mosapuwa. Boanvl manyyom 6anvbe HA KAMHAX
U co30arm KpyycesHle y30pul 0 NAMAMu, Ymo-
Obl noMHUIU U He 3a0bi18anu xopoutee cio6o TOBA-
PUII]... Bpems 6bi110 cosemckoe, 3ameuameibHoe,
U Ham 8cem CoJInye APKO no ympam ceemuo!.. My-
HCUKOM OH Obl1 HACMOAUWUM U NLIMAJICS NOMOUb
8cem, Kmo 8 dmom Hyxcoancs. Kusuv ywna, Ho mol e2o
NO-NPedACHEeMY NOMHUM, NOMOMY UMO 4e108eKOM OH
ObLI1 XOPOWIUM U 0UeHb 00OPBIM, HAUL MOBAPULY...»
(3aBtpa. 08.01.2022).

[IpunararenxpHOE 71710X01 TOXKE UCTIONB3YETCS B OLle-
HOYHBIX BBICKA3bIBAHUSIX, IPEUMYIIICCTBEHHO OTHO-
CSIITUXCS K 3apyOCKHBIM HOJTUTUUCCKUM JCSITEISAM,
1 00peTaeT SMOIIMOHAIBHOE 3ByUaHHE B OM(aTHde-
CKOM KOHTeKcTe: «llonumonoe 'epman Kynuxosckuii:
“Bea ama ucmopus ¢ 26axkyayueti’ yacmu esponeti-
CKUX OURIOMAMO8 U3 YKpauHvl Hanomunaem naioxou
cnexmakaw’y; «Ilnoxoit manyop. bopuc /concon
nowien 6a-0aHK HA 6HYMPEHHEM U 6HEUHEeM HaANpas-
nenuuy; «He ycmpausams dice gouiry npocmo nomomy,
umo 3enencruii nioxou nonumux!y (3aBrpa. 24.01.2022;
27.01.2022).

CymiecTBeHHasI pa3HUIIA B YACTOTHOCTH IpHJIara-
TenbHBIX B «Poccuiickoii razetrey, ¢ OIHOW CTOPOHBI,
u «HoBoli razete» u «3aBTpay — ¢ Apyroi Mo3BoJisieT
paccMaTpuBaTh CIOBA XOPOuiUL U N10XO0U KaK CBOETO
poIa MapKephl SKCIIPECCUBHOCTH Meauapedu. B amo-
[MOHAJIBHO HAIIPS)KEHHOH aBTOPCKOH My OIHIIMCTHKE
OHH BCTPEYAIOTCS 3HAYUTEIBHO PEXKE, IeM B TEKCTaX
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HHPOPMAITMOHHOTO XapaKTepa U CTHIUCTHIECKH 00b-
€KTUBHOW aHaiuTuKe. [Ipr 3TOM SMOIIMOHAIBHO HAChI-
IICHHBIN TEKCT CIIOCOOEH KaK OTTOPTaTh «XOJIOIHEIC)
Ha3BaHMUs, IPEeBpalaTh UX B MOKA3aTENb YYKI0TO
KYPHAIUCTY AUCKYypca, TaK U IPUHUMATH WX, HACHI-
1ast I0MOJTHUTEIBHOM 3KCIIpeccueil.

bezonieHouHbIE SKCIPECCUBDBI KPOULEYHBI U 2PAH-
OUO3HbII B PACCMATPUBAEMBIX MEIUAaNCTOYHUKAX
HMEIOT Pa3HOe KOJUUYECTBO BXOKAEHUH. BOo3MOKHO,
9TO OOBSICHICTCS Pa3HON MMEPHOTUIHOCTHIO U3TaHUI:
«Poccuiickas ra3zera» BBRIXOAHUT €xXeaHEeBHO, «HoBas
ra3era» — TPHU pas3a B HENENI0, «3aBTpay — exKeHe-
nenbpHoe n3nanue. Kpome Toro, 04eBUIHO, YTO YIIO-
TPEOUTEIBHOCTH PacCMaTPHUBAEMBIX MTPHJIATATEIIEHBIX
B MyOJHIUCTHYECKOM TEKCTE 3HAYUTEIbHO HUXKE,
YeM Y JIEKCEeM Xopouwiuti U nioxou. Tak, onpeenenue
2panouo3Hblll B ACTOYHUKAX 3a sHBaphb 2022 T. uMeeT
CJIEIYIOILYI0 YacTOTHOCTB: «Poccuiickas razeray —
27 BxoxaeHuH, «3aBTpa» — 5, «HoBas razeta» — 2;
Kpouteunwiti: «Poccuiickas razetay — 16 BXOXACHUH,
«3aBTpa» — 3; «HoBas razera» — 1.

J171s1 mOTy4YeHUst JOCTOBEPHBIX PE3YIIBTATOB ISl U3-
naHui «3aBTpa» u «HoBast razeta» B cdepy aHammza
BKJItoUeH MaTepual 3a 2021 1. 3a Bech TOJ1 B Ta3eTe
«3aBTpa» oTMedeHo 13 cirydaeB ynoTpeOaeHns mpu-
JIAraTeIbHOTO epaHOUO3HDILL U § — CIIOBA KDOULEUHDLIL,
B «HoBoi razere» — 8 u 11 cooTBETCTBEHHO, TO €CTh
o0111ee KOJIMYECTBO BXOXKICHUH ATUX MpHUJIarareib-
HBIX B JaHHBIX M3gaHuaX 3a 2021 u 2022 rT. MeHbIIIe,
4eM KOJIMYECTBO BXOKAEHUH B «Poccuiickoil razeTe»
3a aHBapb 2022 1.

B «Poccuiickoii razere» npuiiaraTeiabHOE Kpouiey-
HbIll MOYKET YHOTPEOIAThCS KaK 0€3011€HOYHBII dKC-
MPECCUB CO 3HAYEHHEM OUYE€Hb MAJIOr0 pa3Mepa Uiu
KOJIMYeCTBa (BOCEMb IMPUMEPOB), a TAKKE HMETh KakK
MOJIOKUTETHHYIO (IBa IPpUMEpPA), TAaK U OTPUTIATEITh-
HYIO OLICHOYHYI0 KOHHOTAIMIO (1Ba mpumMepa). CeMb
n3 16 BXOXKJCHUI BCTPEUArOTCS B HAYYHO-IOMYJISIPHBIX
TeKCTax. B mecTu TekcTax HayyHO-TOMYISIPHOM TemMa-
THKH UMEET MEeCTO 0€30IIeHOTHOE YIIOTPEOICHUE TTPH-
JIATaTeIbHOTO: KPOUleuHoe, HO OYeHb NIOMHOe A0PO0;
KpouteyHulll 6YMOoH, MHONCECMBO KPOULEUHBIX OPUI-
JUAHMO8, KpOULeUHble KPUCMATLIbI 2PAHAMA, CAMbLLL
Kpoueunwiii cnymuux CamypHa, Kpouieunviti KOMOYex.

B aByx cirygasx MOXHO TOBOPUTH O HATMYUHU KOH-
TEKCTYaJIbHO C(POPMUPOBAHHOHN MMOJIOKUTEIBHON KOH-
HoTaruu. [lepBast cTaThs MOCBAIIEHA OE30TTACHOCTH
1 3¢ (GEeKTUBHOCTH BaKIIMH OT KOpOHaBUpyca: «Bpau
MIpoaHaJIU3UPOBATT OCHOBHBIC MU(BI O BaKIIMHAIIUH
MPOTUB KOPOHABUPYCA»: «BakyuHwvl cooepaicam Kpo-
uieunvle pazmenmol 001€3HEMEOPHO20 MUKPOOP2Q-
HU3MA UTU RPOZPAMMBL 015 CO30AHUA IMUX KPOuley-
HbIX hpazmenmos (max naszvisaemulii anmueer). OHu

maxaice cooepoicam opyaue unepeouenmol, Heodxoou-
Mble 0/1s1 obecneyenus de3onacnocmu u Ighghexmus-
nocmu eaxyunwty (Poccuiickas razera. 04.01.2022).
OOpaThM BHUMaHHE Ha TO, YTO CIOBO KPOULCUHBLLL
JIBaK/IBI TOBTOPSAETCS B OHOM IPEIIOKEHHH. 32 CHeT
9TOTO aKIEHTHUPYETCsI CMBICIIOBAs IIENOYKa, CO3/1a-
IoIas MOJOKUTEIbHYI0 KOHHOTANIO: KPOULeUHblll
Gppacmenm — bezonacnocmo — 3QPHeKkmueHOCMb.

Bo BTOpOI cTaTbe — 0 HOBBIX BUJIaX POCCUNCKOTO
BOOPY’KEHHS — TTOJIOKUTEIbHAS OIIEHOYHOCTh MIPH-
JaraTenbHOT0 Kpouteunslll TaKxke (OPMHUPYETCs KOH-
TEKCTYaJIbHO: «...Takne OECITUIOTHUKU MOTYT OBITh
BechMa A(hPEKTUBHBI JJI YHUUTOKECHU S BPAKECKOM
HHPPACTPYKTYPHI — B MEPBYIO 04epPe/lb, CKIIAI0B
¢ 6oernpunacamu. KporieyHbie KONTepbl CIIOCOOHBI
ocTaBatbcs He3amedeHHBIMH Juisd [IBO n HaHOCHTH
yaapsl BHe3anHo» (Poccuiickas razera. 14.01.2022).
[onoxxuTenpHAS OIEHKA CO3/IaeTCs 33 CUET JIOTHYec-
KOH UMIUJIMKATYPhI: Kpouteunsle Konmepsvl — 3TO
XOpOIII0, TaK KaK IMEHHO pa3Mep JeaeT UX He3aMeT-
HBIMH, a 3HaYHT, 3Q()EKTHBHBIMHU.

YnoTpebaenue npuiIaraTeIbHOro KpouleuHulli C He-
raTHBHON KOHHOTAIlMEeH HAOII0OJaeTCs B IBYX pas3-
HBIX [0 TEMAaTHKE KOHTEKCTaX U CO3/1ae€TCs MPH T10-
MOIIH PAa3IMYHBIX CPEICTB U MprUeMoB. Tak, B 0HOM
13 KOHTEKCTOB HETraTHBHYIO OLIEHOYHOCTh JaHHOE
MprIaraTeIbHoe MPHOOPETAET 3a CYET HIMOITHOHAIb-
HO-OIICHOYHOT'0 0000IICHUS (Herenocms), KOTOPOe
XapaKTepu3yeT SBJICHHE B LiesoM: «Medicoy mem noio-
JHceHe 800UMeNsl — HeJIenOCHIb: nedaiu Kpouieunole,
PYb He umeem pe2yiupo8KU NOLOHCEHU, a Ol Mo2o,
4moobbl NePeKIUUMb Nepeoayy, HyHCHO UMems 2uo-
kocmo akpobamay (Poccuiickas razera. 02.01.2022).

Ecnu B nanHOM cityyae HeraTHBHas OllEHKa CyObek-
THUBHA (aBTOP OIUCHIBAET CBOM BIICUYATICHHSI, KOTOPbIE
HEeoO0s3aTeTIbHO COBIAIAIOT C MHEHHEM JIPYTUX JIFOeH),
TO KpOuleyHwlll B 3HAUCHUU HE COOMEEMCmMEYIouutl
VCMAHOBIEeHHbIM HOpMAaM TIPAOOpETaeT XapakTep 00b-
€KTUBHPOBAHHOW OIEHKH: KPOULEUHbIll — ITO TLIOXO
C TOYKM 3peHus Bcero counyma. Cp.: «llocmasuuk
00BACHUL KPOXOMHbIE ROPUUL 8 WIKOJIbHOIL CH0J10-
6oit Yysauwuu (3a201060k). Pomoepaghuu KpouieuHvlx
nopuuil canama, cOelaHHble WKONbHUKAMU, NOABUTUCH
HakaHyHe 8 coyuanvuwix cemsxy (Poccuiickas razera.
20.01.2022). ConnanbHas 3HAYUMOCTH HETaTHBHOM
OLICHKH «aKTHUBHUPYETCS» Yepe3 ONMHCAHUE PEaKIUU
o(pUIIHATBHBIX OPTAHOB: «...0MOE10M 00PA308AHUAL. ..
8 WIKOJIe NPOBOOUMCSL GHYMPEHHSA NposepKa. ...Ecau
8 X00€e NposepKU BbIAGAMCS HapywieHus, 6y0ym npu-
HAMbL MEPbL RPOKYPOPCKO20 PeasupO8aHUSLY.

[IpunaratensHoe epanouosnulii B «Poccuiickoit ra-
3eTe» UMEET JI0CTATOYHO OOJIBIIOE KOJTMYECTBO BXOK-
nennii — 27. OxHako abCoMIOTHO OOJIBINAs 9acTh CJIO-
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BOymnoTpebieHnii (22) BcTpedaeTcs He B Ky PHAIUCT-
CKOM TEKCTE, a B IPSMOI PeUH HHTEPBBIOMPYEMBbIX JIHII
WJIY [IPU KOCBEHHOM LIUTUPOBAHUU: «Yuacmeosasuiutii
6 yemvipex Onumnutickux uepax Eezenuit Ilnouienko
3aA6UJ1, YMO 8 OMAUYUE O YEMAUOHATNA MUPA, YeMNU-
onama Eeponvl u Opyaux copesrosaruii Onumnuiickue
Uzpvl — camoe 6axcHoe u 2panouo3Hoe CHOpmMueHoe
coovimue ¢ mupe (Poccuiickas rasera. 28.01.2022);
«LLloy pacckasicem o nocie0cmausnx Zpanouo3nou
Oumenl medxncoy anmacmuyecKumMu Cyuecmsamu,
cooouwiaemca na caiime komnanuuy (Poccuiickas
razera. 21.01.2022).

B ’KypHaTHCTCKUX TEKCTaX MpUJIaraTeIbHOe epan-
OUO3HbIL B TPEX CTATBAX YIOTPEOIIETCs Kak Oe3011e-
HOYHBIN dKcTipeccuB. Cp.: «Opeanuzamopwvi 8 NOIHOU
Mepe UCNOoAb3YIom 00beKNMbl, OCIMABUUECS. OM JTeTMHUX
Onumnuiickux uep 2008 2o0a, umo noszsonsem 31a-
YUMeNbHO COKPAMUMs pacxoobvl U uzbexcamo epan-
ouosnou cmpouiku 6 Ilexune» (Poccuiickas razera.
17.01.2022).

B nByX cimyuasix ynorpeOieHune npriarareIbHoro
2PaHOUO3HbIl C TIOJIOKUTETHHON KOHHOTAIUEH BCTpe-
gaeTcs B IOOMJICHHBIX CTAaThsaX. [lepBas mocBseHa
80-nmetuto aptucTa Oanera u negarora FOpust Branu-
MUPOBa, KOTOPBIHN «uUMe 2PAHOUOZHBLIL PCREX 80 8PeMs
sapybesicnvix eacmponei borvwozo meampay (Poc-
cuiickas razeta. 01.01.2022). Bropas — bumikekckoit
JETCKOM XyI0XKeCTBeHHOH 1mikoue: «f0ounei yueono-
20 3a8e0eHUs OMMemuiu ZPAHOUO3HOIL bICIAGKOILY
(Poccuiickas razeta. 26.01.2022). OueBuHO, 4TO TO-
JOKUTETbHAS] KOHHOTALNSI TPUIIATATEIIEHOTO epaHOU-
03Hblll B 00OWX CITy4asx 3aJjaHa CTaHJapTaMH KaHpa
Y COOTBETCTBYIOIIEH COYETaEMOCTBIO.

B razere «3aBTpa» 3a suBapp 2022 r. npuiara-
TEIBHBIC KPOuLeUHblll N 2PAHOUO3HBIL UMEIOT KpaitHe
HHU3KYIO YaCTOTHOCTB: TPU U MATH COOTBETCTBEHHO,
3a Bech 2021 T. — BOCEMb U TPUHAANATH, TO €CTh OTH
MpUIaraTeIbHbIe UCIOMB3YIOTCS B JAHHOM U3IaHUH
OTHOCUTEJIBHO PEIKO.

Y mpunarateabHOTO Kpouieunslil TIOIOKNUTEIbHAS
KOHHOTaIUsI MPUCYTCTBYET B IBYX Npumepax. [lan-
HOE OIIpE/ICTICHNE UCITIOIF30BAHO B HAY YHO-TIOMYJISIP-
HOM KOHTEKCTE JUJIsSl OUCAHUsI HAyYHO-TEXHUUYECKO-
ro aptedakTta: «Teopemuuecku KpouteuHvle MUKPO-
CKonuuecKue HaHoOpoOOMmMbvl MOHCHO UCHONB308AMb
0151 CKAHUPOBAHUSL U HAONI00EHUS 30 GHYMPEHHUMU
opeanamu yenogexa, ymooOwvl 8blAGAMb NPOOIEMbL
co 300posvem» (3aBTpa. 28.01.2022). [TonoxxuTenbHas
OLICHKA CO3/IaeTCs 32 CUET NMIUIMKATYPBI: MaJIeHbKOE
«YCTpPOWCTBO» 00J1a1aeT OOJIBIIMMHU BO3MOKHOCTSIMHU
1 yA0OHO NI 9elloBeKa, CIe0BATEIbHO, KpouleU-
Hblll — 3TO Xopoulo. ITneonacTuyeckoe coueTanue
Kpouleunvle MUKPOCKONUYecKue TTPU3BAHO YCHIIUTh

TAHHYIO UMIUTAKATyPy. AHAJIOTHYHOE YIIOTpeoie-
HUE JAHHOT'O MPUJIAraTelIbHOrO €CTh TAKIKE B TEKCTE
3a 2021 r.: «Bckope sxceHuuHbl ¢ 8bICOKOLU CMeneHbio
PUCKa OepeMeHHOCIU CMO2Y HOCUMb KPOUEUHYI0,
NOCMOAHHO pabomarowyo INeKmpoHHYI0 "mamyu-
POBKY” OJisi MOHUMOPUHEA COCMOSIHUSL N100a» (3aB-
Tpa. 15.09.2021).

[IpunaratenbHOE KpoUleyHbIll HEOMHOKPATHO MPH-
MEHSIETCS KaK OIpeIeICHUE TI0 OTHOILICHHIO K CIIOBaM,
0003HAYAOIIIM Te€OMOIUTHIECKUE O0BEKTHI: 0CMPO8,
2ocydapcmeo, cmpana (BCEro MATh MPUMEPOB: OIUH —
3a 2022 r. u yeTelpe — 3a 2021 1.). B Tpex cayuasx
AKCIIPECCUB KPOUEU bl UCTIOIB3YETCS JIIIS CO3/1a-
HUSI CMBICJIOBOTO KOHTpAcTa MaleHbKAA CIMPAaHad —
oonvuue docmudcenus. Cp.: «Cozoamenv Cuneany-
pa u e2o MHO20J1emHUl beccMeHnblll pYKO8OOUmelb
(umo, 6e3 coMHeHUs:, NOULIO TULb HA NOTb3Y SMOMY
KpouieuHoMY, HO IKOHOMUUECKU MOUIHOMY 20CYOap-
cmay u ezo sicumensim) Jlu Kyan IO nucan o I'apsapoe
6 1968 200y...» (3aBTpa. 17.01.2022); « EOuncmeennvim
uckaroueHuem agnsaromes Kkpouweunvle Kocma-Puka
u Ypyzeaii, 6 KoOmopbvix ecmo CUNbHbIE 0EMOKPAMU-
yecKue UHCIMUMYMbl U MeOUAHHbLI 803PACH] COCMAE-
nsem oxono 30 nemy» (3aBtpa. 13.12.2021). B nanubIX
KOHTEKCTaX dKCIIPECCHB KPOUleUHbIL YCUITUBALT TI0-
JIOKHUTEJIBHYIO OIIEHKY 00beKTa U TaKUM 00pa3om
Y4YacTBYET B CO3TaHUM IMO3UTUBHON KOHHOTAINH pe-
bepenTa (cp.: man 0a yoau, mMa 30J0MHUK Od 00PO2).

B ocranpHBIX cirydasx (BOCEMb IPUMEPOB) MPH-
JlaraTeNbHOC KpouleuHblll NCTIONB3YeTCs Kak 0e3o11e-
HOYHBIN 9KCIIPECCUB: KPOULEUHBII IAPEK, KPOUuleUHble
pasaudus, KpouleuHvle KOMIAHUU N T. JT.

Jlexcema epanouosnsiii ynoTpeOiaseTcss B JaHHOM
MEIMANCTOTHUKE KaK C MOJIOKUTEIBHOM, TaK U C OT-
punatenbHOl KOHHOTamueH. C MooKUTEIBHOH o11e-
HOYHOCTBIO CJIOBO HCIOJIB3YeTCs MPH 0003HAYCHU N
coObITHif 1 peanuii mpouwaoro Poccun u CoBeTckoro
Coroza. Cp.: «Benukoe ucmopuueckoe oocmuiicenue
CCCP — 2panOuo3Hblii HAY4UHbBLIL RPOPBLE, KOMO-
020 0ocmuena cmpana 8 nocCie80eHHblll Repuody;
«Pycckasa Ilobeda — amo zpanouo3nvie, onauuecs
eéexamu mpyowt... becxkpaiinsas Poccus — smo nooa-
POK U bpems, deaarowgue pycCcKuil Hapoo camvlm mpy-
dontobusbim napodom 6 mupey (3aBTpa. 22.01.2022;
26.01.2022). [TonoxxurenpHast OIEHKA B 3TOM CITy-
4yae o0ecreynBaeTcs He TOJIbKO COOTBETCTBYOLIUM
KOHTEKCTOM, HO U «CTUJIMCTUUECKON TpaJulIHeH»:
JIEKCEMa 2paHOUO3HbIL BXOJUT B CIIOBOCOYETAHUS,
MPEACTABIIAIONINE COO0H KIIUIIIE MyONUIIUCTHIECKOTO
CTHJIS COBETCKOTO MIEPUOJIA: 2PAHOUOZHBIU NPOEKNI,
2PAHOUO3HBIL (heCmUBalb, 2PAHOUO3HbIE NAAHbL U T. I
TpaauMOHHO JaHHBIE KIIUIIE UCTIOIh30BATUCH IS
XapaKTePUCTHKH COBETCKUX PEauil M BKIIFOUAIHCH
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B KOHTEKCT C TIOJIOKHUTEIBHON OIEHOYHOCTHIO [13.
C. 138].

HeraTtuBnas orieHOYHasI KOHHOTAITUS, TOICPIKUBA-
eMasi MUKPOKOHTEKCTOM, HaOJIF0aeTCsl B TEX CIydasX,
KOTTa JaHHOE TIPUIIAraTeIbHOE OTHOCUTCS K COBPEMEH-
HBIM POCCHICKUM U 3alaIHbIM peanusm: «I panouos-
Has pazeooka muiiuonog aiooeil. 90-e 2o0vl cymenu
NPUKUHYMbCSL Yem-mo “‘00vekmusHolm v, «.. . Dukyus,
KOmMopas Mackupyem Haiuyue ZpaHouo3nozo npo-
cmpancmea momanvnozo Odmena, co30aHHOZ0 6 INO-
Xy 6enuxux nepemen, u eeaukozo Qomana. I[lo cymu,
9MO NPOCMPAHCMEO U eCb MaA PeaibHOCHIb, YO 30-
semcs Potnkomy, « Kaowcowlii Oenb 6 unpopmayuonnom
npocmpancmee 8Cnavleaem U 10Naemcs Maablil ny3oi-
PUK, NOPOACOQOWULL OYPIO KOMMEHMAPUES. .. NPOMU-
sgopeyauux 00HO Opy20MYy, CO30AIOWUX 2PAHOUO3HBLIL
6CENICHCKUITL abCcypoy; «Amepukra ecmv 2pAHOUO3HbBLIL
PULHOK cOblma, Kyoa 3axayenvt’ akmuebt poccutickux
OanK08 U KOpnopayull, 20e 2poOMO30aMcs Ux 080PYbl
u sunnvy (3aBtpa. 19.07.2021; 25.01.2021; 15.01.2022;
20.01.2022). OTpunarenbHas OLEHOYHOCTD IIpUJIara-
TEJNBHOTO 2PAHOUO3HBIL OTIPEACISIETCS] COUETAEMOCTHIO
C aprOTHYECKOH JIEKCEMOH pazsooxa (0T pazgodums —
«0OMaHBIBATh, CTAPATHCS OOXUTPUTH, JITATH C IO
obmanay) [5. C. 392], c HeraTuBU3MaMu pukys, 00-
Mar, abcypo, epomosoumscs [2].

B razere «3aBTpa» mpumaraTenbHOC epaHoU03-
HbIll C TOJOKUTEILHON OLEHOYHON KOHHOTALMEH
HEOJHOKPATHO BCTPEUYACTCS TaKKEe B MaTepraiax,
CBSI3AHHBIX C KYJIBTYPHBIMHU peasdsiMU (ST BXOX-
neHnit). BaxXHO 0TMETHTB, UTO BO BCEX CIydasix pedb
UJET O PYCCKOH KyNbType: «I panouosnuiil hecmusany
Mapuunckoeo meampa 6 uecmu 106uelinbIX OHell 200a
namamu pycckoeo eenus Heops Cmpasunckoeo (3aro-
JIOBOK); «2paHoOuo3noe npouseedenuey (00 opaTopuu
«ITon ctarom Anexcanapay, nocBsaieHHon 800-netuto
Anexcannpa HeBckoro); «iyuuiue zpanouo3nsle co-
ooput 6 Buzsanmuu u na Pycu» (3aBTpa. 05.04.2021;
13.12.2021; 29.01.2021).

Obpamraer Ha ce0st BHUMaHUE TOT (paKT, 4TO B 1aH-
HOM MEIHanCTOYHUKE yNOTPEeOIeHHE MPHIaraTelib-
HOTO 2panOU03HbIL C OIICHOUHON KOHHOTAIUEH SIBHO
npeo0asaeT: OE30IICHOYHBIX YIIOTPEOICHHI BCETro
nBa u3 18. Ilpu 5TOM mo3UTHBHAsI/HETAaTUBHAS OIIe-
HOYHOCTH IIPHJIAraTeIbHOTO UMEET YSTKYIO TCH/ICH-
MO K IPOTUBOINOCTABICHHIO IO JIBYM OCHOBAHUSIM:
C80U/4YIHCOl N npoulioe/Hacmosyee, 9T0 B TIOJTHON
Mepe COOTBETCTBYET MOJIUTHYECKOM HAIIPABICHHOCTH
JAHHOT'O U3MIaHUSL.

B «HoBoii razere» 3a 2022 1. e ITMHCTBEHHBIN MTPH-
Mep CO CJIOBOM KPOuleyHblll BCTpedaeTcs B MPIMOi

"'Opdorpadus opurunana.

YU UHTEPBLIOMPYEMOT0, TO €CTh HE OTHOCHTCS K CO0-
CTBEHHO JXYPHAJIUCTCKOMY TekcTy. 13 11 BXoxkaeHui
3a 2021 r. TaHHOE NpUIAaraTelbHOE B )Yy PHAIUCTCKOM
pedu BcTpeyaeTces IeBATh pa3, U3 HUX CEMb IIpHUMe-
POB — 3TO O€30IIEHOYHOE YIIOTPEOICHUE: KPOLUIEYHbIL
NnOCenoK, KpOueuHbvlll 20p000K, KPOULEUHbL 0puc,
Kpouwleunvlll Kaburnem 1 T. TI.

JBa mpumepa OIeHOYHOTO YIOTpeOIeH s aHaJIOT Y-
HBI CIIy4asiM, KOTOpbIE IpeACTaBIIeHbl B «Poccuiickoil
raseTe». B mepBoM mpuiaratenbHOe KpoxomHblil TIpH-
o0OpeTaeT HEraTUBHYIO0 KOHHOTAIIHIO 32 CYET KOHTCK-
CTYaJIbHON CEMBI «HEYIOOHBIN (CM. BBIIIIE KpouieuHbie
nedanu). Cp.: «A 60368pawancey Kk HEY10BUMBIM PEKEU-
3UMAM, CKAXHCY: OOHAPYHCUMb UX 8Ce-MAKU YOAIOCh.
... monvko 6 mpemvem noopazoene pazoena ‘“‘uacmoie
8onpocwl” 0OHAPYICUBAIO KPOXOmMHBLI 3Ha40K NEW
8 Hauaie cmpouxu ¢ 04eHb meakum wpugdmomy (Ho-
Bas raszeta. 26.12.2021).

Bropoii npumep cuTyaTHBHO TaKke CXO0XK C MUKPO-
KOHTEKCTOM U3 «Poccuiickoil ra3eTsl», KOrjaa Kpoxom-
Hblll IPHOOPETAET JOTIOTHUTEIEHOE 3HAYEHHE He COONI-
6emMCcmayIouull NPUHAMbIM HOPMAM, TO €CTh HETATHB-
Hasl OIIeHKa 0ObEKTUBHPOBAHA U HOCUT COITHAIBHBIH
xapaktep. Cp.: «Ymo 3a nopyuu? Iloxascume nopmy
8b1X00A NPOOYKMOB, — OMHEC 51 HA KYXHIO MAPEIK).
Ha mapenke 6v11 KpoOXomublili Kycouek macaa u 08a
nanupocuvix aucma eemuunsl. [lpudesxcana aomu-
Hucmpamop. Bvinecau Hogy0 mapenxy — ¢ 60abuum
KYCKOM Macna u mojiacmolmu RaACmamu 6emyutsl.
Ilo nopme. Ha Opyzotii Oenv 6 mapenkax onsams aedxca-
au eopoeckue nopyuuy (HoBas razera. 23.04.2021).
OnHako B ominuue oT «Poccuiickoi ra3eThl» B JaH-
HOM Clly4yae CUTYyaIlus MpeCTaBlIeHa Yepe3 Mpu3smMy
JIMIHOTO BOCIPHUSITHS KYPHAIUCTA, a COIHATbHAS
HeTaTHUBHAsI OI[CHKA [TPUIIATATEILHOTO KPOXOMHbIL IKC-
IJTUIIIPOBAHA B CJIOBOCOYETAHUN 8OPOBCKUE HOPYULL.

IIpunaratenbHOE epaHOUO3HbLI 34 BECh TIEPHOT
MMEET BCETO JIEBIATH BXOXeHMH (1Ba B 2022 T., ceMb
B 2021 1.). O HATMYHMH OIICHOYHON KOHHOTAIINH Y JIaH-
HOTO CJIOBa MOKHO C YBEPECHHOCTHIO TOBOPHUTH MPH-
MEHHUTENBHO K ISTH CIIy4asMm ynorpebdiaenus. B cio-
BOCOYETAHUH epaHOUO3HbIl cKanoa (JBa IpuMepa)
Ha HETaTHBHYIO OLIEHOYHOCTh YKa3bIBACT ONpPEesi-
€MO€ CIIOBO, MOJOXKUTEIbHASI KOHHOTALIUS B CIIOBO-
COYETaHUH 2PAHOUO3HDIU CKAYOK HAYKU 00yCIIOBIeHA
HO3UTHUBHOU COLMAJILHOM OIEHKOU SIBJIEHUS B IIEJIOM.
B apyrux ciygasix orieHoIHast KOHHOTAITUS CO3/TaeTCs
3a CYeT Pa3InYHbIX CTUIMCTHYSCKUX TPUEMOB H (Op-
MHPYETCS KOHTEKCTYaIbHO.

Oco6oro BHUMaHHUS 3aCyKHBaCT IPUMEp, B KOTO-
POM TIONIOKUATENbHAS KOHHOTAIIHS TIPUIIATaTeIbHOTO
2paHOUO3Hblll, N3HAYAIBHO 3aJI0’KEHHAs B CJIOBOCOYE-
TaHUH, KOHTEKCTYaJIbHO HUBETUPYETCS U (paKTHUSCKH
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MpeBpamaeTes B OTPUIATENbHYIO: «I panouosnwiii
ycnex poccuiicKoi nponazanoucmcKoi MauiuHsl
COCMOAINCA 8 KOHEUHOM CYeme JULb NOMOMY, Ymo,
deticmaysl T0KAIbHO, OHA NONAAA 8 MAKM ¢ 2100a1b-
Hoim 3anpocom na mugy (Hosast razera. 13.11.2021).
CJI0BOCOYCTAHUE ePAHOUOZHBLU YCNEeX POCCUUCKOU
nPONa2anOUCmMcKol MauuHsl TIPEJICTABISET cCO00M
CBOE0Opa3HbIN OIIEHOYHBIN OKCIOMOPOH, TJE 2PaH-
OUO3HDIN Ycnex UMEET UCXOAHYIO TMOJI0XKUTEIHHY IO
OILIEHOYHOCTb, & POCCULICKAA NPONALAHOUCTICKASL MA-
wuHa — oTpulaTeNbHy 0. OIICHOYHASI UMILIHKATY-
pa maHHOTO ()parMeHTa OUCBHUIHA: CPAHOUOZHbLIL
ycnex poccutickoul npona2anoOucmceKol MauuHbl —
3TO TIJIOXO.

TakuMm 00pa3om, y IpHIIAraTeIbHBIX KPOULeUHbLIL
U 2panouo3Hbili BO BCEX MEIHAUCTOTHUKAX MOYKHO
0OHApPYKHUTH KaK MOJOKHUTEIbHbIE, TAK U OTPHULIA-
TeIbHbIC KOHHOTAIIUH, KOTOPBIE OIPEICIISIOTCS B 3a-
BHCHUMOCTH OT Pa3HBIX (PaKTOPOB: COYETAEMOCTH,
UCTIOTH30BAHUS ONPEACTCHHBIX TUCKYPCUBHBIX IIPU-
€MOB, «CTHJIICTUUYCCKON TPaTUIIHI», KOTOpas CO3-
JlaeT COUMAIBHYIO OIIEHKY, XapaKTepa KOHTEKCTa,
XKaHpa MyOJIMKAITIH.

3akjouenue

B oTiuuwne oT upeosioreM ¢ «mMepraronein KOHHO-
Tanue» («CO CMEMTaHHBIM aKCHOJIOTHYECKIM MOY-
com» [8. C. 37], Takux Kak pesotoyusi, 0eMOKpam,
aubepa, «CTIIACTHYSCKHUE XaMeJICOHBI», KOTOPBIMH
CJIeNlyeT MPHU3HATH «XOJIOHBIEY» 0003HAYEHH S IMOLIU I
Y HE UMEIOIINE COOCTBEHHOHN OIICHOYHOCTH IKCIIPEC-
CHBBI, IIPEICTABISIOT COO0OH YHUBEPCATBHOE JICK-
cudeckoe cpeacTBo. OHM MOT'YT (PyHKIIMOHUPOBATh
B TEKCTE JIF000H UICHHON HAITPaBICHHOCTH M CTHIIU-
CTUYECKOU TOHATHLHOCTH, TPUYEM B PABHOM CTEIIEHU
CIOCOOHBI KaK COXPAHSATh B PEUH CBOIO KOHHOTATHB-

HYIO HETIOTHOTY (OCTaBasICh JTUIICHHBIMHU YKCIIPECCHB-
HOCTH WJI OLIEHOYHOCTH), TAK U KOMIICHCUPOBATh €€
3a CUET KOHTEKCTYaTbHBIX CEMaHTUUYCCKIX TIpHpaIle-
HUi. OTHOCUTEIBHO HU3KAsl YACTOTHOCTh MOJ0OHBIX
MpUJIaraTeIbHBIX B @BTOPCKOM ITyOITUIIHCTHICCKOM
TEKCTE ONPENEIISIeTCS] TEM, UTO OHU HE HaJIeNICHBbI (UITU
HAJICTICHBI JINIITH B MAJIOW CTETIEHN) COOCTBEHHOH BBI-
Pa3UTENBHOCTHIO U CIIOCOOCTBYIOT 003 TUYHBAHUIO
Y YCPEIHEHUIO OICHKH. /17151 HAamOTHeHHS TOIOOHBIX
JICKCEM JIOTIOTHUTEITFHBIME YMOITUOHATBLHO-IKCIIPEC-
CHUBHBIMHU OTTCHKaMH OT XYPHAJIHUCTA TPEOYIOTCA
OTIpeIeTICHHBIC JOTTOJTHUTEIbHBIC PEUCBBIC YCUITHUS.
B 10 e Bpems Takue clIoBa, KaK Xopouiutl i nioxou,
Kpouieunbslil i 2paHOUO3HbIlU, YIOOHBI KaK CPEeICTBO
00BEKTUBAIIUU MEJIMATEKCTA, YTO ONPEIEIIIeT, Ha HAIIl
B3TJISI/T, HE CAMBIH BRICOKHI, HO CTAOMITBHBIN «CIIPOCH
Ha HUX B COBPEMEHHBIX U3IaHUAX, CYLIECTBCHHO Pas3-
JTUYAIONIIXCS IO CBOMM HICOJIOTHUECKIM W CTHIIHC-
TUYECKUM XapaKTEPUCTUKAM.

[IpoBeneHHBIN aHATU3 IPEACTABIISIET COOOH Hep-
BBI IIIaT B U3yYCHUH HA3BAHHBIX JICKCHUSCKUX TPYIIIT
U OTKPBIBACT UCCIIENOBATEIHCKUE MEPCIEKTUBEL. OHH
CBSI3aHBI, BO-TICPBHIX, C PACIIHPECHUEM TIEPESUHSI JICK-
CeM, B KOTOPBIN HEOOXOUMO BKIIOYUTH TIIATOJIBI —
Ha3BaHUS YMOIMOHAILHBIX COCTOSIHUM (71706ume,
HeHasudemy), a TaK)Ke 0003HAYCHU ST HHTCHCUBHBIX
NeWcTBUH (Muamobcs, 1uKkosams). Bo-BTOPBIX, MOXET
OBITh YBEJINUEH 00bEM KOpPIyca UCTOYHHKOB — KaK
mpu 100aBIIEHNU B HETO HE PACCMATPUBABIIUXCS pa-
Hee Melua, TaK U IPU UCIIOJIb30BAHUH THaXPOHHOTO
moaxoxaa K Tekctam onnoro CMU. Bee 3o Oyzer crmo-
COOCTBOBATH CO3JAHUIO IEIOCTHOW KapTHHBI (PYHK-
LIMOHUPOBAHU S HEAKCIIPECCUBHBIX HA3BaHUM AIMOLUM
Y HEOMOITHOHAJILHBIX SKCIIPECCEM B METUATEKCTE | TI0-
HHUMAaHHIO KX MECTa U PO B COBPEMEHHOW MyOIny-
HOW KOMMYHUKAITUH.
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CTPYKTYPHBIE THUITbI KOJOBbBIX MNEPEKJIIOUEHUN
B YCTHOU PEYU BAIIKUP (HA MATEPHUAJIE
MOHOJIO'HYECKHUX TEKCTOB BOCTOYHOTI'O IUAJIEKTA)
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Annomauus. ViccaenyroTcss OCHOBHBIE CTPYKTYPHBIE THITBI OAIIKUPCKO-PYCCKUX MEPEKIIOYEHUH B YCTHOH pedn
OalIKUp BOCTOYHOTO JuasiekTa. Tema uccienoBaHus MpeacTaBisieT 0COObIil HHTepec, OCKOIBKY B HACTOSLIEE Bpe-
Ms B YCJIOBUSIX OAIIKUPCKO-PYCCKOTO IBYS3BIYHS MEPEKIIOYCHUE KOJIa OCTACTCS MaJION3y4YeHHBIM B OAalIKHPCKOM
JUHTBUCTHKE. B Gamkupckoit pa3roBopHoil peunt (yHKIHOHUPYET OOJIbIIOE KOINYECTBO HHOA3BIYHOTO MaTepHaa
(MopdeMBl, croBa, CII0BOCOYETAHUS, TPEIJIOKEHUS), OTHOCSILErocs K HeaCCUMHUIIMPOBAHHOH JieKcuke. CTPyKTYpPHBIH
aHaJIM3 YCTHBIX IUCKYPCOB, pa3MELICHHBIX B TekcTonornueckol 6ase uanextonornyeckoro noadonaa MammHHOTo
(oA GAKUPCKOro A3bIKA, TOKA3aJ, YTO B PEUH YIIOTPEOISAIOTCS pa3IMUHBIE TI0 CTPYKTYPE KOIOBBIE IEPEKITIOUCHHSL.
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Abstract. This article examines the main structural types of Bashkir-Russian code-switching in the oral speech
of the Bashkir Eastern dialect. The topic of the study is of particular interest, since currently, in the conditions of
Bashkir-Russian bilingualism, code-switching remains poorly studied in Bashkir linguistics. In Bashkir colloquial
speech, there is a large amount of foreign language material (morphemes, words, phrases, sentences) related to non-as-
similated vocabulary. Structural analysis of oral discourses placed in the textual base of the dialectological subfund
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BBenenue

OpHoIt U3 aKTyaJIbHBIX 3a7]a4 COBPEMEHHOM JIMHT -
BUCTHKH SIBJISICTCS M3yYeHHUE TPOOIEMBI B3aMOBIIH-
STHUS SI36IKOB. HYI 0IMH HapOo/I He MOXKET CyIIECTBOBATh
W30JIUPOBAHHO, YTO HAXOJUT OTPAKEHUE U B SI3BIKO-
BOM1 cucTeme. B pe3ynbpraTre MHOTOBEKOBBIX SI3BIKOBBIX
KOHTAaKTOB C Pa3JIMYHBIMU HAPOJAMHU SI3bIKU B3aUMO-
o0oraraoTcs.

B nponecce qnuTenbHOro B3auMOJICHCTBUS pyC-
CKUH S3BIK CHIT'Paj OTPOMHYIO POJIb B 00OTAIICHUH
CJIOBapHON CHCTEMBI OAIIKMPCKOTO S3bIKA. 3aMMCTBO-
BAaHUSI «HY>KHBI B OOILIIEHUH, OHU MIPOHUKIIU B SI3BIK
BMECTE C TPOHUKHOBEHIEM 0003HAYaeMbIX HMH TIPE]I-
METOB U TIOHATHH B OBIT ¥ TIOBCEHEBHY IO )KH3Hb Oalll-
kup» [23. C. 25]. 3auMcTByeTCs HE TOJIBKO 3HAYEHUE,
HO U 3ByKOBas 000JI0UKa CJIOBA, MHOTIa a1l THPOBAB-
IIUCH K SI3BIKY-PEITUTTUCHTY (DOHETUIECKH.

Pycckuii S13bIK aKTUBHO BBICTYIIAET TAKXKE U SI3bI-
KOM-TIOCPETHUKOM, «KOTOPBIH CITY>KUT MEPEAATOTHBIM
3BEHOM, BBITIOJHSET POJIb MPOMEKYTOTHOT'O KOMITO-
HEHTa B MPOIECCE 3aMMCTBOBAHHUS CJIOBA U3 OTHOTO
si3pIKa B ipyroi» [13. C. 74].

Pycckue 3anMcTBOBaHMS B OAIIKHPCKOM SI3BIKE
He pa3 CTAaHOBHJINCH 00OHEKTOM HCCIIEIOBaHMS y Oarl-
KHPCKUX JIMHI'BUCTOB. OHU OMUCAaHbl MOHOT paduyec-
KU [23], mo HUM cocTaBiieHbl cioBapu [8; 21]. Hapsay
C 3aMMCTBOBAaHUSIMHU, KOTOPBIE IPUBHECTH B OaLIKUP-
CKUH SI3BIK HOBBIC TIOHATHS ¥ 3a()UKCHPOBAHBI B JICK-
cUKOTrpahUIecKuX NCTOYHHUKAX, B PA3TOBOPHOHN peun
(GYHKIIMOHUPYET OOIBIIOE KOTUYESCTBO HHOSZBIYHOTO
Marepuaia, B JaHHOM Clydae PyCH3MOB, OTHOCSIIIHX-
Csl K HSaCCUMUIIUPOBAHHOH JIeKcuKe. OHU UMEIOT JK-
BHUBAJICHTHI B SI3BIKC-PEIIUITUECHTE W OTHO3HAYHO BOC-
MPUHUMAIOTCSI HOCUTENSIMH SI3bIKa KaK Uy KepOIHBIC,
3aCOPSIONINE POTHON SI3BIK DJIEMEHTHI.

l'oBopsiue B mpouecce peuenpon3BOACTBa MOTYT
yIOTPEOIISITH B CBOCH Pedr HE TOJHKO HHOS3BITHEBIC
CJIOBA, HO ¥ MOP(EMBI, CIIOBOCOUETAHHS H LIEITbIE TIPE/I-
ToKeHus. Takne HHOS3BITHEIC SI3BIKOBBIC STMHUITEI
W3yYaloTCs B ACIIEKTe OMITMHTBU3MA M TIEPEKITIOYCHU S
SI3BIKOBBIX KOJIOB.

B 1970-x rT. mupokuii pazmax mpuoOpeT uecie-
JIOBaHUs, CBA3aHHBIC C U3YUYCHUECM U aHAIIA30M SI3bI-
KOBBIX KOHTAKTOB, OMJTMHTBHU3Ma, 3aMMCTBOBAHUI
U uHTep(depeHnn, NepeKIoUeHus KoIoB u ap. Bee
BBIIIETICPEUUCITICHHBIC TTPOOIEMBI U3yJaIOTCS B paMKax
CPaBHUTEIHHO MOJIOJIOTO U B TO K€ BpeMs MepCIeK-
THBHOT'O HAIIPABIICHUS B IMHTBUCTUUCCKON HAYKE —
KOHTaKTHOM TMHTBUCTUKHU.

O01memeTom0I0rnYecKre BOPOCH! 1 OCHOBHBIE T0-
JIOKEHH I KOHTAKTHOM JINHTBUCTUKH ObLIIN CHOpMY-
JTUpPOBaHBI B paboTax 3apyOeKHBIX yUeHBIX Y. Baifn-

paiixa [6], K. Maiiepc-CxotToH [14; 28], 3. Mopasiu-
ka [27], P. Annens, [1. Myiicken [26]. OTedecTBEeHHBIE
WCCIIEIOBATENIN aKTHBHO BKJIIOYUIINCH B H3yUCHUE
JAHHOU OTPACIU JUHTBUCTUKU. CTPEMUTEIBHBIN POCT
YHCIIa HAyYHBIX paboT MO JaHHOH mpoOsieMaTHKe MoA-
TBEPXKAAET ee akTyalbHOCTh [1; 2; 11; 12; 25 u np.].

LlenTpambHBIM 00HEKTOM KOHTAKTHOM JIMHT BUCTHKH
SIBJISIETCS SI3bIKOBAst TMYHOCTH OMUIMHTBA (MJIH TOJTH-
JIUHTBA), 0COOCHHOCTH €r0 KOMMYHHKATHBHOTO TIOBE-
JIEHUS 1 A3bIKOBON MaTepHall, CO3IaHHbBII OMITHMHTBOM
(monmunuHTBOM). B KauecTBe SI3bIKOBOTO MaTepualia
MOTYT BBICTYTIaTh Kak 00pa3Ilbl YCTHOW pedH, TaK
Y TUCHMEHHBIE TEKCTHI.

OCHOBHBIM SI3BIKOBBIM MaTE€PHAJIOM ITPH aHAIH3E
KoJ10BbIX nepexmoueHnit (KII) mpenmytecTBeHHO
CIIy’KaT 00pa3Ibl YCTHOHN peun Kak Hanbojee eCTeCT-
BeHHas (hopMa peasn3aliu si3bIKOBOI CHCTEMBbI B KOM-
MYHHUKaTHBHOM TIporiecce. «YCTHas peub Kak (opma
peyeBoro OOIIEHUS B MAaKCUMaJIbHOW CTENIEHU CO-
OTBETCTBYET (PU3HOIOTHUECKON PUPOAE YETOBEKa,
a TakKe MPHUPOJIC ero HHTEIUIEKTYaJIbHOH JIesTelb-
Hoctuy [7. C. 6]. UmeHHO B yCTHOM peun Hanboee
spxo nposiBisitoTest KI1. PazpaboTka muHTBHCTHYECKHX
KOPITYCOB, 0a3 JaHHBIX 110 YCTHOM pEYH MMO3BOJISIFOT
He ToIbKO (pukcupoBaTh KII B pedn KOMMyHHKaHTOB,
HO U TAIOT BO3MOXKHOCTh CUCTEMATHU3AIH U aHAJIN3a
MMEIOIIErocst (aKTHIECKOTo MaTepraa, ONpeieIeHUs
YacTOTHI YIIOTPEOJICHUSI.

[NepexmiouenHmne koa ¢ OAIMKUPCKOTO SI3BIKA HA PYC-
CKUI HEpa3pbIBHO CBSI3aHO C SIBJICHUEM MacCOBOI0
OMITMHTBU3MA, KOTOPOE TIOJIYIHIIO IIHPOKOE PACHIPO-
ctpaHenue B PecrryOnnke banrkoprocran. Pycckuit
SI3BIK BBICTYIIAET B KAUECTBE OCHOBHOTO S13BIKa-TI0-
CpeaHnKa, 00CIIyKMBAIOIIEr0 MHOTOHAIIMOHATBHOE
HAaCEJICHHE PECITyOJINKH.

B 6amkupckoit nuarBucTrke mpodiema KIT sBirs-
€TCsl OMHON U3 MAJIOU3yYEHHBIX, YTO CBS3aHO MIPEXKIC
BCEro C OTCYTCTBHEM paHee MPEJCTaBUTEIbHBIX 0a3
JAHHBIX U 3JIEKTPOHHBIX KOPIYCOB IO YCTHOM pPeyn.

OnHUM U3 IepBBIX 00paTUBIINXCA K JAHHOH MPO-
OyieMe B OAIIKMPCKOW pa3roOBOPHOM peyn OBLIT H3-
BecTHBIN TIOpKOJIor H. K. JIMmuTpues, n3napmui
B 1929 r. OOIIMPHYIO CTAThIO, IOCBSIICHHYIO BapBa-
pu3Mam, 3apMKCUPOBAHHBIM B )KHUBOH peun Oamkup
ceBepo-3anaaHoi yactu TambsiH-KaTalickoro kanTo-
Ha (Ycmanranuuckas, Karatickas, Tentsapo-Yuaaus-
ckast u TyHraTtapoBckas BosocTH) [10]. S3b1k 60mb-
Ieil yacTu HaceNeHUs TaHHOTO PETHOHA OTHOCUTCS
K BOCTOYHOMY JHAJIEKTy OalTKHPCKOTo s3bIKa. J(n-
aJICKTHBIA MaTepHai OblI cOOpaH YUEHBIM BO BpeMs
paboTsl bamkupckoi sxcnenuIuu AxanaeMun HAyK
B COCTAaBE€ JIMHTBHCTUKO-(OIBKIOPHOTO MOIOTPSI-
na B 1928 r. Kak u3BecTHO, MMEHHO B 3TOT HEPUO]
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B OAITKUPCKUH S3BIK aKTHBHO HAYMHAIOT TPOHUKATH
PYCHU3MBI, HCTOPUUECKUMHU MPENNOCHIIKAMHU HOSIBIIE-
HUS KOTOPBIX SABIISIOTCS H3MEHEHUS B 00IIECTBEHHO-
MOJINTHYECKON U SKOHOMUYECKOH cepe, IpUBBIYHOM
yKiIazae 6amkup.

B xonne crateu H. K. JIMuTpueBsiM npuBeeH
rioccapuii, BKkitovaronuii B ceds 394 rimocc. OH co-
JEPKUT HE TOJIBKO OTIEIbHBIE CIOBA (rasxut< pac-
x00 (AucoBo, A. ['m33eTymniauH, 25 5eT), HO U LETbIC
bpa3ssl (min s'er’edn’ak Sitajt itk’en — meHs cepen-
HSIKOM CUUTAJH [COOCTB. ‘CUNTATH ACNANH; Sitajt <
cuntars| (HoBo-Xacanogo, LLI. SI. Mypaammus, 56 iet)
[10. C. 87—105].

Hy:xHo ormeTuTts, uto H. K. JIMuTpres Bxitounn
B INIOCCApUil U CJIOBa, KOTOPBIE B TIOCIIEAYIOIEM I1e-
PENTy B pa3psi1 MOTHOIEHHBIX 3aMMCTBOBAHHMH, BO-
LICAIUX B AKTUBHBIH J1aCT JIEKCUKU OAIKUPCKOro
S3bIKa, HAITpuUMep: bartiie < mapTus, basburt < macropr,
batmiius < mognoc, b’idrd < Bempo, k’irbls < xuprny,
terllk’e u terllk’e < Tapenka u 1. 1.

WmetroTcst viccneoBaHUs HHOS3BIYHBIX BKPATUICHHI
Ha OOIIMPHOM MaTepuase KOPIyCOB IIPO3bl U MyOnu-
LIHUCTUKN OAIIKUPCKOTO 53bIKa, B KOTOPBIX C/IeNlaHa
TMONBITKA KJIACCU(UIIMPOBATH UCCIIEAYEMBIE S3bIKOBBIE
eIUHUIBL. B Xyn0)KeCTBEHHBIX U Ty OIUIIUCTHYECKUX
TEKCTax MepEeKIII0UeHNe KOJIOB BBICTYIAET KaK OJIUH
W3 CTHJINCTHYECKUX TIPHEMOB ITPH BOCCO3JAHNH OTIpe-
JIeJICHHOT'O KOJIOpUTa, aTMochepsl 1100 npHIaHUs
omnpeneraeHHon skcnpeccut [5; 19; 20].

OnHako B OalIKMPCKOM SI3bIKO3HAHUH HET HCCIIe-
noBaHus konoBeix KII, omuparomerocs Ha oOmIMpHBII
MaTepHal Mo yCTHOW pedn. Takue WHOS3bIYHBIC dJie-
MEHTBI HY/Ial0TCsl B MHOTOCTOPOHHEM aHaJIu3€ U CUC-
TeMaTH3alUHN NMEIOIerocs (pakTHIeCKOro Marepualia.

Lenbto faHHOM CTATbU SABJSETCS AHAJINU3 CTPYKTYP-
HbIX THNOB K11, GyHKIIMOHNPYIOMHKX B OAITKHPCKOM
Pa3roBOPHOI peur GalIKUp BOCTOUHOTO IUAJICKTA.

MartepuaJjbl 1 METObI HCCJIEI0BAHUS

B xauecTBe HCTOUHMKA TAHHBIX [T aHAJIN3a CMCHEI
SI3BIKOBBIX KOZIOB BhICTymHaeT TekcTonornyeckas 0aza
HuanexTonorndeckoro moadonna MamuaHOTO hoHIA
Oamkupckoro s3beika (http:/mfbl2.ru/mfbl/bashdial),
BKJIIOYAIOIIAS TUATEKTHBIC TEKCTHI, COOpaHHBIC B PaM-
kax HUP «Co3nanue kopnyca JuaaeKTHBIX TEKCTOB
Oamkupckoro s3pikay (2017—2021).

JlanHas 6a3a OTKPBIBAET JOCTYM K IICHHEHIITUM
MaTepuaiaM Mo peyeBoMy OOraTCTBY HAIlHOHAJIBHO-
0 S13bIKA U CITYXKUT HHCTPYMEHTOM JJISI IIPOBEICHUS
Pa3JIMYHOTO POJa UCCIEAOBAHUN U PEIICHUSI MHOTUX
JUHTBUCTHUYECKUX TTpodiieM [CM. monpoOuee: 4; 18].

PazpaboTranHas crienuanbHO s TUATEKTHBIX TeK-
CTOB COJIepKaTeNbHAs MeTapa3MeTKa IPEIOCTABIISICT

nH(popManuio 00 mHPopMaHTe (MMs, OTUECTBO, (ha-
MUJIHS, MECTO MPOKUBAHMUS, TI0J, HAITHOHAIBHOCTH,
IIMAJIeKT, TOBOP, BO3pacT, oOpa3oBaHue (Ha4aIbHOE,
cpelnHee, BhICIEE)), O 3alUCAaHHOM TEKCTe (o1 3amu-
CH, TEMaTHKa).

B 0a3e nmpenycMOTpeH MOKCK IO CIEAYIONIUM Ta-
paMeTpaM: TuajieKT, TOBOP, MOJI, HAIIMOHAIBHOCTb,
rOJ1 3a1KCH, 00pa3oBaHKe, BO3PACT, TEMAaTHKA TEKCTA.

B Texcronornueckoii 6aze KII ¢ obenx cTopoH BbI-
JIEJIEHBI CHMBOJIOM OKTOTOPII (#) JUTsl X pa3rpaHu-
YEeHHUsI OT UICKOHHO OAIIKMPCKHUX CIJIOB M 3aMMCTBOBA-
HUH, KOTOpPBIE 3aKPEMIIIHCH B JIGKCHIECKOH CHCTEMe
OamKUpcKoro s3bika. OHU NIPeCTaBICHBl B OPUTH-
HaJBHOHN opdorpaduyecKoii 3aIncH, eclii B TIporecce
peYenpOr3BOICTBA HE TIOIBEPTraINCh (POHETHIECKON
amantamuu [4. C. 93].

Js uccnenoBanus ObLIO BeIOpaHo 323 TekcTa, OT-
HOCSIIIUXCS] K BOCTOYHOMY JAHAJIEKTy OAITKHPCKOTO
A3bIKa, B KOTOPBIX 3adukcupoBanbl K11 ¢ Gamkupckoro
Ha pycckuil s3bIK. MccieyeMble TEKCThI BKIIFOUA0T
1886 paznuuHbIX 1o cBoei cTpykType KII.

Hano ormMeTuTs, 4TO B KauecTBe HHYOPMAHTOB OBbLIH
0TOOpaHBI HOCUTENIN BOCTOYHOTO TUAJIEKTA C yBEPEH-
HBIM BJIaJICHUEM POIHBIM SI36IKOM. Bo BpeMst 3anucu
MIPUCYTCTBUE COOMpATENIS-UCCIEAOBATENS B TIOJABIIS-
IOIIEM OOJIBIITMHCTBE CIy4YaeB HaKJIaAbIBaeT OTIICYA-
TOK Ha S3BIKOBOE TIOBe/IeHNE NH(OPMaHTa, KOTOPHIi
MaKCUMaJIbHO KOHTPOJIUPYET KaueCTBO CBOCH peuu
(cTpeMHTCSI TOBOPUTH MPABHUIBHBIMU KOHCTPYKIIH-
SIMH, HE 3JI0yNOTPEOIATh S3BIKOBBIMU MEPEKITIoUue-
HUSIMHU, KOPPEKTHPOBATh (hpasy mpu oOHAPYKEHUU
oroBopok). CriesoBaTeIbHO, MOXHO MPEIOJIOKHUTh,
49TO B HeopMaabHOI 06cTaHOBKe KommyecTBo KII
B PEYH TOJIBKO YBEIIMYNBACTCS.

KII B 6amkupckoil pa3roBOpHOM peun HeJlb3sl Ha-
3BaTh XaOTHYHBIMH, HE TIOTIMHIIOMIMMHACST HUKAKUM
npasuiam. Marepuan TekcTonorudeckoit 6a3el 1aet
BO3MOYKHOCTB ITPOAHAIN3UPOBATH OCHOBHBIE CTPYK-
TypHble THIBI KIT B GakupcKkoi pa3sroBOpHOM peuw,
BBISIBUTH UX KOJTMYECTBEHHBIE XapaKTEPUCTHKH (dac-
TOTY MOSIBJICHUS B TEKCTE).

Konosrble nepexiaroyenus
B Pa3roBOPHOIl pe4yu GAIKUP

KII, sBasisich mpeMeTOM HCCIET0BAHUSI KOHTAKT-
HOM JUHTBUCTHKU, IPEACTABIIIOT OO0 BCTpa-
MBaeMble MHOS3BIYHBIE JJIEMEHTHI (MOp(EMBI, CIIOBa,
CJIOBOCOYETAHUSI, IPEJI0KECHHS) B MOPPOCHHTAK-
CHUUYECKYIO CTPYKTYPY poaHoro sizblka. [Ipu nnrer-
pPUPOBAHUU B BBHICKA3bIBAHNUE TAKMX 3JIEMEHTOB
B LIEJIOM HE HapyIIaeTcs TUHEHHAsA IOCIe]0BATEIb-
HOCTb CUHTAKCHUYECKUX KOMIIOHEHTOB MPEJI0KEHH
[17. C. 354].

Structural types of code-switches in the oral speech of Bashkirs...
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[Tpu onucanuu KII MHOrHe TMHTBUCTHI TPUIEP-
’KHBAIOTCSI PAMOYHOM MOJENHN MaTPUYHOTO S3bIKA,
paspaboTanHON aMepuKaHCKUM yueHbIM K. Maiiepc-
CkotToH [14; 28]. CornacHo TaHHOM MOJIeNH, pa3rpaHu-
YIBAIOTCS MaTPUUHBIN 361K (M 1), oOecrieunBarommii
BbICKa3bIBaHHE MOP(POCHHTAKCUYECKOIN CTPYKTYPOi
Y ABJISAIONINICSA OCHOBHBIM HCTOYHHUKOM COZEpIKa-
TEJTBHBIX MOp(heM (CITOCOOHBIX yIPaBIATh CEMaHTH-
YeCKHMHM POJISIMH) U CHCTEMHBIX MOp(dheM (MMEIoInX
TOJIBKO TPaMMaTHUYECKOE 3HAYCHNE), 1 TOCTEBOM S3BIK
(I'51), anmemeHTBI KOTOPOT'O MOTYT BCTPEUAThCS B CO-
craBe M. B Bricka3bIBaHUM «BCE OCHOBHbBIE JIUHT-
BHUCTHUUYECKHE ONEPALUU OMPEACISIIOTCS MAaTPHIHBIM
SI3BIKOM, TO €CTh UMEHHO M Sl ycTaHaBlIMBaeT MOPSI0K
MoOp(deM H PeI0CTaBISCT CHHTAKCHYECKU PEIICBAHT-
HEIe cucTeMHbIe MopheMel» [24. C. 23].

B stom nccinenoBanuu B poiim M BeicTymaeT
OamKUpPCKUNA A3BIK, B poiu ISl — pycckuii. B peus
MPEUMYIIECTBEHHO BKJIIOUAIOTCS COACPIKATEIbHBIC
Mopdemsl I'S1. PaccmatpuBaemast 13pIK0Bast mapa otT-
HOCHTCS K THIIOJOTMYECKH Pa3HBbIM A3BIKOBBIM CHC-
TemaM (OAMIKUPCKUH SI3BIK — K arTJIIOTHHATUBHOMY
THUITY S3BIKOB, pyCCKUH — K (prekTuBHOMY). HecMoT-
ps Ha TO UTO TPaMMaTUYECKUN CTPOM OJTHOTO SI3bIKA
PasuTETHHO OTIIMYAETCS OT APYToro, B pa3rOBOPHON
peun HHGOPMAHTBI COYETAIOT IEMEHTHI JIAHHBIX
S3BIKOB 0e3 ymiep0a Uit MPaBHIIBHOTO BOCTIPUSITHS
nHpOpMaIIHH.

Amnanu3upyeMmsblil MaTeprall okasai, 4To B pas-
TOBOPHOMW peyy OalTKup MOTYT YHOTPEOIAThCS paz-
JIuuHbIe 1o cBoer cTpykType KII.

CTpyKTypHBIe THIIBI KOAOBBIX NMepeKII0YeHHUi
B 0alIKMPCKOH pa3roBOpPHOI peun

Crpykrypnsbie Tumsl KI1 B 6akupckoM si3bIKe BbI-
JeJICHbl HA OCHOBE KJIaCCU(HUKALMH, TPEATIOKEHHOH
I'. H. Yupmiesoii:

— BBIOOD KOJIA;

— Mex(dpa3zoBble (MHTEPCEHTEHITNOHATBHBIE) —
NEPEKITIIOYEHU MKy IIPEIJIOKEHUSIMU B TIpe-
Jenax OJHOTO JIMCKypca;

— BHYTpHU(Pa30Bble (MHTPACEHTEHIUOHAIb-
HbIe) — MEPEKITIOYCHUS a) MEXAy KOMIIOHEH-
TaMH CIIOKHBIX IPEIJIOKEHU; 0) B mpeaeaax
CJIOBOCOYETAHMUS UJIU MPOCTOTO NMPEAJIOKEHUS
[25. C. 63—66].

B ananuszupyemom marepuane KIT npeacrasienbl
JUIIb BHYTPU(PPA30BBIMU MTEPEKITIOYCHUIMH. Br160p
KOJla IpeAycMaTpUBaeT 3a/1eiICTBOBAHNE B KOMMYHH-
KaTUBHOM aKTe JIByX M OoJiee y9acTHUKOB. B manHOM
uccnenoanuu takoi tui KII He 6111 paccMOTpeH
BBUY OTCYTCTBHSI AMAJIOTUYECKHUX JUCKYPCOB. Mex-

(hpa3oBBIe MEPEKITIOUCHUS TaKXKe HE 3a(PUKCHPOBAHBI
B JJaHHBIX TEKCTaX.

Buympudghpaszoevie nepexnrouenusn

Cambim pacnpocTpaneHHbIM TunoM KII B MoHoIIO-
THYECKOH CIIOHTAaHHOW pedr HHPOPMAHTOB SBIISIOTCS
BHYTpU(PA30BbBIC IEPEKITFOUCHH S, IPEUMYII[CCTBEH-
HO TIpE/ICTaBJICHHbBIE BKPAILIEHUSIMHA U OCTPOBHBIMHU
MEPEKIIFOYCHUSIMH.

1. Buympugpaszosvie nepexutouenus mexncoy Kom-

HOHEHMAMU CLONCHBIX NPEOLONCEHULL.

B ananmupyeMoM JTraieKTHOM MaTepHalie 3auKc-
POBaHO BCEro JiBa ciyyasi yroTpeOaeHus BHy Tpudpa-
30BBIX MEPEKITFOUCHHUI MKy KOMIIOHEHTAMH CJIOXK-
HBIX IpeanoxkeHuit (2 ynotp., 0,1 %): yxoimetycoiea
paxmam unde / # pacckasicume #/ # s # # nonumaro #
# no bawkupcku # mune // TAT. YKbLMbLYCbL2A PIXMIM
unoe / hetinace3 / Mun bauwxopmea ayiaivlm mune
// ‘ciaci00 yYUTEIbHHUIIE / OHA CKa3ajia / pacCKa)KUTe
/ s MOHUMAIO TO-0amKupeku //° (K., 78, BBICIIEE, KbI-
3pUTbCKHN) 5 Anuxcanowvp Hepemeiiesuuy kuno 1o #
Muns # # oati # # nasxcanvicma #/ # s # # yoigppy # #
npasepio # meli 30 bezey tiviiean # ceomranvl # iazein
ana // mat. Anexcanop Epemeesuu kuna 1o Muna / oup
ane / mun hanoapzvl muxuiepam / mu 32 6e3zen tbltiean
magnymamme s3oin ana // ‘Anexcannp EpemeeBuu nopu-
XOIWT M TOBOPHT / Muuis / maii / moxanyiicra / 1 nudpy
MIPOBEPIO / M IEPEIHCHIBACT COOPAHHYIO HAMH CBOAKY //°
(., 78, BBICIIICE, KBI3BLIBCKHI). B BBIIIETIPHBEICHHBIX
pruMepax MepeKTFoYeH e Kojaa ¢ OaIKHPCKOro s3bIKa
Ha PYCCKUI MOTHBHPOBAHO, TOCKOJIBKY HH(DOPMAHT
TIeJICHATIPABIICHHO UCIIONIB3YET PYCCKUH SI3BIK JJISI Tie-
penaun 4yxoit peun — MpsIMOro [IUTUPOBAHUS, Pa3-
IPaHUYKBASI TEM CAMBIM aBTOPCKYIO U UYKYIO PEUb.

2. Buympughpazosvie nepexiroueHus 6 npeoenax

C0B0COUETNAHUA UNU NPOCTNO20 NPEOTIOHCEHUS.

B npenenax crnoBocodeTaHUs MK POCTOTO MPE/-
JI0’KeHUs BbIAEISIOT cienyromue KII: Bkpannenus
Y OCTPOBHBIE TIEPEKITIOYCHUSI.

BxpamnyieHust — OJMHOYHBIC IEPEKITFOUCHUS, KO-
TOpBIE MMOMUHHSIOTCS TPAMMAaTHYECKUM ITpaBUIIaM
M. Oau MOryT OBITH B (POHETHYECKOM IIJIaHE KaK
aganTupoBaHbl K M, Tak u He ananTupoBaHbl. Kak
orMmeuaet I. H. Yupmesa, OHM HANOMUHAIOT 3aUM-
CTBOBAHHUSI, IIOCKOJIbKY «HUKAKUX CHCTEMHBIX MOp(eM
(cmyXeOHBIX CIIOB U (PJIEKCUI) U3 TOCTEBOTO S3BIKA
oHU He BKJIodaroT» [25. C. 63—66].

BxpanieHus B OalIKUPCKOW pa3rOBOPHON pedn
MpeACTaBICHBI COOCTBEHHO BKPAIICHUSIMU U TTH I~
KUHU3UPOBAHHBIMH NIEPEKITIOYCHHUSIMH.

'B craThe npesicTaBnena cienyomas cucTeMa MeTa-
JaHHBIX: MOJT (M. — MY’KCKOM, K. — KCHCKHIA), BO3PACT,
oOpa3oBaHue 1 roBop HH(POpPMaHTA.
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a) Cobcmeenno 8kpanienuss MOTYT OBITH TIPEICTaB-
JICHBI KaK CoJlepyKaTelIbHbIMA MOp(hEMaMHU, TaK
¥ CHCTeMHBIMU. THOS3BIUHBIE coflepKaTebHbIe
Mop(heMBbl MPEACTABISIOT COOON MHOS3BIYHBIC
MEPEKIIIOUCHIST B UCXOMHOU (MU CIIOBapHOH)
rpaMMaTHuecKoi popme, He ohopMIIEHHBIE CHC-
TeMHBIMH Mopdemamu HE ['S, Hr M AL

JlnanekTHhIA MaTepual, MpeIcTaBICHHBIN B Tek-
CTOJIOTMYECKOH 0a3e, IoKa3all, YTO B MOHOJIOrHYSCKOM
peur nHpOpMaHTOB MPeo0IaIal0T HIMEHHO COOCTBEHHO
Bkparutenus (1187 ynotp., 63 %). Ux mopdonorngec-
KHH COCTaB OTIMYAETCSI MHOTOOOpa3HeM.

B 6aze gaHHBIX TaKue BKPAIICHUS] IPEICTABICHBI
corozamu (403), Hapeunsmu (360), cynecTBUTETBHBIMU
(172), mpunaratenasabiMu (112), onpeaenuTeIbHBIMA
MecrtonMmenusMu (87), wactumamu (53).

MHOTOUYHCICHHBI U PETYJISPHBI B YIIOTPEOICHU N
WHOSI3BIYHBIC CHCTEMHBIE MOP(EMBI, HMEIOIINE TOIBKO
rpaMMaTHYECKOE 3HAUEHUE U TMEepeIaolue CEMaHTH-
KO-CHHTaKCHYECKHE OTHOIICHUS MEKAY COlep KaTeNb-
HBIMH Mop(hemamu. Bbicokas 4acTOTHOCTH HaOII01a-
eTCsl B YIIOTpeOJIeHUH pyCCKHUX cor030B (403 ymoTp.)
u vactui (53 ymoTp.).

MHOrumM# TIOPKOJIOraMHi 0TMEUYAETCsl CPABHUTEIBHO
TIO3/THEE MTPOMCXOXKICHHE U PA3BUTHE COI030B B TIOPK-
CKHX SI3bIKaX, YTO MOATBEPKAACTCS UX MOJIHBIM OT-
CYTCTBHEM WJIM OTPAHUYCHHBIM KOJIMYECTBOM B JIPCB-
HeTopkckux mamsaTHukax [15. C. 3; 16. C. 44]. Un-
TEHCHBHOE Pa3BUTHE COIO30B IIPUXOINUTCS HA MOCIe-
WCIIAMCKHUH TEPHO/I, KOTa N0/ BIUSHUEM apaOCKOTo
Y TIEPCHUICKOTO SI36IKOB OHU HAYWHAIOT TPOHUKATH
B MIUCHMEHHBIH s3bIK. ClleoBaTeIbHO, MHOTHE COFO3bI
B COBPEMEHHOM OAITKHPCKOM JTUTEPATyPHOM SI3BIKE
SIBJISIOTCS apabo-TepCHICKUMH 3aUMCTBOBaHUAMH.

B pasroBopHoli peun ynmoTpebIeHHE COI030B
B OOJIBIIMHCTBE CITy9aeB HOCUT «(aKyIbTaTHBHBIN Xa-
paktep» [9. C. 351], MOCKOIBKY «caM CTPOM TIOPKCKUX
SI3BIKOB HE TPeOyeT WX NCIOIB30BAHUS B CTPYKTYpe
Bbicka3biBaHus» [22. C. 126]. OCHOBHBIMU CpelICTBa-
MU BBIPAXCHHS CHHTAKCUUCCKUX OTHOIICHUH B Oarl-
KHUPCKOM $I3bIKE BBICTYIAIOT MOCIEIOTH, YACTHUIBI,
HeJTM4YHBIE GOPMBI IIIaroiia, majaexHbe aPuKCH.
HemanoBaxxHy0 (D)YHKIIHIO BBIIOJIHSAET U HHTOHAIIHSL.
B pasrosopHoOIl peun, HampuMep, 3HAYECHUs epe-
YUCIIEHU S, TPOTHBOIIOCTABJICHHS TPEUMYIIIECTBEH-
HO IIEPEJa0TCsl COOTBETCTBYIOIIEN NHTOHALUEN,
CJIeIoBaTeIbHO, HEOOXOIMMOCTH B YIIOTPEOIICHIHT
COIO30B OTIIAJIaeT.

B pasroBopHO#i peun coro3bl apabo-NepCuICKO-
0 MPOUCXOKICHUS TaKKE BCE Yallle BHITCCHAIOTCS
PYCCKUMM SKBUBAJICHTAMU: Lblibl 20HOape 12 byna /
# Ho # OvltibLebl UbLI0a ObLIal hblybie Oy0bL // TAT.
Uiblbl KOHOdpe 112 Oyia / ToKUH ObltibLiebl 1ibl10a Obliall

hetyvrr Oynovl // ‘OBIBAIOT M TEILIBIC JTHU / HO B TOM
roay ObLI0 X0JOAHO /> (M., 26, BBICIIIEE, KBI3bLILCKUI);
Kpeoum anon myeanoe # mooicol # Acxapea dapvin
mynauzap // TAT. Kpeoum anon-mocanoe utyiail yx
Acxkapza 6apvin mynatizap // ‘KpenuThl U IPYTHE TIIa-
TEXH OIJIAYMBAIOT TOKe B AckapoBo’ (., 40, cpenHee,
KBI3BUTBCKUH).

HawnbGosee ynoTpeOUTEIBHBIME SABISIOTCS COYH-
HutenbHble coto3bl u (108), moorce / myarce / mooicol /
myoice ‘Toxe’ (102).

HexoTopsle UCKOHHBIE YaCTULBI B PA3rOBOPHOU
pEeUr HEPEIKO M0 YACTOTEe YHOTPEOICHHS YCTY AT
WHOS3BIYHBIM elUHUuLIaM. Hanpumep, yCUIUTeb-
Has 4YacCTHUIIA PYCCKOT0 A3BIKA dadce / daicvl/ 0adce
(39 ynotp.) ymotpebisieTcst ropas3zio Jaie, Y4eM HCKOH-
Hast xamma / hamma (24 ynotp.): # daoicol # ayvizeimovl
acmuipmansLiap // TAT. Xamma aybl3eiMObl ACbIPMA-
HuLap // ‘maxe He TO3BOJIIIIN MHE PTa PACKPHITH (K.,
47, cpenHee, KbI3bLILCKHUH).

OTeNbHBIM [JIACTOM MOYKHO BBIJICIIUTH COJCPIKA-
TeNbHbIE MOP(EMBI PyCCKOTO SI3bIKa, YIOTPeOIsieMble
B YCTHOM peun Oamkup.

Bospuryro 1010 BKparieHUid COCTaBISIOT MPH-
JaraTesbHbIe U HAPEUHUsl PYCCKOTO sSI3bIKa B PEUYU HH-
(dhopmanToB. U mpunaratrensHble, 1 HapedHs B Oar-
KUPCKOM SI3bIKE HE MMEIOT (hOpMaJIbHBIX IMOKa3aTe-
neit. Io 3Toil mpruuKrHe NHOA3BIYHBIE MPUJIaraTelbHbIE
Y Hape4usi IPeHMYIIeCTBEHHO YIOTPEOISIOTCS B Ha-
YJapHOH (CTI0BapHOi) Gopme: yuanvinbiy # nacooahul
# bicotnan ma Holx # cypoeuouil # // TAT. yuaneiia haya
MOPOULO bICLIHIIAN MA HBIK Kblpbl¢ // ‘TIOTO/A B y4da-
JIaX IeHCTBUTENBHO OYeHb cypoBas’ // (K., 47, BbIC-
1ee, KbI3bUILCKUN); Kytianoap / mepnenap # uacmol
# Kypena unode // kKysanoap / mepnenap tivlid KypeHa
uHOe // ‘4acTo BCTpeYaroTcs 3aibl / exu // (K., 29,
BBICIIIEE, KBI3BLIBCKHI).

AHanuzupyemblii MaTepual mokas3al IIMPOKoe pac-
MPOCTPAHCHHE BKPAIJICHU A, TPEACTABICHHBIX HMEHA-
MU CYIIECTBUTEIBHBIMH PYCCKOTO SI3bIKA: # nepemera
# saxvimuinoa axutiom ma 2apatizap // IAT. managpec
BAKLIMBIHOA dIKUIIM M2 Kapau3zap ‘BO BPeMs mepeMe-
HEBI CMOTPSIT CKa3Kku (K., 35, cpelHee, KbI3bLIbCKIH);
# ecmpeua # yaxovimeinoa atimepea 2apax // IAT. OC-
Pawsly 6aKbImMblHOA 2Umep2a KapaK // “HyKHO CKa-
3aTh BO BpeMs BcTpeun //° (K., 56, cpenHee, aiicKuii).
CylecTBUTEIIbHBIC BCET/Ia IPUBOSTCS B UCXOAHOM
(bopme, Kak Toro TpeOyeT MO3UIUS B TPEATOKCHHH.

0) ITuosicunuzuposanHvimu nepexaoverusmu (A
MUHKMHAMU) Ha3bIBAIOT TIEPEKIIOUCHUS, OPOPMIICH-
HBIE CJIOBOM3MEHUTENLHBIMU U (POPMOOOPA3YIOIIUMHU
Mapkepamu M B coOoTBETCTBUU ¢ NpaBuiamMu M.
JlaHHbBIC NMEPEeKIIOUCHHS HE COACPIKAT CUCTEMHBIX
Mopdem 'S

Structural types of code-switches in the oral speech of Bashkirs...
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B ananmsupyemoii 6a3e BEISBICHO Beero 424 ymo-
Tpebaenus (22,4 %) MU KUHA3UPOBAHHBIX TIEPEKITIO-
YEeHHH, KOTOPBIE TPECTABICHBI IPEUMYIIIECTBEHHO
CYIIECTBUTEIHBIMHU U TJIATOJIAMH, YTO OOBSICHSICTCS
uX Mopdonorndeckoi mpupoaoit. OHM MPUCOSTUHSAIOT
(hopMo0Opa3yIoIIUe U CIOBOM3MEHHUTEIbHBIC aPHK-
CBI, KOTOPBIC U3MCHSIOT TPaMMAaTHICCKOE 3HAUCHIEC
CJIOBA W CITYIKaT JJIS yCTAHOBJICHUSI CHHTAKCUYECKHUX
OTHOILIEHUH.

B ananmmsupyemoM maTepuae 3a)UKCHPOBAHO
330 muAKU3UPOBAHHBIX MEPEKITIOUEHUHN, TIPEICTaB-
JICHHBIX CYIIECTBUTEIBHBIMA. B pedb 3auMcTByeTCS
TOJIBKO pyccKasi KopHeBas MopdeMa, criocoOHast pu-
coenuHsATh Bce apPukcel MS: 6e32a xbizbik # avioichl-
aa # tlepopea // TAT. 6e32a Kbl3blK CAHSbLIA LOPOP2d
// ‘HaM MHTEPECHO KaTaThCs Ha JTbDKaX //° (M., 13, Ha-
YaJbHOE, YYAIIMHCKUR); Xa3epee 6*axvimma yzemoen
# cumiiam # 6ap // TAT. Xa3epee gaxvlMma y3emoeny
eaunam dap // ‘ceiiyac y MeHs CBOs ceMbs //° (K., 42,
BBICIIIEE, YHATNHCKU).

B Gamkupckoii pa3roBOpHOM pedr MHIKHHU3ZUPO-
BaHHBIC MTEPEKJIFOUCHUSI TAKKE MPEACTABIICHBI IJIa-
rosiamu (94 ynorpeoiienus). Takue IepeKIIIOUCHUS
MPECTaBISAIOT COO0M aHAIMTUYECKHUE KOHCTPYKIIHH,
BKJIIOYAIOIIHE B CBO COCTaB MHOUHUTUBHYIO (OpPMY
rnaroja 'Sl u BciomorarenbHblil rnarona M4 -um:
360HUMb UMey BM. JIUT. WblLIMblpamel)y ‘3BOHUTE,
nepecenamos umey BM. JIUT. Kycepey ‘TIepecemsTh,
ymenaamy umey BM. JIUT. UblLIblMbly ‘yTETIAT U T. 1.
[Ipu 5TOM HeonpeneneHHas popMa pyccKoro riaroiua
0CTaeTCsl HEM3MEHHOM, a BCIOMOTraTeJIbHbIN I1aro
odopmitsiercst cucteMHbIME Mophemamu M S1: 6atizom
benon # 3anumamoscsa # umom // IAT. O2UTIIM MEHIH
UWOR6NIaHIM ‘3aHUMAIOCh BsA3aHueM (K., 67, cpenHee,
YUYaIUHCKU); hoHox menan # cobupame # umabdes
// TAT. hanak menan Ubisi0bL3 ‘cOOMpaeM BIIIaMu (M.,
13, HayapbHOE, yYaTUHCKU).

PaccmarpuBast TaropHEIE 00pa30BaHMS aHATUTH-
YEeCKOTo THIa, 00pa30BaHHBIE IO BHIIICyKa3aHHOMY
npunnuny, H. K. JIMuTpues oTMedaet, 4To KOJIMYECTBO
TaKHX TJIarojoB B OAIIKMPCKOM SI3bIKE «BBUIY T'MOKO-
CTH 3TOW (OPMYITBI MOJKHO yBEIIMYUTH /10 OECKOHEU-
noctu» [10. C. 76].

Ocmpoeuble nepeKiouenHun

OcTpOoBHBIE NEPEKIIIOYEHUS B OAIIKUPCKON YCTHON
peun IpeACTaBIeHBI IByMs BUIAMH: ) JIEKCHYECKas
enunauna 'S ¢ cucremubiMu mopdemamu I'5; 6) cio-
BOCOYETaHUE, COXpaHstoLlee nops 1ok cios IS u cio-
BOM3MEHUTEIbHBIE U (POPMOOOpa3yoIIe MapKePbl
I'Sl. PaccmoTpum nx moapooHee.

a) Jlexcemsl 'S, oopMiIeHHBIC CHCTEMHBIMU MOP-

¢emamu 'S (cmyxeOHBIMU CITOBaMH UITH (PIIeK-

CHSIMH), 3aHMMAIOT 3HAYUTEIBHOE MECTO B Pa3-
roBopHo# peun Oamkup (109 ymotp., 5,8 %).

HaunGonee penpe3eHTaTUBHBI KMEHA CYIECTBU-
TenpHbIe ['S, opopMIIeHHBIE TOKa3aTeIeM MHO-
xkectBeHHoro uncna ['S: # osowu #/ # ppyxmor #
ycmepabes // coconoop / bapanee / kuwep // aum.
Homienco / eMen-enokK ycrepabes // ceremmep /
kaptyd / kumep // ‘BeIpammuBaeM OBOIIH / GPYK-
Tl // cBeky / kKapTodens / MOpkoBb //” (K., 42, BbIC-
mee, yJYalluHCKUN); # kabawku # cocmenuhoy / #
suc # neiizopea / xazzapza mypan awamahuly // TUT.
mawxabax caochay / bemahen 02 nuzapea / xazzapea
mypan awamahvly // ‘eciiv BeIpallliBaellb Kadau-
KW, / TO OTKapMIIMBaellb UMHU dTUX / Tycent //° (K.,
80, Ha"yanbHOE, KBI3BIIBCKU). Hy’)KHO OTMETHUTH,
4T0, KpoMe (HOPMBI MHOKECTBEHHOT'O YHCIIA, JPY-
rue rpaMMaTH4YeCcKHe MapKephl CYIIECTBUTEIbHBIX
I'S1 B TexcTax He 3a()MKCUPOBAHEI.

B ananusupyeMmom mMaTepuale Takke IpeJcTaBlIeHbI
[JIaroJibl, COXpaHstoline (GopMalibHbIC FPaMMaTUYEC-
kue npusHaku [S: # abem # saxvimoinoa # yoicer # #
cmapaiiymca # ¢pmapoui # bepaui noma dewepe2a // UT.
MOWKONOKKD UKeHce 0110008a bepail Homa beuiepeped
muipvlianap // ‘Bo BpeMst o0elia CTaparoTcs yiKe cBa-
pUTH yTO-HUOY I Ha BTOpOE //° (K., 40, cpenHee, KbI-
3BIIILCKHMN); Obltivll canamoputiea # cabupatiyc # unoe
// TAT. Oblilbll canamopuiiea UbliibiHam uroe // ‘B STOM
romy cobuparoch B canatopuii /> (k., 34, cpenuee, y4a-
nuHCKHi). Kak MOXHO YBUAETH Ha PUMEPE TIEPBOTO
MIPEJIOKEH U, TIOPSAOK CIIOB B HEM OBLIT N3MEHEH 10T
BrusiHEEM Tiarona ['S1. Kak u3BecTHO, B OamIKupCcKoM
SI3BIKE CKa3yeMOe, BEIPAKEHHOE TIaroJioM, MPEeHMYy-
[IECTBEHHO 3aHUMAET NOCTIIO3UIIUIO IT0 OTHOICHHIO
K IPYyTHM 49JICHAM MPEII0KEHUS.

OTMedeHHas BbIIIIE Pa3HOCTPYKTYPHOCTH SI3bI-
KOB HaXOJIUT CBOC OTPaKCHHUE U B yIOTPEOICHUH
CPEICTB CBSI3H CJIOB B pe4H. B pycCcKkoM si3bIKe CMbIC-
JIOBBIC ¥ TPAMMAaTHUYECKHUE CBSI3H CIOB OPOPMIIS-
FOTCSI C TIOMOIIBIO TTPEJIJIOTOB U MOP(OIOTHYECKUX
cpencTB. B 0amKUpCKOM e sI3bIKE MPEIJIOTH OT-
CYTCTBYIOT, UX (DYHKIIMIO BBITIOJHSIOT MOCIIEIOTH
1 nagexHbie ahukcel. B To xe BpeMs B pa3roBop-
HOH peun OallKup OHU UMEIOT MECTO OBITh B COCTaBe
OCTPOBHBIX MEPEKIIOUCHUN: [ayviidap[# uepuc # #
oapoey # mueanoaii 0*ynaunde // TAT. [ayvindap] on
awa mueanoau byna unde // ‘NepeBHU Kak Oy/ITO Ha-
XOAsTCs uepe3 popory //° (k., 40, cpenHee, KbI3bLIb-
CKUM); anex xvizzap # 0a # # xanca # arvin xaiima
mopeanoap une holy3vl // IAT. d1€K Kbl330p A3A2bIHACA
anein xauma mopaanoap une hoiyzsl // ‘paHplie ae-
BYIIKH TOHOCUJIH BOAY 110 KOHIIA (10 oma) //” (K., 49,
CpelHee, KbI3bUILCKUN); hazep tiviza # ca # epemenem
# OvicpanObl // TAT. Xa3ep liblied 6AKbLIM YMey MeHaH
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Ovicpanovl // ‘peka co BpeMeHeM 3arpsi3Huiach /7 (K.,
49, cpenHee, KbI3bIIbCKUH).

06) OcTpoBHBIC TEPEKIIOYCHHS BTOPOTO BHIIA
(159 ymortp., 8,4 %) npencTaBiacHbI IPEUMYILIECT-
BEHHO CYyOCTaHTHBHBIMH CJIIOBOCOYCTAHUSIMU,
00pa30BaHHBIMHU TIO CTPYKTYPHBIM MOJEISM
«IpuilaraTeibHoe + CyIIeCTBUTEIBHOSY (3UM-
Hulle napyovl ‘3UMHHE TIOPOMABI’, lieHamasuo-
HbIll cabaka ‘€HOTOBHAHAS CO0aKa’, MY3bIKAlb-
HbLU WKOA “MY3BIKQJIBHASI IIKONA’, Oeckell cam
‘meTCKuil can’), «CyIMEeCTBUTEIBHOE + CYIIECT-
BUTENBHO®Y» (ades cmamucmuky ‘OTAEN CTaTH-
CTUKW’, Opudcuoamen xaixysa ‘TpelcenaTesb
KOJIX032’, MUHedcep no npooasicam ‘MEHEIKEP
o mpoaaxkam’).

OCTpOBHEIC TIEPEKITIOUCHUS, TIPECTABICHHBIC MO-
IENBIO IIPUIIATATENILHOE + CYLIECTBUTENLHOEY, B Pas-
TOBOPHOI pedr UMEIOT HEKOTOPBIE OCOOCHHOCTH.

Ecnu B 6amkupckoM si3pIke HMEHa TpHiiaraTelibHble
He UMEIOT (hOpPMaIbHBIX MOKa3aTeNel Yncia, pojaa
U MaJIeKel, TO B PYCCKOM SA3bIKE OHU IPAMMATHYECKH
3aBUCUMBI OT CYIIECTBUTEIBHBIX M COBIAJIAIOT C HUMHU
B YHCJIC, POJIE U Majieke. B pazroBopHoit peun nudpop-
MaHTOB HE3aBUCHMO OT TOT'0, KAKHMH IPaMMaTH4eC-
KHAMH TTOKa3aTeNiMu 0popMIIeHO cytiecTBUuTensHoe [
B COCTaBE OCTPOBHBIX IIEPEKIIFOUCHHI [TPUIIAraTelIbHbIC
PYCCKOTO S3bIKa Yallle BCEro YIOTPeOIIIOTCS B Ha4ab-
HOM (popme, KoTopast MPEACTABISACT COOOM MYIKCKOM
PO/, SAMHCTBEHHOE YMCIIO U MMEHUTEIbHBIN MaJIeK:
MumneH apeasia eena # none # 6*ap / 3yp # pymoonvhbiil
## none # // TAT. Muner s3peana cena Manu3aHcolx bap /
3yp pymbon matizancoiesl // BO3IIE MOETO I0Ma eCTh
nozie / 6ombioe ¢pyrdonpHOE Tone / (K., 14, cpennee,
KBI3BUIBCKUH); # nacnwipmuol ## euswisotil # #cayoic-
bana # swnonem // TAT. NACNOPM-BU3A XE3MIMEHOD
owinonem // ‘a1 paboTala B acCIIOpPTHO-BU30BOH CITY K-
o¢ //° (k., 40, BeICIICE, KBI3BUILCKHI). Takue 0CTpOB-
HEIC TIEPEKITIOYCHIS B ONIPEICIICHHON CTETICHH aJiatl-
TUPOBAJINCH K MpaBusiam M.

Mopdghonozuueckue oyonemut

[NoMuMO BBITIIENIEPEUUCITIEHHBIX CTPYKTYPHBIX TH-
noB KII, B Gamrkupckoil yCTHOW peun HAOJIOIAI0TCS
u Moponorudeckue ayoaeTsl (5 ynorp., 0,3 %).

B pasroBopHoii peun B cocTaBe OTHON JIEKCEMBI
BCTpedaeTcs 1y0JMpOBaHUE IOKA3aTeNeH MHOKECT-
BeHHOTO0 uncia kak M1, tak u ['Sl. Addrkc MHOXKECT-
BEHHOT'0 YHCJIa Yalle BCero AyOIHpyeTcss B MMEHaxX
CYIIECTBUTENbHBIX: # HACKUIop # Oatinatiem // TNT.
otlokbawmap 6atinonem // ‘Bsiky HOCKH (K., 67,
cpenmHee, yUYaaWHCKUN); unatiem# nupasckuzap #
6*wepa mopeanvliie // TAT. acatiem OOUOPOKMIP
bewepa mopeatinsl // ‘MOsl MaMa TIeKJia MHPOKKU’

(k., 60, cpenuee, yuanuHcKui). B ananusupyemom
Marepualie 3a)MKCUPOBaH OJIMH Cllydail yrnoTpeo-
neHus 1y0nupoBaHHOro ad(hrKca MHOKECTBEHHO-
r0 YKCJIa B TJIaToNax: yHsl [Kxei33vl] # mocymmap #
aywliovly bep oconan ukencehena tiazvina +anapvin
tlowepepea // TAT. YHbL [Kb13301] AYbLIObIY Oep 0COHAH
uKence A2bIHA AnbIN OAPLIN Udulepd anranap ‘ee [ne-
BYIIKY| MOTYT CIIPSITAaTh U3 OJHOW YaCTH JICPEBHU
B ApyTroii uactu’ (cBageOHBIN 00psin) (K., 40, Bric-
mee, KbI3BITBLCKU).

Kak BUJIHO U3 IPUMEPOB, K HHOSA3BIYHOMN JIEKCEME
BHauaje npucoequHseTcs ahOrukc MHO)KECTBEHHOTO
yuca 'S, 3atem no6aBisieTes Mopdoaornueckuii 1y0-
net MSI -rnap/-nop. B mpenenax ogHOTO CIIOBa, TAKIM
00pa3oM, BO3HHUKAET IpaMMaTHYECKUM IICOHA3M [3.
C. 31]. B To e Bpems Mopdoaornyeckue 1y0eTsl
Ipyrux apUKCOB B TEKCTaX HE BBISBIICHBI.

3akJroueHue

Kak nokasai uccienyemsliit marepuai, KIT aktusao
YIOTPEOAIOTCS B YCTHOH peun Oamkup. B Texcromo-
rudeckoit 6aze Hamu 3auKkcupoBaHo 1886 pa3znudIHbBIX
o ceoeit crpykrype KII.

[IpoBeneHHbIN CTPYKTYPHBINA aHAJIU3 T03BOJINJI BbI-
SIBUTB, YTO B YCTHYIO pedb HanOosee akTHBHO BHEPSI-
I0TCSl BHYTPU(PA30BbIC IEPEKITIOUCHH S, BKIIOUAIOLINE
B ce0st BKparieHn s, MUKHHU3HPOBAHHBIE TTEPEKITIO-
YEHUsI U OCTPOBHBIE MEPEKITIOUEHUSI.

Ynorpebnenne KII B ycTHOIT peun 6amkup mpo-
JUKTOBAHO Pa3HBIMH IPHUYNHAMU:

— HaJu4ue JakyHsl (oTcyTcTBHE B M Sl HeoOxoau-

MBIX JIJIT KOMMYHUKAIIHH SI3bIKOBBIX CPE/ICTB);

— KpaiiHe orpaHHYeHHOE YNoTpeOseHne B ycT-
HOW peYM TeX WJIM MHBIX UCKOHHBIX S3BIKOBBIX
CPEACTB (XapaKTEepHBIX CKOpee JIJIsi MUCbMEHHON
pedn, HeXXeIu YCTHOW);

— 3aTpyAHEHHE B BBHIOOpPE HY KHBIX SI3BIKOBBIX
CpEJICTB Ha POIHOM s3bIKe (MH(POPMAHT Tepe-
xonuT Ha ['f1, xorja B mporecce KOMMYHHUKaIUU
M0 KaKUM-TUO0 NMPUYUHAM HE MOYKET BCIIOM-
HUTB HY’KHOE CJIOBO MJIU BBIPa)KEHUE);

— IUTHPOBaHME (IIPU Tepeiaue 9y Kol pedn).

KonoBele nepekiitoueHust B OOJIBIINHCTBE Cly4a-
€B BOCIIPHHUMAIOTCSI HOCUTEJISIMU SI3bIKa KaK dyKe-
POIHBIE, 3aCOPSIOIINE POTHOH SI3BIK eMeHTHI. Ciie-
JIOBaTEJIbHO, U3yUEHHUE U aHAJIN3 TAKUX 3JIEMEHTOB
B OAITKMPCKOM SI3BIKE UMEET U NMPaKTHYECKOoe 3Haue-
Hue. HanpuMmep, nosyyeHHbIe pe3yIbTaThl MO3BOIAT
B 00pa30BaTeNbHBIX YUPEKACHUIX aKIIEHTHPOBATh
BHUMAaHHE yUalluXcs UMEHHO Ha TeX MPOOJIEMHBIX
y4acTKax pederpon3BO/ICTBA, B KOTOPHIX Yallle BCEro
Bcrpeuarotcs KII.
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ITHOKYJBbTYPHASI XAPAKTEPUCTHUKA
HAUMEHOBAHUMU OAEXK/IbI U OBYBHU
B KAPAKAJIITAKCKOM A3bIKE
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Annomayusn. B TMHTBUCTUYECKOM aCleKTe aHAITM3UPYeTCs ATHOrpadUUIeCKUil 00JUK TPAAUIIMOHHON OJIeXK b
KapaKaJlakoB, IPUYMHBI MTOSBJICHUS] HANMEHOBAHUH MPEIMETOB 01k 1bl. [loka3aTeneM JIyXOBHOTO M KYJIbTYp-
HOro 0orarcTBa Hapoja SIBISIETCS s3bIK, OJaroapsi KOTOPOMY 3THOKYJIBTYpHAs JIEKCHKA B KAYECTBE HAI[MOHAIb-
HOTr0 Hacnenus OyJIeT COXpaHAThCS JJIs1 OyAYIIMX MOKOJIeHUH. TpaiuiinoHHas 0OJIekK 12 KapaKaJlakCKOTro Hapo/a
SIBJISIETCS IOHSITUEM, BOMPAIOIINM B ce0s1 STHOrpaduiecKre, BOCIUTATEIbHBIE CMBICIBI M 3aTaIK1, KOTOpPbIE ObLIN
3aJI0)KEHBI B JIAJIEKOM TMPOIIIIOM. 3ydeHne B STHONIMHTBUCTUYECKOM aClIeKTe HAMMEHOBAHUH OICIKIbI SIBIISICTCS
OJIHOM M3 aKTyaJIbHBIX 33/1a4 COBPEMEHHOI'0 KapaKajlaKCKOro sS3bIKO3HAHHUSI.

Knruesvie cnosa: xapakainakCKHid s3bIK, STHOJIMHIBUCTHKA, TPAAUIIMOHHAS KYJIBTYpa, TOJIOBHON yOOp, OexK-
na, 00yBb, CEMAaHTHKA, STUMOJIOT U

Jlna yumuposanusn: 3aiipoBa K. M. DTHOKYIbTYpHas XapaKTepUCTUKA HAMMEHOBAHUHN O/IeX bl 1 OOYBH B Ka-
pakamnakckoMm si3bike / BectHuk YensiOnHckoro rocynapcTBeHHoro yuuepeurera. 2022, Ne 7 (465). C. 27—36.
doi: 10.47475/1994-2796-2022-10703.

Original article

ETHNOCULTURAL CHARACTERISTICS
OF CLOTHING AND FOOTWEAR NAMES IN THE KARAKALPAK LANGUAGE

Kanshayim M. Zayrova

Karakalpak State University, Nukus, Uzbekistan, vshirazova@mail.ru

Abstract. Purpose. The article analyzes the linguistic aspect of the ethnographic appearance of the traditional clothing
of the Karakalpaks, the reasons for the appearance of the names of clothing items. Materials and methods. In Turkol-
ogy, the study of names of clothing as a separate object has become one of the most popular linguistic directions. In Tur-
kic linguistics, there are a number of works devoted to this problem. Results. The traditional clothing of the Karakalpak
people is a concept that incorporates ethnographic, educational meanings and riddles that were laid down in the distant
past, the study of the names of clothing in the ethnolinguistic aspect is one of the urgent tasks of modern Karakalpak
linguistics. Conclusion. An indicator of the spiritual and cultural wealth of the people is the language, thanks to which
the ethnocultural vocabulary as a national heritage will be preserved for future generations. The nature of the language
is determined by its history, culture, traditions, customs, worldview, way of life of the people.

Keywords: Linguistics, ethnolinguistics, etymology, ethnoculture, custom, tradition, national value, headdress,
clothing, footwear

For citation: Zayrova KM. Ethnocultural characteristics of names of the clothes in the Karakalpak language. Bul-
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Beenenne HBIM M JIyXOBHBIM OOraTCTBOM, & TAKKE €r0 MECTOM

B cioBapHOM cocTaBe T1000T0 SI3bIKa CONlEpXKATCs B pa3BUTHH 00IIEYeI0BEYeCKON TUBIIIN3AINH. B cBs-
LIEHHBIE CBEJICHMUSI, CBS3aHHBIC C UCTOPHUEH (POPMHUPO- 3 C ITUM OTHOHN U3 aKTyaJbHBIX 33/1a4 COBPEMEHHOT'O
BaHUS U Pa3BUTHUS HAPOJA, €r0 KyJIBTYPOH, MaTeprallb-  SI3BIKO3HAHUS SBISICTCS M3YUeHUE TeX cdep mpodec-
CHOHAJTBHOM JIEKCUKH, OJ1aro/iapsi KOTOPOH COXPaHSFOTCS

© aiiposa K. M., 2022
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Y pa3BHUBAIOTCS 00pa3lbl MaTePHAIBHON M Ty XOBHOH
KYJBTYpPbI HApO/Ja, B TOM YHCIIC MPEACTABISIONINE CO-
0011 OTAENBHYIO IPYTITY — HAWUMEHOBAHUS OJICHKIBI.

[NokazaTenem TyXOBHOTO M KYJIbTYPHOTO Oorat-
CTBa Hapoja SBISIETCS A3BIK, OJIar0/1apsi KOTOPOMY
STHOKYJIBTYpHAs JICKCUKA B KAUECTBE HAIUOHAIBHOTO
Hacnenns OyJIeT COXPaHATHCS JUIs OyAyIINX TTOKOJIe-
HUHN. SI3bIK — 4acTh KyJbTYpbl, B HEM HaXOJAT OTpa-
JKEHUE CaMOCO3HAHHUE, MEHTAJIUTET, HAIMOHATBHBII
XapakTep, )KH3Hb HapoJa, CBeJleHus1 00 oOpa3oBa-
HUU, BOCIIUTAHUU H MUPOBO33peHNH. OTHIM CIOBOM,
SI3BIK — TIpaBJa XKHU3HU. B 3T0i1 mpaB/e cocpenoToueHo
MHO>KECTBO TaifH, OCTaBJIEHHBIX BpeMeHeM. Bcee, uto
CyIIECTBYET B )KM3HH, HE MOJKET HE OCTABHUThH CJIE]]
B si3bIKe. [10100HBIH ciles; UMeeTCs U B KapaKaJllak-
ckoM si3bike [6. C. 63].

B TIOpKONIOrMM N3yUYeHUE HAMMEHOBAHUM OJ1eK-
JIbI B KQ4ECTBE OT/IETBHOTO 00BEKTa CTAJIO0 OHUM
U3 BOCTPEOOBaHHBIX JTHHI'BUCTHYECKUX HAIIPABIICHUH.
B TIOpKCKOM SI3BIKO3HAHMHU UMEETCs psAJ paboT, Mo-
CBSIIICHHBIX AaHHOW mpooiieme. P. [1. A6nnHa 3aHu-
MaJach U3yUYCHHEM JICKCUKH TPATUIIHOHHON OEKIbI
B JMaJiekTe xakacckoro si3bika [1], A. T. Hlamuryno-
Ba — JICKCUKH OJICKIBI U YKPAIICHUI B OAIIKHPCKOM
si3bike [33], JI. @. TyxOmeBa — JICKCUKH OJCK BT 1 TO-
JIOBHBIX YOOpOB TaTtapckoro si3eika [31], A. b. Anmay-
BITOBA U3yYNJIa HANMEHOBAHUS OIS Bl B Ka3aXCKOM
si3pike [5], M. AcoMuaIMHOBAa — HAMMEHOBaHMU
OJICXK Bl U €€ COCTABHBIX YacTel B Y30EKCKOM SA3bI-
ke [7], L. HopbGoeBa cocpenoToumIach Ha CTPYKTYp-
HO-CEMaHTHUUYECKOM aHaIN3¢ HAUMEHOBAHUN O/ICK-
IIbl B uasiekTax Xopesma [23]. M3ydyenue Ha3BaHUI
OJIeK Bl B KAPaKaJIMaKCKOM SI3BIKE C JIMHTBUCTHUYEC-
KOM TOYKM 3pEHHUS JI0 CHX TIOp HE CTAHOBUIJIOCH 00'b-
€KTOM CIICIIAJIbHOTO uccienoBanns. OQHAKO CleayeT
OTMEeTHUTH padoty LlI. AnaHNA30BOMH, ITOCBATIIEHHY IO
U3YUYCHHIO JIEKCUKH MTPUKJIAJHOT'O0 UCKYCCTBA B Kapa-
KalmakckoM si3bike [4]. Kpome Toro, npuBiekainuch
B KaueCTBE IICHHOTO UCTOYHMKA 10 KYJIBTYPE U OJICK-
Jie KapaKaJakoB TpyAs! aTHOrpados [13; 19; 20; 32;
34], uckycctBoBenoB [9] u ap.

Mecrto, TIe HCTOPHS U KYJIBTYpa KapaKaJImaKCKOTo
HapoJa MOBECTBYETCS YePE3 IKCIOHATHI, — 3TO MY-
3eH, TIIaBHBIM 00pa3oM JBa KPYHHBIX My3es pec-
nyonuku — ['ocynapcTBEHHBIN My3eil HCTOpUH
u KyapTypsl Pecny6nuku Kapakanmakcran, ['ocy-
JlapCTBEHHBINA My3eit nckyccts um. M. B. CaBurikoro.
Kpowme atux myseeB, OTaeIbHBIC IPEIMETHI, OTHO-
csAmIuecs K MaTepraIbHON KyJIbType HaIlleTo Hapo-
Iia, XpaHsATcs B PoccuiickoM aTHOrpadu4eckoM mMy-
3ee, a Takke B My3ee aHTPOITOJIOTHHU ¥ dTHOTpaduu
uM. [letpa Benukoro (Kynctkamepa) [15. C. 108—119;
18. C. 295—305].

MeTtoabl u MaTepuaJjbl

OpmHUM U3 IEHHBIX UICTOYHUKOB B U3YUCHUH KYIIh-
TYpHBI Hapoaa aBisieTcs oAexaa. OHa He TOJIBKO CO-
XpaHseT HAC OT >Kapbl U XOJIOa, HO H SIBISIETCS YaCTHIO
KYJBTYPBI, BKJIFOUAIOIeH B ce0st STHOrpaduvecKue,
BOCIHTATENIbHbIE, 00Pa30BaTEIbHBIC TIEPBOOCHOBEI, /1a-
IOIIIME TIPEeICTABICHHE O HAI[IOHATHHOM MEHTAIINTETE.
[osieHue onex abl, yMHOKEHHE ee (HOpM HAIIPIMYIO
CBSI3aHO C KHU3HEACATEIFHOCTHIO JIIO/ICH, NX KYJIBTyp-
HBIM Pa3BHTHEM, H3MEHEHHEM ICTETHUECKOI MBICITH-
TenpHOH ciocoOHOCcTH. HecMOTps Ha TO 9TO MEXIY
HapoJlaMH MUpa CyIIeCTBYET MHOT'O OOIIEero, OAHOH
n3 Tex cdep, 6marogaps KOTOPO OHU OTIANYAIOTCS,
SIBIISIETCA Ok Aa. B ofex e HaxoqaT oTpaxeHne
HE TOJIBKO STHHYECKAsi CAMOOBITHOCTD, HO U OT/ACIBHBIC
oObruau u Tpanunun. Hampumep, B ofex/ie 1 opHa-
MEHTAJIBHOM JIEKOPE Ka3aXCKOro, y30€KCKOr0, TypK-
MEHCKOT0, KHPT'U3CKOTO U IPYTHX HAPOJOB UMEIOT-
csi CBOeoOpa3Hble OTIIMYUTEIbHBIC YEPTHI, IOCPE]I-
CTBOM KOTOPBIX OHU BEIJCNSAIOTCS. B KadecTBe mpu-
Mepa MOKHO IPUBECTH BUJIbI TPAUIITMOHHON OJIeXK-
JIbI KapaKaJIIaKCKOT0 HAPOAA: caykee, moOeiux, KoK
KOULEK, JCAYIbIK, KUUMEUEK, Jce20e, Onupuie, maxbis,
cblpMagk, bewnenm, — KOTOPBIE MPEACTABIIAIOT COO0H
MPOAYKT JIEKOPATUBHO-IIPUKIIATHOTO HCKYCCTBA Ha-
pona. Hampumep, oaekna KapakamakCKUX SKEHIITTH
M3BECTHA OOMIIMEM JIEKOPATUBHBIX PEIIeHHH, CBOe-
00pa3HbIM OPHAMEHTOM, HACHIIIICHHBIM KOJIOPHUTOM,
FapMOHHYHO coueTaromumucs apyr ¢ apyrom [17. C. 3].
Kak ormeuaet K. MaM06eTOB, «OTIHYHTENBHON YePTOI
Ka)X/I0T0 Hapoja sBIISETCS ero ofex1a. Panpime Hapo-
JIbl OTJIMYAJIACH JIPYT OT JIpyra CBOSH TpajullMOHHON
ofiex10i1. B yenoBeke, HanrpruMep, B 1OJI0CATOH 1I1ariaHe
U TIOOeTeliKe cpa3y y3HaBallu y30eKa WiIu TaJKUKa,
C KOJITTAKOM Ha r'oJIoBe (TyMak) — MPUYHCISAIHN K Ka-
3axam. [IposiBiIeHHEM ke HAIIMOHAJIFHOTO CBOEOOpasus
KapakaJNaKCKUX My>KYMH ABJISAIMCH erupmMe ' u moc-
THIHZ, a Kapakalnadek — CBOe0Opas3HbIi roIoBHOM
y0op B Buze yanMsi» [21. C. 39—40]. OpurunanbHas
MaHepa HOLICHHU S JKeHIIITHAMU TIJ1aTKa B KapaKalak-
CKOM SI3BbIKE HAa3BIBACTCSA Yatiyankaut, xaryanuag. Jlemno
B TOM, YTO ITPH TOJIBS3BIBAHNY I1JIATKA OIUH KOHEIT €TO
B BHJIE JKT'yTa TOpYaJ, HaroMuHast por. OTCro/Ia 1 Ipo-
M30IILIO €r0 Ha3BaHUe yauyanuiax (OyKB. por KUBOT-
Horo): Tex anacel bac opazan 2e30e Kymazyn Kacelhoa
OMbIPbIN WAKIH CAl KomepuHKkupeou. — TombKo Tocie
TOTO, KaK MaTh MOJ(BS3aja IIaToK, JKymaryss cier-

! llerupme — TpaJUIHOHHBIH KOHYCOOOPA3HbII TO-
JIOBHOM yOOp KapaKallakCKUX MYKYHH, U3TOTOBJICHHBIN
13 KapaxyJis.

2 [TocThIH — TPaJAULMOHHAS 1Ty0a, CIIMTAs U3 Kapa-
KYyJIeBOM CMYULIKH.
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Ka morpasmiia por Ha naamke (Kaiipimoeprenos T.
Kapakanmnak kbi3b1). Homenue niarka nogo0HbIM 00-
pa3zoM BCcTpedaeTcs Uy APYTUX HAPOAOB; HAIIPUMED,
y TaJUKUYEK 3TOT IIPHEM HasbIBaJcs Kyukopak (por
OapaHa-TIpON3BOANTEIS), KOT/IA TIOBSA3BIBAIIN YaJIMY,
TYTO CBEPHYTHIH KT'YT OJHUMAJICS TOYTH Ha TEMS,
HanomuHas por Oapana [29. C. 120].

OTpaxxeHue B HAUMEHOBAHUSX I'0JIOBHBIX YOOPOB
HCTOPUH U KYJILTYPbI HApojia

lonoBHBIE YOOPBI KapaKadMaKCKUX JKEHIIHH OTIHU-
94aroTcs CaMOOBITHBIMU YepTamMu. OHUM U3 PEAKAX
U3 HUX SIBISIETCS caykene. CyliecTByeT MHEHUE, YTO
CJIOBO cayKeje 3aMMCTBOBAHO M3 MPAHCKOTO S3bI-
Ka: uoX-KyJI0K O3Ha4aeT rOJIOBHOM yOOp maauiiaxa.
Muenue BuagHoro yuenoro C. I1. TosxcToBa o ToM,
YTO CcayKesie KapaKaJaKCKUX JAEBYLIEK HUMEJ CBOUM
MpooOpPa3oM roJIoBHOIN yOOp XOpPEe3MCKHUX MpaBUTE-
Jei Havana I B. H. 3., Ha CETOAHSAIIHUMN JIEHb BCE ellle
akTyansHO [30. C. 15]. Ero MpIcap TOATBEPKAACTCS
BbIcka3bpiBaHuEeM O. A. CyxapeBoii, UTO wo0K0.10 UIIH
cayKesle IPOUCXOJUT OT UPAHCKOTO UlOX KY10K (TO-
JoBHOM yoop mraxa) [28. C. 339]. 1. B. BorocnoBckas
B CTaThe, MOCBSUICHHON KapaKallaKCKUM caykee,
cchrltaeTcs Ha MHeHHe O. B. PTBenanse o Tom, 9To
B JIPEBHEXOPE3MUMCKUX U COTIUNUCKUX SI3bIKAX cay
«Kapa»; kaia, Kejie — «6acy OIN3KO MO AITUMOJIOTHI
K KapaKaJmakCKoMy 3THOHUMY. Elo Takke oTMeuaeT-
Csl B3aUMOCBSI3h CIIOBa «Kapay ¢ [llay (cay) [llagan,
HaJEeThIM Ha rOJIOBY MOCJEIHEr0 XOPE3MUHCKOTO
maxa B VIII B. mo u. 3. [9. C. 111]. ¥ xapakanamakos
KSHIIMHBI HAJIEBAJIN CcayKeje BO BPeMs CBaJICOHBIX
TOP)KECTB. DTOT I'OJIOBHOM YOOp MMEET aHaJIOTH y CO-
ceaHUX HapoaoB. Tak, y XOpe3MCKHUX y30eKOB HC-
MOJIB3YETCS KaK woKuId, y KazaxoB — caykene. [o-
JOOHBIE TOJIOBHBIE YOOPBI CYIIECTBOBAIH Y IPYTHUX
TIOPKCKHX Hapoa0B — Oamkup U Kupru3os. Ha ce-
TOHSIIHUH JIEHb B pecITyOIiKe 3TOT TOJI0BHOH yoop
IpeICTaBJIEH B €IMHCTBEHHOM 3K3eMIuLsipe B MU
uM. M. B. CaBuikoro.

Kuiimewiex — OAMH U3 OCHOBHBIX BUJIOB OJ€XKIbI
KapakaJaKCKuX KeHIIH. KOHCTpyKTUBHO Kuiime-
uiex COCTOSJI U3 TPEX YacTei, KOTOPbIE HA3bIBAJIKCH
Kulimeuiex anovl (MEPefHss 9acTh), KulMeuleKk opma-
col (CpemHsIsl YacCTh), KUliMeuleKmuy momencu oonezu
(xBocToBas yacTs). Haubonee pacnpocTpaHeHHBIH Tie-
PHOJ TAaHHOTO TOJIOBHOTO Y0opa — KoHer XX — Ha-
yajo XX B. Kutimeuiex UMeNl OPUTHHAJIbHYIO BBIIIIHUB-
Ky, KOTOpasi MPONU3BOMIIACH MaCTEPULIAMHU BPYUHYIO
Ha NPOTSHKEHUH JIUTEIRHOr0 BpeMeHu. Haunnanu
HOCHUTB KutiMeuiek CO ITHS CBaabObI. JleBymika, Kpo-
Me TOT'0 YTO JI0 CBaJ(bObI TOTOBHIIA CE0€ KULMEULEK,
JOTKHA ObLITa TPUTOTOBHUTH CIIIE OAMH KUliMeulex —

Iutst Oy TyTei cBeKpoBH. Bee cBoe MacTepcTBO U cMe-
KaJIKy KapaKaJllaKCKHe XKEHIIUHBI JICMOHCTPUPOBAIIN
MTOCPEICTBOM BEITITIBKH.

OTHOrpadpl OTMEUYAIOT CYIIECTBOBAHHE JIBYX BHJIOB
Kutimeutex: ax kutimeutex (0CIBIM KUHMEIIEK), KOTO-
PBIH HOCHITH JKEHIIIUHBI CTAPIIEro BO3PACTa, U Kbl3bl1
Kutimeutex (KpacHBIM KUMMENIEK), KOTOPHIE HOCHIIH
MOJIOJIbIE KEHIITUHBI BO BPEMSI CBaJIEOHBIX TOPIKECTB
1 pa3nuHbIX mpa3naukoB [13. 81—83; 20. C. 55; 19.
C. 116].

Hcxons 3 aHanu3a KOJNJEKUUN NPUKIATHOTO
nckycctBa Mmy3eeB Hykyca u Cankr-IlerepOypra,
MOYKHO KOHCTaTHPOBATh, YTO OJHUM U3 PACIPOCTpa-
HEHHBIX BUJIOB 0J1e3 16l B XIX — mepBoii yeTBepTH
XX B. ObLI Kbi3bL1 KUliMeuiek. B ommyOIMKOBaHHOM
B 1902 1. A. E. PoccukoBoii ouepke «Ilo Amynapee
ot [lerpo-Anekcanaposcka 1o Hykyca» nano ogHo
13 MEPBBIX ONUCAHUU Kb13bla Kutimeuiexk: «Bo Bee
TOPYKECTBEHHBIE CITydar OHU HaJIEeBAIOT KOJIIAKH,
WU3BECTHBIC ITO/I HA3BAHUEM “KHUMeIIe KecTe”. DTOT
cBOe0Opa3HBIN TOJIOBHOW HapsJ MMEeT Kakaas Ka-
pakanmaukay [26. C. 587]. B cnoBape JI. Bynaro-
Ba CJIOBO KuliMeuleKk XapaKTepru3yeTcsl KaK ToJI0B-
HoM yOop ypanbckux tatapok [10. C. 181]. Y6op,
TTOAOOHBINA Kutimeuiex, OBITOBAN H Y NIPYTHX HAPO-
JIOB — y Ka3axoB, HampuMmep. OJIHAKO, Y KaX0ro
HapoJla OH UMEET CBOHM CTIeU(pHIECKHe KyIbTypHBIE
4epThl, yKa3bIBAIOUIME Ha HAITMOHAIBHOCTh. CI0BO
KutiMeuiek TTPOUCXOTUT OT KOPHSI CIIOBA KUUUM-KEH-
uiex, B COKpaIleHHOM BUJIe 00pa30BaB Kuilmeutex [8.
C. 102—104]. Y60p, HAIIOMUHAIOMUN KulimMeulex,
CYIIECTBYET Y XOPE3MCKUX y30edeK, Ha3bIBaeTCs
nayak. B pabote K. lllanus3oBa ormMedaercs, 4To
«JIa4aK MMeeT reHETUYECKOe POACTBO C Ka3aXCKUM,
KapakaJnaKkCKUM >KEHCKUM yOopoM kutimeuiexk» [34.
C. 117]. D10 cBUOETENBCTBYET 00 OONTHOCTH HCTO-
PUYECKOT0 U KYJIBTYPHOT'O Pa3BUTHS TIOPKCKUX Ha-
POJIOB, HATUYUH Y HUX OOIINX 3JIEMEHTOB.

Kutimewex, KOTOpBIi IeBYIIIKA BBIIINBAIIA [Tl CBO-
el Oyay1ieil CBeKpOBH, Ha3BIBAIH €IIE cen Kullme-
wiex. 3HAYCHUS JIGKCEMBI cenl B TIOPKCKUX SI3bIKaX
HanOOoJIee TIOTHO PACKPBII Ka3aXCKUH HCCIIe0BATENb
E. )Kannencos. DtHOrpadusm cen, no JKanmneuncony,
HaJeJIeH 3HAYeHUEM «paboTa AeBYLIKI», BCTpEUaeT-
Csl B SIKyTCKOM, YyBAIICKOM, OWPAaTCKOM (aJITalickoMm),
KYMBIKCKOM, KHPIU3CKOM, Y30EKCKOM, TYPKMEHCKOM
W IPYTHX TIOPKCKUX s3bIKaX. Pycckoe sens, 1o ero
MHEHHUIO, SIBIISIETCS OJJTHOKOPEHHBIM TIOPKCKOMY cen
[12. C. 69—72].

VY kapakaJakoB HOIIICHHE IJIaTKa CBSA3BIBAIOT C HC-
namowM. [lmaTtok y kapakanmakoB uMeeT obmiee Ha-
3BaHUE Opamai, B 3aBUCUMOCTH OT YIOTPeOIsieMoit
TKaHH, (pacoHa, PaCI[BETKN OH UMEI BUJIBL: aliObIHIbL,
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Ma0enu, mypme, Wapuibl, Hayavlk, aK 2exicu, Kapa
eeaicu, JHCynKa, bapmapmap, waivlid, Opamacam
oneelimern U T. . B xonne XIX — Haudane XX B. B MOJie
ObLTH TPUBO3UMEIE U3 Poccuu miuaTku, yKkpamieHHbIe
MEIKIMH KPacHBIMHU IIBETOUKaMH. Ha3Banwus mraTkoB
Maoeut, auoblHIbL, mypme K HaM MPHIILIIA B Pe3yJIbTa-
TE€ TOPTOBBIX CBSI3€H C COCETHIMH HAPOIAMHU, a TAKIKE
¢ Poccueit. Atidvinab ipeacTaBist co00i MaIeHbKHIMA
[[BETACTBIN IJIATOK KBAJIPaTHON (OPMBI ¢ H300paxe-
HHUEM IOTyMeCsIa, OTKY/Ia ¥ IPOU30IILIO €TO Ha3BaHUC
(@i c KapaKkaJImakCKoro — «iryHa, mecsiy) [11. C. 5].
Kapakanmakckue >KeHITUHBI Ha CBOW MaHEP HOCHIIH
IIEJIKOBBIE MJIATKH, YKpaIIEHHBbIC OONBIIMMHU KPYTHBI-
MH I[BETaMH, C HUX-TO W Ha4aJach TPAJUIUS HOCUTh
UMIIOPTHBIC IJIaTKU. biaromapst Takum niaTkam cpe-
IIA HapoJia pacIpoCTPAHUIIOCH HA3BaHUE OpaMACaM
oneetimer (He OABSIKY — yMpy). [IpoucxoxaeHue
Ha3BaHWS Maoeiu B y30€KCKOM SI3BIKE, CBSI3BIBAIOT
¢ UMeHeM peMeciieHHuKa u3 depransl MyxaMmMaany,
COKpAIIEHHBII BAPHAHT KOTOPOTO U AAET ITO HAUME-
HoBanue [24. C. 40].

HanMeHnoBaHus TpaAUIIMOHHBIX TOJOBHEIX YOOPOB
MYXX9UH Kypaut, oeceiell, uiocupme, O6puK, caiie
JABHO BBIILIU U3 YIIOTPEOICHIS, OTHAKO TPOI0IIKa-
IOT COXPAHSITHCSA B COBPEMEHHOW peur Takue Ha3Ba-
HUS, KaK Kaanax, mymax, monnusi. COrIacCHO CBEICHU-
SIM, TEPMUH KA1NAK B KaPaKaIIIAKCKOM SI3BIKE BOSHHUK
oueHb naBHO. K. MamOeToB, cchlitasich Ha aBTOPUTET-
HOE MHEHHUE U3BecTHOro yueHoro A. H. bepnmrama,
OTHOCHUTENIBHO TePMUHA Kanak nuiieT: «Kupmue
B TOT IIEPHUOA TIOPKCKHE IJIEMEHA OTIHYAINCH IPYT
OT JIpyra CBO€H ok 10i. Box1el TIOPKCKUX TIIIEMEH
OTJINYAJu 1o rojioBHOMY yoopy» [21. C. 114]. Uc-
X0 U3 U3JI0)KEHHOT0, MOXHO TTPEATIONOKHUTE, YTO
TOJIOBHOH yOOp Y IPEBHUX TIOPKOB UMEI OOIBIIOE
3rHaueHne. OOpaTUMCs K HCTOPUISCKOMY Ha3BaHUIO
Haliero Hapojaa xarnax uiu kapaxainax. A. H. Ko-
HOHOB TTHIIIET, YTO CIIOBO KA/INAK Y NIPEBHUX TIOPKOB
03Ha4ajo «PyKOBOJUTENb, TTIaBHBIN (TTIaBaph)» [14.
C. 112]. YoTpebneHue STHOHUMA KAPAKAINAK B CO-
KpAaIleHHOM BUJIE€ KAINAK MOYXKHO MPOCIEAUTD B PO-
JIOCJIIOBHOM KapakKallakckoro Haponaa. Hampumep:

Kuiicen exon kapaxangax.

Llynoan kanrgax, 6onr2an exaon

Hocun na 2onosy uepnviii koanax,

Omcioda cman uMeHo8amvbCs KAIndx.

(bepmax)

OTHOHHMM «KapaKaJlak» HMEeT CBS3b C TOJIOBHBIM
ybopoM KapakainmnakoB. HammMeHOBaHMS 01X/ IbI B HE-
KOTOPOH CTENEHHM CIIyKaT BBISBICHHIO HCTOPHUECKUX
MCcTOYHNKOB. [losBNIEHNIO TOI0BHOTO YOOpa Kainax
c1oco0CTBOBAJ N3JIaBHA MCIIOJIb3YEMbIIl TIOPKCKU-
MH Hapogamu yoop. Ero ¢oneTnueckas cxoxecThb

C COCETHUMH TIOPKCKHMHU SI3BIKAMH CBHU/ICTEIIECTBYET
HE TOJIBKO O OJIN30CTH UCTOPUYECKOTO U KYJIBTYPHOTO
pa3BUTHUS, HO ¥ 00 OOIIHOCTH UX dTHOTeHe3a. Ha ce-
TOJIHSIITHUM JICHb 3TOT TOJIOBHOW YOOp Y Ka)XJ0ro
Hapoja UMEET CBOM OTINYHUS B COOTBETCTBHH C Ha-
[HOHATBHBIM MEHTAJIUTETOM U dTHOKYIBTYPHBIMHU
0COOEHHOCTAMH. B Xy/10’)KECTBEHHBIX TPON3BECHU-
SIX Ha3BaHUE Kapa KAINax ynoTpeosieTcsi B KauecTBe
CHMBOJIa HAIIIETO HAPOJA, & aK KAINaK UCTIONb3yeTCs
IUJIsI CHMBOJIMYECKOTO 0003HaYeHU s POJICTBEHHOTO
KUpru3ckoro Hapoaa. Hampumep:

Ama-anamei3 axceipama aimaii 6a11apLIH,

bup xannaxmer exu 60san KutioupeeH.

Ana mayoan ax Kaanageiy Kopumce,

Kapa mayoan kapa kannax, dvlizaiman.

Pooumenu ne moenu omauuums ceoux demetl,

OO0uHaxoevie KOMNAKY PACKPACULU 8 PA3HbLE UBEMA.

Ecnu ysuorcy ¢ Ana-may 6enviii kaanax,

C Yepnoii 2opbi nomauty 8 omsem 4epHblmM KOANAKOM.

(1. FOcymos)

Connac — TonoBHOW yOOp, IPEACTaBISIONINHI CO-
00ii y/UTMHEHHYIO IIAMOYKY C Y3KOM YepHOIl OTOPOYKOi
T0 Kparo u3 riaajakoro Mexa. Connac reHeTHYECKH BOC-
XOIIUT K TIOPKCKOMY con(bl) — yIAIUHEHHBIH. OCHOBa
CII0BA CON — CONbl TIEPEBOIUTCS KAK «ITPOJIOJITOBATHII.
Mex 1y TUTEpaTyPHBIM U YCTHBIM Pa3rOBOPHBIM SI3bI-
KOM UMeeTcs psijl (POHETHUECKUX, MOP(POTIOTHUECKHX
Y CeMaHTHYEeCKHX 0coOeHHOCTel. Tak, HaMMeHOBaHKe
TOJIOBHOTO yOOpa B INTEPAaTYPHOM U HAPOJHOM SI3BIKE
nMmeeT psn BapuaHTos. . B. Kysuna, 3anumasmasics
M3y4YeHHEM T'OJIOBHBIX YOOPOB B PYCCKOM SI3BIKE, B BO3-
HUKHOBEHWMH NH((GepeHIINATEHBIX CEM B OPJIOBCKUX
roBopax, orMeuaeT: «CpaBHuBas Habop nuddepeHu-
AJBHBIX CEM B JINTEPATYPHOM SI3BIKE M B OPJIOBCKUX I'O-
BOpax MY HAUMEHOBAHWY 3UMHHX MY>KCKHX TOJIOBHBIX
yOOpOB, MBI BUJIUM UX OIpeneieHHoe oTnnune. Tak,
B JIUTEPATYPHOM SI3bIKE M BS3aHBIN U IINUTHIA [OJIOB-
HOH yOOp MMeeT OJHO Ha3BaHWe — IIamnka. B roBopax
JUTSL BSI3aHOM IIAITKK MMEETCsl ClieIalibHasi HOMIHA-
U — YEXOJIOK. B oTIn4me oT muTepaTypHOTO SI36IKa
B FOBOPAX TOSIBIISIOTCS IOTIOIHUTEIBHBIE CEMBL: MaTe-
puai (0Beubs MepCTh, HIEPCTh, BOMIIOK), CIOCO0 M3ro-
TOBJICHUS (CTeraHas IIamnka), KoHycooopasnas popma
(muteraka), Kpoi m3nenus (Tpeyx)» [16].

Cy1ecTByeT HECKOJIbKO HANMEHOBAHH TOJIOBHBIX
y00poB, 00pa30BaBIINXCS B KapaKaJIMaKCKOM JTUTepa-
TYPHOM S3bIKE U3 YCTHOH popMBbL. B KapakanmakckoM
SI3BIKE CJIOBO conak (MIPOJI0JTOBAThIN) BMECTE CO CJIO-
BOM wouiax (TOpYaInii) 03HAYAIOT «IJTUHHBIN, CTOSIThH
TOPYKOM», B YCTHOM Pa3rOBOPHOM SI3bIKE TOJIOBHON
y0Op connac Ha3BIBAIOT wowak, wowanma: byn ucuyus
2ICY02 aHmMeK OobInmol, — Oen ama ouil wowar bac-
JIbl MYMARbIH Wlewun, KUpWUKCU3 naxmaoai annax
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bacwin bupaszea uexem Kacovin mypowst (Katermoepre-
HoB T. Kapakanmnak gocTanbl) — DTO JIEJI0 HE KPACHT
Bac, — CKa3aJl CTapblil OMi, CHSAB YIUIMHEHHYIO IIATKY,
M0YeCchIBasi HEKOTOPOE BpeMsl YOCICHHYIO CeIMHAMU
rosoBy (Kannbeprenos T. Jlactan o kapakanmakax).

OTpakenne B KapaKaJMaKCKOW JHHTBUCTHKE
KYJbTYPOJOrH4eCKOro OMUCAHMUS
BepXHel o1eKAbI

TpagunuoHHOE pUTYaTbHOE CBAcOHOE TIIATHE Ka-
pakammayek Ha3bIBACTCS KOK KolileK. DTO OOUH U3 TO-
YUTAEMBIX U JOPOTUX BHJIOB OJICXK I KapaKaJIaKoB,
B KOTOPOM HAIILJIH OTPaKCHUE ero caMOOBITHOCTh
W TyXOoBHBIe IeHHOCTH. Hanboee nHTEpecHOi sB-
JISISTCSI OpPHAMEHTAIIHS €0 MepeHel YacTH, KoTopast
Ha3BIBACTCS cayvim Hazvic (y30pel KompayTh). Kapa-
KaJINaKCKUe JIEBY KU U3J[PEBIIe OB UCKYCHBIMU
MacTepHUIlaMy, CBOE CBaNICOHOE TIIAThE U KuliMeulex
BBIIIMBAJIN CaMHU. BBIIIUBKA TTOJTHOTO CBaIEOHOTO TIPH-
JIAHOTO 3aHMMAJIa Y HUX HOopsiika 6—7 JeT.

Kok retinekke kecme moKbl2aHOA Kbi3,
OHbly Kbl3 02VPAHBIH YAKbIN YPIAALAH.

Koeoa desywixa sviuusana cunee niamoe,

Bpewmsi kpano ee onocme.

(I. Hypneniecosa)

TpaauuoHHOE CHHEE MIIAThe, ero IECHHOCTh BOC-
MIEBAIOTCS KapakajamakaMy ¢ 0COOBIM BOOTYIIICBICHH-
em. Takoe ruIaThe MeuTaNa UMETh KaXK/as JIeBYIIKa.

Xop bup manvin scunex maiadau ecun,
Koviznap xecmeneeen keyunu ocux,
Totivimvlzea Kutiuy emketl 0a Hecun,
Apman emren cenu detiun Kok xotinex.

Kaorcoyro nume ckpyuueas usz wenxa,

Jesywiku epluiusanu, 3a2advléas o mom,

Ymobwl 66110 20m080 K c8adbbe,

Kex xeitiiek — niamoe meumot.

(. IMakzynnaesa)

OpHaMeHTAIVsI CHHETO TUTAThsI UMEET CII0KHOE 3Ha-
yeHure. CHHUH [BET Y KapaKaaKoB SBJISETCS [IBETOM
HeOa, CHMBOJIM3UPOBAII OCHOBY CYIIECTBOBAHUS, OP-
HaMEHTAJIbHBIH JAEKOp MepeHeH YacTH IIIaThs C pac-
KHHYBIIMMUCS B pa3HbIE CTOPOHBI BETBSIMHU SIBJISICTCS
n3o0paxeHneM Marepu-nipapoaurensHulbl. HaspaHne
ATOTO MJIATHS MPOU3OILIO OT €T0 I[BETa, TAE CHHE-3¢e-
JICHBIN IBET SBJISICTCS CHMBOJIOM TUTOMOBHTOCTH. CO-
[JIACHO MPE/CTABICHUSIM HAIIETO HApO/a, 3eJICHbII
[IBET OJINLIETBOPSET COOOH MPOOYKIACHHUE TPUPOIBI,
HACTYILJICHUS BECHBI, ICTOUHUK CYIIIECTBOBAHHUSI, HC-
MOTB3YETCS B KAUECTBE CHMBOJIA ITPOJIOKEHUS YeIIo-
BEYECKOM )KHU3HH, ero pa3BuTus. CHHHI I[BET TPaIu-
IIMOHHOTO TUTATHS HAJENSIETCS TAKIM TTPH3HAKOM, KaK
MOJIOZIOCT, @ BBILIMTHIE Y30PbI, HATIPaBICHHBIE BBEPX,
03HAYAIOT PA3BUTHE U Pa3MHOKCHIUE.

CyIiecTByeT psiJi HANMEHOBAHUN OJICIKIBI, CBSI-
3aHHBIX C OOBIYASIMH U TPAIUIHUAMU Hapoaa. HMiim
kotinek (OykB. co0aubs pyOamika) mpencTaBisieT Co-
0011 pacnaloHKy, HaJleBaeMy0 Ha MJIaJICHIIa B TIEPH-
O]l COpOKaHEBUS. V3roTaBIUBaETCsI OHA U3 MITKOM
TKaHU. [lo BcTeyeHn copoka JHEH OT POKICHUS
utim Kouilek CHUMAaJIH U TPOBOMIIN 00PAJI, BO BpeMs
KOTOPOT'0 PACIAIOHKY 3aBsA3bIBAJIHU Ha IIIEI0 COOAKe.
CwMpbIc 00pa/1a B TOM, YTOOBI BCE TJIOXO€ TEPEIIo
cobake. DTHOTpadbI CXOASATCS BO MHCHUH O TOM, YTO
Ha3BaHUE NEePBOH PyOALIKH uiim KouleK TPOU30ILIO0
oT aToro obpsima [27. C. 321; 32. C. 86—87]. Nme-
FOTCSl HAMMEHOBAHHUS OJIC)KIbI, CBSI3aHHBIE CO CBa-
TMEeOHBIMH U JPYTUMH OOBIUAsIMU: K20€aUK KOUIeK,
Keaun xetinex, scenee kouaex. Hanpumep: Kamwip
VwblHan namup, 3amaniaac. Mlc numkennen Keuun
MOBIKIbL Jdicene Kolleeunou Kutlece... butikeuunnun
viyeativin Ackapea ayoapazep! (Omo asanc, Hebonb-
wioti asanc. Ilocne moeo kak paboma 6yoem 6binoi-
HeHa, NONYYUb Ha2pady — YeHHblll ompe3 MKAHU.
Yeo60pu ce010 30106Ky nosnakomumecs ¢ Ackapom!)
(Kapumos K. AraOnii). Takoit mogapox ceuii Kouiex
(n1amve-nodapok) moaydajaa CHOXa, 32 TO YTO CIIO-
co0CTBOBaJIa 3HAKOMCTBY JICBYIIIKHU C FOHOIIIEH.

KomrmnekT ofex 1bl, KOTOPbIN MPErnoIHOCUIICS TEM,
KTO CIIpaBJseT CBaaAbLOY, HazpiBaeTcs capnaii. Camo
CIIOBO capnaii 3aMMCTBOBAHO U3 y30EKCKOTO SI3BIKA.
Capnaii (OT IEPCUICKO-TAJKUKCKOTO Cap-TroJIoBa, Maii-
HOT'a) — KOMIUIEKT HOBOW O IBI, KOTOPHIN JapUTCsI
B 3HAaK YBa)eHUs cTapiiuM pojacteeHHukam [25. C. 30]:
Mbaoicunuciepoe oHbl npe3uduymea omulpeul3aobvl, daJ,
moti-mepexenepoe Kabam-Kabam wanan Kuieuzun,
VUOUH MOPUHEe OMbLPEbL3bIN NIMUSLCHIH ALA0bl. —
Ha cobpanusx eeo casicanu 6 npe3uduym, a Ha c8adb-
bax odapusanu Heckonbkumu wanau. llonyuus e2o
bnazocnosenue, caxcaiu Ha novemuoe mecmo (Hui-
3aHOB M. AKbIpeT YHKBICHI). Y Ka3aXOB CYILECTBO-
BaJ 00bIYail TapUTh POAUTEISIM HEBECTHI Cblll KULIUM
(xuim). LleHHOCTB 3TOTO J]apa 3aBUcelNa OT OJIarocoCcTo-
STHHS cBaTOB. HampruMep, paHsbIie qapuiTi JOPOTOCTO-
SIIYIO OJCKIY KYHObI3 dicagaibl moH (ry0ba ¢ BOpoT-
HUKOM U3 OHJATPBI), KacKbip uwiux (ry0da u3 BOMIBEH
KYpPHI), euiem (koBep) U T. A. CIIOBO Kutium TpOuUC-
XOJUT OT TJaroiia OAeBaTh: xu+im, Kitlim (IOgapoK
B BU/JIE O/1eXIbI) < Kuil (KHIOTT), Cp. C IPEBHETIOPK.:
kedxym (nnatnee, ogexxna) [2. C. 33]. Jlekcema capno:
B Y30EKCKOM JIMTEPATYPHOM SI3BIKE, B YCTHOUM pedun
Capna UCTIONB3YeTCs B 3HAYCHUH «I1Ty0ay (MogapeHHast
TEM, KTO CIIpaBIIsIeT CBaAb0Y, JINOO rOCTSAM, ITpHeXaB-
muM u3gajieka ¢ mogapkom) [22. C. 175]. ITogoOHas
TpaauLns JapeHUs capnail MpoaoHKaeT OBITOBATh
Y B HaIllK JTHU.
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OTpaxenue
KYJbTYPOJOrH4ecKOro onucanus o0yBu
B KapaKaJNaKCKOil JUHIBUCTHKE

Hapozanas MyapocTs M1acut: «J{pyr cMOTPUT Ha ro-
JIOBY, @ Bpar — Ha Horu». [loaTomMy 3THM arieMeHTaM
OJIeXK Bl TTpUaeTcsa ocoboe 3HadeHue. B HanmmeHo-
BaHMIX 00YBH B KapaKaJIIAKCKOM SI3bIKE HET 3HAUH-
TENBHBIX OTIUYUN OT APYTUX POJACTBEHHBIX HAPOJIOB.
Kapakanmnaku B OCHOBHOM HCIIOJIB3YIOT B Ka4eCTBE
00yBU eeyuu-ymacu (KaJomu ¢ ”ANTaMu) U emux (ca-
roru). M3rotoBnerreM 00yBH 3aHUMAIIHCH MacTepa-
canoxHuku. Hanpumep, canoru ¢ opHaMeHTUPOBAHHOMN
COFO3KOH M 33 THUKOM HOCHJIU ICBYIIKH U JKCHIITUHBI
M3 COCTOSITENILHBIX CeMEHA.

W3rotaBnmuBammch camoru U3 mKyp pa3InIHBIX KH-
BOTHBIX, C IPUMEHEHUEM JIPYTHX MaTepraiioB. CIoBo
emuK — TIOPKCKOT'O TPOUCX0XKICHH S, HCTIOIB3yeTCs
BO MHOT'HX sI3bIKaX. B kapakaimakckoM si3bIKe UMe-
F0TCSL pa3/InyHbIC HANMEHOBAHUS CAIIOT, CBSI3aHHbBIC
C IIBETOM, (DOPMO¥1 1 TIOTITUBOM.

Ax nywima — camnoru, OpITOBaBIINE B KOHIIE XX —
Had. XX B., U3TOTaBJIMBAJIMCH U3 JYUIIUX COPTOB
KOXH. AK nywima AMeNu OeIblii IIBET, MOKPHIBAIHICH
BBIIITBKO, IMEJIH 3aTHY TN KBepXy HOCOK. OOBITHO
[BET KOXKH U MeXa 0CTaBaJICs HATypaJIbHbIM. Takue
CaTiOry HOCHJIM COCTOSITENIbHBIE JIFO/TH, @ TAKXKe MPO-
CBellleHHbIe JIFou. M3roTaBinuBaiu ux B coceaHei
Xwuse. Y y30€K0OB CYIIECTBOBAJH CATIOTH aK MYpm
emux (camoru ¢ OeJbIMH ycamH), Ha WX TOIIHB IIJIa
mKypa 6emoro 6apana [23. C. 101]. MoxHO mpeamno-
JIOXUTH, YTO TIOSIBIICHUE HAUMEHOBAHUS B Y30€KCKOM
SI3BIKE TIPOM3OIIIIO OT COUCTAHUS IIBETOB aK (OEbIif)
u nyuwimoi (pPO30BBI).

Totuumaban — o00yBb, HA3BaHUE KOTOPOH MTPOUCXO-
AT OT COYETaHUs madantvli moicol (OyKB. HApYyKHAST
CTOpOHA MATKH). ITOT BUA 00YBU BBUIY €0 IPOCTOTHI
MIMPOKO MCTIONB30BAJICA B Hapoyie. B kapakaamakckom
SI3BIKE moblumaban/moiumadanoatl B IEPEHOCHOM
CMBICJIE 03HAYaEeT HECOCTOSATENbHBIX Jtoael. Hanpu-
Mep: «...butiwapa Ilynovuiieim, Kaiimaoan moluima-
ban _bonvin Kaamaca 6oaap eou, MblHAY WUPKUHHUY
namu dsicamaneo!» — den eyoukaeneou, baiacwl Annam-
bepeernen backaza OYHbICLIH MUC JHCAPLIN, AUMNAli-
0wt (CeitroB L. Xankaban) — «...beonwiii [llynowiil,
UL Obl He CMa ONsiMb HUWUM, 8327150 ) IM020 Ye-
JI08€Ka 04eHb 3100HbIIL Y — ¢ MPeoeoli NPOU3HeC CblHy
Annambepeery. 31ech 3TO CIOBO BBICTYIIAET B KOHHO-
TaTUBHOU CeMe, HaTIp.: O3u Oup Jcypeer moluumadan,
munnemu cacapka. — Cam kaxkou-mo 6eOHsK, a HOC
3aoupaem.

Illapwix — canoru, U3roTOBIEHHBIC U3 TEISTYbEH
mKypsl. OnWH U3 IpeBHUX BUI0B 00yBu. Hampu-

Mep: Onepunde ackviniamaivii den, Typkcmannan
NOCKAHOARbL 20HE WANAHBIH, ASALIHOARbL UAPLIEbIH,
Oy dcepee KeleeHCOH Hcan Ka32aH OenuH, mMa
atloazan mopanevll MaaeblH MayIauuaea Kouovlpovl
(Kaiiermoeprenos T. Kapakanmak gocransr). — Ymo-
Obl He 3a0b1mb, KAK Jicuil npedcoe, 00 mozo, KaK no-
kunyn Typkecman, on nogecun na 8UOHOM Mecme,
HAO 86X000M, CGOU CMapwlil Wandawu, cmapyio 00yeb,
Jlonamy, KOmopou Konai 3emito no npudblmuy 8 Smu
Mecma, naiky, Komopou 2oHsAL ckom. Y Kapaxajrma-
KOB CYIIIECTBOBaJ 0ObIUaii: YTOOBI HE 3a0BITH Iepe-
HECEHHBIC TPYJHOCTH U TOPOKUTH HEIHEITHEH KU 3-
HBIO, CTapble BEIU, KAK HAIIOMUHAHUE O MPOLIIOH
JKW3HU, BEIIaIu HaJl IBEPHIO.

B patore C. H. [lluTOoBO# NpUBOASATCS CBEACHUS
0 TOM, YTO B OAIIKMPCKOM SI3BIKE CApblK O3HAYAET
00yBb, CIIUTYIO U3 CBIPOMSITHOM KOXH C AJTUHHbBI-
MU CYKOHHBIMH ToJIeHuIaMu. OHa OTMEYaeT, 4To
nmojo0Has 00yBb He BCTpedaeTcs y HapoaoB [loBour-
xbs1. B Cubupu xe 3Ta 00yBb CyIecTBOBajIa Ha 3HA-
YUTEIBHON TEPPUTOPUU. Hapbik ¢ BEPXOM U3 CYKHA
UIH XoJcTa XapakTepHsl 1t CeBepHoro Antas [35.
C. 59]. AnanornyHoe Ha3BaHUE UMeETCs B y30€K-
CKOM $I3bIKE — YOPUK-NOUNYUL, B KA3aXCKOM SI3BI-
Ke — wiapuik. B nenaom ke HazBaHHue 00yBU wapvlK
SIBJISICTCSL CBOMCTBEHHBIM MHOTUM TIOPKCKUM SI3BIKAM.

Pe3yabraTsl

TpanunnonHas onexaa ABiIsieTcs, 00pa3HO TOBO-
psi, GOraTCTBOM, COCTABHOM YacCThIO KapaKallaKCKOW
HAlMOHAJIBHOM KYJIBTYpPbl. [ JITaBHBIM HHCTPYMEHTOM
B PACKPBITHH €T0 3THOJIMHIBUCTUUYECKOU MPUPO/IBI SIB-
JII€TCsl ATHUYECKAs! KynbTypa. ITyTh, mpoiAeHHbIN 3T-
HOCOM, COXpaHSETCs B 3THOKYJIBTYPHOM (DOHIE S3bIKA.
To ecTh uccnenoBanme ObITa HAPOIA, €TO MATEPUATLHOM
U JTyXOBHOH KYJIBTYPbl, MUPOBO33PEHMUSI UEPE3 SA3bIK SIB-
JISIETCSI aKTyaJIbHOM 3a/1a4eii COBPEMEHHOM STHOJIMHT BU-
CTHKH. DTHOJIMHTBUCTHKA OTPAKaeT SA3BIKOBBIE 0COOEH-
HOCTH ONPEAEICHHOT0 3THOCA, €r0 CBA3b C KYJIBTYpPOit
1 UCTOPUYECKUMH COOBITHAMH. KynbTypa n ucropus,
B CBOIO OUEPE/Ib, HAXOJSAT CBOE HEMIOCPEICTBEHHOE OT-
paxeHue B TpaAULIMOHHON ofexie. KauecTsa, ompe-
JEJISIIOIINE STHOKYJIBTYPHOE CBOEOOpa3te OeHkIbI,
BBIPAXKAIOTCS YEPE3 €€ HAUMEHOBAHMSL.

BreiBoabl

AHann3 HAaNMEHOBAaHUN OJISIK/IBI B KapPaKaIaKCKOM
SI3BIKE MTO3BOJISACT YTBEPKAATh, UTO UX ITHOKYIBTYP-
HOE CBOEOOpa3ne ONpeNeNsioT Ha3BaHNus. Y MHOTHX
TIOPKCKUX HapOJIOB TOJIOBHOM yOOp CUUTAJICS CBSIILICH-
HEIM. Ero Bemranm Ha BO3BBIIICHHOM MECTE, CYIIECT-
BOBAJI PsiJi IOBEPUIl, COTJIACHO KOTOPHIM T'OJIOBHOM
yOop Henb3s1 OpocaTh Ha 3eMJI0, HACTYTIATh Ha HETO.
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VY KapakaJImakCKOro Hapojaa TOXe BCTPEUYAETCs Psj
MPEICTaBICHUN, CBA3aHHBIX C TOJIOBHBIM YOOpOM.
Tak, My>KUHHBI 32 JACTYPXaHOM JIOJIKHBI CUJETB C T10-
KPBITOM TOJIOBOH, MOKPBHITOH JOJKHA OBITH FOJIOBA
U BO BpEMsI UTE€HUs MOJIUTBBL. ECiN jKeHIIMHA HE I10-
KpBIBA€T IOJIOBY, TO 3TO MOXET IMPUBECTU K TOMY, YTO
JOCTaTOK yUJET U3 I0Ma, a CTpaHy NOKUHET CYACThE.
TonoBHOM yOOp K TOMY e HaAeIsJICS ONPEICICHHOM
cuMmBonuKoil. Tak, B cirydae korja TpedoBasioch nc-
MOJTHEHHUE JIOJTa MY>KUYUHOH, TOBOPHIIH «Y TE€0sI €CTh
I1anka Ha rojioBe, Oyab MPsIMOIMHEHHBIMY». Posb T0-
JIOBHOTO yOOpa MMeeT HECKOJIBKO XapaKTepHBIX 3Ha-
YeHUH, HAIPSIMYIO CBSI3aHHBIX C O0BIYasMU U TPaIu-
LUSIMU, KYJIBTYPOH.

Ha ceromusimuuii 1eHb BO3POXKIAIOTCS HAIIU
KyJbTYPHBIE U JYXOBHBIE [ICHHOCTH, BO3Bpalla-
IOTCS B ITIOBCEHEBHYIO )KM3Hb 3a0BITHIC TPAIUIINU
KapakaJlIakCKoro Hapoja. Bee uame Bo Bpems cBa-
NeOHBIX TOPXKECTB JIEBYIIKH HAPSIKAIOTCS B TPaJIH-
LIMOHHBIE HAPSIAbI cayKee, KUliMeuleK, KoK KOUuex,
OpHAaMEHTHPOBAHHBIC HAIIMOHAJIBHBIMU y30paMu,
HaJIEBAIOT HAallMOHAJIbHbIE YKPAIUIEHHUS.

Onexna rmpencraBisieT coO0H 4acTh OTPOMHOTO
KyJBTYPHOTO HACJENMs, UMEIOIIET0 BaXKHOE 3HAYE-
HHE B UCCIIEAOBAHUH KYJIBTYPBI Hapoaa. M3ydenne
TPaAUIIMOHHON O/ICK bl TTO3BOJISICT OMOJIHUTh OT-
KPBITHIC CTPAHUIIBI STHIYECKON HCTOPHUH, KYIBTYPhI
Hapoja, 0ojee TIaTeIbHO H3YYUTh 00BIYAN U CO-
OUaJIbHBIC CBSI3HU, PEIIUTUO3HBIC BEPOBAHUS, ICTE-
THYECKHEe HOPMbl. DYHKIIMOHAIbHAS POJIb OJICIKIbI
OKa3alia 0OJbIIOe BIUSHUEC HA IPOUCXOKICHUE ET0
HauMeHOBaHMs B sA3bIKe. [10sIBIIEHNE HECKOIBKUX
HaMMEHOBAaHUH TOJIOBHOI0 yOOpa, BEPXHEH 0/1€XK AbI
" 00yBH, UCTIOJIb30BAHUE UX B JINTEPATyPHOM SI3bI-
K€ MOATAJIKUBAET HAC OOPATUTHCS K BCECTOPOHHEMY
aHaJIu3y HaMMEHOBAHUM OJIeXK bl B si3blKe. Tpanuiiu-
OHHAs OJIe)K/1a KapaKaJIlMaKCKOro Hapo/ia sBJIsCTCS
MIOHATHEM, BOMPAIONUM B ce0s dTHOTpaduUeCcKue,
BOCITHUTATEIbHBIC CMBICJIBI M 3aTaIKH, KOTOPBIC OBLITH
3aJI0’KEHBI B JaJIeKOM mpomiioM. M3ydenne B 3THO-
JIMHTBUCTUYECKOM aCIIEKTE HAMMCHOBAHUM OJICK JIBI
SIBJISICTCSL OTHOM M3 aKTYaJbHBIX 3a/1a4 COBPEMEHHOTO
KapakalllaKCKoro sSi3bIKO3HAHU .
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BBenenne B si3bIke» [8. C. 29], OTHOCHTCA K KaTErOPHH KOJJICKTHB-
HOT'O SI3IKOBOT'O CO3HAHUS, OKA3bIBACT HA HETO 3HAUU-
TEITBHOE BITUSHHEE, 00J1aJaCT HAITHOHAIBHO-KYJIETY PHBIM
COJIEP’)KaHUEM, CII0KHOM MHOTOKOMIIOHEHTHOM CTPYKTY-
POIf 1 BKITFOYAET B Ce0s1 HE TOIBKO PaIHOHATBHO-IOTHYEC-
KH€, HO ¥ AMOIIMOHAIILHO-OMITHPHUECKUE KOMITOHEHTHI.

JIMHTBOKYJIBTY PHBIN KOHLIETIT, KaK «yCJIOBHAsI MEH-
TaJIbHAs €IMHUIIA, HAITPABJICHHAs HA KOMILIEKCHOE H3-
YUEHHUE SI3bIKa, CO3HAHUS U KyasTypb» [3. C. 75], kak
«CYOBEKTUBHBIH 3JIEMEHT KYJIBTY Db, PeaTn30BaHHbIH

© Tackaera A. B., [Tutuna C. A., 2022
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Konnent 'EPOM B moGoit HAMOHATBHOM KyJIbTY-
e BXOIHT B COCTAB 0a30BBIX MM SACPHBIX KOHLEI-
TOB. JlaHHBIN KOHIIENIT 3HAYUM KaK JUJISl OTACIbHON
SI3BIKOBOM JIUYHOCTHU, TaK U JJIs1 JUHTBOKYJIBTY PbI
B IIEJIOM, UTO OOYCIIOBINBACT aKTYaJIbHOCTH €TI0 M3~
YUEeHUs.

Kourenr TEPOM TpakTyeTcst HAMM KaK «JTHHTBO-
KYJbTYPHBIA KOHLIENT, B CTPYKTYpE KOTOPOTo mpe-
00m1a1ar0T MEGOIOTHICCKUN U HACOTOTHISCKUN
KOMITIOHCHTHI, PETIPE3CHTUPYIONIHE TePOUUCCKUE
00passl U TEPONYECKHE UICOIOTEMBI B CI0KHOM OT-
KPBITON TepONYIecKOl mapaurMe, HHTET PUPOBAHHON
HE TOJBKO B CUCTEMY 00IIeUe0OBEYECKUX IEHHOC-
TeW, HO U B CUCTEMY HAIlMOHAJIbHBIX [IEHHOCTEHN
[10. C. 15]. Cuutaem, 4TO CO3JjaHUE KOTHUTHUBHOUN
MOJICJIM TIO3BOJIUT HanOojee TOYHO OTPA3UTh CYTh
n3ydaemoro B pabore koHienrta. B craTbe npen-
MPUHSATA MOMBITKA MPEICTABUTH KOTHUTUBHYIO MO-
JleJb Penpe3eHTaluy JUHTBOKYJIBTYPHOTO KOHIIET-
ta TEPOI.

Meton MOZETHUPOBAHUS IIUPOKO UCTIONB3YETCS MTPH
M3yUYCHHUU MPOLECCOB MOPOXKICHUS U BOCIIPUSITHUS
IHACKypca U TekcTa. Omupasich Ha BBIBOJBI TMHTBUC-
TOB-KOT'HUTOJIOTOB, MBI TOHUMaeM KOTHUTHUBHYIO MO-
JIeJIb KaK «OCHOBHOM MeXaHHU3M, 00€eCIIeurBaOIui
00paboTKy ¥ XpaHeHHe HHPOPMALIMK O MEPE B CO3HA-
HuM yenoBekay» [5. C. 58], cxemaTtuueckoe npeacTas-
JICHUE OIPENICICHHBIX CTPYKTYP, KOTOPhIE OPTaHU3Y-
10T HAIIIK 3HAHUS, OCHOBY IIPOIIECCOB KATETOPU3AIIHH
MHpa ¥ sI3bIKa, MOZEIb 3HAHHS, ONPEJIeIICHHBIM 00-
Pa30oM CTPYKTYPHPYIOMIYIO PE3yIbTaThl YEIOBEYEC-
kxoro nmo3zHaHwus [1; 7; 11]. Cornacumcs ¢ MHEHHEM
E. C. KyOpsikoBoii 0 TOM, 4TO «MHP pacujieHeH 4YeJo-
BEKOM H MIPEIICTABIICH B Pa3HBIX SI3BIKAX MO-PA3HOMY
MMEHHO TIOTOMY, UYTO B Ka)KJIOM €CTECTBCHHOM SI3BIKE
OH BBICTYTAJl HCKJIIOYUTEIHHO B BUJIC UTOTOB T10-
pa3HOMY MPOTEKABIIUX B COOTBETCTBYIOUIUX SI3bI-
Kax MpoIeccax KaTeropu3aIui KOHIENTyaln3alun
mupax [4. C. 38].

MaTepnanbl N METOAbI UCCJICIOBAHUSA

MarepuaoM ucclen0BaHus NOCIYKUIHN JaHHbIE
OCHOBHOTO M T'a3eTHOr0 MoakopnycoB Hammonans-
HOT'0 KopIyca pycckoro si3bika [6]. ITouck B kopmyce
OCYILECTBIISJICS IO KJIIOUEBBIM CIIOBAM «TepOil», «Ha-
LIMOHAJIbHBIN repoil». B craThe ncnonb3oBancs me-
TOJ] KOPITYCHOT'O UCCIIE/IOBAHMUSI TMHT BOKYJIETYPHOT'O
KOHIICIITA, ITPUEM CIIJIONTHOH BrIOOpKU. CunuTaem,
YTO A3BIKOBBIE KOPIYCHI MO3BOISIOT MPOBOJIUTH
perpe3eHTaTUBHBIC UCCIIETOBAHNS A3BIKOBBIX AB-
JIEHU .

1. HanuoHaibHO-KY/IBTY pHas
AeTePMHHUPOBAHHOCTHL repOMYECKHX 00pa30B

AHaNH3 JaHHBIX HAITHOHAJLHOTO KOPITYCca PYCCKOTO
SI3bIKA CBUACTEIBLCTBYET O TOM, UTO TEPOMUECKUE 00pa3bl
SIBIISTFOTCSI HAITMOHATTBHO-KYJIBTYPHO JeTCPMHUHUPOBAH-
HeIMU. [Ipy ynoMuHaHIM 0 TeposiX 00s3aTETBHBIM SBIISI-
€TCSl yTOUHCHHE CTPAHBI, B KOTOPOU Ta WIIA MHAS JTHY-
HOCTb CTAaHOBUTCS HAIIMOHAJIBHBIM repoeM. KopiycHbIi
QHAJIH3 TIOITBEPIIII IIEJICCO00PA3HOCTD KIIACCH(DIKATIUH
TrepOUYECKUX TUIIOB TI0 HECKOJIBKMM YPOBHSIM T€pOU3a-
LMW, BKJIFOYAIOIIAM OOINY yPOBEHb HAITMOHAEHOM
repou3aiuy (Ha YPOBHE CTPaHBI), B PE3yJIBTATE Yero
TIOSIBIISIETCS Y3HABAEMBIH BCEMHU TUIT HAIIMOHAIEHOTO
reposi, BEIMBIIIJICHHAS UK PeabHO CyIIECTBY OIS
BBIJAIOMIASICS TUYHOCTD, U YACTHBIN YPOBEHB JIOKATTBHOM
repou3arnuy (Ha ypoBHE KOHKPETHOTO PETHOHA, TOPOJIa,
TTOCETICHHMST), TIOPOJK IAFOITUH JIOKAJIEHOTO TePOS.

0O0600mKM 9acTOTHBIE PEUEBBIC BHICKA3BIBAHIISI O Ha-
[IMOHAJIBHBIX TePOsX:

Hma — xXapakmepucmuka — JIOKaJiu3auyus

«Ilymun — nayuonanvuwtii 2epoui Hzpauna! Hs3-
pauis noooepicusaem e2o 8 bopvhe ¢ meppopusIMomy.

«lIpoorcus ewe 4 2ooa, nayuonanvhwlii 2epoit F0zo-
C1ABUU CKOHUATICS 8 MIOPbMEN.

«Hacmace — nayuonanwvhutii 2epoii Pymvinuu.

«Baw 200u — kymup monoooii Amepuxu, na-
YUOHATbHBLIL 2epOoil!»

«...poouncs Moxanoac Kapamuano [ anou, na-
UUOHAbHBLI 2epoil HHouu...»

Bo MHOTUX mpuMepax IpUBOIUTCS TTOSICHEHHUE, T10-
YeMy Ta WIM UHas JINYHOCTh IpUodperna cTaTyc reposl.
CxeMmy perpe3eHTaIuH JINHTBOKYIETYPHOT'O KOHIIETITA
'EPOI B Takom cllydyae MOYKHO MIPEJICTABUTh CIIENY-
oMM o0pazom:

Hma — xapakmepucmuka — JIOKaJiu3auusa —
apzymenmauus cepouima

«Ckranoepbee — HayuoHatvHulll cepou Anbanuu,
6CH0 C8010 JHCU3HB NOCBAMUTL DOPbOE ¢ 8pazamu, Om-
cmaueas He3a8UCUMOCHb CE0ell POOUHDLY.

«...4eUCKULl HAYUOHAILHBII 2ePOti, RPOCIAGUGUINIL-
cA 6 2YCUMCKUX 6OUHAX U 8 DOPbOE ¢ NANCKUMU Kpec-
MOBbIMU ROX00AMU Y.

I'epouzaruisi He BCer/ia BRIPaXKaeTCs Ha yPOBHE CTpa-
HBI, pAMKH TePOU3AITIH MOTYT CY>KaThCs 10 OTACIHHO-
r'o 1ITara, pecryOJuKH, ropoia, KOTOpbIe MOT'YT OBITh
MECTOM POXKICHUSI, YKI3HH HIIH TBOPUESCTBA JIOKATHHO-
ro repost. [IpuBeieM HECKOIBKO MPUMEPOB, UILTIOCT-
PHUPYIOMHKX JIOKAJIBHYIO T€POU3aINIO;

«B Hpxymcke Buxa 3univbepuimeiin — HAyUOHATb-
HblU 2epOoLLy.
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OpenpweHmamuenocmu KOpRYCHO2O U3YHYCHUA IUHSBOK)YIbMYPHO2O KOHYenma ((26‘]7012»...

«Cepeeii Llloticy — nayuonanvhwlil 2epotl npeicoe
acezo Tyewl, a nomom yoice Poccuuy.

«Hsan Anexcanoposuy Kycros 01s momomudeii —
2epoll HaYUOHAIbHBILLY.

2. Peanu3anusi 0MHAPHOI ONIIO3HLINHU
CBOH — UYKOH

B uccnenyemom matepualie HaX0IUT BOIJIOIIE-
uue GunapHas onnosunus CBOU — UYIKOM,
«KaTEeTrOpHsl, KOTOPasi OTHOCUTCS K OMpPeNeIONUM
YeJIOBEYECKOE CYIICCTBOBAHUE KATETOPUSIM» U «SIB-
JIgeTCs pe3yJIbTaTOM IIPOIecca OCO3HAHUS YeIoBe-
KOM CBOEH HJEHTUYHOCTHU, CBOETO MECTa B MUPEY
[2. C. 82]. B ka0l TUHTBOKYJIBTYPE CYIIECTBYET
CBOsI cCTaOUJIbHAS IIKaJIa IEHHOCTEH U, COOTBET-
CTBEHHO, CBOH MMAaHTEOH TepoeB, Oiaroaaps 3To-
My peajanu3yeTcsl HalMOHAJbHAS U pETHOHAIbHAS
UICHTHIHOCTD.

Kareropus CBOM — UYIXKOU peannsyercs
B IPOTHUBOIIOCTABICHUHN HAW — 6aUL U BAPUATUBHBIX
MPOTHUBOTIOCTABICHU X HAWUX — BAULUX, HAUL — UX,
y 8ac — y mac, y Hux — y Hac, 0is HuUx — 0Jis Hac,
0151 0OOHUX — OJ151 OpY2Ux, 30ec — Mmam.

[IpoTuBomOCTaBICHNE HALI — BAaII MIPEICTABICHO
CIIeTYIOUINMH TTPIMEpaMHu:

«9mo Anexcanop Hesckuii, nobeoumens uigedos,
HeMeyKux pvlyapeil, Haul HAYUOHANbHBIU 2epoiiy.

«Omo eaut HAYUOHAbHYILL 2ePOll, OCHOBAMENb Ge-
JUKOU UMNEPUU.

PaccMoTpuM nmpumepsl NPOTUBONOCTABICHHUS
HAIl — UX:

«B amom Opesnem npagociagnom oyxe dcui u 60-
poJica Hawt pyccKull Hayuonanvublii eepoii Jlasp Ieop-
euesuy Kopnunoey.

«"“Tam Kaoviposa byoym nomunums. Imo ux nayu-
OHAILHBILLU 2epoll”, — CKA3al NUCAMENbY.

[IpuBenem npuMepsl IPOTUBOIMOCTABICHUS HAa-
IHX — BalINX:

«Hatioan-ean npunaonesicum x 4uciy HAWUX Ha-
YUOHATLHBIX 2EPOEB).

«H smo ne mewaem emy Ovbims AUIUM HAYUOHATb-
HbIM 2epoem?»

[Ipumepsl IPOTUBONOCTABICHUS Y HAC — Y HUX:

«Hy umo 6v1, IOpa, vl y HAC HAYUOHATBHBII 2ePOTi
obnacmuy.

«OH dce y Hac Hayuonanvruli 2epoii. A ¢ nepeozo
KJIacca WKoubl 3mo Opems HOULy».

«9mo onu umsa meoe mak nepexpounu. Tol y HUX
Hayuonanvuwill eepoti! Ilpocmoie eamnupol 6 mebde
oywiu He uarom!»

«Y nux JKyros eepotl, a y mens — banoepay.

[IpounmroctpupyeM npuMepsl IPOTUBONIOCTABIIE-
HUSI AJI51 OMHUX — JJIsl APYTUX:

«na Poccuu u ona 3anada smo ums — xcynei,
onsa Bocmoka on Hayuonanvuwlil 2epoti, 602cecmaoy.

«H 6om 30ecb 803HUKAA KOANUZUA: O1A KO20-MO
OH 2epoil, No Kpauuel Mmepe dnudeckull, a O Kozo-
mo — sosce Hemy.

[IpoTuBonocTaBieHue 31ech — TaM 00HAPYKEHO
B IIpUMEPAX:

«30ecw cop Hcaax Hvtomon — HayuoHanbHbull 2e-
poti, npe3udenm Koponesckoeo obujecmsay.

«Tam Usan Ilemposuu Lllyvickuii, snamuetiwuil 60-
SAPUH, HAYUOHATILHBLL 2€POtl, ObLIL HONPOCHLY 3A0YUIEH).

«B Cnosaxuu, koneuno. Tam s — nayuonaibholil
2epotiy.

[Monaraem, 4to ormosutws CBON — UYIKOM siss-
€TCs IOHATUHHO-CMBICIIOBBIM SIIPOM ITPUMEHUTEIEHO
K KaTerOpUH TePONUIECKOT0, TOCKOIBKY HMEHHO B 00-
pase reposi BOILIOIAIOTCS HAIIMOHAIIbHBIE ICHHOCTH,
OTpakaeTcs Crienu(pUIecKrii Crocod MUPOBOCTIPHATHS
MPEICTABUTENEN TOW UIIM UHOU JTUHTBOKYJIBTY PBI.
[IpotuBonocrasienne Mbl — OHU no3Bossiet o6pa-
3y reposi ObITh OOBEIHHSIIOIINM HAYaJIOM, BEITIOJTHSTh
(HhyHKITHIO COITMATFHONM CONMAAPHOCTH, HHTET PALIHH
B paMKax BCEH HaIlHH.

3. O0uiecTBeHHAsI OLIECHKA FepOMYeCcKoro
(repoii kak crartyc)

['epoit — 370 cTaTyc, KOTOPBIM HAJETSICTCS YEIOBEK.
[TproOpeTeHue repornyecKoro cTaryca BO3MOXKHO TOJb-
KO IIPH YCIOBUH OIIEHKH OOIIECCTBEHHOCTHIO TOTO MITH
WHOTO TIOCTYTIKA UJIM JIMYHOCTH B I1eJIOM (HE Bceraa
repONYecKOro B TPAAUIIMOHHOM NOHMMaHuH). CTaTyc
repost MOJKHO CUHTATh IIEHHOCTHOH XapaKTePHCTHKOM.
Kak ormeuaer C. 0. CMupHOB, repondeckuit oopas —
9TO «COBOKYITHBIH TYXOBHBIA MPOMYKT JINYHOCTH,
TPYNIBI U 00IIECTBA, TECHO CBA3AHHBIN C CHCTEMOM
couuaibHbIX eHHOCcTeW» [9. C. 148]. I'epos MoxkHO Ha-
3BaTh UJICOJOTUUYSCKUM ITPOBOTHUKOM, IIOCPEACTBOM
KOTOpPOT'O MBI MOYKEM TIOHSITH TICHHOCTHBIC IOMUHAHTEI
B KOHKPETHOM KYJIBTYPHO-UCTOPHUYECKOM KOHTEKCTE.

Hanenenwne craTycom repost pearm3yeTcs riaro-
JIAMH YUCAUMbCS/CHUMAMbCs HAITHOHATIBHBIM TepO-
eM, npemen0o8ams Ha pojb HAIHOHAIBHOTO T'eposl,
npuobpecmu cmanyc HaIMOHAJILHOTO Tepost, cmams/
cmanosumcs HalMOHAIIBHBIM TE€POEM, 3ACLYAHCUNDb
3BaHHE HAIIMOHAIBHOTO TePOS, 1epexo0untv/6036ecmu
6 pane HAallMOHAIIBHBIX T€POEB, 1P0BO321ACUMDb Ha-
[IHOHATBHBIM T€POEM, Npou3eecmu ¢ HAITMOHAILHEIC
TePOU, NPU3HABAMbCS HAITMOHATBHBIM F€POEM, npeo-
cmasunb HATMOHAIBHBIM TE€POEM, NPUYUCTAMDb K TUKY
HaIMOHAJIBHBIX TE€POECB, Oelamb/coeiams U3 Ko2o-
160 HAITMOHAIIBHOTO TePOsI, 00bs6UMb HAITNOHATH-
HBIM T'€pPOeM, 6udens B KOM-TU00 HAIIMOHAIBHOTO
reposi, paccmampugans Kak HallHOHATBHOTO TePOsI
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u np. [IpuBenem nmpuMepsl 00IIECTBEHHON OIEHKH
repPOUYECKOro:

«...e20 60py2 00bAGUNU NPEMEHOEHMOM HA POTlb
HAUUOHAIbHO20 2€POSL...»

«...NOCMeNneHHO RPUOdpen cmamyc eosa iu He Ha-
YUOHATILHO20 2eposiy.

«OH mam 6 HaYUOHANbHBIX 2ePOAX YUCTUMCA KAK
bopey ¢ mypramuy.

«Bmecme ¢ apunanamu yuacmeosanu 6 becnoooo6-
HOM NpazoOHuKe — ecmpeye OTuMnutiyes uz Amianmel,
6036€0CHHbBIX 8 PAHZ HAUUOHATILHBIX 2€P0E€B).

«Ho Oaoice nocne amozo konghysa /leboii 6w npo-
6032/1aU1eH HAYUOHAIbHBIM 2epoem u Cnacumenem
omeuecmeay.

«K coorcanenuro, yupedumenro CmpoumenbHo um-
nepuu He NOCYACMAUSUNOCL 6KYCUNL MPUYME Ha-
UUOHATILHOZ0 2ePosLy.

«A daoice ne comHesalOCyb, YUMo KOWYHHUKOE Obl
pacmep3anu Ha Mecme, a mex, Knmo 3mo coeid, Rpo-
uzeenu Ovl 6 HAUUOHATILHBIE 2EPOU Y.

«...COMHUMENbHYI0 NEPCOHY NPEOCMAasums KaK Ha-
UUOHATILHO20 2ePOoAy.

«...nPUMOM 3ACMABUMb UMNEPUIO BOCXUWANBCS
€000, npu3Hamo Meds HAUUOHAILHBIM 2EPOEM...»

«Cnywaii, a modicem, He HAOO 0eJ1aAMb U3 MeHs Ha-
UUOHATILHO20 2ePOsLy.

«...6UOUM 8 HUX HAWUOHAIbHBIX 2EP0EE...»

«YHuneucxan npusHaemcs HAYUOHAILHBIM 2ePOeMm
6 UCTNOPUYU KUMAUCKOU HAYUUY.

«Panbuue eco cuumanu HAUUOHAILHBIM 2EPOEM.

MHOrouucieHHbIe TPUMEPSI CIIOBOCOUETAHUN, CO-
CTOSAIINX U3 Iep(HOPMATUBHOTO TJIAroJIa C CYIIECTBH-
TENBHBIM «T'€pOil», IO3BOISIECT PAHKUPOBATH CTATYC
Teposi ¥ OTHOILICHHUE K HEMY.

4. BpeMeHHBIIi XapakTep repouzma

CraTyc HaIMOHAJIEHOT'O TePOsl HE SIBIISETCS IOCTO-
STHHOW, BHEBPEMEHHOM XapaKTepUCTUKOW, OH UMEET
TIOJIBIDKHYIO CTPYKTYpY. JIMYHOCTh MOKET HaJIeNAThCS
CTaTyCcOM T'eposi, yTPaunuBaTh 3TOT CTATYC B 3aBUCHMOC-
TH OT UJICOJIOTUYECKUX U aKCHOJIIOTHYECKIX YCTAHO-
BOK. BpeMeHHBII XapakTep repons3Ma NoAuepKUBaETCs
yIoTpeOJICHHEM HapeYuil BPEMEHHU Ce200Hs1, celuac,
OmmubIHe, Mmenepb, 00 CUX NOp, NO cell OeHb, TIPUIlara-
TEJIbHOTO HbIHEeUHULL:

«Ce200H5 01 — HAYUOHATLHBIL 2ePOU, CUMBOJL CO-
NPOMuUBAEHUs. “CUOHUCTICKOMY 8pazy”».

«Celiuac on HaYUOHALHBLU 2epoll, €20 NopMmpenmvl
BUCAM NO 6Cell cmpaHey.

«...a NOMOMY OH OMHbIHE — HAYUOHATbHBIIL 2EPOTi
Hogo1l JIuguuy.

«Bbvl menepo ¢ Poccuu HayuoHnanvbuwiil 2epotl, Kax
Tasnouenxo nocie Anenuuy.

«H3 eopvrosckoil cevinku Caxapoe éepHynca Ha-
YUOHATILHBIM 2POEeM, KAKOBbIM OCIAEMCsl RO Cell OCHbY.

5. CutryaTuBHBI XapaKkTep repousma

Ciy9aifHOCTb, CHTYaTUBHOCTE HAJICIICHUST TTIHOCTH
TEPOMUYECKUM CTATyCOM MTPOSIBIISIETCS B CJIOBOCOYETAHHU-
SIX NONAJL 8 CHUCOK 2ePOes, 8EPHYIICA/B036PAUYANCS KAK
HAYUOHAIbHBILL 2epOti, BCIMPEMUIU/NPUHUMALU KAK HA-
YUOHATILHO2O0 2epOosl, OKA3AJIC HAYUOHATILHBIM 2EPOeM.
[Ipumepsr cTYaTHBHOTO XapaKkTepa repor3Ma:

«Omom 4yoak eepHynca Ha poOUHY KAK HAUUOHATb-
HbLIL 2epoti — JICUBOl U Hegpedumblil u3 camotl Poccuu!y

«A 6000We menst gcmpemun secb 20p00 KaK Ha-
UUOHAILHOZ0 2€POY.

«llo cymu, ece nepconaowcu I'ozons okazanucs
HAWUMU HAYUOHATLHLIMU 2EPOAMU NOMOMY, UMO
APKO sonaowanu 6 cebe u 8blpadicaiu Haulu 0oujeHa-
YUOHAIbHBIE 0COOEHHOCUN.

6. Cy0beKTMBHOCTb BOCHPUSITHS TePOHMYECKOT0

VYkazaHue Ha HICTOYHUK COOOIICHHS SIBJISIETCS BaXKHBIM
KOMITOHEHTOM T'€POHU3AIIIH, HEPEAKO OTpaxast CyObek-
THBHOCTB BOCHPHUSATHS TePOUICCKOro. B aTOM acriexTe
MOYKHO TOBOPHUTB O JIMYHOM I'epoe KaK BIOXHOBJISIOIIEM
Y MOTHBHUPYIOIIEM YeJIOBEKE, HE0OS3aTEIIHHO H3BECTHOM
HTUPOKOK OOIIIECTBEHHOCTH, SBIISTFOIIIEMCS] MOJICIIBHOM
JIUYHOCTEIO TS OTACITEHO B3STOTO YETIOBEKA, IPEICTAB-
JICHUSI O KOTOPOM OOYCIJIOBJIUBAIOTCS JIMYHBIM OITBITOM
1 CyOBEKTHBHOH OIeHKOH moBeenus. [ Ipu muaHoi repo-
M3aLUH YaCTOTHO YIIOTPEOICHIE BBOTHBIX KOHCTPYKITHIA:
10 MOoeMy MHEHUIO, MHe KaAdCemcsl, BePOMHO, OJis MEHsl.

«Mnue Kaxcemesn, pyccKutl HQYUOHAIbHDIL 2epoll —
omo Emens na neuu, Kyoa mel Hu 08u2ati, noo Kakum
Venom Hu nosopauueail... Ecmo, koneuno, uckmouenusy.

CyOBEeKTUBHOCTh BOCIIPHATHUS T€POMYECKOTO BbI-
pa’kaeTcsl U B IBOMCTBEHHOM XapaKTepe Tepou3a-
LUHK: OBIBAIOT F'EPOU UCTUHHBIC U JIOKHBIC, HACTOSIIIIUC
1 TICEBJIOTEPOU, UTO TTOATBEPIKIACTCS YIIOTPEOICHUEM
MpUJIaraTeIbHbIX HACTOSIIMIUH, MOMJTHHHBII, CIIOBO-
COUCTAHUS B CAMOM JIeJI€:

«Bvl — Hacmoawuil HayuonanvHoll 2epotl beneo-
pOOCKoOU obracmuy.

«Omu 2oHWUKU ObLIU ROOJIUHHO HAYUOHATIbHBIMU
2ePOSIMUN.

7. BO3MOKHOCTDH BBIPAaKeHUS MepPbl U CTENCHHU
repou3anuu

B pycckoM si3bIke MOXKET BbIpa)aThCsi Mepa U CTe-
[eHb T€POMU3AIUH, YTO MOJTBEPIKAACTCSI YACTOT-
HBIM yHOTpeOJICHHEeM HapeuHil noumiut, 4yms Ju He,
edesa i He, goobue, npsamo, cyeyoo u np. [lpumepsr:

«“A eac nepsviii paz excusyoy euxcy...” Ilpamo
HAUUOHANBHBLIL 2ePOTl 08YX HAPOOOBY.
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[IpoBeneHHBIH aHATN3 TPUMEPOB MO3BOJISIET IPEI-
CTaBUTh aHAIU3UPYEMYI0 KOTHUTUBHYIO MOJIENb KaK

B3aMMOCBSI3b CUCTEMBI OOIECTBEHHBIX IICHHOCTEH
C TIPOIIECCOM T'e€pOU3alUM (CM. PUCYHOK):

[eicTBue nnm |oueHvsaet

Cuctema
LleHHOCTEN

UHTerpupyet
onupaetcs

MOCTYNoK

chopmMmupyet

ObwecTBO

Hagenset
cTatycom
repos

cosepLllaet

PeanbHeIn yenoBek nnm

oTpaXkaeT 1 TpaHcIMpyeT

BbIMbILLSIEHHbI
nepcoHax

PyHKUMOHUMPYeT

npuobpetaer
cTaryc reposi

—
®
©
o
=
y

Koenumuenas mooens cepousayuu

3ak0ueHHe
I'eponzanust ABIAETCS CIOKHBIM COIIHAIBHO 00yC-
JIOBJIEHHBIM SIBJIEHHEM, UTO MOATBEPIKIACTCS PE3YIIb-
TaTaMu KOPIIyCHOTO HcclenoBanus Konnenta IEPOI.
B pabore oTmMedeHO, 4TO peann3aus ONmo3UIIHT
CBOW — UY)KOM sBnsieTcs 3HAUMMOI XapaKTeprc-
THKOM MCCIIEyeMOT0 IMHTBOKYJIBTYPHOT'O KOHIIETITA.
IlompITKa TpeCTaBUTh KOTHUTHUBHYIO MOJIEINb pe-
aIM3aIMy JIMHTBOKYJIFTypHOTO KoHnenta EPON

Ha MaTtepuaje JaHHbIX HanuoHansHOro kopmyca pyc-
CKOTO S3bIKa MO3BOJIMJIA CAENATh BHIBOJIBI O HAIIMOHAJIb-
HO-KYJIBTYPHOH ETEPMUHUPOBAHHOCTH M CyOBEKTHB-
HOCTH BOCTIPHATHA TepOHUECKUX 00pa3oB. Cuntaem
HNEPCHEKTUBHBIM JIaIbHEHNIIIEE UCCIIEIOBAHNE JAHHOTO
KOHIIETITa Ha MaTepHalie JISKCHKOTpaUYeCKUX NCTOY-
HHKOB Ha JIPYTHX S3bIKAX.
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BBenenue

®pa3eoJa0ru3Mbl, MOCTPOCHHBIC IO MOACTHU «IJIa-
TOJI + 3aBHCUMBII CyOCTaHTHBHBIN KOMIIOHEHT CO 3Ha-
YEHUEM MPSMOTo 00BEKTay, ITUPOKO PACIPOCTPAHEHBI
B COBPEMEHHOM PYCCKOM si3bIKe. O0 3TOM, Harpumep,
TOBOPHT TOT (aKT, 4TO BO (hpa3E0IOTHUECKOM CIIOBApe
A. W. MonotkoBa [11] k 3T0# rpymme 0THOCHTCS OKOJIO
700 dpaszeonornyeckux exuuui. Hampumep: cuumams
B0POH, Mapams bymaey, 0ypaka Hauies, 3aMopums yep-
8A4KA, pACKBACUMb HOC, CHUMAMb CIUBKU, KONMUMb
Hebo, Kocmell He cobepelib, yma He NPUsodAcy U 1p.

YkazanHble (Ppa3eoqoru3Mbl 0018 1aI0T TAKIKE BBI-
COKOH YaCTOTHOCTBIO yHOTPEOJICHUS B COBPEMEHHBIX
XyIOKECTBEHHBIX U MyOINIHCTHYECKUX TEKCTaX,
B pa3roBopHoii peun. Hanmpumep: «IlocenkoBoe Ha-
YaIbCTBO CMBLIOCH, KAK TOBOPST, CMOMAN0 YOOUKU,
a medCcTBO ¢ 3TOro AHs yxe Hadanoch» ([Ipucras-
kuH A. Kykymara, niu JKanoOHast ecHb 715 yCIO-
KoeHus cepana); «Kopoue, Haso B Temiie cuamulgams
yoouxu. Celiqac OH BEpHETCSI B KOMHATY, BEKJIMBO I10-
MpoIIaeTcs ¢ Heto, U Bee, M koHueH 0an!y (Cromsipos K.
Tuxwuit); «Pebsita, cnamoigaem yoouxku! Ceiiuac OyayT
npoBepsATh OmteTh» (hpasa B aBTOOYyCE).

AKmyanbHocmp HACTOSILETO UCCIEIOBAHUS 3a-
KJII09aeTcs B HEOOXOAMMOCTH ONMUCAHUS HE TOJIBKO
CTPYKTYPHO-CEMaHTUUECKHIX CBOICTB (hpa3e0I0ru3MOB
moznenu V+ N, /N, KaKk 11eJTOCTHO! €IMHHUIIBI, HO B 0CO-
OeHHOCTElH (yHKIIMOHUPOBAHUS I'PAMMATHUECKUX
KaTeropui riaroJbHOr0 KOMIIOHEHTA B JAHHBIX 000-
poTax.

®pa3eonoru3Msl yka3aHHOM CTPYKTYpPHOM OpraHu-
3aIli¥ PacCMaTPHUBAIIUCH JINIIIB B pyciie o0medpaseo-
JIOTUYECKUX UCCICAOBAHUIN TAKUMU JTMHTBUCTAMH, KaK
B. B. Bunorpanos, A. 1. MonoTtkos, A. M. ba0bkuH,
A. B. Kynun, JI. H. IlImenes, B. I1. XKykos, M. JI. Ky-
coBa u ap. [maronbHbIe (hpa3eoqOru3mMbl UCCIEIOBA-
JINCh B coniocTaBuTebHOM acnekte (M. U. I'puniko
[3] u np.). AKTHBHO HUCCIECITYIOTCS TIPOIIeCCYyaTbHEBIC
¢dpazeomorusmel (I . Jlebenena [9], U. I'. Kazauyk
[6—S8], FO. C. )KakuHa [4]). OTMETHM TaKKe HECKOJIb-
ko uccienoBanuit nocnenuux jet (O. M. Apneesa [1],
0. 10. banankas [2]). OnHako B Ha3BaHHBIX TPyOax
AHAIM3UPYIOTCS IJIAroJIbHBIE (PPa3eoNOrH3Mbl pa3iIny-
HOH CTPYKTYpHO# opraHusanuu. /Ilpedmemom HaIero
paccmompeHiis SBISFOTCS TIIArONbHbIE (hPa3eosIorU3MBbI
moneiu V+ N4/N2.

Lenb uccneoosanusa. CTpyKTypHbIE U CEMaHTHYEC-
KH1e 0COOCHHOCTH JaHHBIX (DPA3EOTOrMUSCKUX SAMHHMII
B 3HAUUTEIBHOHN CTETIEH! 00YCIOBIEHBI TPaMMaTHIEeC-
KHUMH XapaKTepPUCTUKAMHU IJIaroibHOr0 KOMIIOHEH-
Ta, COXPAHSIONIETO MPU3HAKHN TTIEPEXOAHOTO TJIAaroa,
Y TpaMMaTHYECKUMU MPU3HAKaMU CyOCTaHTUBHOTO
KOMITOHEHTA, KOTOPBIH 0OBIYHO COXpaHsIeT MPU3HAKH

HMMCHH, BBICTYTIAOMIETO B (PYHKIIUU MPSIMOTO 00BEKTA.
PaccmoTprM 0cOOEHHOCTH (DYHKITHOHUPOBAHUS I'PaM-
MaTHYECKUX MMPU3HAKOB Y IIIar0JIBHOTO KOMIIOHEHTA.
Mamepuan 0na naoawoenus. I'aronbasie Gppa-
3€0JI0TU3MEL Mojean V + N4/ N, UMEIOT CXOAHYIO
CTPYKTYPHYIO OPTaHHU3aIIHIO, HO PA3IUYHYIO0 CEMaH-
THKY. FIX ceMaHTHKa MOXET KaK COBHAIATh C THUIIOM
rpaMMaTHYEeCKOW OpraHu3aluH (CMambvleams y0ou-
Kl — TIOCTICIITHO YXOANUTH, OTXOAUTH KyIa-Tu00»), TaK
U IPOTUBOPEYHUTE € (Cp. Myxu He 06udum — «TUXUH,
KPOTKHI» — UMEET KaTeropraIbHOE 3HAUYCHUE MTPU-
3HaKa, TO €CTh CONMKACTCS 110 CEMaHTHKE C UMEHEM
MPUIIATATEIbHBIM; He Wadsi HCUBOMA C80e20 — KHa-
CMEpTh» — MMEEeT KaTeropuajibHOe 3HaYeHne 00-
pasa IeHCTBHUsI, TO €CTh CONIMIKAETCS 110 CEMaHTUKE
¢ HapeuneM). Hamu ObLTH TTpOaHATU3UPOBAHBI OKOJIO
700 equHUIL CXOIHOW CTPYKTYPHOH opranuzanuu. Kak
II0Ka3aj10 MCCIeA0BaHNEe, caMOil OONIBIITON OKa3aiach
«rpymma (pazeosorn3MoB co 3HaYEHHEM JIeA TETBHOCTH
(426 equanm)» [12]. MeHBITUM KOJTUYECTBOM IIPE-
CTaBJIeHBI (Ppa3eoJOTU3MBI JaHHOW MOJIENH CO 3Ha-
YeHHeM cOCTOsIHUS (0Kk0J10 38 %), ¢ aTpuOyTUBHBIM
3HaueHueM (0koio 8 %) u rpynna ¢ppazeooru3MoB
C MOJIaJIBHO-MEXJIOMETHBIM 3HaueHueM (0koJto 3 %).
Taxnm 00pa3om, BOSHUKAET IPOTHBOPEUHE MEKTY
cemanTukoit ®F 1 rpammarrdeckoit popmoii.
T'unome3sa. I'paMmaTrnyeckue cBocTBa (hpa3eoo-
TU3MOB IPECTABISIOT COO0W COBEPIIEHHO CeIU(H-
YeCKOE SIBIICHHE B SI3bIKE, IOCKOJIBKY OHH MOT'YT HE CO-
BIIaIaTh C TPAMMAaTHYECKUMH XapaKTEPUCTHKAMHU
[JIAr0JIBHOT0 KOMITOHeHTa. Hampumep, dhpazeonoruzmy
JlomMame Komeouro (JypadnuThCsl, TPUTBOPATHCS) Xapak-
TEepHA HE3aBEPIICHHOCTD IEHCTBUS, HEAOCTHKCHUE
BHYTPEHHETO ITPeZeNa, U ero 3Ha4eHHe COOTBETCTBYET
HECOBEPIICHHOMY BUJY. B si3bIKe HET GOpMBI cromams
Komeour. B cocraBe cBOOOTHOTO COYETAHMS CIIOB
[JIATOJ IOMambs UMEET BUIOBOM KOPPEIST CLOMAMDb.
Bo ¢dpazeomoruzme npotimu oconv u 600y ynorpeo-
JISIETCS JIMIIB TJIaroJl COBEPIISHHOI0 BU/a (He OTMe-
gaeM (pa3eooru3Ma npoxooums 020Hbs i 600Y), B CO-
CTaBe CBOOOJTHOT'O CIIOBOCOYETAHUS YHOTPEOISIOTCS
[JIaroJibl COBEPIICHHOTO W HECOBEPIIICHHOT'O BU/IA:
npouimu — npoxooums. Yem cuiabHee B cocTaBe (pa-
3€0JIOTMUECKOM €IMHUIIBI CIIAsTHHOCTH KOMIIOHEHTOB,
TeM MEHee BhIPaKEeHO (PYHKIIMOHUPOBAHKE TpaMMa-
TUYECKUX KaTteropuil. HekoTopble yueHble CKIIOHHBI
CUHTATh, YTO BO (PPA3COJOTHICCKUX CPAMCHUAX BO-
00I1Ie HeJIb3sl TOBOPHUTH O TIOJIHOLIEHHOM (DYHKIIHOHH-
poBaHUU rpaMmaTHueckux kareropuil. Hanpumep,
BO (hpazeosorusMe yxo pesicem ecTh (hopMa HACTO-
SIIIIETO BPEMEHU, a 3HAUCHIE BPEMEHH OTCYTCTBYET.
[To muaenwuto B. I1. XKykoBa, «camu 1o ce6e KomMIo-
HEHTHI He 00JIaTaf0T HU TPaMMaTHICCKUMHU KaTero-
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(0] epammamudecKkux CBOUICMBAX 211A20NIbHO20 KOMNOHEHMA. ...

PHUSMH B COOCTBEHHOM CMBICIIE, HF CAMOCTOSITEITHHBIM
THUIIOM 3HaueHui. M To u npyroe npucyiie ¢ppaseosno-
rusmy B menom» [5. C. 76].

Memoowt uccneooganusn. «MccienoBanue npoBo-
AUTCA B CHHXPOHHO-OITMCATCIIBHOM IJIAHC C UCIIOJIBb30-
BAaHHUCEM IMPHUEMOB KOHTEKCTYaJIbHOI'O, KOMIIOHECHTHOI'O
u nuctpudyTrBHOTrO aHanmm3za» [7. C. §].

Pe3y.]'[I>TaT]>I HCCJICI0BAHUSA

Ocobennocmu pyHKYUOHUPOBaAHUA
2pammamuiecKux Kamezopuii
2/142071bHO20 KOMHOHEHMA

ITpu nccnenoBannym CTPyKTYPHBIX CBOMCTB INIAroiib-
HOT'O KOMITOHEHTA HaMHU OBLTH BBISIBJICHBI CICYOIIHE
0COOEHHOCTH.

Hawubounee pacnpoctpaneHsl (hpa3eooru3Mbl, B KO-
TOPBIX TJIArOJIbHBINA KOMIIOHEHT PEaiu3yeT MOJIHYO Ma-
PalUTMYy: nOBbICUMb 2010C, NOMYRUNMb 20J108Y, Opans
OviKa 3a poea, HamamMs OOKA, nepesepHyms OYuLy u Jp.
Hanpuwmep: derams bonvuiue 2naza — «yIUBIATh-
Cs» — JUYHbIE (POPMBI B HACTOSIIIIEM BPEMEHHU U3b-
SIBUTEJIHOTO HAKJIOHEHHUS: denaeiusb(-em, -em, -eme,
-fom) bonvuiue e1a3a; poAOBbIC M YUCIOBBIC (POPMBI
MIPOIIE/IIET0 BPEMEHH: Oeadl(-d, -U) bonbluue eaasda;
(dhopmbl Oyay1Iero BpeMeHU. 6y0y(-em, -em, -eme, -iont)
Odenambs bonvuiue enasza; GopMbI TOBETUTEIBHOTO Ha-
KJIOHCHHUS: He Oeati(me) bonvuue 2na3a;, OpMbI CO-
clIaraTelIbHOT0 HaKJIOHCHUS. 0enai(-a,-u) Obl boavuiue
2nasa; IpAadacTHbIe GOPMEBL: denarowutl (coenasuiuti)
bonvluue enasa; GOPMBI ICCTIPHUACTHSL: deids (coends)
bonvluue enaza v T. 1. Hapumep, B pa3roBOpHOM peyw:

— W ne odenaii 6orvuue enasa, 370 He MOSI BBLITY M-
Ka, 9TO TBOS MPsiMast 00SI3aHHOCT (T1aroIbHbIH
KOMITOHEHT IMPEJICTABIICH IJIaroJIoM B (hopMe 1o-
BEJIUTEJILHOTO HAKJIOHCHHS).

— Eii BCIOMHUJIKCH JTUIIA CTAPIIEKIACCHUKOB,
coenaguiux bovwue 21a3a TP YIIOMAHAHUN
0 CKOPOM dK3aMeHe (IJ1aroibHbI KOMIIOHEHT
MPE/ICTaBIIeH HEeCTIpsraeMoi (popMoii Toraromna —
MPUYACTUEM).

— UYro T8I Denaews bonvuue enasa? Pazse Tl 3T0-
ro He 3HaJ? (IJ1aroJbHBI KOMIIOHEHT BBIPaKEeH
[JIATOJIOM B JIMYHOM (hOpME HACTOSIIIETO BPEMEHH
U3BSIBUTEIIBHOTO HAKJIOHCHUST).

B Takux ¢paseonorn3max riaroibHbIH KOMIOHEHT

HUMEET U CIpsiraeMble, 1 HecrpsracMbie GOPMBI.

I'pammaruyeckas napajgurma riaroJibHbIX KOMIIO-
HEHTOB B COCTaBE TAKHUX (Pa3eooru3MOB aHAJIOTMYHA
rpaMMaTHYECKOM MapaJurme IJIarojioB B COCTaBe CBO-
0omHBIX coueTaHuil. Hapumep, cpaBHUM mapagurmy
[JIarOJIBHOTO KOMITIOHEHTA B COCTaBe ()pa3eosiornma
damb nepyy (CTPOro HaKa3aTh) U B COCTaBE CBOOOA-

HOTO COUETaHUs damsb nepyy Komy-iuoo (0OCTpyro
MIPUIIPABY): AaM, Jalllb, 1aCT, JaJHM, JaUTe, Ay,
nan(-a, -u), nai(re). Takue mapaqurMbl MOYTH aHAIIO-
TUYHBI (BO (Ppa3eosioru3Me He peain3yoTcs pHIacT-
HBIE U IeeNpruYacTHIE (POPMBI KOMIIOHEHTA 0amb).

Jdpyryto rpynmny npeacTaBisiioT ¢ppa3eoornyec-
KHUE eIMHUIIBI, B KOTOPBIX IIArOJIbHBIN KOMIIOHEHT
AMEeT «IIPU3HAKN PEAYKIIUHU TJIaroidbHbBIX KaTero-
pui 1 CBOMCTB, XapaKTEePHBIX JJIsI CBOOOTHOTO CO-
getaHus» [12].

CreneHp peyKIMH MOKET OBITh pa3INYHON U BbI-
3BaHa OMpEIeICHHBIMU MpuunHaMu. OCHOBHOMH MpH-
YUHOW MBI CYUTAEM CEMAHTHYECKYIO COMPOTHUBIIS-
eMocThy». «B cucteme nusmenenus popm OF rmarois-
HOTO THUITAa MOXXHO OOHApYKHUTh JIBE OCOOCHHOCTH:
C OJHOM CTOPOHBI, B SI3BIKE MEUCTBYET TCHACHIIHUS
OT OHOM U To¥ e DE xak MoxxHO Oojbiie Gopm,
C APYTO# CTOPOHBI, COOTBETCTBYIOIHUM (Ppa3eoo-
rM3MaM B IIpoliecce U3BMEHEHUs OpM OKa3bIBaeT-
Csl CEMaHTHUYECKasi COMpOoTuBIsieMocTs [5. C. 212].
[Tomo6uBIE Ppaseonoru3mel E. U. lubpoBa diieHUT
Ha «®DE, umeromiune HenojaHyo napagurmy, B KOTo-
POl OTCYTCTBYIOT omnpesieieHHbIe (ppazeoPopMbl:
oums baxnywu, Obro O6axiywu, oul baxiywu, He et
oaxaywiu, oun ovl baxmywu, oviowuil 6axayuu (OTCyT-
CTBYIOT Aeenpuyactbie popmbl), 1 DE, oOpasyromiue
ne(eKTHYIO apagurmMy, COCTOSIITYIO JUIIb U3 He-
ckonbkux pazeodopm» [10. C. 141]: dams (Oasams)
0yb6a — OTCYTCTBYIOT JIMIHBIC (POPMBI HACTOSIIIECTO
BpEMEHH, MOBEIUTEIHLHOTO HAKIIOHSHU I, TPUYACT-
HbIC U JieenpuuacTHbie hopmbl. [Ipoananusupyem
rpaMMaTHYEeCKIE CBOHCTBA IJIar0JIbHOTO KOMITOHEHTA
¢paseonoruzmon moxenn V+N,/N,.

1. I'pammamuueckan kamezopus euoa

Bo ¢dpazeonornvecknx cioBapsx NpUBaTHBHAS
cMbIcioBas onmno3uius npeacrasieHa OF c rnarons-
HBIMH KOMTIOHEHTaMH HECOBEPIIIEHHOTO — COBEPIIICH-
HOT'O BUJIA: MepAmb 20J108Y — HOMePAmb 20108Y, pac-
NYCKamv s361K — PACNYCIMUMDb 513bIK, OPOCAMb AKOPb —
bpocumo aKopwb, 3amemams — 3amecmu caedvl. [pu
TOJKOBaHMH BO ()Pa3e0JIOTNIECKUX CIOBAPSIX OOBIYHO
JAETCS XapaKTepUCTUKA (Dpa3eosioru3ma ¢ riarojiom
HECOBEPIICHHOT0 BU1a. BO3MOKHOCTE 00pa30BaHUS
BHJIOBOT'O KOppEJIsiTa CBsI3aHa C MPOIeCcCyalbHOCTHIO,
C IUHAMHYHOCTBIO.

Dpaszeonocuueckue eOUHUYbI, UMEOUUE
02PAHUYEHUS 8 (DYHKYUOHUPOBAHUU
Kamezopuu euod

OmnpeneneHHas 4acTh Gpa3eosoru3MOB MOJEITH
V+N, /N, xapakTepu3yeTcs HECHOCOOHOCTBIO K 00-
pa30BaHUIO BHJIOBOI OMITO3UIUH.

On the grammatical properties of the verb component...
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['maronsHbie ®F HECOBEPIIEHHOTO BU1a UMEIOT 3Ha-
YCHHE TPOLECCYaTbHOCTH, MPEPBHIBUCTOTO ACHCTBHS,
COCTOSHHS 0€3 yKa3aHUs Ha TIPEIEIT: Memamy 2pombl
U MOTHUU, Opamy 20pJl0, KONMums Hebo, uzpams Nepeyio
CKpUnKy, iomams komeouro. Hampumep, TiaroabHBIH
KOMIIOHEHT Opams B COCTaBe (pa3eosioru3Ma opams
20p/i0 OTHOCUTCSI K HECOBEPIIIECHHOMY BUY (KaK U BeCh
(paszeonoru3mM) U BUJIOBOTO KOppesiTa HE UMEET,
a B cocTaBe (ppazeosioruzma opams wKypy UMeeT BH-
JIOBYIO TIApy — COOPams WKypy.

HecooTHOoCuTENnbHBIC THArOIBHBIC (PPA3ECOTOTU3MBL
COBEPIIIEHHOTO BUa 0003HAYAIOT MTHOBEHHEIC JICH-
CTBUS1, KOTOPBIE HE MBICIISTCS B AJIUTEINBHOCTH: 3AMO-
UMb 4epeauKa, NPOMo4Umy 20pio, HAIOMAMsb OPos,
3AMONBUMb CTIOBCYKO, NPUKYCUMND A3bIK, A3bIK NPO-
2NOMUUD.

«JlaBaiiTe He Oyznem mepebapiirBarh. Heposen vac,
MOKHO TaKUX 0pos Haromams...» (COOECENHUK).

«Bacwunwii [leTposud: 51 cam mpoOoBa UCIIPABUTh
u opog naroman» (Tennpsiko B. Pacmnara).

«ITompITKa HCKYCCTBEHHOT'O BOCTIOTHCHUS BUIOBOM
OIIMO3UITIH TJIAr0JILHOTO KOMIIOHEHTA IIPHBOIUT K pa3-
PYIIEHHIO BHYTPEHHETO 00pa3a dhpazeooruzma u mpe-
BpAILIEHHUIO €r0 B CBOOOHOE ClIoBOcoUYeTaHuey» [13.
C. 11]. Kax MbI oTMeUaH BBIIIE, BHE ()pa3eoIOru3Ma,
Ha MOP(OJIOrMYECKOM YPOBHE, IJIaroJIbHbIi KOMIOHEHT
CTIOCOOEH UMETh BHJIOBYIO TAPY: Uepamb — Cbiepamb,
CMpoUmMb — NOCMPOUMb, CMOMPEms — YCMOMpemsv,
JoMams — 6bl10MAmMb U AP.

2. Ilepexoonocmb — HenepexoOHOCHb,
2PAMMAmuU4ecKas Kamezopus 3an102a

B cocTaBe (hpazeonorn3mMoB aHaIu3UpPyeMOil MO-
nemu V+N, /N, raronbHblii KOMIIOHEHT OTHOCHTCS
K TIEPEXOIHBIM TIaroiaM: Hanodcums (4To?) namy,
enpasums (4T0?) Mo3eu, he cmbikams (4ero?) enas.
OmHako Bo (hpa3eosoru3Max Kareropus nepexoqHoCTH
mpercTaBieHa Ooee ciIokHOU cucteMoit. st pasrpa-
HUYCHHSI TIEPEXOTHBIX — HEMEPEXOIHBIX TIaroIbHBIX
¢pazeonoruzmos mozxenu V+N,/N, Boconb3yemes
Pa3IUYHBIMU KPUTEPHSIMU:

— TpaHCHOPMAIMOHHBIM (eCIH (Ppa3eonoru3m ao0-
MyCKaeT NaCCHBHYIO TPAHC(OPMAIIIIO, TO CEMaH-
THKa MEPEXOTHOCTH COXPAHSICTCS: pACMONUNb
€0 — 1ed pacmoniet);

— JICKCUKO-CEeMaHTHUYECKUM (IPUHAIICHKHOCTh
(hpazeonorn3ma K JEKCHKO-CEMaHTHYECKO-
MY TIOJIFO MOXKET CIIY)KUTH IIOKa3aTeJIeM ero
IIePEXOJHOCTH — HemepexoaHocTn). Hampu-
Mep, (Ppa3eosoru3M He CMbIKAMb 21ad3 OTHO-
CUTCS K TIONFO (PU3UUIECKOTO COCTOSHUSA (Ky/Ia
0OBIYHO OTHOCSITCSI HEIIEPEXOHbIE TJIAr0JIbl),
a (pazeostorusm pewams Hcu3HU — K TOITIO

JIEHCTBHS, HATIPABJICHHOTO HA YHUYTOXKACMBIIA
00BEKT (Kyaa OOBIYHO OTHOCSTCS MEPEXOTHBIE
TJIaroJibl);

— CHHOHMMHYECKMM (CHHOHUMHYHBIE IIIarojibl 00-

JIa1at0T CBOMCTBOM CEMaHTUYECKOH MEPEXOIHOC-
TH WJIM HETIepeXoJHOCTH). Hanpumep, cHHOHIM
(hpazeonoruzma nopome 20pAuKy — TOPSTIUTH-
Csl — OTHOCHUTCS K HENIEPEXOJHBIM).

o muenwuto M. I'. Kazauyxk, ¢paseonoruzmsl Mose-
au V+ N, /N, (00beKTHEIE (pa3eonoru3Mbl) «COAEP-
’KaT B CBOEM COCTaBE OOBEKTHBIN IJ1aroJ, CIIOCOOHBII
peannu30BaTh KaKk MUHUMYM JIBE O0OBEKTHBIC CHHTAK-
CHYECKHUE MOTCHIIUU: OIHA U3 HUX (QUKCUPYETCs IIPU
o0pazoBaHuH (hpa3eosoru3Ma B €ero CTPyKTYPHOH MO-
JIeId, IpyTrasi — BO BHEIIHEM OKPYKCHUU €IMHHUIIBI
B II€JIOM, CEMaHTHKa KOTOPOil TpeOyeT HaIu4Ius 00b-
eKTa: 0aeamuv/0amo 4TO-ITH00 KOMY-TN00 — dasams/
dambw ghopy KoMy-Tu00; Hadesamv/Hademp ITO-THO0
Ha KOT'0-, YTO-JIN00 — HAOe8amv/HAOenb XOMym
Ha KOro-iu0o; 6Hocums/6necnu 4To-1100 BO 4TO-
b0 — eHocumbv/6HECHMU ACHOCHb BO YTO-IIHO0
ut. a.» [7. C. 12]. Kak moka3ano Hale uccieoBaHue,
WCIIOJIB30BaHNE TPAHCHOPMALIMOHHOTO, JIEKCHKO-Ce-
MaHTHYECKOTO ¥ CHHOHUMHUYECKOI'0 KPUTEPHUEB 110~
3BOJIAET CZENIaTh BEIBOJ 00 OCIa0JIeHNH KaTeropruu
NEPEXoHOCTH ppaseonorusmos moaenu V+N,/N,.

C Touku 3peHus GyHKIIHOHUPOBAHUS TPAMMATH-
YEeCKOM KaTeropuu 3ajora (ppa3eosoru3Mbl JaHHON
MOJICJTH MOTYT peajin30BaTh HOPMEI ACHCTBUTEIb-
HOTO M CTPaJaTeIbHOTO 3aJI0TOB (3a0asams moH —
MOH 3a0aH, bpocams 1084 — C108d OpouUietbl, No-
cmagums moyKy — mouka nocmasiena), GopmMal
OJTHOTO M3 3aJI0TOB (He 3Hamb epanuy, 0ame Hcapy,
Kapma duma).

3. I'pammamuueckue kamezopuu epemenu
U HAKJIOHeHUA

Kaxk moka3zanu Hamy HaOIIOACHUS, TJIarOJILHEIC
¢paseonorusmel mozienin V+ N, /N, ¢ TOUKH 3peHHs
(YyHKIMOHUPOBAHUS KATETOPUH BPEMEHHU MOKHO OT-
HECTH K CJICAYIOIINM TPYIIIaM:

1) peanusyroT ¢pOpMBI BceX BpeMeH: deramb O0b-
wiue enaza (Oenaem boavuiue 2nasa, 0endn 6oab-
wue enasa, byoem denams 60bUUE 21A30), OPaAMb
210mKYy (Oepem 2iomkKy, Opai eiomky, oyoem
opamy enomky). Tax, ¢hpaseonorusm smupaniv
OYKU, KaK CBUACTEIHCTBYIOT IIPUMEPHI, CIIOCO-
OeH ymoTpeOasIThCS B pa3IMIHBIX BPEMEHHBIX
hopmax:

«Bacunuit [leTpoBud: A HEeBeX bl [ OpIUHBIL, ITOM
TEOMETPHUH HE JKETAIONINeE 3HATh, JIOBUAT, KOT/Ia HYXK-
HO, OUKU 6Muparont, TPUCIOCadINBAIOTCSI KaK MOT'YT,
a muytnoHsl cnacaroT» (Tenapskos B. Pacminara).
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«— $1 mTo-To He Bepio... — CemMKa KUBHYJ Ha Ka-
3eHHYy0 Oymary. — [lo-mMoemy, oHU BaM emepiu ouki,
oty Bamm crieruanuctey (Llykma B. MacTtep).

«U Beab MOXKET TaKoe MPOU30UTH, OVOYM OUKU 61U~
pamp, HAYETo MoToM He ucnpasut (Tpyn).

2) HacTh ¢dpa3ecooru3MoB CIOCOOHa peaan3o-
BaTh GOPMBI TOJIBKO ABYX BpeMeH. Orpanu-
YEHUsI MOTYT OBITh 00YCIIOBJIGHBI CEMaHTHKOM
(hpazeonornsma, HEBO3MOXKHOCTBIO PEaIbHOTO
OTHECCHUS K TOMY WJIM HHOMY BPEMEHH, BUIO-
BOM XapaKTEPUCTHUKOMN: HaloMamb Opos (HaAI0MAl
0pos, Hanomaem Opos), 3a6apums Kauty (3a6apu
Kauy, 3aeapum xkauiy). Hanpumep, ppaseonorusm
3aMopums 4epgsauKa OTHOCHTCS K COBEPIICHHOMY
BUJIY H peann3yeT (pOpMbI IPOIIC/IIETo U Oy1y-
IIEr0 BPEMEeHH:

«IToenn coBceM HEMHOTO, TOJILKO 4epEAUKA 3AMO-

puauy (Tpyn).

«[Ipurnamaro, uzieM B CTOJIOBYIO, Uep8AuKa 3AMO-
pumy» (Komcomonbckas mpapna).

3) dpaseonoru3Msl, peanusyonme GopmMy TOIb-

KO OTHOTO BpeMmeHu. Hampumep, ToiabpK0 B hop-
M€ TPOIIENAIIEr0 BpeMEHH IpeACTaBIeHBI (hpa-
3€0JIOTU3MBI KaK 0Yy0mo apuii npo2iomui, MAJio
Kawu en, benenvl 00veIaACh, 3y0bl Cvell, COOAKY
cvei. «Tonbko B opme OyayIiero BpeMeHH yIio-
TpeOISIIOTCsT BPA3EOIOTU3MBI YMa He NPULOHC),
RANLUUKU 00IUNCEUDb, NOPOXA He 8bloyMaent,
kawu He ceapuuivy [13. C. 9]. Takue orpaHnveHus
HaAOJIOAAFOTCS Y TIaTrOJIBHBIX (Ppa3eoIoru3MOB
¢ aTpuOyTHUBHBIM 3HAUYCHUEM, CO 3HAUCHHUEM TPU-
3HaKa JIeUCTBUS, C MOJIAJIbBHO-MEK IOMETHBIM
3HAYEHUEM.

ITo onpenenenuto I. U. JleGenenoii, «popma Ha-
KJIOHEHU S BEIPA)KAETCS B IJIArOJIBHOM KOMIIOHEHTE,
a 3Ha4YeHWe HAKJIOHEHUs TPUHAUICKNT BCeMy (pazeo-
normmy» [9. C. 11]. Ognako criocobHocTh DE Momenu
V+ N4/ N, B3auMOJIEHCTBOBATH C IPAMMATHYECKON
KaTeropreil HakJIOHEHHS OIPEACISAETCS CEMaHTHKON
BCEro (pazeosornzma.

B ¢opme u3bABUTEIHHOTO HAKIOHEHUS YIIOTPeO-
JIAOTCS NOYTH Bee Ppaszeonorusmbl Mozenn V+N, /N,
NYCKamb Nbllb 6 271a3d (NycKaem nulib 8 21d3d, NYCKal
nulIb 8 21d3ad, 6y0em nycKkams nulib 6 2143a).

B dopme cociararenbHOr0 HaKJIIOHEHH S TAKKE CII0-
COOHO BBICTYTATh OONBUINHCTBO aHATIU3IUPYEMBIX
(bpazeororu3mMoB (63511 Ovl cebs 6 pyKu, He bepedu Obl
PAHy, He GbIHOCUL Obl COP U3 U30bL, RPUKYCUTL Obl A3bIK,
opan 6wl npumep).

«JIpyroti ObI Ha ero Mecte J1aJ1 O/I3aThUILHUK CBO-
eMy He3aJad4JINBOMY Opatiy, YTOOBI B CIIEYIOIITHI
pas re cosan 6wl Hoc B uyxue aena» (JKenesnukos B.
VYX0XKY U3 IETCTBA).

«Ceifuac, Kk mpuMepy, 5 TOXKE Hoca He CYHYI Obl
B CBOIO JICPEBHIO, MOTOMY 4TO OUTHIN» (bopomaun JI.
Boxeroinbe).

®dpa3eo0ru3mMbl ¢ PUKCHPOBAHHON IIIar0JIbHOM
(hopMoii (B U3BIBUTEIBHOM HJIH B TIOBEITUTEIHHOM
HaKJIOHEHWH) HECTIOCOOHBI 00Pa30BBIBATH (JOPMBI CO-
CJIaraTeIbHOT0 HAKJIOHEHHUS: KAl He C8apullb, yMa
He NPULoACy.

B dopme noBenuTensHOro HaKJIOHEHU (pas3eosio-
rusMbl Moziesn V +N, /N, MOryT ynoTpeOnaTbcs npu
OIpeIeNICHHBIX YCIoBUsIX. Hanpumep, TOJIbKO ¢ YacTu-
1Ieii He B TIOBETTUTEIHLHOM HAaKJIOHEHUH YIIOTPEOIISIIOT-
cs1 Ppa3eosOru3Mbl He MO301b(me) 21a3a, He nopu(me)
20pAUKY, He sewlali(me) Hoc, He alsli(me) Oypaka.
®pazeonoru3Mel co 3HaYCHUEM (PU3NIECKOTO, TICUXH-
YeCKOT0, MBICIIUTENIFHOTO COCTOSTHUS JIUIIAa HE 00pazy-
10T ()OPM TIOBEIIUTEIHHOTO HAKJIOHEHUSI: HPOMSAHY b
Hoau, omoams 6oey dyuty. Hekotopsie (hpa3eonoru3Mel
TEPSAIOT IIIArOJBHYI0 CEMAHTHKY U ITPUOOPETAIOT pa3-
TUYHYIO0 MOJATBHOCTE. Takue Ghpa3eororu3mMsl yIio-
TpeOnsitoTcs B (hOpME TOIBKO TIOBEIUTEIBHOTO Ha-
KJIOHCHUSL: ULYU 6eMPa 8 NOE, OePIAHCU KAPMAH Wupe,
Oepoicu xeocm mpyooil, e bell iedicaue2o, pasyli 2aasd,
paspaszu mebds 2pom. BeIHY K ASHHYIO HEOOXOAMMOCTh
JeHcTBHS (opMa OBETUTEIHHOTO HAKJIOHEHH S BBIpa-
kKaeT BO (hpa3eosoru3Max ¢ YacTHIICH «XOTh»: XOmb
Monop eewail, Xoms 21a3d 8bIKOIU, XOMb 8eCb C8eMm
npoou, Xxomo npyo npyou, Xomov Kapayi KpUuyll.

4. Fpammamuttecxue Kameecopuu iuuya u Hucjia

3HaunTeNbHAS YaCTh IJIarOJIbHBIX KOMIIOHEHTOB
¢pazeonoruzmo mozenu V+N,/N, ynorpebnsercs
B opmax 1, 2, 3-ro nuia eIMHCTBEHHOTO M MHOXKECT-
BEHHOI'0 YHCJIA.

Hanpuwmep: xycams roxmu — nocagoBatb, COXa-
JIETh O YEM-TO.

«[TTomystHOB:] THI €111e OMMEITh, KAKYO TIYIIOCTh
JIOTTYCKaellb, Kapach-uAeaucT. ThI ete 1okmu noky-
caewvy (ITpockypuH I1. TTonyieHHBIE CHBI).

«OH noxmu xycaem: by nennslii — xomasgapm Ilep-
BOI KOHHOMH, a OH KaK ObIJI BAXMHCTP, TaK UM U OCTaJI-
csi» (Macnos HO. Bei6op nosnkoBHuka BeiecnaBuesa).

Cpenu dpa3eoa0ru3mMoB HCCIECAYEMONH HAMHU CTPYK-
TYpBI OTMEYAIOTCS CIIydan YHOTPeOIeHNs UX B OTHON
nuyHoU dopme. [Tpu 3TOM TIIaros cBOOOJHOTO yIIO-
TpebaeHus cnoco0eH UMEeTh (GOopMBI Tt000r0 IHIla.
Hampuwmep, B popme 1-ro numa eruHCTBEHHOTO (MHO-
KECTBEHHOTO0) YUCJIa YIIOTPEOIIeTCs TIaroabHbIi
KOMITOHEHT BO (ppa3eoyoTu3Max: yma He NPULoH#Cy,
muaocmu npocum; B GopMe 2-ro Tula eJUHCTBEHHO-
T'O YUCIIA: NANbYUKU 0OIUdICeULb, ulyObl He COUbeUlb,
Kawu He ceapuuiv; B Gopme 3-ro auna eIuHCTBEH-
HOTO (MHOXKECTBEHHOI'0) YHCIIA: 8bIC0CHHO20 AUYd

On the grammatical properties of the verb component...
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He cmoum, Myxu He o0uoum, nopoxa He bl0yma-
em, 600blL He 3aMymum, Kawu npocsim, 00euaHHo20
mpu 2o0a xoym. B oTaenbHBIX (hpazeosoruzmMax
IJIaroJIbHBIN KOMIIOHGHT 3aKpenJjeH B Oe3IMYHON
bopwme: acusom noogooum, pyk He xeamaem, Cull
He xeamaem, 6UHMUKO8 He Xeamaen, 20pJio nepe-
X8amuno, 0yx 3ax6amuJio.

Jlyx saxeamvleaem (3anumaem) y xoro. /[yx 3axea-
muao (3anaA10) y KOro — TSKeJlo, TPYAHO JbIIIaTh
OT M30BITKA UYBCTB, CHIIbHBIX IEPEIKUBAHHIA.

«YX 1 MOpo3 — 0yx 3axeamvieaem!y (I'maaxos I.
[loBecTh 0 meTCTBE).

«A Kak mepenpaBuind XOJI0KH KPSIKUCTBIA Ypall,
TaK y Hero 0yx saxeamuo» (Slran U. Korna s 6b11
MaJIBYUIIKOMN).

5. I'pammamuueckaa kamezopus pooa

BonbmmncTBo ppaseonorusmos mogenu V+N, /N,
XapaKTepU3yOTCsl HAJIMYUEM TJIarojJbHOI0 KOMIIO-
HEHTa, CIOCOOHOT0 00Pa30BBIBATh (HOPMBI MY>KCKO-
T'O ¥ JKEHCKOT'O POJIA: JIOMAJ 207108Y, IOMAJLA 20T08)Y.

«Harm kyaccHbI pyKOBOIUTEIND He 1omain cede co-
J108y HaJl TPUYNHON AHTOHOBBIX HeyIad» (AJIEKCHH A.
JeiicTByromue NHIla ¥ UCTIOMHUTEIIHN).

«2TO0 COBCEM HENIONTO, 1AKe yBIIEKATENbHO, — MPH-
HsUJTach YBEPATH 3MHA, a cama iomaia cede 20108y, Kak
o61TEY» (KomMcoMomnbckas mpasna).

3aKperuieH raarojibHbIi KOMIIOHEHT B (JOpMe MY K-
CKOT'0 pOJia B COCTaBe CIEeAYIOMHUX (Ppa3eororu3mMoB:
mouno (6yomo) myxy npoziomui, 6y0mo apuiun npo-
2N0Mu.

B KoHTeKcTax 0TMe4aeM TakKe Cllydau yrnoTpeoie-
HUSI TJIar0JIbHOTO KOMIIOHEHTa B ()OpMe CpEeIHero poja:

«DTO PEIICHNE HAI0NHCULO neyams Ha X0J JalIbHel-
mux cooerTuit» (Tpymn).

«Takoe ToCTaHOBIIEHNE 68014710 CBOCOOPA3HBIHN KIUH
Mexay naptusmu» (IlpaBna).

He peanmsyetcs kareropus posa (Tak ke, Kak 1 Ka-
TEropusi JHIa ¥ YUCIIa) B MHPHUHUTUBHBIX pOpMax ria-
TOJIBHOTO KOMITOHEHTA (He demell Kpecmums, He CHO-
CUMb 207108bl, 4e2o epexa maumsy), B IeeIpUIacTHbIX
thopmax (8vicynye a3viK, cnycms pykasa). B mpudact-
HBIX (OpMax He peannu3yeTcs KaTeropus Juia (He nom-
HAWUL pOOCMBQ).

6. @paseonocuzmol modenu V+ N,/N,, ne umerowue
RPUYACMHBIX WU 0eenPUYACHHBIX opm

B ocobyio rpynny otHeceM (pa3eooriuecKue
eAMHUIIBI, HE CIIOCOOHBIE peasn30BaTh MPUYACT-
HbIE WJIU JeepUYacTHbIC (OPMBI (MM HEKOTOPbIS
U3 HUX).

[IpuunHOM TaKoW PEeayKIIMH MOXKET OBITH HEBO3-
MOKHOCTH 00pa30BaHUS MPUYACTHH U JeeNpuIacTuit

B CHJIY CJIOBOOOPA30BATENbHBIX MPUYNH, BHJIOBBIX HITH
BpEMEHHBIX orpannucHuil. Harpumep, Bo dhpaseoio-
TU3ME c0OAKy cbesl TIIarobHBIN KOMIIOHEHT 00pa3y-
€T TOJIBKO (POpMYy MPUYACTHUS TPOILEAIIETO BPEMEHU
(cvesuuii cobaky); B CBOOOTHOM yHOTPEOICHUH OT-
MeYaeM cvredennas cobaka;, He o0pa3yeTcs Ieenpu-
gacTHas hopma cveg cobaky.

OT psza TIaroioB He 00pa3yroTCs JIeenpUIacTus
HECOBEPIIEHHOT0 BU1a (pe3aTh (pesamsb yxo, cyx),
AT (nums Kposw), XKaTh (dcams pyxy). Hanpumep:
bums 6axIyuu — «Ipas3iHO MPOBOJUTH BpeMs, 0€3-
JIeTTbHUYATh — TIIArOJIbHBIA KOMIIOHEHT MMeeT (op-
MBIL: Obrowuil (buswiuti) baxaywu. JIpyroi Hecripsira-
eMoii popmsl (neenpudactus) He umeeT. Cpeau ria-
TOJBHBIX ()Pa3e0IOTU3MOB aHATM3UPYEMON MOJICTTH
TaK¥e OrpaHUYCHHS Hanboee pacipoCTPaHEeHBI.

3akJjouenue

Wrak, MOXHO cenaTh ClIeAYIOIINe BIBOIBL:

1. I'maronbHBIe (Ppa3eoqI0TU3MBI, TOCTPOCHHBIE
IO MOJIEJTH «TJIAroJl + 3aBUCUMBIH CyOCTaHTHB-
HBI KOMIIOHEHT CO 3HAYCHHUEM MPSIMOTO 005b-
eKTay», IPEICTABISIOT 3HAYUTEIBHBINA TJIACT
(hpa3eosoruu COBPEMEHHOTO PYCCKOTO SI3bIKA.

2. CTpyKTypHBIE IPU3HAKH TTIAr0JIBHBIX (hpaszeo-
JIOTU3MOB, IOCTPOECHHBIX 10 MOJIEIIN V+N4/ N,,
CBHUJICTEIBCTBYIOT O COXPAHCHUHU B TOH UIIH
WHOW CTENIeHW THIMYHBIX TPaMMaTHYECKUX
CBOUCTB KOHCTPYKIIHHU C TJIArOJIbHBIM KOM-
MOHEHTOM. «JIMIIb B HEMHOTHUX ciydasx
TJIarOJIbHBIN KOMIIOHEHT “3aCTHIBACT B OJHOU
bopmer [9. C. 15] (yma ne npunosicy, uwu eempa
6 nojie, vecmu umeio, 6yOmo apuiun npoiomul).
B GonpmuHCTBE ciydaeB BO (hpa3eosoru3max
MOJIENTNA V+N4/N2 OH COXpaHSET MOJHYIO UIN
HETOJTHYIO CIIOBOM3MEHUTEIbHYIO TapagurMy
(Hamamob 6oxa, nepeseprHyms OyuLy, NOOHUMAMb
207108Y).

3. Ilpwm ucciienoBaHUM CEMaHTHYECKUX CBOHCTB
U CBSI3€H aHAIU3UPYEMBIX (hDpa3eoIoTU3MOB
OBLIIO YCTaHOBJICHO, YTO 3HAYUTEIbHAS YacTh
U3 HUX UMECT THIMMHYHYIO0 CEMAHTHKY JICHCTBHUS,
MepEeXOASIIeTo Ha 00BEKT (0amb KpioKy, mo-
YUMb JACHL, 3AMEMamy ci1edbl, HOCUMb 800y
peuwemom). BMecTe ¢ TeM J0CTaTOYHO HIMPOKO
npencTaBiieHbl ()Pa3eoOru3Mbl C CEMaHTHKON
COCTOSTHUSI, CEMAaHTHUKOM Ka4eCTBEHHOU OICHKH
1 MOJIaJIbHO-MEXJJOMETHOM CEeMaHTUKON (uuyu
eempa 6 nozne!l, xomo 21a3 6bIKOIU, MYXU He 00U-
oum.

Taxum 06pa3oM, TmaroasHeI KoMoHeHT OF Mo-

nenu V+N,/N,, ABIA5SCh HOCUTENEM MOP(OIIOrH-
YECKHUX MPHU3HAKOB TIIATOJIBHBIX (Pa3€0IOTU3MOB
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Y IMes CyIIeCTBEHHbIE OTPaHUYCHHUS B pean3aIuu
rpaMMaTHYECKUX KaTErOpui M0 CPaBHEHUIO C IJia-
rojlaMu CBOOOJHOTO YIIOTPEOICHU S, B OTAEIBHBIX
ClydasiX He SBJISETCS HOCUTEJIEM MPOIeCCyalbHON
CEMaHTHKHU. B cBA3W ¢ 3TUM rpaMMaTHUYeCcKue Ka-
TETOpPHUH TIIarojia MOTYT peaylupoBaThes. Bocmon-

HeHHE Ae(PEKTHON MapaJ uTMbI TJIATOJIBHOTO KOMIIO-
HEHTa BeJET K pa3pylICHUIO BHYTPEHHETO 00pas3a
(pazeonoru3ma u K IpeBpaIICHHUIO €TO B CBOOOTHOE
CIIOBOCOUYETaHUe. XapaKTep MPOSBICHUS II1aroib-
HBIX KaT€rOpUil 3aBUCUT OT CTEIIEHH CEMaHTUYECKOM
CIIMTHOCTHA KOMITOHEHTOB.
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ITAIIBI SKCHEPTHOI'O AHAJIU3A
B UHOOPMAILIMOHHOU CUCTEME «/IMHI'BUCTUKA»
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Annomayus. llpennaraeTcs alropuT™ KCIEPTHOTO aHAIIN3A B cucTeMe «JIMHTBUCTHKaY. CrcTeMa IIpeICTaBiIseT
c000H 3JIEKTPOHHYIO CpeNy, B KOTOPOU JIMHTBHCTHI-OKCIIEPTHI MOT'YT CO3/1aBaTh HAY YHO-HCCIIEI0BATEIbCKHIE TTPO-
€KThI PA3ITUYHBIX THIIOB: OJTHO- U MMOJHMA3BIKOBBIC, HHMBHYaJIbHBIC U KOJJIGKTUBHBIE, 1Tl H3Y4YEeHUs BepOaTbHBIX
Y MTOJTUKOAOBBIX TEKCTOB. CHcTeMa OPHEHTUPOBAHA HA PEIICHHE IUPOKOT0 KPyTa Hay4HBIX MPOOJIEM, OHAKO IS
a¢dekTuBHOI paboThI B Hell HEOOXOIUMBI YeTKas TOCTAHOBKA 3a/1a4, IUIAHMPOBaHHUE X0/1a PadOTHI U IPaMOTHOE TI0-
CTpOCHHE KJIAaCCH(UKAIIMOHHBIX JIepeBheB. Pa3paboTaHHBINM aNropuT™M BKIIFOYAECT CEMb ITATIOB: CO3J[aHHE ITPOCKTA,
BBOJI TEKCTOBBIX JIaHHBIX, IIOCTPOSHHE KJIACCH(PHUKAIIMOHHBIX JIEPEBbEB, aHAIN3 (parMeHTOB, aHAIHU3 KOJTHYECT-
BEHHBIX JIaHHBIX, pad0oTa ¢ KOHKOpIAHCOM | (uiabTpamu. [IpuMeHeHne cCHCTEMBl B KOHKPETHBIX UCCIICIOBAHMSIX
MOKAa3aJI0 MOJIE3HOCTh BCTPOCHHBIX B HEE HHCTPYMEHTOB, HAJCKHOCTh H YJ0OCTBO B padoTe.

Kniouesnie cnosa: KOopIyCcHasl JUHIBUCTHKA, CUCTEMA SKCIEPTHOTO aHAJIMU3a, BeG—annomeHHe, MeTa(bopa
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BHUCTHKa» (Ha MpUMepe UCCIIeNOBaHUs onuTHYeckux Metadop) / BectHuk YensiOnHCKOro rocy1apcTBEHHOTO
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STAGES OF EXPERT ANALYSIS IN THE INFORMATION SYSTEM “LINGUISTICS”
(USING THE EXAMPLE OF POLITICAL METAPHOR RESEARCH)

Yuliya V. Bogoyavlenskaya

Ural Federal University named after the first President of Russia B. N. Yeltsin, Petrozavodsk State University, Petrozavodsk, Rus-
sia, jvbog@yandex.ru

Abstract. This article proposes an algorithm for expert analysis in the “Linguistics” system. The system is an elec-
tronic environment in which expert linguists can create research projects of various types: monolingual and mul-
tilingual, individual and collective, for the study of verbal and polycode texts. The system is focused on solving
a wide range of scientific problems, but it requires a clear statement of tasks, planning the progress of work and
competent construction of classification trees for effective work. The developed algorithm includes seven stages:
creating a project, entering text data, building classification trees, analyzing fragments, analyzing quantitative data,
working with concordance and filters. The use of the system in specific studies has shown the usefulness of the tools
built into it, reliability and ease of use.
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BBenenne

KoprycHast THHTBHCTHKA, ABJISFOMIASACS BaKHEHIITIM
«apaiiBepom» TUHTBUCTHYECKON MbIchu [5. C. 37],
o0ecrieqnBaeT COBPEMEHHOTO UCCIIeI0BATEIN S JIOCTY-
MOM K OOJIBIIIMM TEKCTOBBIM JaHHBIM. OTOOpaHHbBIC
B KOpIycaX TEKCTOBBIE ()parMEeHTHI MPEACTaBIIIOT
co0oli OoraThlii U penpe3eHTaTUBHBIN MaTepHall,
HY’KJTAIOIIUIics B JalbHeNel 00paboTke 1 aHaJm3e.
Ha naHHBIN MOMEHT CYIIECTBYIOT IPHIIOKECHHUS, KaK,
nanpumep, WordSmith Tools [16] u AntConc [11], mo-
3BOJISFOIIME PAOOTATh C KOJUIOKAIMSMHE, KIFOUEBBIMU
CJIOBaMH TEKCTOB, CIIMCKaMH CJIOB U TPAMMaTHYECKUX
KOHCTpYKIHWH, KoHKopnancamu. Ha mardopme Sketch
Engine, mOMUMO BBIIIICTICPEYHCICHHOTO, IMHTBUCT MO-
KET BOCIIOJIb30BaTHCSI HHCTPYMEHTOM JIJISI CO3/IaHMS
JTUCTPUOYTHBHOTO Te€3aypyca, OTCICAUTh U3MCHEHUS
9aCTOTHI HCTIOJIb30BAHNS JISKCHUECKUX €ANHUI] B KOP-
mycax, a TaK)ke BOCIIOIb30BaThCS MHCTPYMEHTOM JIJIS
MIOCTPOEHUS COOCTBEHHOT'O KOPITyca Ha OCHOBE TEKCTOB
n3 cetu MuaTepHeT. Pa3paboTaHHBIN CHICIIMATHCTAMK
VYuugepcurera lleddunna, TMHrBUCTHYECKAN TIPO-
neccop GATE (General Architecture for Text Engi-
neering) [13] pemaeT Takue 3a1a4u, KaK U3BJICUCHUEC
nHpopMaImy, pyyHas 1 aBTOMaTHYeCKasi CEeMaHTHYeC-
Kas aHHOTAaIus, aHAJIu3 KopePepeHTHOCTH, paboTa
C OHTOJIOTHSIMH, MAIIMHHOE 00yYeHHue, aHaJIN3 TT0TO-
ka cooOmienuii B 6morax [7. C. 88]. Ha dbone apyrux
YTHIIAT KOPITYCHOTO aHAJIN3a BBIACIACTCS PHIIOKEHUE
UAM [16], mpu OMOIIIH KOTOPOT'0 MOKHO ITPOU3BEC-
TH aBTOMaTHYECKYI0 MOP(OJIOTHIECKYIO Pa3METKY,
a TaK)Xe C03/1aTh COOCTBEHHYIO CXeMY JJIsl MeTapas-
METKH{ M aHHOTAIlMH TeKCTOB. [lepeuncienHbIe BbIIe
CEpBHCHI HIMEIOT CBOM IIPEUMYIIECTBA, HO U B KXKJIOM
Cllydae CBOM HEJJOCTATKH, K KOTOPBIM MO>KHO OTHECTH
MJIaTHBIN ocTyn, paboTy Toibko mox MS Windows,
Or'paHUYEHHBII HA0Op MHCTPYMEHTOB (BO3MOXHOCTh
TOJIBKO OJTHOTO BH/JIA Pa3METKH H/UIIN paboTa TOIBKO
C KOJIJIOKAIIMSIMH ¥ KJTFOYEBBIMH CIIOBAMH U T. J1.), OT-
CYTCTBHE BO3MOXXHOCTH COXpPAaHEHHUSI TaHHBIX, CO3-
JIaHHsI COOCTBEHHBIX KOPITYCOB HJIU YK€ OTPaHUUYCHUE
cbopa JaHHBIX TOJIBKO HA OJHOM SI3BIKE, OTCYTCTBHE
MCYEPITBIBAOIIEH JOKYMEHTAIIUH JIJIS IT0JIh30BaTe-
Jielt, oTcyTCcTBHE HHTEp(deiica Ha pycCKOM A3bIKe U Ap.

Ocoboe MecTo B KPyT'y BeO-ITPHIIOKEHUH 3aHUMAeT
cUCTeMa 3KCIIEpTHOTO aHanu3a «JIMHrBUCcTHKA» —
OTKpBITasi HEKOMMepYecKas miaTdopma, J0CTyTHas
IocJIe perucTpanuu mno ajapecy: https:/linguistica-
urgi.urfu.ru/ (pazpadoruuku: 0. B. borosBnenckas,
C. A. AnekcannpoB). Cuctema npeacTaBisieT co0oi

JNIEKTPOHHYIO CPEAY, B KOTOPOI MOIb30BATEINH, BbI-
CTYTIAIOIIE IMHT BUCTaAMHU-IKCIIEPTaMHU, MOTYT CO3/Ia-
BaTh HaYYHO-UCCIIEAOBATENbCKUE MPOCKTHI PA3TMYHBIX
THIIOB: OJTHO- W TOJIMSI3BIKOBBIE, WHIMBUIyaJIbHBIE
1 KOJUICKTHUBHBIE, [UIs1 U3yUeHHU s BepOalbHbIX U KPEo-
JTU30BaHHBIX (CEMHOTHYECKH HEOTHOPOIHBIX HIIN TT0-
JIMKOAOBBIX) TeKCTOB. KoJIMUecTBO yyacTHUKOB IPOCK-
Ta HE OTPaHUYUBACTCS, OHU MOTYT OBITH Teorpadudec-
KM yJaJICHbI IpyT OT Apyra, HO COBMECTHO padoTaTh
HaJ MPOEKTOM. B KOJUIEKTHBHBIX MPOEKTaX MOIb30-
BaTEJIM MOT'YT BOCIIOJIb30BATHCS YaTOM, B HHANBUY-
aJBHBIX — JeNaTh 3aMeTKH. [IpunoxeHue mo3BoseT
BBICTPanBaTh MHOTOYPOBHEBbIE KITaCCH(HKAIIHOHHBIE
JIePEeBbS] TIMHIBUCTUYECKUX U SKCTPATHHT BUCTHIECKUX
apaMeTpoB, IO KOTOPHIM TUTAHUPYETCS TPOBOAUTH
aHaJIN3 00BEKTOB, COACPIKAILMXCS B KOHKPETHBIX KOH-
TEKCTaX, Hal[pHIMep PazInIHOTO POAa KOHCTPYKIIHH,
JUCKYPCUBHBIX cJIOB, MeTadop u T. 1. [Ipunoxenue
TeHepHPYeT BaXKHBIE IS JIF0O0TO IMHT BUCTHIECKOTO
HCCIIEIOBaHUS OTUYETHI 110 KOJIMYECTBEHHBIM JaHHBIM,
MIOJTYYEHHBIM B XOJI€ aHAJHN3a. B MOIMA3BIKOBEIX MTPO-
eKTax [IPEAYCMOTPEHA BO3MOXHOCTh CONOCTABIICHUS
OTHYETOB M0 Pa3HBIM A3bIKOBBIM MaccuBaM. BaskHo, uTo
B «JIMHTBUCTHKE» MOXHO 3aTPy3UTh KaK BEIOOPKH,
NoJy4eHHbIe B pa3nu4HbIx koprnycax (HKPS, NOW,
BNCweb, Sketch Engine, kopmyca Jleiinurckoro
YHHBEPCHUTETA U JP.), TAK U KOJJICKIIUIO TEKCTOB, CO-
OpaHHBIX HCCIIEOBATEIEM CaMOCTOATENbHO. cuep-
NBIBAIOLIYIO CIIPAaBOYHYIO HH(POPMALIHIO O padoTe
B CHUCTEME MOKHO HaiTu B pazneine «[lomomrby.

CucteMa OpUEHTHPOBaHA Ha PEIICHHUE IHPOKOTO
KpyTa Hay4HBIX Mpo0iIeM, ogHaKo 1715 3(h(HeKTHBHON
paboThl B Hell HEOOXOANMBI YETKasl TIOCTAHOBKA 334,
IUTAHUPOBAHKE X0/1a PAOOTHI ¥ TPAMOTHOE TTOCTPOEHHE
KJIaCCU(QHUKAIIMOHHBIX JIEPEBHEB.

Llenpio HacTosIIIEH CTAThU SABISIETCS pa3padoTKa
aJNropuTMa ACHCTBHUH dKCIepTa JJIsl aHAJIn3a JINHT-
BUCTHYECKUX OOBEKTOB B CHCTEME «JIMHTBUCTHKAY.
[IprMeHeHre JaHHOTO aNTOPUTMa PacCMaTpPUBACTCS
Ha MpUMepe ByX MarucTepCKUX AUCCEPTALNi, To-
CBSIIIIEHHBIX UCCIIETOBAHUIO MTOJIMTHYECKUX METa-
¢bop: «MeTadopudeckuii 0opa3 Immanyarst Makpona
BO (hpaHITy3CKOM MEAMATIOINTHIECKOM JUCKYPCe»
(aBTop M. C. CtpemskoBa) u «Metadopuieckuii 00-
pa3 Poccun B 6putanckux CMMU: onbIT KOPIyCHOTO
uccienoanus» (aBrop M. O. denoceeBa), BHIIOIHEH-
HBIX I10/] HAIITUM PyKOBOJCTBOM. Martepuasom uccie-
JIOBaHUS B TIEPBOM paboTe cTajia KOJUIEKIHS TEKCTOB,
M3BJICUCHHBIX C CATOB ra3er u xypHasios: Aujourd’hui
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en France, Libération, Politis, Le Point, Le Figaro, Paris
Match, L’Express, Le nouvel observateur, Charlie Heb-
do, Le Parisien, Marianne, Le Journal du Dimanche,
Libération u Le Figaro. [lns1 BTOporo uccienoBanus Ma-
Tepual OblT 0TOOpaH B Kopiryce NOW, pazMereHHOM
Ha tiatdopme English corpora [12]. Teopetnueckoit
0a30ii 06enx padoT ABIAIOTCS MOHOT'PA(UU U CTATHH
A. Tl. Uynunosa, J. B. bynaesa, O. A. CosnomnoBoit
[8; 9; 10], M. B. IInotaukosoii, O. I'. CkBopiioa [6]
U IPYTHX MPENCTABUTEIICH YPaTbCKOU IIKOJIBI TTOJTH-
TUYECKOU TUHTBUCTUKU.

ITansbl 3KCNEPTHOT0 aHAJIN3a

OKCHepTHBIN aHalu3 B cucTeMe «JIMHIBUCTHKA»
MpEIoaraeT peasn3aiio CEMU dTAIOB.

Oman 1. Cozoanue npoekma. J111s co3ganus Mpoek-
Ta HE0OXOIMMO BOITH B CUCTEMY, Ha cTpaHuIe «Mon
MPOEKTHI» OTKPBITH (HOPMY AJIS 3aIIOTHCHUS KapTOUKH
MIPOEKTa, BBECTH Ha3BaHMUE, BEIOPATD A3BIK TEKCTOB
13 OTKPBIBAIOIIEr0Csl CIIUCKA M THUII IPOEKTA: HHIIH-
BUTyaJIbHBIM NITH KOJUIEKTUBHBIH (puc. 1). B ciayuae
KOJITIEKTUBHOT'O ITPOEKTa CUCTEMA HAIIPaBUT MIPHUIJIA-
LICHHE €0 PyKOBOAUTEINIO U/WIJIA COMCIIOJIHUTEISIM.

& & @ lngdtcs
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Misermpciaa
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Puc. 1. Juanozoeoe okno ¢ kapmoukoii npoekma

Bonee moapobHy0 HHGOPMALHIO O CO3AAHUU
MPOEKTOB, HOPMUPOBAHNH TEKCTOBOM KOJIIEKINH,
paboTHI ¢ KJ1accU(PUKALMOHHBIMU ACPEBbSIMHU, OT-
4YeTaMH U KOHKOPJaHCAaMHU MOXHO TOCMOTPETh,
IIEJIKHYB MBIIIKOI 110 ciioBy «llomMomb» B mpaBoM
BEpXHEM YTy MJu 1o agpecy: https:/linguisti-

ca-urgi.urfu.ru/documentation/main.html#doc-
uments.

Oman 2. Be00 mekcmogvlx 0AHHBIX 8 CUCEMY.
B mento nmpoexra Beroupaercs « CIHCOK TEKCTOB»
(puc. 2); coOpaHHBIA MaTepHuall BHOCUTCS B 0a3y
JNaHHBIX.

&« G &

hnguistica-ungeuria ng
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e, T T B0 TV, Bt s il B OB il 4 W 50 oA e Bl MBCOET & MOCTDO0AT S CARDASACS AN IS SIS0 0kears B
einissnes
R

3aicn Baa OOETE NOCTDONT e S0 NADEATP0R TEICTOR, & CoTopu Bu Svaiiwpyeie
nar Batsern woriesoms=us

Puc. 2. Menio ynpasienusi npoexmom
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CoOpaHHBIE HCCIIEI0BATENIEM TEKCTHI MOYKHO BHEC-
TH B BUJIE OJTHOTO JU0O0, 4YTO ropasao yJaoOHee JJis
rocieayonmeid padboThl, HECKOJIBKUX JOKYMEHTOB
(puc. 3). B nociaeanem ciydae mpu KONUPOBAHUU
n3 KoHKopaaHca («CIucok pparMeHTOB» B TaOIHIIC

«OTUeTHI») CHCTEMa CMOXKET TeHEPHUPOBATH KOPPEKT-
HbIE CCBUIKH (CM. 3Tan 6), BKJIOYAKIIMe MeTalaH-
HEIC, yKa3aHHBIC TP 3aMMOIHCHUH KAPTOUKHU TEKCTA,
JUISL DKCTIOPTa B CTOPOHHHKE TPHIIOKEHHU I, HAITPUMED
MS Word.

« G

Erphamande s 1y M EA3T, SSROGRS B ST AOSRRSIIE. [UnopmaToaaT Lstkin

& linguishca-urguurfuru

Mgt o0 Frande

MlanroacTina L]

® 5 4

Puc. 3. [Juanoeosoe oxHo ¢ (hopmotl 6600uMO20 meKcma u e20 MemaodaHHbixX

Oman 3. I[locmpoenue Knaccupukayuonuvlx oe-
peesves 6 «Koncmpykmopaxy napamempos 00veKkmos
u mexkcmos. Kitaccuuxamusi, KOTOPYIO TUHTBUCT
TUIAHUPYET UCIIONB30BaTh, CTPOUTCS ITPU MOMOIIIH CIIe-
[IHUATBHBIX HHCTPYMEHTOB, PACIIONIOKEHHBIX B MEHIO

«KoncTpykTop mapameTpoB o0bekTay. [lpasma mo-
CTpOeHUS Kiaccu(ukaTopa MOKHO ITOCMOTPETh, Ha-
Be/s Kypcop Ha MH(GOPMAITMOHHBIH CHMBOJ B pa3ziene
«JlepeBo mapameTpoB» (puc. 4).
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Puc. 4. I[Ipasuna cozoanus knaccugpurxayuonno2o depesa Ha cmpanuye

«Koncmpykmopa napamempog o6vexmay
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Ipex e Bcero HEOOXOTUMO CO3/1aTh KOPEHb — OC-
HOBaHUE KJIaCCU(PUKALIMY — IIPU ITOMOIIU KHOIIKU
«+HoBblii KOpeHb». B 0TKpbIBILIEECS AUATIOTOBOE OKHO
BBOJIUTCS Ha3BaHKe KOpHs — «CyOcdeps! u pa3psiabt
meTadop». B knaccudpuxarmuu A. I1. UynuHoBa meTa-
¢dopudeckue moaenu nupHepeHIIUPYIOTCS Ha OCHOBE

MOCITY KMBIIMX HCTOYHUKAMH KOHIIENITYaJIbHON MeTa-
(bopruecKoii FKCIIaHCHU MOHATHHHBIX cdep: 1) «Uerno-
Bek»; 2) «Cormym»; 3) «Ilpupona»; 4) « ApredakTh».
HazBanus aTux cdep BBOASATCS IPHU MOMOIINA HHCTPY-
MEHTapHsl, paCKpHIBAIOIIET0Cs HABEJCHHEM Kypcopa
Ha KopeHb (puc. 5).

TNanrmncTiega

B Mo npoeTii Mownpoostia 3 TEST 3 Mapauerped ofassrs
& Hacrpofce
[fepsc napauerpos )

Cylodspe b LaXHE LTBdRp

Cyummposars
napaNATEE!

Puc. 5. Cozdanue koprnego2o ochosanus KaaccuGurayuul u 6emoK-napamempos

B kaxoii cyOcdepe BbIICISIOTCS OlpeieICHHbIC
pa3psiabl MeTadop, 9TO HEOOXOIUMO OTPA3UTh B KJTac-
cudukaroHHoM aepese. [lockoabKy KiaccuduKamnus
THTIOB MeTaOp CTPOUTCS TIO TPEBOBHUTHOMY TTPHHIIH-

1y, B KaXJOW POJUTENIBCKOW BETKE IIPU €€ CO3JaHUU
ycTaHaBiiuBaeTcs 3HaueHue «CyMMHUpOBaThH mapa-
MeTpbI» (puc. 6).

ShaHreueTHIRD
Nespwcroa =
B Mow npoexre Mow o3 MeTBdREERO0RR OODE) SVMBHYITA MBsoHD BO SEaHIYICHA MELMBNONATHSCION BIETCS
@ Hacepoiinn
Hepens napanstoos )
W Cybdsitns b D Kl WETBE)
~ CyEodapn =Hanomes
N WeTbopa
MCpALHER LOTBE0R
Comcyanuan mtadeps
TMETADO0 DUIMECEN0 H FIOUAHENSHON (O TRt
w ol
woTabopa
MaraTEpHRRA TR0
Toanpansias watagopa
CnopTeanan 1 WpoBEN MOTAJO0L
*MAarCLER MRG0
TRSTRBONS CoUH
“Hpeoua e padunecean notadops

¥ THpawTs ClbeTa Mowasan

[a—
[omm—

Puc. 6. [locmpoenue karaccugpuxayuoHHo2o oepesa

[IpuHUIUI «HE CYyMMUPOBATh» MO3BOJISIET CO3/1aTh
MHOJKECTBO KJIaCCU(UKALIUI B OTHOM KOPHEBOM OC-
HoBaHuM. Kax bl cozjaBaeMblid 1OUEpHUN TapaMeTp
€CTh KOpeHb HOBOM Kilaccuukanuu. [IpuBeneM npumep
U3 ApyToi paboTHI, BEITIOTHEHHON B PYCIIE 3ppaTosio-

run. B manHOM mpoexte KopeHb « THIONorns pedeBbix
OIUO0K» 00BEINHSAET pa3Hble Kiaccupuranuu: « TUIbl
PEUeBBIX OIMIMOOK T10 JIOKATH3AII, « THIIBI IO yPOBHIM
A3bIKa», « TUIIBI IO 3HAYMMOCTH B aKTE KOMMYHHKALI
U T. 1. BEIOpaTh MpUHINT MOXHO NPH CO3AaHUN KOPHS/
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rapaMeTpa UiTH TpH ero perakTHpoBaHuu. Vcronp3ys
npuHIunb «CyMMupoBatb» U «He cymMMupoBaTs,
MOKHO «BBIPACTUTEY» KIACCU(PUKAIMOHHBIC JCPEBbS
CO CJIOKHOMW Mepapxuei JIF0O00H JTHHBIL.

[Tpu Habope u 06paboTKe HOBOTO MaTepHaIa aepe-
BO JIOCTPanBaeTCs U/UIIH TIepecTpanBaeTCs, OTpaxKas
Y YTOYHSSI HAIIPaBJICHUE HAYYHO-TI03HABATEIHHOM
JESITENbHOCTH MCCIIEI0BATESL.

B nutupyembIx mpoekTax paspsabl Metadop, He 3a-
(uKCHpOoBaHHbIE B IPYTHX paboTax, BBOAHIHCH CO CIIe-
nuanpHoi nomeroit *. B wactHocth, B mpoekTe «Merta-
(dopuyeckuii 06pa3 Poccun B 6puranckux CMU: ombit
KOPITYCHOT'O HCCJIEJ0BAaHUS KJIACCU(PUKATOP TOMOJI-
HuICS MeTa(opamMu GU3MUECKOTO M IMOIIMOHATBHOTO
COCTOSIHU S, KOMMEPYECKON U TPaHCIIOPTHOW MeTado-
pamu, B pabote «MeTadopuuecknit 00pa3 IMMaHy-

2515t MakpoHa BO (ppaHITy3CKOM MEIUATIOTUTHIECKOM
JIUCKYPCE» — Marndeckoi, KHHeMaTorpapruIecKo,
MH(OITOTHIECKOH U Ip.

B nocneaneM ucciaenoBaHNH TakKe yIaloCh OXapak-
TEpHU30BaTh HE TOIBKO CHEPHI-NCTOTHUKH (B APYTHUX
TepMHHAX — Cc()ePBI-IOHOPbI, HCTOYHUKN MeTahOpH-
YeCKOH 3KCIIaHCHH), HO U C(epy-MUIICHb (MEHTAIb-
Hy10 c(hepy-MarHuT, HapapieHue MeTa(opruuecKoil
9KCIaHCHUM). bbH BBIZIENIeHBl €€ OT/IENbHBIE yUacT-
KH, TPATATHUBAIONINE COOTBETCTBYIOINE MeTa(OpHI,
a UMEHHO: JIMYHOCTHBIE Ka4eCTBa JIEHCTBYIOLIETO Mpe-
3uneHTa OpaHnnuy; COPaTHUKN M OKPYIKEHHE; TIOJIH-
THYECKas MPOrpaMMa; OTHOIICHHSI C U30MpaTesiMHu;
yCIIeXH, TOCTHKEHHS, — B CBA3H C YeM OBIJI BBE/ICH
ellle OIMH KOPEHb ISl IOCTPOEHNUS OTAENIBHON Kilac-
cudpukanun (puc. 7).

W Mow nporera

B Whadk N

& Hacrpoden

\mwﬂ

- i Messingac Tt L]

[ 3 Meormachopememcma cfpan TRmUIyoroy Mpoe o 0 LA
e ey

crwTemo Secrcd b Magaastpe ol

Cyuwmconars
rupaverzu

Puc. 7. Kopenv «Chepa-muwmenv “Ommarnysne Maxkpon”y — ochosanue 6mopoil Kiaccugpuxayuu

KnaccudukannonHoe 1epeBo MOXeT HMETh Ooiee
CIIOXHYI0, MHOTOYPOBHEBYIO CTPYKTYpy. Eciu 6561
OblJ1a IOCTABJICHA 33/1a4a BBISIBUTH (PeMO-CIOTOBYIO
CTPYKTYPY C(pepBI-NCTOUHHKA, TO KIACCU(PUKAITNOHHOE
JepeBo MIPUHSAJIO Obl BUJ, IOKa3aHHBIN Ha puC. 8, rue
YaCTUYHO MPEJICTABJIEHBI CIOTHI, BXOASIINE B hpeiim
«Teno uenoBeka», OTHOCAIIMECS K (PU3HOIOrHUECKOM
meTtadope (metapopuueckas moaens « [ IOJIMTUYEC-
KUE PEAJIMU — >To YEJIOBEUECKUI OPTA-
HU3My).

Ecau B mponecce ncciaenoBanus B apXUTEKTYPY
MOAZOOHOT0 KJIACCH(DUKALMOHHOTO IepeBa BHOCITCS
cepbe3Hble N3MEHEHNs (yAaJIeHne MapaMeTpoB WU
U3MEHEHHE B MEPAPXHN), 3TO MOXKET COIPOBOXKIATHCS
pa3psIBOM CBsI3eH B CTPYyKType AepeBa. Heobxomumo

IIOMHHTB, UTO JaHHBIC OIIEpPaIlMH BICKYT 3a Co00ii
cOpoc TaHHBIX 10 3THM napaMerpam. Crucrema «o0-
yUCHa» BBISIBIISATH PA30PBAHHBIC CBSA3H, JIOKATH30BATh
«TIpo0IeMHBIe» (parMeHTHI U TapaMeTphbl M OTPaXaTh
9TH OIIMOKHU B CIIUCKE (PParMEeHTOB Ha CTPaHMLIE aHa-
JM3a TEKCTOB U B CITMCKE TEKCTOB MPOEKTA.

B «KoncTpykTope TekcToBy (puc. 9) moiap3oBareib
MOJKET BOCIIOJIB30BAThCS y’KE BHECCHHBIMHU B CHCTEMY
KJTaccH(UKAINASIMH )KaHPOB JTUTEPATyPHOTO TEKCTA,
cdepoit pyHKINOHUPOBAHUS TEKCTA, TUIIOB TEKCTOB
U TEMATUKON TEKCTOB. B cucTeme ncnosb3yroTces Kiac-
cudukanuy, pazpabotaHusle coznatensmMu Hamuo-
HAJTBHOTO KOPITyCa PYCCKOTO SI3bIKa [7], ¢ HEOOMBIIIOM
aganTanuei. VIx MOXHO nepecTpanBarh, CBOpadH-
BaTh/pa3BOpPavMBATh, @ TAKIKE CTPOUTH COOCTBEHHBIE
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KJTacCH(UKAIMOHHBIC AEPEBbs MPH IMOMOIIH TEX JKe
HUHCTPYMEHTOB, UTO U B « KOHCTpyKTOpe napaMeTpoB
obbekTay. [lo ymomuanuio B konoHke «lcmomb3yeTcs»
YCTaHOBJIEHO MOJI0KUTENBHOE 3HAUEHHE NTEPEKIIIoYa-

Tesst. Ecu y4eT SKCTPaTuHIBUCTUYCCKUX JaHHBIX
IUIst pabOThI HE BaXKEH, TO HEOOXOIUMO OTKITIOYUTh
KOPHEBOH IapaMeTp CO BCEMU MapaMeTpaMy UIIH OT-
JeJIbHBIE ITApaMETPhI B CITUCKE.

TNosmouws Breoog

Bepene napamerpon )

e

W Cybodepe: v pAIPRIE METADOD
v CyBobepa “Wenoees
 DHINONONIMECKERA WaTadopa
W DpaAn e Wnoee
AT MBI i EI0 MSTOHHMITIGCIHE JBLISCTHTENM (MONCHA, YEPON KaK «BM BT LO3E).
CnaT «Diprasi NEPUBNHA (Ma3a, yum, HOC, AJGIK, & Take Tyl
CAOT wfIMU0 W 810 «COCTARNADWME (L6, GPOBN, NORGoPONoK W ap. )=
CNOT Az, 1ONeCs
Cnor «Copaues
=MyCKYMb, MBI, KyTiacs
<Pywte
Cnar =Horva
CNoT «MoBoHoAE, XpabeTs
Cnar

CmcTensl Duocami (Honae 1 ap. s

Cnor slleusHss

CyMMHpOBaTE
napaueTpal

Puc. 8. @peiimo-cnomosas cmpykmypa cghepuvi-ucmounuxa 6 « Koncmpyxmope napamempog ob6vexmay
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Puc. 9. Koncmpyxmop mexcmos

[TocnenoBaTenbHOCTH 3TANoOB 2 U 3 BapuaTUBHA!
JUHTBUCT-3KCIEPT MOXKET HAYaTh KaK C BBOJa TEKCTOB,
TaK M C IOCTPOEHUS KIIACCU(UKALMOHHOTO IepeBa.

Iman 4. Ananusz gppazmenmos. J{anubiii 5Tamn 3a-
KJTIOYaeTCs B AeHTU(GUKAIINT MeTadop B TEKCTaX /
TEKCTOBBIX (pparMeHTax, ux (PUKCaIMH 1 pacrpeese-
HuM MeTadop 1o mapamerpam kiaaccupukanuu. [

BBCIACHUS B 63.3y JAHHBIX TCKCTOBOI'O @paFMCHTa,
coziepikaiero Meradopy, HeOOX0UMO €ro BbIJICIUTh
" HaXXaTb Ha BCINJIBIBAIOIYIO KHOIIKY «,Z[OGaBI/ITI)».
@dparMeHT BHOCUTCS B CIIMCOK B HIDKHEM TOJIE; CIIpaBa
packpeIBaeTCs MoJie st ero aHanusa (puc. 10) — kimac-
cuuKaoHHOE JIepeBo, co3nanHoe B « KoHcTpykTOpe
rmapaMeTpoB 0OBEKTay.
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Puc. 10. Quxcayus 6 6aze dannvix mekcmosoeo hpazmenma, cooeparcaujeco memagpopy

Takum 00pa3oM aHAIU3UPYETCS BECh MACCHB TEKCTOB:
MCCIIeZIOBATEINb BRIJEISICT ()PArMEHTHI U MPUITHCHIBACT
UM MPUHAJISKHOCTh K TOMY WJIM HHOMY MapameTpy.

Heo6xonmmo ciaenuTh 3a KOJIOHKOW « OmHOKN»
BHH3Y CTpaHUIBI. Eciin KakoH-Tn00 pparMeHT ObLI
BBIJIEJIEH, HO HE MTPOAHAIM3UPOBAH (TO €CTh HE OBIITH
MIPOCTABJICHBI TAJIOYKH B KJIaCCH(UKATOPE), TO CUCTE-
Ma OTCJICIUT U 0003HAYHT B JAHHOH KOJIOHKE CJIOBOM
«za». B aTom ciydae HeoOXoauMo OyJIeT BEpHYTHCS
K (hparMeHTy U MPOBECTU aHAJIU3.

15 koMpOpTHO# pabOTBI CO CTpPaHHUIIEH TTpeIyC-
MOTpEHa BO3MOXKHOCTh TIEPEMETIICHH S TPAHMUII TIOJICH.
JlocTaTouyHO 3alenuTh KypCcOpOM IPaHHIly U IepeTa-
IIUTH e¢ BBepX (st moirst «OparMeHTHI») HIIH BICBO
(m1s Mo aHANIK3a).

Oman 5. Ananu3z KonuuecmeenHnvlx 0anHbIX. Pe-
3yJIBTAThl aHAIN3a OTPAKAIOTCA B MEHIO «OTYETHI»

(puc. 11).

TNy B Thaa

W Mom nporsTe
& Mok npodaie
© Hacipohen

¥ MbTopenaind DOpL has e Mo 55 SOEsUy Il MR e TSR SR

Kbfutate 163 BpRITOR

>
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Puc. 11. Omuem no npoexmy

B xononke «KonnuecTBo ¢pparmMeHTOB» OTpaka-
10TCS a0COJIIOTHBIE JaHHbIE — KOJIMYECTBO BbIICIICH-
HBIX B TEKCTaX M MPOAHAIN3NPOBAHHBIX ()ParMeHTOB.

Heo6xoammo o0paTuTh BHUMAHWE, YTO MIPH HATTHIIHI
JBYX M 00JIee KOPHEBBIX OCHOBAHUU KOJIMYECTBO MPO-
AHAJIM3UPOBAHHBIX (DPArMEHTOB TOJKHO COBIIAIATH
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u cocTaBnATh 100% (cM. konorku «KommgecTBo dpar-
MEHTOB» U «% I10 OTHOLIEHHUIO K KOPHEBOMY Tapa-
MeTpy»). Ha puc. 11 mpeacrasiieH OTYET 1O TPOEKTY,
B KOTOPOM OBLJIO BBEJICHO /1Ba KOPHEBBIX OCHOBAHUS —
«Cdoepa-mumens» u «Cy0cheps! 1 THITBI MeTagop»
cepor-uctounuka. [o kasx10My OCHOBaHUIO TPOAHAIIH-
3UpOBaHO 128 TEKCTOBBIX ()parMEeHTOB, YTO COCTABIISAET
100 % wmatepuaa. CoBrageHue abCOMIOTHBIX U OTHOCH-
TEJIBHBIX JJAHHBIX 03HAYaeT, YTO BCe ()parMeHTH! ObLIN
MIPOAHAIN3UPOBAaHBL. BO3MOXKHEI 1BE TPUUHHBI OTCYT-
CTBUSI COBNAJICHUS: 1) TPY aHAIM3E MPOITYIIEH OAUH WIIN
Ooree hparMeHTOB (CIIeAyeT BEPHYTHCS K HAYAIHHOM
CTpaHUIIE TPOEKTa 1 IPOBEPUTH, TPOCTABIIEHO JIN «JIa»
B KOJIOHKE «OMNOKN», OTKPHITH COOTBETCTBYIOLTHI
TEKCT, HAWTH (parMeHThI ¢ OIIMOKaMHU U ITPOaHaIn3uPO-

BaTh); 2) HEKOPPEKTHO BHICTABIICHBI 3HaUeHUS B «CyM-
MHUPOBaTh MapaMeTpPbD (CACAYET MEPEHTH K CTpaHUIIE
KJIaCCH()MKAIIMOHHOTO JIepeBa ¥ POBEPUTH 3HAUCHUS).

Tabmuny MoxxHO coxpaHHUTh B ¢popmare Excel.
IlepeiiTu Kk IPOCMOTPY HIPUMEPOB IO ITapaMeTpaM
MOYKHO Ha)kKaTHEM Ha YHCJIOBOE 3HaYCHHE B KOJOHKE
«KomnnuecTBo hparmeHTOBY.

Oman 6. Paboma c konkopoancom. PadboTtasi ¢ KOH-
KOpZaHCOM, UCCIIEIOBATEIb UMEET BO3MOXKHOCTh
HE TOJILKO TPOCMATPUBATh OTPHIBTPOBAHHBIE (hpar-
MEHTBHI, HO ¥ IEPEXOIUTH B TEKCT-UCTOYHUK, MOy dast
TaKuM 00pa30M JIOCTYIT K MAKPOKOHTEKCTY YIIOTPeO-
JICHUSI UCCIIEAYEMOro 00bEKTa, IIPH HEOOXOIUMOCTH
MPOJOKATH PpaboTy ¢ 3TUM TEKCTOM M (hparmMeHTa-
MH, KOPPEKTUPOBATH MIPOBEICHHBIN aHanu3 (puc. 12).
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Alenis Kohler présinte les propasitions de €3 petine éguipe. Ceme dernidne s& compase
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qui brocandent leur rigidag, beur diconnexion aussl

« Chagun 5o aspace ot hes vaches seront bien gardées », songe un cadre de 13 campagre gul
rignone rien des Irictions. gul secouent la gande rapprochée dEmmanus Macron,
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MHrEscTIRS

T encone densifier of détailier,
NOUS 110U arcerons been de Driciser Ul COasSe 8 QUi MU, QUi Meugle & qui glapit

MeTanaisibie

HeTerans: Libdranan
Asrop: Michel Becquembols
Darac 0.0, 2007

HcToams L'Obs
Aaop: Maron Bemard
Diarac 20,04 2007

HeToami UEnpress
Astop: Laureine Dupont
DaTac 06.04. 2002

woi attablés pour

Wereane L'Enpress
Astop: Laureine Dupont
Darac 0604, 2002

Heroanu L Express
Aamop: Laurgire Duporit
Dlarar 06,04, 2002

Mo Chaslie Hebdo
AaTip: Lauine Daussy
Darac 12,04 2007

Puc. 12. Cnucok ¢ppacmenmos no napamempy «30omoppnas memagpopay

Ionw3oBarenb pacnonaraeT BO3MOXKHOCTBIO KOITH-
poBaHus B Oydep BEIOpaHHOTO (hparMeHTa ¢ METa aH-
HBIMH JIJIs1 IOCJIEYIOIIEH BCTABKU B TEKCT opmara
Word (B TekcT nuccepranud, craTthi) B hopmare: Bri-
neneHHblid GparmedT [Mcrounuk, aBTop, nara), Ha-
npumep: Le score de Macron, plus élevé que prévu par
les sondages, donne des ailes aux militants. [Charlie
Hebdo, Laure Daussy, 12.04.2022].

Oman 7. Paboma ¢ punvmpamu. J{anublii oTan sis-
nsietcst (haKyIbTATUBHBIM M TIO3BOJISICT YCTAHABIIUBATh
CTAaTHCTHYECKHU JIOCTOBEPHBIC KOPPEISAIIUN MEX Ty IKC-
Tpa- U JIMHTBUCTUYECKUMU OCOOCHHOCTSIMU TEKCTOB
1 00BEKTOB, HCIIOIH30BATh IBPUCTUIECKHIE TPUEMBI,
CIOCOOHBIE IPUBECTH K OOHAPYIKEHHUIO TE€X HJIM UHBIX
3aBHCUMOCTEM, CBOMCTB OOBEKTA H T. .

B cimyuae mocTaHOBKH JIONONHUTENBHBIX 33134, pe-
LIEHUE KOTOPBIX JIOJIKHO OCYILECTBISATHCS Ha OFPaHU-
YEHHOM IO TOMY HJIH HHOMY IPHHIUITY MaTepHale,
HCCJIEI0BATENb MOXKET HAJIOKUTh OAMH U HECKOJIb-
KO (HIIBTPOB (OrPaHUYHUTH BHIBOJI KOJIMUECTBEHHBIX
JTAHHBIX) IT0 HCTOYHUKY, XPOHOJIOTHYECKOMY OTpe3-
KY, aBTOPY W/WJIHM IPYTUM TapameTpam, 3ahuKCUpo-
BAaHHBIM B CHCTEME, U TTOJYIUTh COOTBETCTBYIONIHI
cTaTucTuieckuil otuet. Hanpumep, onpeneeHHbI
MIEPHOJ + aBTOP MIIM UCTOYHHK + IPyTHE OrpaHude-
HUSI, TUKTYEMBbIE HCCIIEIOBATENIbCKOM JIOTUKON; UIH:
TEMaTHYECKUH TUCKYPC + MEPUOA U TaK Jajiee B pas-
YMHBIX KOHpuTypanusx. Hanpumep, mocraBum repen
c000i CIeAyIONYIO 3a/1a4y: BBISIBUTH THUIIBI MeTadop,
CTPYKTYPHUPYIOUINX y4aCTOK CPEephI-MHUIIEHH «ITHY-
HOCTHBIE KauecTBay (puc. 13).
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Puc. 13. @opma nacmpoiixu uirbmpos

Beienum B opme naHHBIN MapaMeTp U IMpoaHa-
JU3UpyeM MOoJTyUueHHbIe JaHHbIE (pHc. 14).

Kak nmpountoctpupoBaHo Ha puc. 14, cuctema Ha-
KJIaabIBaeT (PUIBTP HA MMEIOIIHECs JaHHBIE H OTpa-
JKaeT TOJBKO peJIeBaHTHBIE (Cp. ¢ pHC. 11).
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Puc. 14. Cmamucmuuecxkue danuvie no guirempy «/luunocmuuvle kauecmeay

B monus361k0BOM TPOEKTE BO3MOKEH €II€ OJUH
9Tall — CONOCTABJIIEHNE OTYETOB I10 A3BLIKOBBIM KOJI-
neKIusM. J{71s 9Toro Ha Tarne Co3aaHus MPpoeKTa HeoO-
XOJIHMMO YKa3aTh S3bIKH TEKCTOB, a IMPU BBOJIE TEKCTA
BBIOMPATH SI3BIK, IPUBA3BIBASI TAKUM 00Pa30M TEKCT
K HY>KHOU s3bIKOBOM Kosuiekuuu. Ha crpanune «OT-
YeThD» MOSIBUTCI KHOIKA «COIMOCTaBUThY, HaXKaTHE
Ha KOTOPYIO MPHUBEACT K OTKPHITHIO ABYX OTYCTOB,
IJIe MOYKHO OYJIET BRICTABUTH 3HAUYCHUE S3bIKA.

YenenHoe BIONMHEHUE NEPEYUCIEHHBIX 3TAloB I0-
3BOJISIET IEPEUTH K MHTEPIPETALINY IOy YEHHBIX 1aH-
HBIX, UX CHHTE3Y C pe3yJbTaTaMHi HHTPOCIEKLUH U Py~
THUX UCTIONB3YEMBIX B HCCIIEIOBAHUI METOJIOB U METOMUK.

Kpyr BonpocoB, KOTOpbIE MOKHO PELIUTH IIPU IOMO-
M CHCTEMBI, JOCTATOYHO IIUPOK M HE HCYEPITBIBAETCS
TEeMaTHKON HOJTUTHYECKON MeTadopbl. «JIMHTBUCTHKAY
TaKKe YCIEIIHO HCII0JIb30BaNIaCh B HCCIENOBAHUIX
JUCKPEIUTUPYIOIUX TAKTHK B IUCKYPCE COLUAIIBHBIX
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bocosisnencras 1O. B.

Menua [2], ppaHIry3ckoit abCOTIOTHON MPUYaCTHOU
KOHCTPYKIIUH [3], Mapueaasiuu B PycCKOM 1 ¢paH-
Iy3CKOM Ta3eTHOM quckypce [1], Mmopdomormaeckux
OHMOOK B MUChbMEHHOMN PEYU HOCUTEICH 3PUTAXKHOTO
PYCCKOTO SI3bIKa M IPYTHUX padoTax.

3akjouenue

[IpennaraemMslil anropuTM SKCIIEPTHOTO aHAIU3A
B cucTeme «JIMHTBUCTHKA» BKJIOYAaeT CEMb 00s3a-
TENbHBIX ATAIOB: CO3/IaHUE TTPOEKTA, BBOJl TEKCTOBBIX
JAHHBIX, IOCTPOCHHE KIaCCH(PUKAMOHHBIX IEPEBLEB,

aHau3 PparMeHTOB, aHAJIN3 KOJIMYECTBEHHBIX JaH-
HBIX, paboTa ¢ KOHKOpJAaHCOM U (puibTpaMu. B mo-
JUA3BIKOBBIX TPOEKTAaX BO3MOXKEH BOCHMOIT 3TaIm —
COIIOCTABJICHUE OTYETOB MO SI36IKOBBIM KOJIJICKIIHSIM.
AnropuTt™ 00pabOTKH 1 aHAIN3a JaHHBIX B CUCTEME
MOJKET BapbUPOBATHCS B 3aBUCUMOCTH OT 3a]1a4 HccJIe-
noBanus. [IpakTika MpUMEHEHHsI CHCTEMBI B KOHKpET-
HBIX UCCIICAOBAHUAX [I0KA3aJia OJIEe3HOCTh BCTPOCH-
HBIX B He€ MHCTPYMEHTOB, Ha/IEXHOCTh U y100CTBO
B paboTe, MpakTH4IecKyIo () (PEeKTUBHOCTH IS perie-
HUS MIMPOKOTO KpyTra 3a/ad.
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Annomayusa. IIpenctaBieHbl pe3ynbTaThl HCCIIEAOBAaHUS CYIIHOCTH Psiia COBPEMEHHBIX peajnil, XapaKTepHbIX
JUJIS1 aMEepPUKaHCKOro oOIIecTBa, a TAKXKe BapUaHThI IEPEBOAA UX Ha3BaHUI Ha PycCKUM A3bIK. JlaHO onpeneneHue
KOHIIETITA «peajusi» KaKk KaTeropuH, KOTopasi oTpa)kaeT HallMOHAJIbHBIH KOJIOPUT KOHKPETHOIO HapoAa U OTHO-
CUTCS K pa3psiay Oe33KBUBAJICHTHON JIEKCHKH. B KauecTBe OTIIpaBHOI TOUKH B BEIOOpE aHAJIM3UPYEMBIX peaTnii
MOCITY KU JT03yHT American Way, a MMEHHO: COLIMaJIbHOE PaBEHCTBO, OTHOLIEHHE K OpraHu3auyu padbodero npo-
1ecca, a TakyKe MEKJIMYHOCTHBIE OTHOIICHUSI.
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Abstract. The article represents the study results of a series of contemporary realia typical of American society and
considers the examples of their names translation into Russian. The definition of the concept “realia” is given, viz.
a category, which reflects a specific national character and refers to lexis non-equivalent to other languages lexis.
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become a starting point for selecting the realia as a subject of this analysis.
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Cospemennvie amepukancKue peaiui U cnocodbl Nepesooa ux HOMUHAYULL HA PYCCKULL S3bIK

BBenenue

IIpeameToM HacTOAILIETO UCCIENOBaHUS ABISIOTCS
peanuu, KOTOpble 0XBATHIBAKOT COLMAIBHYH CTOPOHY
aMepUKaHCKOro odmiecTBa. B 3Toii cBsi3u ciemyet 3ame-
TUTb, YTO MOSIBJICHUE U PACIIPOCTPAHEHHE PACCMOTPEH-
HBIX B JaHHOW padoTe peanuii Mpou30ILIo Ha GoHe
OIPEEIEHHBIX COOBITHI U C YIETOM NACOTOTHIECKIX
YCTaHOBOK, npeBanuposaBinx B CIIIA B pa3Hble ucto-
puueckue nepuoasl. [Ipu aToMm B crity riobanuzanuu
MHPOBOI'O IPOCTPAHCTBA MHOTHE U3 HUX B TOW MJIH
WHOI! CTETIeHN OTPa3NIINCh U Ha 00pa3e KU3HU JIIoAeH
B JIpyTUX CTPaHax.

AxkmyanbHocmp uccieNoBaHus 00BSICHSIETCS B Iep-
BYI0 OUYepe]lb TECHBIM B3aUMOACHCTBUEM MEXKIY Mpei-
CTaBUTEJISIMH HAILIMX CTPaH Ha BCEX YPOBHSAX (3TO
Y JINYHBIE KOHTAKTHI OBITOBOTO XapaKkTepa, ¥ pean-
3a1us NpoQecCHOHaIbHBIX CBA3CH, 1 COBMECTHEIC
HAYUYHO-UCCIIEI0BATEIBCKUE MEPOIIPUSITHS, U MHOIO€
IPYyTroe€), TAe YeTKOE MPEICTaBIEHUE O HAIIMOHAIBHBIX
peanusax MOKET NOBJIMATh HA XAPAKTEP U PE3YJIbTAT
npouecca KoMMyHHUKaluu. [IpakTruka nokassiBaer,
YTO 3HAHUE PEANINi, KOTOPbIE XapaKTEPHBI Il KOH-
KPETHOU CTpaHbl, TAKXKE IOMOraeT Jy4lle MOHSTh
MEHTAJIUTET €€ )KUTENEN U UX BOCIIPUSATHE LIETOCTHOM
KapTHUHBI MUDA.

Mgl nosaraem, 4To, o0naaas nHpopMaIuel o IepBo-
MPUYMHAX HNOSABICHUS TUX PEanil, MOXKHO CIIPOTHO-
3UPOBATh BO3MO)KHOCTH MX aJalTalluy Ha TEPPUTOPUU
JPYTUX CTPaH U TO, KAK OHU MOBJIMSIFOT HA MUPOBO33pe-
HUe uX rpaxjaad. [Ipu aToM ciaenyeTr NoquepKHyTh, YTO
B CTAThE HE COACPIKUTCS OLIEHOUHBIX CYXkKACHUI OTHO-
CUTEJIBHO MPEJICTABICHHBIX B HEW peasuii, MOCKOIbKY
B JIAHHOM ClIy4ae B c(hepy HHTEPEecOB HccieioBaTemei
BXOJIMJIO H3YyUEHHE COZIEPKATEIbHON CTOPOHBI 3TUX SIB-
JIEHUH, UX S3bIKOBOTO BBIPAXKEHMSI, a TaKXkKe CII0OCO00B
NepeBO/Ia Ha3BaHUM peasinii Ha pyCCKUM SI3bIK.

I]ensy uccnenoBaHys 3aK1104anach B TOM, YTOOBI MO-
Ka3aTh AKCIIUIUTHBIC IPEAIOCHIIKNA BOSHUKHOBEHHUSI
HEKOTOPBIX HanboJee paclpoCTpaHEHHBIX peasuii,
XapaKTEePU3YUIUX COLUAIBHYI CTOPOHY aMEpH-
KaHCKOT0 00pa3a >KU3HH, OIMCATh OTHOIICHHUE K HUM
Pa3IMYHBIX CIOEB HACEICHUS, IPEICTaBUTh BAPUAHTHI
HepeBo/ia X HOMUHALNI Ha PyCCKUH SI3bIK U OTMETHTD,
KaKHe U3 HUX aCCHMUIUPOBAJINCH B HAIlleH CTpPaHe.
[locegHuii MyHKT IpencTaBiIsieTcs HaM 0COOCHHO
Ba)KHBIM, [TOCKOJIBKY, KaK CBUJICTEIbCTBYET UCTOPHUA,
3aMMCTBOBAHUE TE€X WJIM UHBIX pealuil OAHUM HApO-
JIOM y IpYyTrOro MOXeT UMEeTh KaK MOJOXKUTEIbHBIMH,
TaK ¥ OTPULIATEIIbHBIHN pe3yIbTaT.

B xone mpoBeieHus JaHHOTO MCCIe0BaHUs ObLIN
pelIeHsI creayonie 3a1a9n: 1) BeIeIeHbl OCHOBHEIE
0JIOKM COBPEMEHHBIX PEaIMii, OTPAKAIOLINX COLUAIIb-
HBIE ACIEKThI )KU3HEEATEIbHOCTH AMEPUKAHCKOIO

o0miecTBa; 2) oTMe4eHBI (haKTOPBI, BIUSIONINE HA CKO-
POCTh U TEPPUTOPUATIBHBIN OXBAT PACIPOCTPAHCHHS
yKa3aHHBIX peasinii; 3) CTpaTUPHUIIMPOBAHBI PEaIHH,
KOTOpBIEC ¢ TCUCHHEM BPEMEHU MIEPEKOUYEBAIH B POC-
CUHCKYI0 J€MCTBUTEIIBHOCTD.

Memoo uccnedosanus — HaOMOICHUE — BBIOPaH
C Y4YeTOM Crienn(prKH LETH U 33/1a4, OMMCAHHBIX BBIIIE.

Ilpakmuueckas 3HaUuUMOCmp UCCIICIOBAHUS 3a-
KJII0YaeTCs B TOM, YTO €Tr0 Pe3yIbTaThl MOKHO HC-
TOJTB30BATh B KAUeCTBE MILTIOCTPATHBHOTO MaTepraa
HA 3aHATHIX 110 MIPAKTUKE MEPEBOAA, CTPAHOBEICHUIO,
KYJIBTYPOJIOTHH, UCTOPHU 1 PSILY APYTUX TUCIUTLTNH,
CBSI3aHHBIX C U3YUYCHHEM COLIMAIBLHOM CTOPOHBI JKU3-
HeZesITeIbHOCTH O0IIecTBa.

Mamepuanom 013 ucciedo6anus NOCIyKUIH ra-
3€THBIE 1 KypHAJIbHBIE ITyOINKAINH, HAyYHBIE CTaThH,
MOCBSIIIIEHHBIE COIMATbHO-OBITOBBIM aClIeKTaM KH3HU
B CIIIA, sHIIMKJIOIEAWH.

OTnpaBHOM TOYKOH HAIIEro UCCIEIOBAHUS CTAJIA
peanusi, KOTopasi, Ha Halll B3I, SIBISETCS CBOETO
polla OIIEHKOW CaMHUX aMEepUKaHIIEB yPOBHS KU3HU
B CTPaHe U TIOHUMAaHHUH TOT0, KAKOe MECTO OHa 3aHU-
MaeT Ha MUPOBOH apeHe, — BbIpaxeHue American Way.
Cornacho crnoBapro Longman Dictionary of English
Language and Culture, 310 cuctema yOek IeHUN WITH
LIEHHOCTEH, KOTOPBIX MPUACPKUBAIOTCS MHOTHE aMe-
PHUKAHIEI M KOTOPBIE SBISIFOTCS [Tl HUX HETTHCAHBIMHA
3akoHaMH. B njeae 3HaueHue 3ol (hpasbl MOKHO UC-
TOJIKOBATH CJIETYIONIM 00pa30M: aMepHKaHIIBI MHOTO
TPYAATCS Ha OJ1aro cBoei CTpaHbl, OOpIOTCS 3a crpa-
BEJJTMBOE OTHOIIECHUE KO BCEM JIIO/ISIM, a TAKXKE HC-
KpEHHE BepAT B ce0s U CBOIO CIIOCOOHOCTh H3MEHUTH
Mmup k ayumemy [14. C. 34]. « AMEpUKaHCKHIA Ty TH»,
«aMepHUKaHCKHUH 00pa3 )KU3HIM» — ITH Ppasbl CTaIN
B CoeamuenHsbIx llITaTrax HACTOIBKO MOMYISIPHBIMH,
4T0 Kaxkaag nmoodena CyrnepMeHa U3 OTHOUMEHHOTO
TeJecepraia 3aKaHuYMBaeTCsl BOCKIUIIAHUEM And this
is the American Way!, KoTOpO€ 3aKpEmUIOCh B pycC-
CKOM TiepeBoJie Kak «BoT 3To nmo-amepukancku!» [1].
Ho nHOTI@ 5TO BRIpa’ke€HHUE UCIIOIB3YETCS C HEraTHB-
HBIM OTTEHKOM: HE CEKPET, YTO MHOT'UE aMEPHUKAHIIbI
CUUTAIOT, YTO OHU 3aCITy’KHBAIOT MaTe€pUAIBHBIX O1ar
0oJee Beicokoro ypoBHs [14. C. 34].

B sT0#i cTaThe MBI IPEICTABUM AMEPUKAHCKUE PE-
aJIMU B COOTBETCTBHUH C TEMU MO3HUIUSAMH, KOTOPHIE
U OTpakaeT BeIpaxkenue American Way, a UMEHHO:
collMaJbHOE PaBEHCTBO, OTHOIICHNE K OpraHU3aIliu
pabouero mporecca, a TakKKe MEKJIUIHOCTHBIC OT-
HOIIICHH I, KOTOPBIE PEan3yI0TCs Ha YPOBHE CEMbH,
TPYJIOBOI0 KOJIJICKTUBA U COOOIIECTBA B LIEJIOM.

Jlns1 Goree MOTHOTO MOHUMAHUS CYTH HAIIIeTO HCCITe-
JIOBaHMUSI TPUBEIEM HECKOJIBKO TOUCK 3PEHHUSI Ha MPU-
pony peanuu. B TonkoBOM ciaoBape pycCKOro si3blka

Modern American realia and ways of translating their nominations into Russian 65



Bonvwax A. B., Bonowuna K. C.

C. W. Oxerosa u H. 0. llIsenoBoii peanus onpenens-
€TCsI KaK eIMHUYHBIN MPEAMET, BEIllb; TO, YTO €CTh,
cyectyert [6. C. 641]. ToynkoBbI# nepeBOAYECKUA
cioBapb JI. JI. HemoOnHa qaeT 4eThIpe 3HAYCHHUS 110~
HSATHS «PEATHs», HO ISl HAIIETO UCCIICIOBAHUS IO I-
XOIIUT TO, TAE€ CKa3aHO, UTO ITO CJIOBA, KOTOPBIE Tepe-
NAIOT HAIIMOHAJBHO-CITENU(PUICCKUE YSPTHI JKU3ZHI
u ObITa Kakoro-nmn6o Hapona [5. C. 178].

E. E. Xyk Takxe oOpaiaeT BHUMAaHHUE Ha TO, UTO pe-
QUK OTOXKJIECTBIISIOTCS C YKIIAJIOM )KU3HHU U KYJIBTY PO
STHOCOB, ITPOKUBAIOIIUX HA OMPEICICHHON TePPUTOPUH
[4. C. 50]. H. A. ®enenko oTMedaeT, 9To Kak (Prio-
cotekuii (heHOMEH peanus PyHKIUOHUPYET B paMKax
OITpeIeTIEHHOT0 TPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOTO KOHTH-
Hyywma [8. C. 7]. B 1aHHOM HcClieIOBaHUU TTPE/ICTAB-
JIEHBI peaJiiy, KOTOpBIe 0003HAYaI0T HeMaTepHaJIbHbIe
MIOHATHSI, @ UMEHHO Ha3BaHUsI HauboJee pacnpocTpa-
HEHHBIX CPEIH aMEPUKAHIICB MEPOIIPUSATHH, pean3a-
ISl KOTOPBIX CTalla BO3MOYKHA OJ1aroziapsi KOHKPETHBIM
COOBITHSM, CONPSKEHHBIM C COITMAIBHON CTOPOHOI
KH3HH 00mIecTBa. Taxke aHa SKCTPaTWHTBUCTHYECKAs
XapaKTEePUCTUKA JAHHBIX TIOHSATUH.

Yt0 KacaeTcst IepeBOAYECKOT0 aclieKTa, CBSI3aHHOTO
C peajusMu, TO 31€Ch MBI Pa3[eisieM TOUKY 3PCHUS
A. B. ®eopoBa 0 TOM, 4TO MEPEBOAUM MbI TOJIBKO UX
Ha3BaHUs, IOCKOJIbKY CAMU PEAJIMH KaK 3JIEMEHT Ha-
[IMOHATBHON WASHTHYHOCTH BOCIIPOM3BECTH B APYTOM
si3bIke HeBo3MoxHO [7. C. 151].

Teneps nepeiineM HeOCPEACTBEHHO K KIIacCU(H-
Kalluu peasinif, KOTOpbIe OTOKAECTBIAIOTCS C BbIpa-
JKeHueM American Way v Ha9HEM ¢ IPUHIINTIA PABHO-
TIPaBHsl, KOTOPBIH, T0 MHCHHIO aMEPUKAHIIEB, SIBIISICTCS
OCHOBOITOJIATAIOIINM (DAKTOPOM UX UIACHTHIHOCTH.
Hamre ncciienoBanme moka3ao, 9T0 BOIPOCHI KaKk
PacoBoOro, Tak U TEHIEPHOTO PAaBEHCTBA HAIILIIA CBOE
OTpakKeHHE B peansX, MOSBUBIINXCS BCIEICTBUE
pszia COOBITHI, KOTOPBIE ObLIM HCTOJIKOBAHBI MHOTH-
MH aMEepUKaHIIAMH KaK JUCKpPUMHUHAIIMOHHBIC. Tak,
L[eJIb MaCCOBOI'0 MPOTECTHOTO IBUKEHUS IO 03y H-
roM Black Lives Matter, nnm cokparienno BLM, Bo3-
HUKIIIETO IT0CIIe ONPE/IeNICHHBIX COOBITHH, CBI3aHHBIX
¢ rubensio ahpoaMepuKaHIa, 1Mo CyTH, 3aKITI09aeTCs
B TOM, YTOOBI MTOJIOUTH KOHEI] HACHJIMIO B OTHOIIIE-
HUAU YepHOKOKUX [11].

OnHnako, oopamasics k ucropuu CIIA, MOXHO yBH-
IeTh OoJiee paHHIOI BEPCHIO JAHHON peasinu, KOraa
B 1960—70-x rr. B CTpaHe aKTUBU3UPOBAIUCH TaAK
HasbiBaeMble Black Panthers — Yepnvie nanmepul,
TpyIIa MOJOABIX JIOAEH, KOTOPBIE TIOAACPKUBATH
HACHJILCTBEHHBIE METOJbI OOPHOBI C IIEITBIO JOOUTHCS
U3MEHEHUH B 3aKOHE U UCKOPEHEHU S PACOBOU IUCKPH-
muHanuu [14. C. 115]. OnHo U3 mUpoKo pacnpocTpa-
HEHHEBIX SIBJICHUN YKa3aHHOTO TIEPHO/Ia HAa3bIBAJIOCH

redlining — npaxmuxa «KpacHoti uepmuly, 9TO Ha pyc-
CKUH SI3bIK TIEPEBOAUTCS C TIOMOILBIO KaJIbKH U 100aB-
JIeHWsI Y TOUHSIOIIET0 cioBa npaxkmuxa. Ee cyTb 3aKiiro-
Yayuach B TOM, YTO PSAY Tpa)aaH, IPEeUMYIIECTBEHHO
TEeMHOKOKHM TPEICTaBUTEISIM HACEJIEHHS, IO pa-
COBBIM COOOPaKEHHSIM YacTO OTKa3bIBAIIM B BbIaUe
CCY/IBI TI0 3aKJIaTHOM Ha J0OMa B CTAPBIX WU TPYII00-
HbIX paiioHax. CnpaBeJIuBOCTH paJud OTMETUM, YTO
B HACTOSIIEE BPEMs CUTYaIHsI KOPEHHBIM 00pa3oM
M3MEHUJIAch U ahpoaMepUKaHIIBI OOJIBIIIE TIOTOOHOTO
OTHOIIICHA K ce0e HE HCIBITHIBAIOT.

PaccMoTprM eriie HECKOITBKO TPHMEPOB aMepUKaH-
CKHUX peanii, 0 KOTOPBIX MBI IPAKTHUECKH EKETHEBHO
y3HaeM u3 paznuyHeix CMU. Tak kak ceiuac B CILIA
MPOTECTHI MPUOOPENTH MaCCOBBIN XapaKTep, OHU CTa-
JIW IPUBBIYHBIM cOOBITHEM. OHAKO JaJIeKO HE BCe
13 HUX 3aKaHYUBAIOTCS MUPHO — OJITHOM U3 peasui,
COIIPOBOXKAAIONINX TTO0OHBIE aKINH, CTAJIO0 Macco-
BOE pa3rpablieHue Mara3uHoB, TO ecThb looting [12],
MIPOU3BOIHOE OT CYIIECTBUTENBHOTO /00t — BEIllH,
MpUHAIJIEKAIINE YACTHOMY JIUITY U U3BSTHIC Y HETO
He3akoHHBIM criocoboM [15. C. 368]. 3meck HyXKHO 3a-
METHUTb, 9YTO TIOMUMO OOIICTIPUHSITHIX 3KBUBAJICHTOB
epabedic 1 Mapoodepcmeo, KOTOPbIe OTHOCATCS K cde-
pe ¢uKcanun, 9acTo B PyCCKOM A3BIKE MOKHO YCIIbI-
IaTh U BapUaHT NepeBoia u3 cepbl (GyHKIUOHUPO-
BaHUS — JIyMuHe, BOCIPOU3BEACHHBIN OCPEICTBOM
TPAHCKPHUIIIIUH.

CrpemMIiieHre aMepHUKaHIIEB K paBHOIIPABUIO MOJIOB
TAK’KE HAILIJIO OTPaXKEHUE B MOSIBJICHUU TaKOW peany,
Kak JBuxkeHue MeToo, KOTOPOE B PyCCKOS3bIUHOM Bep-
cuu 3BY4HT Kak S HeboiocoCrazamb (IEPEBOI OCYIIIECT-
BJIEH TIOCPEACTBOM MHTepnpeTaun). [Isukenue chop-
MupoBaiiock B 2017 1. mociie 0OBUHEHHS H3BECTHOTO
npoparocepa Xapsu BaitHiTeitHa B ToMorarenbcTBax
K aKTpricaM B OOMEH Ha y4acTHUE B UX IPOABHKCHHUH
0 KapbepHOU JieCTHUIIE. B KOHTEKCTE paccMarpuBae-
MOH HaMH peasTny CIeyeT CKa3aTh, 9TO CaMO Ha3BaHWE
JAHHOM aKIIUU MPOUCXOAUT OT TEPMHUHA me-t0oism,
KOTOpBIH, cOrjacHO boJibllIoMY aHIJIO-PyCCKOMY CIIO-
Bapto 1moxa oomuM pykooactsoMm M. P. [anenepuna,
Ha TTOJTUTHYECKOM >KaproHe 03HA4YaeT UCHONb308AHUe
7103yH206 npomusHoti norumuyeckou napmuu [2. C. 999].

ITpu aTom B npyrom ncrounuke — Collins English
Dictionary — cyIiecTBUTEIBHOE me-t00ism MPeicTaB-
JICHO KaK 3JIEMEHT OOMICYTOTPEONTEIbHON JICKCUKHI
W oTpenieNsieTcs Kak TMOAX0/A K CO3AaHHIO TIPOTYyKTa,
MPEJIOKESHUIO YCIYT U TaK Jayee myTeM 1y0aupoBa-
HUs yKe ycrosBlueics npaktuku [12]. MasiMu cioBa-
MU, IPETEPIEB CEMAHTUUYECKYIO IIPOTPECCUI0, TAHHOE
TIOHATHE TPHOOpeno ceiyac PeMUHUCTUIECKHUI YKIIOH.
[Ipu 5TOM He HCKITIOYEH TOT QaKT, 4TO Ha POHE CTpe-
MUTEJIBHO MEHSAIOIIEICS COUaTbHO-TIOIUTHYECKON
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CUTYaIlU¥ B CTPaHE ONMHUCAHHBIN HAMHU TPEH], BO3-
MOYHO, Oy/IeT UMETh BPEMEHHBII XapaKTep.

B 10 ke BpeMst HHTEPECHBIM SIBIISIETCS TOT (PAKT, UTO
B cioBape Longman Dictionary of English Language
and Culture BeIpakeHne me too OTMEYECHO KaK YHU-
YIHKUTETbHOE, O3HaUarolIee OyKBaJIbHO CIIeAyoIIee:
KOITMPOBAHUE TOTO, YTO CCNIATH IPYTHE, HE IPUHUMAS
caMmocTositenbHoro pemenus [14. C. 836].

Cancel culture — kyavmypa ommenul, IPEACTaBIIAS
c000i HOBYIO MOJIENb OOIIECTBEHHOT'O TIOPUTIAHHS (O KO-
TOPOIi BO BCEM MHpe aKTUBHO 3aroBopmiu B 2017 r),
TaKKe cTajia HeOTheMJIEMO peaineil aMepuKaHCKOTO
obmrectBa. CnoBaps Dictionary.com orpeziessieT 3To sB-
JIeHWe KaK MPAaKTUKY ITyOIMYHOTO OCY K IeHHs, OOHKOTA
WJTH TIPEKPAILeHHUS TOAJICPKKH ONPEICIICHHBIX JTFOJIeH
WJTU TPYIII U3-32 TOTO, UTO WX B3TJISABI WITH ISHCTBUS
BOCHPUHHUMAFOTCS KaK HEIIPUEMJIEMbIE C TOUKHU 3PEHUS
COLIMAJIBHBIX MJIX MOPAJIbHBIX YCTaHOBOK [13]. BaxHbIM
MOMEHTOM SIBIISIETCS TO, YTO peasIn3alus TAKO! MpaK-
THUKH Ha TEPPUTOPUH 3aMATHBIX TOCYAAPCTB, B IEPBYIO
odepenb B CILIA, cTama BO3MOXKHOIM BO MHOTOM 0J1aro-
Japsi TI00aIPHOMY METUATIPOCTPAHCTBY, T/I€ COITHAIb-
HBIE CETH SIBJISIOTCS HICTOYHUKOM IOy 9eHHS JTF000H
undopmarmu [3. C. 21].

Teneps paccMOTPHM HECKOIBKO Peanid, KOTOpPHIE
JIA0T HEKOTOPOE MPEICTaBICHUE 00 OTHOIICHUH ame-
puKaHIEeB K padoTte. B mocnennee BpemMs B pyCCKOM
SI3BIKE MOYKHO YCIIBIIIATh TEPMUH «KOBOPKHHT». DTO
TPaHCIUTEPUPOBAHHAS BEPCHUsI AHTIIMHCKOTO CIIOBA
co-working, KoTopoe MoJpa3yMeBaeT HOBYIO MOZCIh
OpraHu3aIiy TPYIO0BOTO MpoLecca, IpH KOTOPOM
OTIpe/IeTICHHOE KOJTMYECTBO CaMO3aHSATHIX paOOTHH-
KOB, a TaK)Ke TeX, KTO paboTaeT yaaJieHHO, COBMECTHO
apeHIYIOT TOMEIIeHHe s 6oiree 3 (HEeKTUBHOU TTPO-
U3BOAUTENBHOCTH [11]. OCHOBHBIMU XapaKTEPUCTH-
KaM¥ TaKOH CXeMBbI OpraHW3alluy TPpyJa sIBISIOTCS:
JIeMOKpaTH4Hass 00cTaHOBKa (OTCYTCTBUE O(DUCHOM
PYTHHEI B OOIMIETTPUHSITOM IOHUMAHWH), TUCITUTLTAHA
Ha paboyeM MecTe, a TaK)Ke BOSMOXKHOCTh 3aBECTH I10-
JIe3HbIC 3HaKoMcTBa. OTMETHM, 4TO B Poccnu maHHEBIN
TPEH/I TaK)Ke HAOMpaeT MOIYJISIPHOCTb.

Dress-down Fridays, unu casual Fridays — 310
nonryssipHast B CLIIA monuTuka, KoTopast o3BoJiseT
COTPYAHHKAM KOMITAHUH 10 MATHULIAM HE COONIONAThH
MPUHSATHIN B TaHHOIM OpraHU3aIluH JPECcC-KO, a MPH-
XOIWUTH HA pabOTy B MOBCEAHEBHOM onexae. CBOUMH
KOpHSIMU yxonuT elie B 1940-¢ rr., Korja B BIACTH Io-
pona l'ononyny, mtat ['aBaiiu, mo npu4amHe KapKoro
KJINMaTa pa3peniim padounmM OONBITYIO YacTh Tosia
HOCHTB Ha paboTy HAIlMOHAIBHYIO Py0axy ¢ KOPOTKH-
MU pyKaBaMH U3 JIEMIEBOH XJI0MIaTo0yMaXHOW TKaHH,
OJTHAKO HaHOOJBIIYIO MOy PHOCTh JAHHAS KOHILIETI-
s npuodpena B koHne 1990-x u navane 2000-x rr.,

KOTJIa TEXHOJIOTHYECKHe KoMIanuu (ocobeHnHo B Ka-
1r()OPHUH) TIPOCITABUIIUCH TEM, YTO ITO3BOJISLIIH CBOUM
COTPYIHHUKAM IO MATHUIIAM IPUXOIUTH Ha paboTy
B IMIOBCETHEBHOMN OMIEK A€, UTO 110 MHEHHUIO paboTo-
JaTeNel co3aaBajio IPYKECKYI0, HEMPUHYKICHHY IO
00CTaHOBKY, KOTOpas MOJIOKUTEIBHO BJIMIA HA MO-
Ka3aTeJu 3TUX KoMIaHui [9].

Emie ogHoM peanueit, OTHOCSIIEICS K OpraHu3auu
TpYyHa, SIBISIETCS BRIPAXKCHUE affirmative action, KOTO-
pO€ MepeBONNUTCS KaK KOMNEHCAYUOHHAS OUCKPUMU-
Hayus 1 03HAYACT MpUEM Ha paboTy C HAMEPEHHBIM
MIPEIOCTABJICHUEM ITPECUMYIIIECTB TPATAIIHOHHO JTUC-
KPUMUHUPYEMBIM TPYTINaM; IepBOHAYATIHHO MOTUTHU-
geckas MporpaMmMa, HalpaBlIeHHAS] Ha TUKBUIAITUIO
pacoBoii quckpuMuHanuu [ Tam xe].

Teneps paccMOTPUM HECKOIBKO peaTii aMepUKaH-
CKOM JCMCTBUTENBHOCTH, KOTOPBIE IAIOT OMPEICIICH-
HOE TIPE/ICTABJICHUE O MEKJIMTHOCTHRIX OTHOIICHHUSX,
XapaKTEpHBIX JJIs Tpa)kaH 3Toil cTpansl. Haunem
C TaKOTO MOHATHUSA, KaK co-living, KOTOpOEe O3HAYaeT
COBMECTHOEC ITPOKWBAHKE TPYIIITHI JTIOICH B ITpeeiax
OJTHOM >KUIITLIIONIAIN, KOTAa BCE YJICHBI TaHHOTO CO-
00IIIeCTBa IMEIOT PABHBIN TOCTYN K 00BbEKTaM O0IIETo
nosb3oBaHus [11] 1, 4TO camoe riaBHOE, pa3aeiisioT
OJTHU U T€ ke HHTepechl. [I0CKOIBKY 3TO OTHOCUTEIHHO
HOBAs peaivsi, €€ Ha3BaHUE B PYCCKOM SI3bIKE BCTpe-
gaeTcs MoKa TOIBKO B chepe GyHKIIMOHNPOBAHUS,
MIPUYEM SKBHUBAJICHTHOCTh JOCTUTAETCS 32 CUET TPAHC-
KpHUIIIUH opuTrHaNa. Kak 1 B cirydae ¢ KOBOPKHHTOM,
KOJHMBUHT TaK)K€ CTAHOBUTCS YACThIO U POCCUHCKOM
JEHCTBUTEIBHOCTH.

E1e ogHol peanueil, KOTopasi TakKe 3apOanIach
B CIIIA, sBnseTcs (peHOMEH 1o Ha3BaHUEM childfree,
KOTOPOE TI0 TPUIHHE CBOCH HOBU3HBI B PYCCKOM SI3BIKE
aub0 BCTpEYaeTCsl B TPAHCKPUIIIIMOHHON (hopme —
yaia0gpu, OO IEPEBOTUTCS KATHKOU M COTIPOBOXK-
JlaeTCs IEPEBOYCCKUM KOMMEHTAPUEM: 80000
om demell (omcymcmesue 0emell U CO3HAMENbHOe Hedice-
aanue ko2oa-mub6o umems ux) [9]. Takas mpakTHKa
CEMEWHOTO COCTOSHUS TAKXKE MOIYUnIIa pacrpocTpa-
HeHue U B Poccun.

B npotuBoBec peanuu yailiogpu mpuBeneM mpruMep
0oJiee ONITUMUCTHYHON TPAJAHIIAU, KOTOPas B aMepH-
KaHCKOM OOIIIECTBE MMONy4niia Ha3Bauue baby shower.
[ockombKy TaHHOE BBIPaXKEHHE TAK)KE OTHOCHTCS K pa3-
psiny 6€39KBUBAJIEHTHOH JIEKCHKHU, B PYCCKOSI3BITHBIX
CMMU MOXHO BCTPETUTH CIEAYIOLINE BAPUAHTHI €r0
nepeBoja: 1) TpaHCKpHIIIHS — 090H miaysp; 2) Kaab-
Ka — MJIQJICHYSCKUH JOXK/b; 3) OIUCAaHUE — BeYe-
PHMHKa 3a JIBa MecsIa JI0 POKJeHUs pebeHka (codupa-
FOTCS TIOAPYTH OYAyIIei MaMbl M JapsIT TIOTAPKHU TSI
pebenka). DTa peanus craja HEOThEMJIEMOW YacThIO
aMepHKaHCKOro 00IIecTBa Mmocie OKOHYaHus Bropoit
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MHUPOBOH BOIHBI, KOT/[a OJIM3KHE JTFOTN XOTEINN C/ICNIaTh
MPUATHOE OyyIIel MaMe U MO3PaBUTh €€ C MPUOIIH-
JKCHHEM Ba)KHEHIIIETo cOObITHS B e sxu3HH [11]. 31ech
TaKXKe CIeTyeT 3aMETHTb, 4TO OJIarofapsi CorraIbHbIM
CEeTSIM JTaHHAsI TCHCHIIHS HAIIIA CBOIM OTKIIHK U Cpe-
JIU POCCHUSIH, XOTS U PEATU3yeTCs HE CTOJIb AKTUBHO.

Eme ogHOI XxapakTepHOU 4epTON aMEpUKAHIEB
SIBJISIFOTCSI KeJIaHUE ¥ TOTOBHOCTDh YUacCTBOBATh B pPas-
JUYHBIX 0JarOTBOPUTEIBHBIX MEPOMPUITUIX, KaK,
HaIpuMep, OKa3aHUE IIOMOIIH TPOIOBOJILCTBUEM Ma-
JOUMYIIUM T'paxkgaHaM. M MOXXHO cKa3aTh, 4TO Ta-
Kas peanusi, Kak food bank — mecto, e 6ecriaTHo
pas3aaroTcs MPOAYKThI MUTaHUS HY ) aarommumcs [12],
cTaJia BIIOJIHE MPUBBIYHEIM MOHATHEM IS TPaKIaH
3TOMW cTpaHbl. Ha pyccKkuil s3bIK 3HaUEHUE JAHHO-
T'0 BEIPQKCHHS MOXKHO TIepPEeNaTh JUO0 MOCPEACTBOM
OIHUCATENIBHOTO MIEPEBOJIa — O1A20MEOPUMENbHBIL
npooo6obCcmEerHbIll (pono, THO0 MyTEM KaJIbKUPO-
BaHUS — NPOO0BOIbCMBEHHBII OAHK.

ITomuMo peanuil, KOTOPBIE AAKOT HPEACTABICHUE
0 B3aUMOOTHOIICHUIX MEKTY YJICHAMH COOOIIECTRA,
MO)KHO OTMETHUTB 1 00palieHne aMepHKaHIIeB C )KUBOT-
HbIMU. Tak, moHsSTHE re-homing, 3HaYeHUE KOTOPOTO
B PYCCKOM SI3BIKE TEPEIAaeTCsl TAK)KE MMyTEM 3BYKOBOTO
BOCIIPOU3BOJICTBA — pexoyMiHe, 03HAUaeT CIEyoLIee:
CHUTYAaI[sl, KOT/Ia YeJIOBEK OepeT Mo ONeKy JoMAaIlHee
JKUBOTHOE, KOTOPOE TMPEABILAYIIHN X03IUH OPOCHIT HITH
nepenai B IPHIOT MITH ciyx0y cracenus [10]. 3aech
HY’KHO CKa3aTh, UTO MOA0OHAS MPAKTHUKA CYIIECTBYET

Y B HaIlleH CTpaHe, OTHAKO HOMUHAIIMH JIJTSI €€ 000-
3HAYEHUS B PYCCKOM SI3BIKE MTOKA HET.

BruiBoabl

IlonBoas UTOT BBIIIEU3JIOKEHHOMY, OTMETHM, YTO
B HACTOSIIEE BPEMsI OCHOBHBIM HCTOYHHKOM PacIpo-
CTpaHEHMsI 3HAHUH O pealusiX pa3HbIX CTPAH SIBIISIOTCS
paznuunsle CMU, connanabHble CETH U TYpPUCTHYEC-
Kas cepa. AKTUBHOE ydacTHe IpeJcTaBuTeNei pas-
HBIX OTpaciieil 3HaHUI B MEXAyHApOJIHbIX IPOEKTaX
U IporpaMMax, OM3HEC-KOHTAKTBl 1 MHOTO€ APyToe
TaK>Xe CIIocOOCTBYeT (hOPMHUPOBAHUIO IIPEACTABIIC-
HHUSl O XapaKkTepe peanil Hapo10B, MPOKMBAIOLINX
Ha KOHKPETHBIX TEPPUTOPUSIX.

YeTkoe MpeACTaBIEHNUE O CYTH JaHHBIX ABJICHUM
U UX POJIU B )KU3HU TOTO MJIK MHOTO HAPOJA SIBIISIETCS
OJHUM U3 Ba)KHEHIINX KPUTEPUEB, KOTOPBIE CIEAYET
YUYUTBIBATH B IPOLECCE KOMMYHUKALUU C IPEACTABH-
TeJSIMU pa3HbIX CTpaH. BenencTsre JOMUHUPYIOIETO
nonoxxeHus CIIA Ha MeXAyHapOIHOW apeHe UX pe-
aJiuy, KaK yCTOSBILHECS, TaK U HOBBIE, IO PSAY NpH-
YUH NPUBJIEKAIOT BHUMAHUE MHOTUX JIFOJEH 110 BCe-
MY MHDY, HO3TOMY, U3yuas peaiui aMEPUKaHCKOI0
o0I1ecTBa, MOXKHO NMPOCIETUTH HE TOJIBKO, KaK HU3Me-
HSIFOTCSI IIPE/ICTABIIEHUS] O HEKOTOPBIX ACMEKTaX KU3HU
IpakIaH 3TOM CTpaHbl, HO U KaKKe U3 Hauboee pac-
MPOCTPAHEHHBIX AMEPUKAHCKUX PEaInuil CTAHOBATCS
YacTblO JEMCTBUTEIBHOCTH B JPYTUX CTPaHaX U Kak
Ha 3TO PEArUPYIOT UX KUTEIH.
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O XAPAKTEPUCTHUKE CJIOBA «<KAKKPEAUTALIUA» (HA MATEPUAIJIE
HEMEIKOI'O, PYCCKOI'O 1 Y3BEKCKOI'O A3BIKOB)

3oxux OtadoeBuny Kymanuéson

YpreHuckuii rocy1apcTBEHHBIN YHUBEPCHUTET, Yprend, Y3oekucran, sahid03@mail.ru

Annomauus. Tlpencrasnena noapoOHas nHdopMaius 00 HHTEPIPETAI[UN CII0BA «AKKPEIUTALIHS» B TOITKOBBIX,
AJIEKTPOHHBIX U 3TUMOJIOTHUYECKUX CIIOBAPSIX COBPEMEHHOI'0 HEMEIIKOT'O, PyCCKOT'0 M Y30€KCKOIo SI36IKOB. B coro-
CTaBUTEILHOM aCIeKTe MPOaHaIU3UPOBAHBI [TPABHIIA HAMMCAHUS U TPOU3HOIICHHS, CEMAHTHKA JTAHHON €TUHUIIBL.
PaccMoTpeHs! ee poHeTHUYECKHE, CIIOBOOOPa30BaTEbHbIE, IEKCHKO-IPAMMAaTHIECKUE U STHMOJIOTHYECKIE OCOOCH-
HOCTH, & TaK)ke JJaHbl (POPMBI MPABUIHLHOTO HAIMCAHUS U IIPOU3HOIICHHS, YTOUHCHA CEMaHTHKA Ha HECKOIIBKUX
sI3bIKAX, IPUHITUIIBI JICJICHUSI HA CJIOTH U CIIPSIKCHUS TIIar0JIbHOM (DOPMBI 3TOr0 TEPMHUHA HAa HEMEI[KOM SI3BIKE.

Knroueevie cnosa: axkpeauTanmsi, cloBapb, opporpadus, IpoU3HOIICHNE, TPaMMaTHKa, 3HAYEHUE, STUMOJIOT 1S

Jna yumuposanun: Xymanuéson 3. O. O xapaKTepHCTHKE CIOBA «aKKPEIUTALHUs» (Ha MaTepuase HEMELKOro,
pycckoro u y30ekckoro si3b1koB) // BectHuk UensOuHckoro rocynapctBeHHOro yuuBepeurera. 2022. Ne 7 (465).
C. 70—75. doi:10.47475/1994-2796-2022-10608.
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ON THE CHARACTERISTICS OF THE WORD “ACCREDITATION”
IN THE GERMAN, RUSSIAN AND UZBEK LANGUAGES

Zokhid O. Jumaniyozov

Urgench State University, Urgench, Usbekistan, sahid03@mail.ru

Abstract. The article highlights the interpretation of the word “accreditation” in explanatory, electronic and etymo-
logical dictionaries of the modern German, Russian and Uzbek languages. The rules of spelling and pronunciation,
the semantics of this lexical unit are analyzed in a comparative aspect. We consider its phonetic, word-formation,
lexico-grammatical and etymological features, its correct spelling and pronunciation forms are given, its semantics
in several languages is clarified, the principles of division into syllables and conjugation of the verb formed from
this term are given.

Keywords: accreditation, dictionaries, spelling, pronunciation, grammar, meaning, etymology

For citation: Jumaniyozov ZO. On the characteristics of the word “accreditation” in the German, Russian and Uz-
bek languages. Bulletin of Chelyabinsk State University. 2022;(7(465):70-75. (In Russ.). doi: 10.47475/1994-2796-
2022-10708.

W3BecTHO, UTO pa3BUTUE HAYKH, KYJIBTYPbl, TEXHUKU
U MIPOMBIIIJIEHHOCTH B MOMEHT YCTaHOBJICHHS HETO-
CPEACTBEHHBIX SKOHOMHKO-IIOJUTHUECKUX U KYJIBTYP-
HBIX CBSI3€H BHOCUT CBOCOOPA3HBIH BKJIAJ B IPOrpecc
SI3BIKa, TIOBBIIIIEHNE MOIIN SI3bIKAa U €r0 00OoTaIIeHue.
OTO SBIEHUE IPOUCXOAUT 3a CUET HAlMOHAJIBHOTO
SI3bIKa ¥ 00pa30BaHMS HEOJIOTH3MOB B paMKaX CBO-
UX YPOBHEH, a TaK)Ke 3aUMCTBOBAHUH, MPUILEAIINX
13 MHOCTPAHHBIX S3bIKOB. A 3TOT IPOLEcC OOBITHO
OCYLIECTBIISIETCS UePe3 3aUMCTBOBaHUE CJIOB, 000-
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3HAYAIOUINX TOHITHS, OXBATHIBAIONINE PA3TNIHBIC
aCIICKTHI YeJIOBEUECKOH sxHU3HenesTeabHocTu. Ho He-
00X0IMMO TTOTYEPKHYTH, YTO HEOJIOTU3MBI FUIH 3a-
MMCTBOBaHUS, HAXOISICh B CBSI3H C KaTErOPUSIMHU Bpe-
MEHHU U POCTPAHCTBA, SA3bIKA W PEITUTHH, HICTOPUHU
U KyJIBTYPBI, TPAAULUN U IEHHOCTEH, ITOJBEPratoTCs
CMBICJIOBOH (CEMaHTHYECKOH) 1 (POHETHIECKOI TpaHC-
(hopmanu UK K€ 3aMMCTBYIOT HOBBIE, BTOPHYHEIE,
TpeTUYHBIE U Jpyrue (GOpMbI 3HAYCHUSI U 3BYHAHHUSL.
A 3T0 HapaBHe ¢ 00OTalCHUEM S3bIKa HOBBIM HEOJIO-
TU3MOM CO3JIaeT HOBOTO <«JIOKHOTO APYyTa MepeBoI-



O xapaxmepucmuxe c108a «aKKpeOumayusy (Ha Mamepuaie HeMeyKozo, PYCCKo2o U y30eKCKo20 A3bIK08)

YHKa» B SI3bIKE, B KOTOPBIA BXOAUT HEOJIIOTU3M, U JIJIS
HOCHUTEJICH IAHHOTO S13bIKa, ¥ JJIS YATATENs1, B COBEP-
IIEHCTBE BJIA/ICIONIETO S36IKOM-PELENTOPOM, BOSHH-
KaeT npobnema, TO €CTh HEMPABIIBHOE TIOHUMAaHNE
Y TOJIKOBaHME HOBOTO HEOJIOTH3Ma B 3aMMCTBYIOIIEM
s3bIKe. B sI3IKO3HAHNUN O0COOYI0 AKTYaJbHOCTH TIPH-
o0OpeTaeT BONPOC U3yUEHHUS 3TOTO SIBJICHUS U JI0BE-
JIEHUS €ro J0 MOHUMaHHUS MpeACTaBUTENeH S3bIKa,
B KOTOPBIH BXOIUT HEOJIOTH3M.

B kadecTBe mprMepa MBI TOCTABUIIH TIepe]] COO0H
1eJIb U3YUYUTh CIIOBO «aKKPEIUTAIIMS», BOIICIICES
W3 JIATBIHA B HEMEIIKHI, PYCCKUH 1 Y30€KCKHUI S3BIKH,
Y BBISIBUTh U3MEHEHUS B MPOIIECCEe 3aUMCTBOBAHHMS
3TOrO CJIOBA C OJJHOTO S3bIKA HA JAPYroH, HAa TPETUH
SI3BIK, @ JIJIs TOTO — PEIINUTh 3a/a4y aHaJIN3a 3Ha-
YEHUS CII0BA «aKKPEIUTALNT» B HEMEIIKOM, PYCCKOM,
y30€KCKOM TOJKOBBIX, STUMOJIOTUYECKHUX, SJICKTPOH-
HBIX CJIOBAPSIX U CIIOBAPSX MHOCTPAHHBIX CJIOB, & TAKKE
W3MEHEeHHS 3HaYeHHs, (JOPMBI M TOHA ITPH BXOXKJICHUH
JTAHHOM JIATMHUIIBI BO (DpaHIy3CKHUH, HEMEIKUH, pyc-
CKUH M y30€KCKHH S3BIKH.

[pesxie Bcero Mbl POAHATM3UPOBAIIN TOIKOBAHHE
9TOTO CJI0BA B HEMEIIKOM TOJIKOBOM, HHOCTPAHHOM
Y DJIGKTPOHHOM CJIOBapsiX. B M3BECTHOM TOJIKOBOM CIIO-
Bape Duden cioBy «axkpeaurarusy 1aHo clieayromiee
ronkoBanue: Ak|kre|diltiejrung die; -, -en (zu t...ierung):
das Akkreditieren; ak|kre|di|tie|ren (aus gleichbed. fr.
accrediter zu credit ,,Vertrauen®, vgl. Kredit): 1. be-
glaubigen (bes. einen diplomatischen Vertreter eines
Landes). 2. Kredit einrdumen, verschaffen’ — ‘(credit
1 HEMelKoe Vertrauen — «JOBEpHe», IPOUCXOAIIEe
n3 ¢panmysckoro accrediter, cp. co cioBom Kredit):
1. Jats noBepue (eciu OBITH TOYHEE, TUILIOMATHYEC-
KOMY TIPEIICTaBUTEITIO KaKOW-TO CTpaHsI). 2. /laBaTh
kpenut [9. C. 63].

A B cioBape numuiomarudeckux TepMuaoB Akkre-
ditierung. Verfahren, durch das ein Staat vor der Ent-
sendung eines Botschafters/ einer Botschafterin (>
Botschaft) das zukiinftige Residenzland anfragt, ob es
mit der Wahl der betreffenden Person einverstanden
ist und diese zur ,,Persona grata“ erklart (> Persona
non grata). Die Zustimmung des Residenzlandes (des
Empfangsstaates) zu dieser Person wird ,,Agrément*
genannt — akkpeauTanus. Criocod 3ampamuBaHus
y IPUHUMAIOIIEH CTpaHbl epeT OTIPaBKON rocy-
JAPCTBEHHOT'O MOCIIa O €€ COrJIaCUU HJIM HeCOTIacCuu
C BEIOOPOM COOTBETCTBYIOMIEH JIMIHOCTH, @ TAKKE
00BSIBIICHA TA TUYHOCTH HIJIM He 00BSBIICHA «IIEPCO-
HOM rpaTa» (> mepcoHoi HOH rparta). Coriacue mpu-
HHUMAIOIICH CTpaHbl HA3bIBACTCS «arpeéMeHT» (MU
«arpeMan») — o006 3Toit popme maeTcs moapoOHaS
Y TOYHas MHPOPMAIIUS 10 CPABHEHUIO C IPYTUMU
CJIOBApSIMU, TIOCKOJIBKY YIIOMSIHYTBIH CJIOBaph IIPUHA-

nexut guruiomarndeckoit cdepe [8. C. 6]. Bo BTopom
3HAYEHUH, TIPUBOJIMMOM B TOJIKOBOM ciioBape Duden,
9TO CJIOBO MOKHO HCIIONIB30BaTh U B IPYyTHX cepax,
B YaCTHOCTH 0AHKOBCKOM, KpPEIUTOBAHHH.

B cnoBape Langenscheidt Tonkyercst hopma rimarona
9TOrO cioBa, B yacTHocTH: ‘Akkreditieren v/t (akkre-
ditierte, hat akkreditiert) jemanden akkreditieren eine
Person als offiziellen Vertreter (des eigenen Staates,
der eigener Regierung, der Presse) anerkennen (einen
Botschafter, einen Diplomaten, einen Gesandten, ei-
nen Journalisten akkreditieren) hierzu Akkreditierung
die’ — ‘akkpenuTamus KOro-To; Mpu3HaHUE KOTO-TO
ohuIHaIbHBIM MPECTABUTEIEM (CBOETO rocyiap-
CTBa, IPABUTEIBCTBA, IIPECCHI). AKKPETUTOBATH I10-
Clla, TUIIIoMara, Ky pHaiaucTa. JJonoigHeHue K 3Tomy
Akkreditierung die — axkpenuramus’ [10. C. 67].
WHudopmanus o mpoucxoxAeHUH, STUMOJIOTHH ATOT0
CJIOBAa B CIIOBApPE OTCYTCTBYET, U TACTCSI €TO TIEPBOE
3Ha4YeHHue, KOTOPOe MPUBOAUTCS B APYTHX CIOBAPSIX.
Koneuno, mMeIOTCS 1 pa3mudus B TOJIKOBAHUH IIEPBO-
ro 3HaueHus. AHanusupyemoe cioBo Akkreditierung
B CIIOBAape AAeTCs OTACIBHO, HO OTCYTCTBYET TOIKO-
BaHHWE 3TOTO CJIOBA.

B TonkoBoM ciioBape HeMenkoro si3bika PONS Tak-
K€ TIPUBOIUTCS TIaroyibHas popMa CIoBa «aKKpe-
JIUTALHUSI», TJIE B TOJIKOBAHUH ATOTO CJIOBA UMEIOTCS
JIBa 3HayeHus, B yacTHocTH: ‘ak-kre-di-tie-ren <ak-
kreditierst, akkreditierte, hat akkreditiert> mit OBJ
jmd. akkreditiert jmdn. 1. POL. einen diplomatischen
Vertreter bevollméachtigen. 2. BANKW. jmdm. einen
Kredit eintfdumen’ — ‘c 3aMONHSIIOMUM KTO-TO KOTO-
To akkpenutupyert. 1. [lonbckoe, 1aTh IOTHOMOYNE
JIUTIIIOMAaTHYECKOMY MPEACTaBUTENIO. 2. bBaHKOBCKast
cepa. JlaBaTe kpenut komy-10’ [11, c. 138]. 3mech
BHUJTHO, YTO aBTOPBI ATOTO CJIOBAPSI AU OTHOCUTEIb-
HO TOYHBIN U NOHATHBINA KOMMeHTapuil. Iloka3zaHo,
YTO MEPBOE 3HAYCHHE CIIOBA «AKKPEIUTAIUS» B3ATO
13 TIOJIBCKOTO SI3BIKa, @ BTOPOE 3HAUYEHHUE HCIIONb3Y-
eTcsl B 0OAaHKOBCKOH cdepe.

B cnenyromem ciioBape B TOJKOBAHHHU CIIOBA
«aKKpeAHUTAIUsD» OTCYTCTBYET Kakas-HHOyab HH}Op-
Malus 0 €ro IPOUCXOKICHUHN U ITHMOJIOTHH, JaCTCsI
TOJIBKO OJTHO 3Ha4YeHHe. B oTinyme oT 0CTajIbHBIX CIIO-
Bapei MoCPECTBOM ITOTO CIIOBA IPUBOAUTCS IPUMED:
‘Jemanden akkreditieren bevolméchtigen. Zum Emp-
fang erschienen die in Berlin akkredierten Diploma-
ten — aKKpPEIUTOBATH KOT'O-TO, TaBaTh ITOJTHOMOYHE
Komy-To. B bepiinHe nosiBUIUCh aKKpEeIUTOBAaHHBIE
nunomatel [12. C. 66].

Ha sToM MecTe MBI TOCUHMTAIHN ONPaBIaHHBIM
B OIpEJIeNICHHOM CTETIeHN aHaJIN3 3TOTO CJIOBA B TOJ-
KOBaHUSIX DJIEKTPOHHBIX UCTOYHUKOB. Hanpumep,
B sHImKJoneandeckoM cioape Wikipedia B popme
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‘Akkreditierung— der Begriff ist dem Lateinischen
accredo entlehnt, was so viel wie Glauben schenken,
glauben (wollen)! heift.” — ‘monsiTue akkpeauTamus
3aMMCTBOBAHO OT JIATHHCKOTO cJIoBa accredo 1 03Haua-
€T «JIaTh JOBEPHE», KBEPUTHY» («XOTETh BEPUTHY) [13],
XOTS U JIa€TCS B OYSHB CXKATOH (hopMe, OTIEeTbHOE BHU-
MaHHUE YACISACTCS MIPOUCXOKICHUIO JAHHOTO CIIOBA
OT JIaTHHCKOTO accredo, a Ipyrue 3HAYCHHS HE MPH-
BEJICHBI.

B anexrporHOM citoBape Wiktionary MbI MOXeM Ha-
OJI10/1aTh, YTO B paMKaX CJIOBA «aKKPEAUTALUS) MTPU-
BonuTcs Ooupie nHpopmaruu. B wactHoCcTH: Wort-
trennung (cnorozenenue): ak-kre-di-tie-ren, Préteritum:
ak-kre-ditier-te, Partizip II: ak-kre-di-tiert.

Person Wortform

Prisens Ich akkreditiere
Du akkreditierst
er, sie, es akkreditiert

Priteritum Ich akkreditierte

Konjunktiv ITI |Ich akkreditierte

Imperativ Singular akkreditier!

akkreditiere!

Plural akkreditiert!

Perfekt Partizip I1 Hilfsverb
akkreditiert |haben

Aussprache (mpousnomenue): IPA: [akgedi ti:on],
Horbeispiele (mpumepsn! 3Byuanus): akkreditieren,
Reime (pudma):-i:gon. Bedeutungen (3HaueHus): je-
manden in einer bestimmten Funktion anerkennen,
zulassen — NpU3HATH KOTO-TO B OMPE/ICIICHHON JIOJIK-
HOCTH, JaTh pa3penieHne. Synonyme (CHHOHUMBI):
bevollméchtigen (naTe momHoMoume), beglaubigen
(monTBEpAUTH MOIIUHHOCTS). Beispiele (mpumepsr):
‘Hierbei ist immer gut zu nennen, fiir welches Medi-
um lhr Euch akkreditieren wollt, welche Auflage das
Medium hat und wie oft es erscheint’. — ‘Ilpu aToM
BCET/Ia XOPOIIo Ha3BaTh, Kakoe CMMU BBl XOTUTE ak-
KpeAUTOBaTh, kKakoe uzganue umeer CMU u xak yacto
OHO TIOSIBIISCTCS .

Kpowme 3T0Tr0, TakKe maeTcs mpaBIIILHOE HAITHCA-
HUE 3TOro cioBa B 13 s3bIkax:

1. Baskisch: [1] kreditatu — ¥, benetakotu — ¢
. Bulgarisch: [1] akpenutupam (akreditiram) — b¢
. Englisch: [1] accredit — "

. Esperanto: [1] akrediti — <°

. Franzésisch: [1] accréditer —

. Italienisch: [1] accreditare — it
Niederlindisch: [1] accrediteren — !
. Polnisch: [1] akredytowaé — P!
Portugiesisch: [1] acreditar — Pt

O 0L AW N

10. Russisch: [1] akkpenuroBats (akkreditovat”) =™

11. Schwedisch: [1] ackreditera — ¥

12. Spanisch: [1] acreditar — ©*

13. Tschechisch: [1] akreditovat — ¢S [14]

Heo6xoamMo OTMETHTH, YTO MTPH HHTEPIPETALNN
JTAHHOTO CJIOBA B TOJIKOBBIX M OHJIAl{H-CJOBapsX Ha-
OTI0ATOTCSl PACXOKICHUS. B pa3sHbIX MCTOYHHUKAX
YKa3bIBAETCs, UTO JaHHAsI €IMHULA IPOHUKJIIA U3 Pas3-
HBIX SI3BIKOB — (DPAHITY3CKOTO, TATHHCKOTO ¥ TIOIBCKO-
ro. B cioBapsix HaJTMYECTBYIOT HECOOTBETCTBUS IIPH
YCTAHOBJICHUH STUMOJIOTHYECKON XapaKTEPUCTUKH
(A3BIKA-MCTOYHNKA), CECMAHTHUKH paccMaTpUBaEMOM
equHubl. Ecnu B OHOM clioBape MpHUBEICHA €IH-
HHTA «aKKPEIUTAIHUSI», TO BO IPYTOM AeTCs JIUIIb
riaroyipHast popma (aKKpeauToBaTh). B oHUX ciioBa-
PSX JaeTcs JINIIb OTHO 3HAUYeHHe, B IPYTHUX — JIBA.

B cnoBape mHOCTpaHHBIX CJIOB COBPEMEHHOTO PYyC-
ckoro s3bika T. B. EropoBoii mpuBeneHbl clieayomme
3HAYEHUS UCCIeNyEeMON eIMHUIIBL:

— AXKpenuTanus, akKpeauTaIuu, XK., 1 aKKpe-
JIATOBaHWE, aKKpeIUTOBaHU [nat. Accredo —
JIOBEPSITH| — MPaBO Ha OCYIIECTBICHHUE Psa
BUJIOB JEATEIHFHOCTH ()KYPHAJIUCTCKON, TIPETo-
JlaBaTeIbCKOM | 1Ip.).

— AkxkpenauToBarh [1aT. accredo — I0BepsATH|] —
«TOATBEPKIaTh MOJTHOMOYHS HA MIPABO MIPOBEe-
HUS PsAZIa BUJOB ACSTETBHOCTH (KY PHAJUCTCKOM,
MpenoAaBaTeIbCKON U Ap.); BbLAABATH JUIICH-
3WI0 Ha MIPOBEACHNE TIOTOOHOM eI TEIIBHOCTI
[2. C. 25].

W3BectHbIil nexcukorpad M. dacmep B cBoeM de-
TBIPEXTOMHOM «DTHMOJIOTHYECKOM CIIOBApE PYCCKOTO
SI3BIKaY, KaK 1 HEMEIKUE ICKCHKOrpadbl, HE maBast hop-
MY CyIIECTBHUTEIBHOTO, TPUBOANT TOJIBKO TIarOJIbHY IO
(dbopMy: aKKpeIUTOBaTh Yepe3 MOJIbCK. akredytowac
n3 (panm. Accrediter «yImOJIHOMOYHBATHY, BIIEPBBIE
y Illapuposa, 1717 r. (cm. Cmupnos!) [4. C. 66].

B «3TumonoruueckoM ciioBape pyccKoro s3bika»
H. M. Illanckoro npuBOIUTCS TJ1arojibHas Gopma aaH-
HOU eAuHMIBL. B ero cinoBapHOl cTarbe B OTINYHE
OT NMPEbIAYIINX OHA MOAKPEIJICHa U HCTOPUUECKHU-
MU CBEIICHUSMH: AKKPEIUTOBATh — «3aMMCTBOBAHO
3 NOJIbCK. 3. B [leTpoBckyro 3moxy (cm.: CMupHOB!),
0 UeM C OIPE/ICNIEHHOCTHIO TOBOPUT opdorpadust cio-
Ba ¢ o1HUM K — B TeueHue Bcero X VIII B. Bnepseie

ICmupnos H. A. 3anajgHoe BIUsHUE HA PYCCKMil A3BIK
B [leTpoBckyto anoxy: 1. Onpenenenue nyTen, KOTOPbIMU
B [leTpoBCKyI0 110Xy LIM 3aMMCTBOBaHMS U3 3aI1aJHO-
eBpornelickux sA3bIK0B. II. CioBaps HHOCTpaHHBIX CIIOB,
BOLIENIINX B PYCCKHUH A3bIK B 3moxy IleTpa Benuxoro.
CII6.: Tun. Umnepatop. Akan. Hayk, 1910. [4], 398, [1] c.
(CoopHuk OTneneHus: pyccKoro s3bIKa U CJIOBECHOCTH
Nwmneparopckoii Akagemun Hayk. T. 88, Ne 2).
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¢ukcupyercs y Hlapuposa B 1717 1. Ilonbck. akredy-
towac, MONy4YHUBIIEE B PYC. 53. HAKOHECUHOE YAapCHHE
T10J] AHAJIOTHYECKUM BIIMSHUEM TJIarojioB Ha 08amb,
BOCXO/IMT K (paHil. accréditer «10BepsThY, AePHBATY
Ha 0a3ze a u crédit (Dauzat, 8). CMm. kpedum — ykp.
aKpeIUTYBHTH, OCII. aKPIIBITABHITE, OJLCK. akredy-
towac, gemr. akreditovati, ciopai. akreditovat’, Gour.
aKpeauTipam, c.-X. AKpPeIUTOBATH, AKPEIUTUPATH,
cioBeHck. akreditirati»y. H. M. Illanckuii, KaK u co-
ctaBuTenu cioBaps Duden, yTBepkaaeT, 4To faHHAsA
eIMHMIIA ObLTa 3aMMCTBOBaHA U3 (PPAHITYy3CKOTO SI3bI-
ka [5. C. 63].

JI. TI. Kpbicun B «ToikoBOM clioBape MHOSI3BIUHBIX
CJIOB)» TIPUBOJUT U TJIATOJIBHYIO GopMy («AKKpemau-
TOBaT®, -TYI0, -TYET, HECO8. H CO8., K020 - umo [dp.
accrediter< nat. accredere — moBepsTh|, ouni. HazHa-
4aTh (HA3HAUUTh) KOTO-H. IPEICTAaBUTENEM (IPU UHO-
CTPaHHOM ITPABUTEIHCTBE, TIOCOIBCTBE, IPECC-IIEHTPE
UT. n). A nocna. A. scypranucmosy), 1 HopMy CyIecT-
BHTEIBHOTO («AKKPEIUTOBAHUE, aKKPESAUTAITUT —
Mpoleaypa Ha3HaueHU s, BCTYTNICHUS B JIOJDKHOCTH
Takoro mpencraBureisy) [3. C. 46].

Kak sumum, JI. I1. Kpeicul maet 6oJiee Kparkoe,
HO KOHKPETHOE B CEMAaHTHYECKOM OTHOIIEHUH TOJIKO-
BaHMe. PaccMaTpuBas STUMOJIOTHIO TAHHOM €TUHHIIBL,
OH YKa3bIBAa€T, YTO CJIOBO BOCXOAHT K JIATUHCKOMY
SI3BIKY, KOTOPOE OBIJIO 3aMMCTBOBAHO Yepe3 IMOCPEea-
HUYeCcTBO (hpaHITy3CKOro sizbika. Jlekcukorpad mpu-
BOAUT OJTHO 3HA4YEHHE, CBI3AHHOE C TUILIOMATHEH,
U TOAKPEIUISIET COOTBETCTBYIOLIMMU TPUMEPAMHU.

B «TonkoBom cioBape y30€KCKOTO A3bIKa» MOJ
penaxkmuein A. MaiBanueBa yka3aHo, YTO €IMHUIIA
«aKKpeOuTaIus, aKKPEIUTOBATH — JaT. BEPUTh, JI0-
BEPSATH» UMEET CIIeIYIOIINEe 3HAYCHHUSL:

1. Ilponienypa Ha3HAaYCHUS, BCTYILICHUS B TOJIK-
HOCTH TJIaBBl JUIIJIOMAaTHYECKOTO IMPEICTaBH-
TEIBCTBA WJIU MIOCTOSHHOTO YIIOIHOMOUYEHHOTO
MIPEICTaBUTENS ONPEACIIEHHOTO TOCYIapcTBa
B MEXAYHAPOJHONW OpraHU3alH.

2. JIOKYMEHT, YAOCTOBEPSIIOILU N HAX0XK ICHUE Ky P-
HaJIUCTa B OMNPEACICHHOW TEPPUTOPUM B Iie-
JIX OCBEMICHUS MIPOUCXOISAMINX TaM COOBITHMA
[7. C. 39].

Kpowme storo, B «Pyccko-y30eKCKOM TepMHHOIIO-
TUYECKOM TOJIKOBOM CJIOBApe MO TUTIIIOMAaTHYECKOMY
U KOHCYJIbcKOMY mpaBy» JI. A6nynnaesoii u I. FOnna-
IIEBOH MpHBEJICHA TIIaroIbHast popMa uccieayeMoi
HaMH eUHHIIBL. YKa3bIBAETCSI, YTO OHA BOCXOAUT K JIa-
THHCKOMY $sI3BIKY. /layiee maeTcst Takoe TOJIKOBaHHE
JAHHOM CIIOBApHOM €IMHULIBL: «aKKPEIUTOBAHUE [J1aT.
Accredere — noBepsTH| — MmpoIlenypa Ha3HAUCHHS,
BCTYIUICHUS B IOJIKHOCTh OIPEICICHHOTO JHUIa B Ka-
YecTBE Mpe/ce1aTel s TUTLIOMATHIECKOTO TPeAcTa-

BUTEIBCTBA TOTO UJIM MHOTO rOCYAapCTBa B JPYTOM
ctpane. [Ipouiecc akkpegUTOBaHUS TIpeACeaaTeNsl AUTI-
JIOMaTHUYECKOI0 MPEICTaBUTENILCTBA 3aKaHUYUBACTCS
MpoIe1ypOoil BBEpEHUs arpeMaHa 1 J10BEpUTEIbHOM
IpaMOTHI TaBe rocyaapetsa. [Ipeacenarens ocodoro
KOHCYJIBCKOTO YUPEXKICHUSI CUNTACTCS aKKPEAUTOBAH-
HBIM [10CJIE BpYUYEHUS MY IK3EKBaTypPbl CO CTOPOHBI
npuHUMatomero rocyaapctsa» [1. C. 112].

B ucrounnke «Y36eKHUCTOH MUJLIHI SHIUKJIONETU-
scu» (HanmonanpHas sHITMKIIONENS Y30eKUCTaHa)
paccMaTpuBacMOe HAMU CJIOBO IPUBEICHO B popme
«AxxpenuTiann (aKKpeIUTOBAHUE) B OJJHOM 3HAUC-
HU, KOTOPOE B OTJIUYHUE OT APYTUX UCTOUHUKOB UC-
TOJIKOBAHO 0oJiee TOAPOOHO:

AKKpEeAUTOBaHUE — B MEXKIyHAPOTHOM IIPaBE KOM-
ILJIEKC MEp, IPEAYCMaTPUBAIOILUH TPOLECC BCTYILIE-
HUS B IOJKHOCTD B KAUECTBE TJIaBbl IUIIIIOMATHUECKO-
T'0 IPEICTABUTEIHCTBA WIIH MTOCTOSTHHOTO YIIOITHOMO-
YEHHOT'0 IIPE/ICTABUTEIISI TOCYIapCTBA B ONPEEICHHOM
MexyHapoHoi opranusanuu. ITponecc akkpenuro-
BaHUs BKJIFOYAET B ce0s cleayromiee: 00HapoaoBaHNe
YIOJHOMOUYEHHBIM OPTraHOM BHYTPEHHETO 3aKOHOIA-
TEJIBHOI'O aKTa O Ha3HAUYEHHUU OIPEECICHHOI0 JIHIa
B KQUECTBE CBOCTO TUIIIOMATHUECKOTO TIPEICTaBUTEIS
B MHOCTPAHHOM I'OCYJIapCTBE, MTOJIyUYEHHUE COTJIacusl
(arpemaHa) 0 NPUHSATHHN JAHHOTO JIMIIa BTOPOU CTO-
POHOM, TaK)Ke BPyUCHUE BCTYMUBIINM B TOJKHOCTH
MIPEACTABUTEIEM JOBEPUTEIBHON rpaMOThI YIIOIHO-
MOYEHHOMY OpraHy NPUHUMAIOIIETO rocy1apcTBa.
B cootBeTcTBHY € AeHCTBYIONIEN MPAKTUKON Tl1aBa
IUTLIOMATAYECKOTO MPEICTABUTEIBCTBA CAUTACTCS
BCTYIUBIITUM B JTOJDKHOCTH TIOCJIC BPYUCHUS UM J0-
BEPUTEIBHON I'PaMOThI IPUHUMAIOIIENH CTOPOHE UIIH
MHMCHbMEHHOT'0 YBEIOMJICHHS YTIOJIHOMOYEHHOT'O OpraHa
0 CBOEM IPUOBITUH U TIPEIOCTABICHUH KOIIUU TOBEPU-
TETHHON TPaMOTHI MUHUCTEPCTBY HHOCTPAHHBIX JICT
MMPUHUMAIOIIETO TrocyaapcTna. [locTosiHHBIN pe-
CTaBUTENb B MEXYHAPOIHON OpraHu3aluu cyuTa-
€TCSl BCTYIHUBIINM B JOJDKHOCTB OCIE BPYUYCHHS UM
JIOBEPUTEIIbHOM IpaMOThl YIIOJTHOMOYEHHOMY OpraHy
opranmu3zanui [6. C. 263].

B xadecTBe 3aKITI09eHUS HYKHO IOAYEPKHYTh, UTO
IIpU PacCMOTPEHUH MIPOLIeCcCa 3aMMCTBOBAHUS COIIO-
CTaBJISIEMBIMH SI3bIKAMU U3 JIATHHCKOTO SI3BIKA €U~
Huna acredo vin acredere nmepegaeTcs B CIEAYIOMIAX
(oneTnyecku u rpaduyecku 00paboTaHHBIX (popMax:
B Hemenikom — Akkreditierung, akkreditieren, B pyc-
CKOM — «aKKpPEIUTALHN», KAKKPEIUTOBAHHUEY, «aK-
KPEIUTOBATHY, Y30EKCKOM — «aKKPEIUTAIIHI, «aK-
KpEeAUTIAID», «AKKPETUTIALTHPULID), «AKKPETUTALIHSI
KUIMOK». CeMaHTHUeCKasl XapaKTepUCTUKA TaHHOM
€IUHUIIBI B COMOCTABIISIEMBIX SI3bIKaX MOYTH IOJ-
HOCTBIO TOXJecTBeHHa. OIHAKO BTOPOE 3HAUECHUE
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paccMaTpuBaeMoOi €IMHUIIBI B HEMEIIKOM $SI3bIKE, CBSI-
3aHHOE C KPEAUTOM, HE HAIILJIO CBOETO OTPAKCHUS
B PYCCKOM M y30eKCKOM si3bIkax. Ciie1oBaTeNnbHO,
JIAaHHOE 3HaueHUe MPUOOPETEHO TOJIBKO B IpoIiecce
3aMMCTBOBaHM S HEMEIKUM A3BIKOM KaK pe3yjbTar
CeMaHTHYECKOI AepuBauu. B TOIKOBBIX U cl0Ba-
PSIX HHOCTPAHHBIX CJIOB PYCCKOTO S13bIKa €IMHUIIA
«aKKpeIUTalus» B OCHOBHOM JIa€TCs B IEPBOM 3Ha-
yeHud. [lonynsapuzoBasiieecss HbIHE 3HAUEHUE «BbI-
JIaBaTh JIMIIEH3HMIO Ha TIPOBE/ICHHE MOI00HOM JIesITelb-
HOCTH» MPHUBEACHA JIUIIb B «CI0Bape HHOCTPAHHBIX
CJIOB COBPEMEHHOT0 pycckoro sizbika» T. B. Eroposoi.
B ncrounnkax Ha y30€KCKOM SI3bIKE pacCMaTpUBaEMOe
CJIOBO C CEMaHTHKON «YTIOJITHOMOUYMTEY MMPUBEIECHO
B pa3HbIX (popMax, BO B3aMOCBSI3H C OINPEeICHHON
chepoii nesTrenpbHOCTH. 3HAUCHUE, CBI3AHHOE C BHI-

JadeH TUTICH3WH TS OCYIIECTBIICHHUSI OTPEICIICHHOM
JIesITeNIbHOCTH, YKa3aHHoe B cioBape T. B. Eropo-
BOM, B HACTOSIIEE BPEMS CTAJIO YaCTO YIOTPEOIATHCS
1 B y30€KCKOM $3bIKE, B YACTHOCTH B O(PUIIHATBHBIX
TOKYMEHTax, mpecce, OObIICHHON peueBoii CUTya-
LUU. DTO CBUACTEIBCTBYET O TOM, YTO IAHHOE 3Haye-
Hye OBLITIO0 3aMMCTBOBAHO M3 PYCCKOTO sI3bIKA. Mcxoms
13 3TOT0, OBLIIO OBI 11eJeCO00pa3HO BKIIFOUUTH H Ppac-
CMaTpUBaEeMOE 3HaYCHUE B HOBBIC PEIAKIIUU TOJIKO-
BBIX, OTPACIICBBIX U DHITUKJIOMECAUICCKUX CIIOBape
COBPEMEHHOTO Y30EKCKOT'0 SI3bIKa, TOAKPEILISS y4a-
CTHBIITMMUCS B TTOCJICTHEE BPEMSI CoUeTaHUSIMH «OITHit
TabJIUM MYyacCaCACUHU aKKPEAUTALUSIAH YTKa3MOK
(aKKpemuTaIys BBICIIET0 y4eOHOTO 3aBEICHUS), «aK-
KpeauTalusAad YTMOK» (IPOUTH aKKPEAUTAIUIO).
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B paboTre u3yueHbl CHHTaKCHYECKHE U CEMaHTH-
YECKHEe OCOOCHHOCTH MEXKIOMETHH B TEPCHIACKOM
U pyccKOM s3bikax. HayuHas HOBU3HA HCCIIEAOBAHUSA
COCTOMT B TOM, YTO HAMH BIIEPBbIE PACCMOTPEHBHI Ce-
MaHTHUKO-CUHTAKCUUECKHE CBOMCTBA MEXKJIOMETHH.
[IpakTryeckas 3HAYUMOCTEH PaOOTHI COCTOUT B TOM,
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YTO €€ pe3yJbTaThl MOTYT OBITH TPUMEHEHBI Ha 3a-
HSATHSIX PYCCKOTO sI3bIKa KaK HHOCTPAHHOTO 715 TIep-
COTOBOPSILIIUX CTY/IEHTOB.

Memoovl u mamepuanei. Hamu ncmonb3oBaH nepe-
BOJIHO-COIIOCTaBUTENIbHBIA MeTOA. Marepuasbl B3SThI
13 yUeOHHUKOB ITEPCHIICKOTO B PYCCKOTO SI3BIKOB. Bor-
POC MEXIOMETHI H3yYeH MHOTUMH PYCCKUMU U UPaH-
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CKHMU YICHBIMH B PYCCKOM U TIEPCUICKOM SI3BIKAX.
Bonpoc 0 Mexa0MeTHsAX B CBOMX paboTax 00CyKaanu
pycckue nuHrBucThl B. I. Koctromapos u B. 1. Mak-
cumoB (2010), JI. A. JlekanT (2001), JI. JI. Kacat-
kuH u 1p. (2011), B. B. ba6aiineBa, H. A. Huxonuna,
B. C. Ileunuxosa u ap. (2011), H. C. Baaruna u ap.
(1966), B. A. barpstauiesa u np. (2011), . 3. Po3en-
tanb (1984) u upanckue rpaMMaTHUCThI, TAKUE KaK:
X. @apmmasapy (2009), T. Baxunusa Kawmitap (2008),
X. AuBapu 1 0. A. A6b6ac-Aban (2007), X. AuBapu
u X. Axmagu-I'usu (2006), I1. Haren-Xannapu (2010),
A. Xaititammyp (2007), FO. A. Pyounuuk (2001).

«MexIoMeTHEe — ATO HENOJHO3HAMEHATEIIbHAS
9acTh PEUH, BEIPAXKAIOIIAst TyBCTBA, YMOIIOHAIBHEIC
o0y KJICHHU I, TPU3bIBBI, HO HE Ha3bIBAIOIIAS UX), —
roeopurt E. W. lubposa [1. C. 182]. B pycckom s3bIKe
MEXIOMETH I Yallle BCero CHHTAKCUYEeCKH HE3aBUCH-
MBI ¥ HE CBSI3aHBI C APYTHMH WICHAMH PEIOKEHUS.
Ho nHoOrMa oHM MOT'YT MOAYUHSATH ce0e APYyTHe YIeHBI
npenioxenus. Hanmpumep: «Bon otcronal»

HekoTopbie HpaHCKUE TPAMMATHCThI CYUTAIOT, YTO
«MEXJIOMETHUS HE BHIMOTHAIOT GYyHKITUIO B IIPEIJIO-
JKCHHUH, MTHBIMH CJIOBAMH, OHH HE SBJISIOTCS WICHAMHE
MPETIOKEHNUS U KaXKI0€ MEXKIOMETHE MOXKHO CUUTATh
noaHeIM npeanoxenuem» [15. C. 119]. Muenune Hate-
na Xannapu pazzaenset 0. A. Pyounuuk: «Ilo ceoum
BHEIITHUM TIPU3HAKAM, B YACTHOCTH (JOHETHUECKIM,
IPYT K APYTY IPUMBIKAIOT MEKIOMETHUS U 3BYKOIIOpa-
XKartenbHbIe cioBa. Oba Kiacca TpaJuIIMOHHO HE pac-
cMaTpuBaroTcsa kak yactu peun» [9. C. 339]. Mex no-
METHS YIOTPEOISIOTCS AT BBIPAsKCHHS YMOIIOHATTb-
HOTO cocTostHUs. CroBa X082 (kak xopoimro!), heyhat
(aTo Hero3moxkHO!), pif! (TEdY!), ya-rab! (O boxe!)
SIBJISTFOTCSI MEXKJJOMETUSIMU. VIHOTIa B cOCTaBe Tpel-
JIOXKEHU S 32 MEXKJIOMETUSIMU CIISYIOT COI03bI ke min
ta co 3HAYCHUEM «UTOOBD» B COCTaBE MPUAATOTHOTO
MPEIJIOKEHU S, B KOTOPOM BBIPAXKAETCsl COOOIEHUE
0 YyBCTBax W NMepeXKNBaHUAK; Harpumep: Dariqa ke
begreft rahe nafas! — Vso1! Cmano oywmno! [15. C. 120].

[TogoOubIC (hYHKITUH BEITIOTHSIIOT MEXIOMETH S
B MOP(]OJIOTHH PYCCKOTO sI3bIKa: « MeXI0METHE — 3TO
KJacC TpaMMAaTHYECKH HEM3MEHSIEMBIX CJIOB U CIIO-
BOCOYETAHUH, CITYKAITUX JUTS BRIPAKCHUS Pa3iIiy-
HBIX YyBCTB U BOJICBBIX MOOYXACHUN: atl/, ax!, 6al,
oamrowku!, ou!, ysot!, ny!, uy!, 6oace moit!, som mebde
nal, som ewe! u T. .y [8. C. 427].

MekTOMeTH ST, KOTOPBIE OTHOCATCS K CEMU SI3BIKO-
BBIM YaCTsIM PEYH, [0 CYILIECTBY, IPEACTABISIOT COOOM
KkBasunpepiaoxenus. Hanpumep, B npenioxenuu Kas
baran biyayad! (4x, eciu 661 nowen 0oscow!) nekcema
kas (ecau Ovl) BEIpaskaeT mparMaTHIecKoe 3HAUCHIIC
MPEJIOKEHUS] U MMEET IMOLIMOHAIBHBIA OTTEHOK Ke-
JAHUS. DTO MPEIIIOKEHNE MOTIIO OBl BBITJISICTH TAK:

Arezu mikonam baran biyayad, 4To 3Ha4YMT: 2 oce-
Ja10, ymobwl noutes 00x#cOb; Uiu xe: Xast-e man in ast
ke baran biyad co 3HaueHueM: s xoyy, umobsi nowuien
002ic0b. Takue cIIoBa B TIEPCUACKOM sI3bIKE Ha3bIBAKOT-
cs «coyT», i mexaomerus [12. C. 10].

O ceMaHTHYECKMX 3HAYCHUSX, BEIPAKAEMBIX MEXK-
gometusiMu, X. AuBapu u X. Axmaau-I'uBu roBopsT:
«MexI0MeTHS BBIPaKAIOT 3HAUCHHUSI, TIOIOOHBIE TEM,
KOTOpBIE MepefaoT npeanokenns. Hanpumep: Ah!
(Ax!), xoTOpoe OTHOBPEMEHHO MOKET BBIpaXkaTh Ta-
Kue 3HadeHus, kak: 1) Dard mikeSam — Mmue 60abHO0;
2) Ceqadr bad ast! — Kax nnoxo!; 3) Ceqadr maye-ye
ta’assof ast! — Kax amo scanxo! Unu Afarin! — Bpa-
60!/Monooey! — 3uaunt: 1) To ra Tahsin mikonam —
A xeanio mebs! nnm A 0006psiio meoil nocmynok,
2) Xeyr-0-x08i bar to bad! — Jla 6ydem ¢ moboti 006-
po u cuacmue!; 3) Ceqadr to xub hasti! — Kaxoii/Ka-
Kas mol xopowuti/xopouias! Vims B 3BaTensHON Qop-
M€ C YacTULIaMU €y, aya, ya, ay, KOppeaupyolmuMu
C MEKJIOMETHEM O B PYCCKOM SI3BIKE, TAK)KE BKIIOUA-
eTcs B cocTtaB MexaoMeTuin» [12. C. 242].

Kak paccyxnaror X. AuBapu u 0. A. A6Gac-Aban,
MEXIOMETHE TpeACTaBISAET COOO0H IIUTITHIECKOE
MpeAJIOKEHHE. DTO MPEAIOKECHHE YCEKAeTCs TOBO-
PAIIAMHA CO BPEMEHEM U MOIYyUaeT KPaTKyio hopmy,
HO €ro MOJHYI0 (OPMY MOXKHO BOCCTAHOBUTH. B Ta-
KOM cITy4ae BMECTO, CKayKeM, TPOCTOTO TPEIIOKEHUS
MOSIBUTCS CIIOMKHOE.

Kpome mpocTsix (04HOYACTHBIX) MEXIOMETHUH,
B IIEPCUICKOM S3bIKE OBIBAIOT JABYYaCTHBIE MEKIOME-
THS1, KaX/1asl 4aCTh KOTOPBIX SIBJISICTCSI YJICHOM OCTaB-
IIeTOoCs MPeIoKeHUsI. YacTH IBYYaCTHBIX MEXI0-
METHH MPUCOECAUHSIIOTCS K IPYT APYTY MPH MOMOIIH
COUYMHHTEIBHOTO cOoro3a: Ya marg ya azadi — Jlubo
cmepmo, aubo ceoboda! [10. C. 150]. C Toukoii 3pe-
Husg X. AuBapu u 1O. A. A6Gac-Abaia Takke coria-
ceH A. Xaitamnyp: «MexxaoMeTHe rnepeaacT 3Hade-
HUE TIPEIOKEHUSI, UHBIMHU CIIOBAMH OHO BBITIOTHSICT
GbyHKIMIO TIoIexkaiero u ckasyemoro» [18. C. 101].

Ha B3z FO. A. PyOuHunKa, MEXJOMETHS MOT'YT
OBITh KJacCH(UITPOBAHBI 110 JIBYM Pa3HOBUIHOCTSIM:
1) MexIOMeTH I, BBIPXKAIOIIIE TyBCTBA U 2) MEKA0ME-
THS1, BRIpaXKaloliye Bojien3bsiBienue. K nepsoii rpym-
1€ OTHOCSITCSA MEKJIOMETHU S, TIEPEeIalOIIe OTHOIIIC-
HUE TOBOPSIIETO K OKPYXKAIOMIEH IEHCTBUTEILHOCTH,
K peuH u AeicTBUAM coOeceqHuKa. JJaHHbIe MexXI0Me-
THS, B CBOIO OY€pElb, MOJPA3/ICIAIOTCS Ha MATH MO/~
IPYIIL: a) MEXKJIOMETHS CO 3HAYEHUEM PaJIOCTH, BOC-
xutieHus, onoopenus: zehi sa’adat! (kaxoe cuacmoe!,
Kak npekpacro!); 0) MeXKIOMETHS C TIOJOKUTCIIBHOM
OIIeHKOH (hakTOB, MoxBaoit: bah-bah! (npexpacno!),
marhaba! (6paso!, npexpacno!), xoda qovvat! (dau
boe!); B) MeIKTOMETHSI CO 3HAUCHHUEM TOPSI, TIeUalIH,
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ucmyra, 00J1, HEYTOBOJIBCTBUS M COXaJCHUs: Xak
be saram! (umob mne nposarumscsi, 6y0b 51 Heraoern),
vaveyla (o eope, 0 necuacmoe), heyt (dicans, kak srcanv);
T) MEXJIOMETHS CO 3HAUCHHUEM TTOPHIIaHM s, OTBpAIIle-
HUS, TPOKJIATHS, Ipe3peHust: tof (msghy), hosa (nuxoe-
oa, HU 6 KoeM cyuae) U ) MeKIOMETHS CO 3HAUYCHH-
eM yIuBIeHus: ajab, ajaba (yousumensvio!, 0a ny!) [9.
C. 341—342].

Ha nam B3rnsg, sxBuBanenToMm xoda qovvat! Ha pyc-
CKOM SI3bIKE HEJIb3sl CYUUTATh CJIOBOCOYETAHHE «ail
bor!». [IpaBuibHEIM TIEpeBoIOM siBiIsieTcs «bor B mmo-
MOII[b!». DTU BBIPAXKEHUS U B PYCCKOM, U B TIEPCHICKOM
SI3BIKAX SIBIISTFOTCS JIEKCHUECKUMU (ppa3eonoru3mMaMu
CO 3HAYCHHEM IMOKEJIAHUS YCIIEXOB B TPY/IE KAKOM-
nubo nesatenbHOCTH. «Jlait bor!» Bonpexkn MHEHUIO
10. A. PyOuHunKa sSBISICTCS KBHBAJICHTOM MEK]I0-
MeTus en-$a’a-11ah.

[To cemaHTHKE MEKJAOMETHS TOAPA3ACHSIIOTCS
Ha HIDKeCIIey IoIIHe:

1) MexxmoMe TSI, BBIpasKaIoIIne HAACK Y, KEeTaHue,

MOJIUTBY U MOJIEOY:

ey kas, kaski, kas — co 3nauenuem «eciu 6b1y; en-$a-
allah — co 3nauenuem «oati boe!y; Elahi! — «O loc-
noou!»; Amin! — «Amuns!y; bu ke — co 3HaueHU-
eM bovad ke, Sayad — «nycmu/6y0v/nycmo 6v1/6y0o
obi/0a 6yoem/umobwry. Do’a-ye man be to bar, bu ke
mostajab Savad / do’a konam be to bar, ta bovad ke sag
gardi Hazem-anv-ammeba’ — A momoce (u nycmo most
MOIUMBA OCYUeCMEUMCS), YUMo Mol NPESPAMUICA
6 cooaxy!; Ey kas mitavanestam molk-e donya ra be to
baxSam — Ecau 6b1 5 Mo2 nodapums mebe yeavitl mup)!
(Xemxasu, Xoma, C. 92), En-sa-allah hame ¢iz dorost
misSavad! — Jaii boe, umobsi éce 6viio 6 nopsoxe!,
Elahi al’afv! — Ilpocmu I'ocnodu! — nipu MOITUTBAX.

2) MexxoMeTHsl, BEIpaXkaromue NoXBaTy, KOMILIU-

MEHT, MOJICPKUBAHHE:

Marhaba! — ¢ UCKOHHO apaOCKHM MTPOUCXOMK ACHHU-
eM | co 3HaueHueM « Monodey!», dast-marizad — mo-
THBHUPOBaHHOE MEXKOMETHE, KOTOPOE YIOTPEOISIOT
MPOMBINIJICHHUKH U MacTEpa peMeciia U KOTOPOE CO-
YyeTaeTcs ¢ KOMIoHeHTaMu dast (pyka) u marizad —
HETaTUBHOHN (OPMOI aopHcTa eTMHCTBEHHOTO YHCIIa
TpeThero una ot nHpuauTHBa rikhtan — zaboneme.
Jlexcema marizad cocTOUT U3 OTPULATEIBHOTO TIpe-
¢rkca ma- (kaK He Mepej rI1arojaMu B PyCCKOM SI3BIKE),
OCHOBBI HHAMKATHBA rinaroja rikhtan — mariz-, cy-
¢ukca a- ¢ MOJTMUTBECHHBIM 3HAYCHUEM, U OKOHYAHUS
€IMHCTBEHHOT'0 YKcia TpeThero nuia. CiieoBareb-
HO, MEXJIOMETHE TIepeaacT CMBICHT: «Iail bor, 4ToOBI
He OoJierna TBOsI pykal!».

Coueranmue al-hamd-o-le-11ah B pycckoii kynsType
MIPUMEPHO COOTBETCTBYeT (pase «Crasa bozy!», a Tak-
JKE PUTYaTy CTYUYaHUs 110 ISPEBY UM CUMBOJIHYECKO-

O IJICBAHUS Yepe3 JICBOE MIIeYO; JIEKCEMBbL: Xorrama,
xob (xopowo), marhaba, zehi (monooey!/opaso!). Tarsa
miguyad: Zehi Saraf-e man! (Mup3a Xabub Dcdaxanu,
Xamxu-6a0a, C. 26) — Xpucmuanun cosopum: yecms
u crasal; Barak-allah! Barak-allah! Danesgah qabul
Sodi! — bpaso! bpaso! Tet nocmynun 6 ynueepcumem!
3) MesxioMeTHs, BeIpaXkaromue XBaiy, onarogap-
HOCTB!
al-hamd-o-le-11ah — Xsazna Annaxy!; be-hamd-e-
llah — Xsana Annaxy!; Sokr-a-lle-11ah, Sokr, Sokr-e
xoda — co 3Hauenuem «brazodapenue [ocnody!».
4) MextoMeTHs, BEIpaKarolie CoKaleHne U 00Ib:
ah!, darda!, afsus!, dariqa!, faryad!, dad!, va-faryada!,
va-vey-1a! co 3HaueHUeM: ysul!/xax scanv!/o cope!;
aux!, vay!, bada! co 3mauenuem: au!/ax!/ox!/yewvi!;
heyhat! co 3Hauenuem yewi!/o 2ope!: Ah az dast-e to
¢e kar konam!? — Ax, eope mne ¢ moboui!; Darda ke
davazdah farsang rah bayad miyan-e man-o-to fasele
basad! — Vewi! Meoicoy namu paccmosnue 0senao-
yamo gapcanzog!
5) MexaomMeTusi, BEIpakaroliue yIuBJICHHE:
bah, vah, uh, ajab, ya-lal-’ajab, Segefta, Segefta
CO 3HaueHueM yousumenvro!: Ajab! To in carandi-yat
rd bavar mikoni!? — Yousumenvrno! Omum nycmaxam
mul gepuuib?!
6) MexoMeTHs, BRIpaKarIue IpeaynpexacHue,
MpeoCTepeKeHNe, HaKa3aHue:
mabada, ey aman, aman co 3HaueHHEM He Oatl boe!,
Kax 6wl He...!; zenhar, zinhar co 3HaUeHUEM Depeaticy!,
ocmopooicro!; han, hin co 3naueHuem cvuompu!, om!:
Mabada be kasi dar in mored ¢izi beguyi! — Kax vt
mul He cKasan/ckasana 06 smom Komy-nu6yos!; Ey
aman! Mardom! Be dadam beresid! — O boorce! Ha-
pod! Ilomocume mne!
7) Mex1oMeTH I, BRIpaXKatolue BOJICH3bIBICHUE:
Besme-llah! — noci. «so ums Annaxal», xorna, Ha-
[IpUMeEp, X0351H MPUTIIAIIACT I'OCTS K €/Ie U Tpare3e
W yTIOTpeOIseTcs Co 3HAYCHUEM noxcaylicmal npuena-
waio sac k cmony! kywatime!/ewvme!; ya allah!, xoro-
poe: a) MOXKET TiepeIaBaTh 3HAUCHUS udu/becu/coenati
umo-nubyob ckopee!; 6) ynorpeOIaThCs Ty KUMH MY K-
YHHAMHU-HAMaXpaMaMHu, KOr/Ja BXOJST B JIOM K 4yKOH
KEHII[UHE-X035HKe CO 3HAUCHUEM NOKpbisalime ceos
Xuotcoabom;, B) IepeaBaTh HEOMOOPUTEILHOE 3HAYCHIE
nowen/noutna/noutnu éon!: Ya allah! Az xune-ye man
berid birun! — IHowu son uz moezo doma!
8) MesxtoMeTHsI, BRIPa)KaOIIUe MOYUTAHUE, TPH-
BETCTBUE, COTJIACHE, TOYTCHHE, YBAKCHUE:
qgorban, bale qorban mpu obparennn u MpuBeT-
CTBUsI CO 3HAUCHUEM ecmb!/Oal; ¢aSm (IoC. «riasy),
be ¢asSm, be ruye ¢aSm (1oci1. «Ha T71a3») MEKIOMETHS
co 3HaueHueM cayutarocw!: Piremard. .. dast be sineh
javab dad: Bale qorban! — Cmapux co croscennvimu
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Ha epyou pykamu NOKopHo ckazan. «/la, ciywarocs!»
(XemasT, Xaku-ara).
9) MexToMETH I, BRIPAXKAIOIIHE TTOIOKUTECITHHBIH
OTBET, MOJITBEPIK/ICHHE!

baleh, bali, ari — 0da, albatteh, ey va-11ah — xoneu-
no: Albatteh albatteh, moltafet-am, mohtaj be tekrar
nist — /la-oa, nonumaro, ne cmoum nosmopsams (Xe-
nasT, XamlKu-ara).

10) MexxgoMeTHsi, BEIpakarolIue OMpoOBEpKCHHE,

OTpHUIAHHE:

hargez — nuxocda, na — nem, naxeyr — uem,
astaqfer-o-l1ah — Zfa npocmum mens Annax — dpa-
3a, KOTOpast UCIOJIb3YETCsl Y MyCYJIbMaH IIPU BbIpa-
KEHUHU U3YMJICHUSI, HEJIOYMEHHUSI, PACTEPSIHHOCTH; Na
va-llah (apa0., or yactuiel va u Allah), 3HauuT KIsTHYCH
Annaxom, hasa (nuxoeda! / nu 6 koem cayuae!) ymno-
TpebseTcs MPU OTKa3e U oTpulianuu, hasa va kalla
(rem, nem! / nu 6 xoem cnyuae! / nuxoeda!), abadan
abadan, abadan: Astaqfer-o-ll1ah, in harf ra nafarmayid;
man eradatmand-e Soma hastam! — Acmaegupynnax,
ne cosopume smo! A npedan Bam.

11) MexiomeTus1, BbIpakarolie ynpek, MpoKIsITHe:

tof — Mexgomerue moy!; nang — CymecTBUTEIb-
HOE CO 3HAYCHHUEM N030p, CMbl0, CPAM, becuecmobe;
kuft — rpy6oe ci0BO co 3HaYEHHEM YmMO6 KMo-HUOYOb
samkwuyncsl/nooasuncs!; zahr-e-mar (10ci1. «3MEHHBIN
siT») — OpaHHOE CIOBO CO 3HAUCHUEM Mep30CHb/na-
rkocmu/eadocme: Nang bar xa’en-an! — [lozop npeoda-
mensanm!; Ey pul! Tof bar to! Cera vojudat ba in hameh
ranj-o zellat to’am ast!? — Ax deuveu! Toghy na sac!
Touemy enadenue 6amu c6a3aHO CO CIMOILKUMU M)-
kamu u ynudxcenusimu? (Xumkasu, 3uoa).

Taxxe B cBoel kHure Aupapu u ['uBu faroT onpe-
JICTICHUE TIPEAJIOKCHUSIM-UCKITFOUCHHAM, HITH 0€3-
[NIAroJIbHBIM MPEJIOKEHUIM. B mepcuickom sizbike
0e3r1aroJIbHBIM MPEJIOKEHUEM HA3bIBACTCS TIPE/I-
JIOXKeHHE, B (POPMaJIbHOM YCTPOMCTBE KOTOPOTO OT-
CYTCTBYET IJIaroJji, KOTOPBIN TEM HE MCHEE HAXOAUTCS
B TIIyOMHHOM CTPYKTYpe npeuioxkenns. bearmaroinb-
HBIC TIPEIJIOKEHHUS SIBJISIFOTCSI TIPEIOKCHHSIMU-HCKITIO-
YeHUSMH. IX MOKHO TIO/Ipa3/IenuTh Ha TPH pa3psijia:
a) 0e3rIaroyIbHbIC OJHOKOMIIOHEHTHbBIC TPEIJIOKEHUS
tuna: Salam! (30pascmsyii(me)!), Azad! (Boavno!);
0) 6e3raroabpHbIE IBYKOMIIOHEHTHBIE TPE/JIOKEHHS
tuna: Tavqqof mamnu’! (Ocmarnosxa 3anpewena! nnu
Henvza ocmanosumucal), Ziyarat abul! ([a 6yoem
NpUHAMO 8auie naiomHuyecmaso!); B) 6e3riaaroasHbe
TPEXKOMIIOHEHTHBIC Ipe/toxkeHus Tuma Zendegi ya'ni
talas! (JKusno — snauum cmapanue!) [12. C. 313].

B «Kpatkoii ceronnsHei rpaMMaTHKe Ha OCHOBE
COBPEMEHHOMN JTUHTBUCTUKNY» Xocpoy Dapiunasapa
TOBOPHUT O HEMOJHBIX (10 CBOEMY MPOUCXOXKACHHUIO
SIUTUIITHYECKUX) Mpe/ioxKeH s X. HermonHubiM Ha3bIBa-

eTCs IPeIOKEHNE, OTUH WJICH HIIA KOTOPOTO yCTpa-
HsieTcs, Hanpumep: raft (ywen/nowen) co 3HaUCHUEM
u raft (on ywen/nowen; ona yuina/nowina), safar bexeyr!
(cuacmnusozo nymu!) co 3HaueHueM safar-at bexeyr
basad! (orcenaro mebde cuacmausoeo nymu!). Campl-
MU MHOTOYHMCIIEHHBIMHU CPE/IM HETIOIHBIX MPEJIIOKe-
HUH SBISIOTCS O€3rIaroabHbIe IPEATIOKEHUS, B HUX
YCTpaHsIETCs I1aroj. JTO MPek/ie BCEro KacaeTcs
MPEIIOKEHIH, BEIPAXKAIOIMIX MOJIB0Y, TPOKIISITHE,
qyBCTBAa M BHYTPEHHUE SMOIIUH. BOT mouemy MHOTHE
MEXJOMETHSI HEOOXOINUMO OTHECTH K JAHHOMY pa3-
POy B CHHTaKCHCE; Harpumep: salam! (30pascmsyii!),
470 3HaYMT salam bar Soma bad! — () npusemcmeyrio
sac! Ilox 6e3rIarobHBIM IIPEAIOKECHUEM, HITH TTOTY-
MpeIIOKESHUEM, KBa3uIpemioxkenueM (jomle-vareh),
IOJIpa3yMeBaeTCs TO MPEIJIOKEHUE, B COCTABE KOTO-
pOro IJIaroi OTCYTCTBYET HE 10 JISKCHYECKHM YCIIO-
Busim [17. C. 356].

dapinaBap/ BeIpakaeT MHEHHE CXOTHOE C AHBapH
u ['uBH, monaras, 9To B MOIYTIPEIIOKEHUSIX MEKIO0-
METHS MOXXHO BOCCTAHOBUTH KaK IOJIHYIO TPEIUKa-
THUBHYI0 KoHCTpyKuuto [17. C. 356—357]. B apyroit
cBoell kaure DapimaBap/ MoIePKUBACT, YTO «MEK-
JIOMETHS BBITIOIHSIFOT (D)YHKIIHEO UM TJIAroJa ¢ onpe-
NEICHUEM, WITN TPEIIIOKEHHS, TIPH KOTOPOM OTCYT-
cTByeT [HecornacoBanHoe] onpenenenue [17. C. 314].
B nepBom cirydae Mexkj0MeTHE KaK TIIaroil COueTaeTCst
C ONpeIeNIeHHEM; HaITPUMED, B Ipeiokennn: Afarin
bar to! — A_farin SIBIISICTCS MEXKJOMETHEM, a COUeTa-
HUe bar to BRIONHSET (PYHKIINIO HECOTIACOBAaHHOTO
OTIpeJIeJIEHH S C MPEIIOroM bar.

[To cnoam Baxuausna Kawmitapa, B nepcuackom
SI3BIKE «BCE MPEIIIOKCHUS COAePKAT MOJISIKAIIICE
u ckazyemoe. OTHaKO B psiie MPEJIOKCHUN JaHHOES
MPaBUIJIO HE COOIOaeTCsl. DTH MPEJI0KCHUS Ha3bI-
BAIOT MpeJIoKeHusIMU-UcktoueHussmuy» [13. C. 23].
OH knaccupuuupyeT NpeAIoKESHHUsI-UCKITIOYCHUS
Ha TpH Tpynmbl: 1) 6ecrpearkaTHbIe TPEIIOKEHUS;
2) 6eccyOBeKTHBIC MPEIIOKEHUS; 3) IPEIIOKECHHMS,
B KOTOPBIC BXOJHUT TJIaro C JINIHBIM OKOHUaHueM. bec-
MpeIMKaTHBIC TTPEIIOKESHHUS, B CBOIO 0YepPeIb, TPYII-
MHUPYIOTCS IO TPEM TOATPYIIAM: a) OMHOKOMITOHEHT-
HbIE; 0) IBYKOMIIOHEHTHBIE; B) TPEXKOMIIOHEHTHEIE.
B ponu npeanokeHuss MOryT BRICTYTIaTh MEKIOMETHBIC
¥ HEMEXJIOMETHBIC CJI0OBA. MEXIOMETHE OTIUIACTCSI
OT JIPYyTHX CJIOB TE€M, YTO OHO BBITIOJIHSET CHHTAKCH-
YECKYIO POJIb B COCTABE MPEJIOKCHIS, B TOM YHCIC
POJIb TIOJIJISIKAIIETO, TPSMOTO JIOTIOJTHEHHS U T. 1. [13.
C. 23]. 3HaueHue MeXKJIOMETHSl CTAHOBUTCS JIOCTYI-
HBIM B 3aBHCHMOCTH OT KOHTEKCTa, CII0c00a ero BbI-
pakenns. Baxunusn Kamitap 00bSCHSET, 9TO MEX10-
METHS yHOTPEOISIOTCS NP BEIPAKEHUH YEIIOBEKOM
Pa3TUYHBIX BHYTPEHHUX YyBCTB, IPUYEM 3BATCIbHAS
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(bopMa IMEHH TOXKE PACCMATPHBACTCS B KAYECTBE OTHO-
KOMITOHCHTHBIX MPEJIJIOKEHU N HE3aBUCHMO OT HaJIH-
YU TOKA3aTeNs 3BATEIIHHOCTH UJTU €T0 OTCYTCTBHSL.
B ciydae oTcyTCTBHS yKa3aHHOTO MIOKA3aTelIs UMEET
3HaYCHWE MHTOHAIUS 3BaTenbHOCTH: Fereydoon, koja
rafteh budi? — @apuoyn! Kyoa met xooun?; Ey Xoda-
ye bozorg! O genukuii I'ocnodwv!/boe!

Cunmakcuieckas YyHKYus u CmpyKmypa mexcoo-
Memus. B IepCcUICKOM SI3BIKE B COCTaBE MPEJIOXKE-
HHST MSKJIOMETHS, KaK TPaBUJIO, 3aHUMAIOT HUXKE-
CIEIYIOUINE MO3UIUH:

1) Urparot postk moIIIekKAIIET0, YITOTPEOIIIOTCS

C MPEJJIOTOM H TIOJIY4YarT 3aBHCHMOE CJIOBO:
Marhaba be in fahm-o edrak! — Xsaza 3a no-
HUMAHUe U 0CO3HaHue 3moeo!

2) SIBusIOTCS 3aMEHUTETIEM MTPEATIOKEHHUS, YTIOTPeO-
JISIEMOT0 C COK030M ke, codeTaromumest ¢ puia-
TouHBIM TpeioxkerneM: By kas ke har ruz Soma ra
mididam! — Eciu 6v1 51 6uden sac kasicowvii Oenw!

3) Ucnonp3yercs 6€3 COmpoBOXKIACHUS MPeora
¥ CO03a U MPEACTABIISACT COOOU CaMOCTOSATEIb-
Hoe npeanoxkenue: Barak-allah! Be Soma tabrik
miguyam — bpaso! A nozopasnsio sac.

4) Vcnonp3yeTcs 6€3 COMpOBOXKICHUS MPEAI0-
ra ¥ cOI03a | MPEeICTaBIsIeT COO0H Hapedune:
Ajaba! Barq! Barq rafteh, vali to dari motale’eh
mikoni!? — Uumepecno! Ceem omxmouunu, a mol
6cé uumaeuiv!

5) Ucnonp3yeTcst 63 COMpOBOXKACHUS TIPEIora
M COI03a U TIPEJCTaBIISAET CO00 MMEHHOW KOM-
IIOHEHT COCTABHOTO CKa3yeMOT0, BBIPAKATOIIHIA
MIPU3HAK MPEIMETA U SABIISIONTUICS ONpeIeICHU-
eM (mo-mepcuncku: mosnad): Xosa ba to budan,
X082 az to goftan! — nocn.: heims ¢ moboti xo-
pouto! Paccrkazamov o mebe — npusmnuo! (Xaghu3)
[12. C. 242—246].

B npyroii yactu cBoeii kHUTM AHBapu 1 I uBH pac-
CMaTPUBAIOT TNIYOHHHBIC CTPYKTY PBI MEKIOMETHH.
B 3T0ii CBSI3M yTBEpkKAAETCsI, 4TO MEKJIOMETHE 1 0€3-
TJIATOJTBHOE MPEIIIOKCHHE Ha TTyONHHOM YPOBHE 00-
JIaafoT MOJTHOM KOHCTpYKIHel. B kadecTBe mpumMepoB
HIDKE TIPEJCTABIICH PsII MOJICIICH:

[Ipumep 1: mesxaomerue Ah! — Ax/ Ox!

CemanTuueckas cTpykrypa: [Man] dard mikeSam.

KoHcTpyknus a): momexaiiee + HerepeXoIHbIH
1. — [Man] dard mikeSam — Mue 6onvho.

Kouctpyxkimus 0): moesxkaniee + mpsiMoe JTOToJI-
HeHHe + 3HaK NePEeXOAHOCTH 1a + IePeXOAHbIHN I —
[Man] + dard + ra + mikeSam — () yyecmayro 60b.

[Tpumep 2: mexxnometre Hiss!!

CemaHTHYECKasI CTYPKTYypa: «Tcc!» — co 3Hade-
HUeM «Tuxo!/Tuine!» — BykBajabHBIN epeBo;: (Bbi)
monyume! DxkBUBaNeHT: Moauamy!

KoHctpykius: noqexaiiee + MMEHHONH KOMIIOHEHT
+ IJ1.-CBSI3Ka B MMIIEpaTHBE.

[Tpumep 3: mexaomerne en-$a-allah.

CemaHTHuecKas CTpyKTypa: apad. MHmaannax —
«Ecnm OyneT Ha TO BoIs Ajutaxay, «eciiu ToXKeIaeT
Annax») — Agar xoda bexahad!

Kouctpykmus: (ecnn) + moamiesxainiee + nepexo-
HBIH L

IIpumep 4: 6e3rnaronapHOE Mpeanoxenue Tavaqqof
mamnu’ [ast]! [12. C. 307] — Henwv3s ocmanosumocsi!

Koncrpykuus: nogsesxaniee + UMEHHON KOMIIOHEHT
+ [cipsiraemast hopma TII.-CBS3ZKH].

[To muenuto AuBapu u Axmaau-I uBm, Mexaome-
THE C CHHTAaKCHYECKOH TOYKH 3PEHHS MOXKET OBITh
YIOTPEOJICHO:

1) B xauecTBe 3aMeCTUTENS IPEAIIOKEHUS BMECTE

C MPENJIOroM, C HUM COYETaeTCsl HECOTIacoBaH-
HOE OIpeJieNieHHe:

Afarin bar $oma! — Bur mon00ywbi!

(MeX 1. TIpe/IJ1. HECOTIL. OIIp.)

2) B xadecTBe TI1aBHOTO MPEJIOKEHHS, U C HUM MO-
JKeT OBITh yHOTpeOJIeH CO103, a 32 COI030M clie-
IyeT IPUaTOuHOE TPEIJIOKEeHHE:

Afsus ke javani barnemigardad! — Vsw1, monodocme

He 8epHYymb HaA3a0!

(MeX 1. COr03 MpUAaTOYHAs YaCTh)

3) be3 compoBOXKICHHSI TTPEJIOTa U COI03a U BHITION-
HSET QYHKIIHIO ITOJITHOTO TPEIJIOKECHHUSL:

Barak-allah! Be Soma tabrik miguyam. — bpago!
A sac noszopasiusio.

(Mex . B QyHKIIMH ITOJTHOTO TIPEIIOKEHU )

Barak-allah — OyxB. /{a 6raeocriosum mebs boe.

4) 6e3 coNpOoBOXKIEHUS TIPENJIOTa U COI03a U BBI-
MOJTHSET PyHKIHIO 00CTOATEIHCTBA!

Elm o azadegi o hosn o javani y- o honar ajaba hi¢

nayarzand ke bi sim o zaram! (Shahriar).

Eciu u3MeHUTB MOPSIOK CIIOB, MPEIJIOKEHUE Oy IeT:

ajaba ke elm o azadegi o hosn o javani y- o honar
hi¢ nayarzand bi sim o zaram! (Shahriar).

Bonpeku mHenuto AuBapu 1 Axmaau-I'usu aBTop
CUHMTAET, YTO B BBINIEYKa3aHHOM IIPUMEpE JIeKcemMa
ajaba XOTsI SIBISETCS MEXKJIOMETHEM, HO HE BBITION-
HseT QyHKIHI0 00cTosiTenbcTBa. OHO BOCXOJIHUT
K apabCKkoMy clIoBY ajab u 3amMeHseT nmepcuaCKuit
IJIaroJI ¢ TEM e TPOU3BOAHBIM KOpHEM: ta’ajjob
mikonam (mre cmpanno). 3HaueHUE CTUXOTBOpPE-
Hus nepcuackoro nosrta lllaxpusgpa Oyner Takoo:
Mue cmparnno, umo Hayka, Kpacoma, Mo1000CHb
U UCKYCCMBO He UMeIom HUKAKOU YeHHOCmU 0e3 ce-
pebpa u 3010mal

5) be3 compoBoieHNs TIpeJIora U COr03a 1 BhI-
MOJIHSIET (PYHKIIUIO KMEHHOT'O MTPUCBSI30YHOTO
KOMITOHEHTA:
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Xoia Siraz o vaz’e bi-mesala$ Xodavanda negahdar
az zavala$. byks.: Kpacus [llupas u 6ecnodobno ezo
nonoxcenue! /la xpanum I'ocnoos e2o om ucuesnoge-
nus! (Xagwus) [11. cc. 167—168].

UYro KacaeTcst MEKIOMETHS B PYCCKOM SI3BIKE, TO OHU
MOTYT OBITh PACIIPOCTPAHEHBI B KAYECTBE OKKa3HO-
HaJIBHOW CyOCTaHTUBAIMU U BepOammzanun: «OK-
Ka3MOHAJbHBIN NIepexo/] MeXIOMETHI B UMEHA CY-
IICCTBUTEIBHEIC U TJIATONIBI IBISCTCS PE3YIBTATOM
WCIIOB30BAHUS MEXKIOMETHH B (PYyHKITHSIX MTOMJIC-
JKAIIeTro, TOTIOIHEHUSI, CKa3yeMOT0 U APYTHX YICHOB
npemtoxkerus» [1. C. 185]. Takum oOpa3zom, MeK10-
METHSs1, yTPATHB CBOK MEXJIOMETHYO POJIb, TIOTYYalOT
HOMHWHATHBHOE 3HAYCHHUE:

Cyb6crantuBanus: 1 oi1oc mamepu, myckivlii om yc-
manocmu, MOHOMOHHO ykauusai: «ba-a-au-6aii! ba-
a-ati-6ai!» [nauem pedenok. Tpyono mamepu. «baii-
oaty [yoarokusanue] ne nomocaem (B. TeHaepsKoB).

Bepb6anuzanus: — Oonako 00801610 wiaiums, —
ckaszan oH. — HMneanuoy nopa 6aii-oat [cnams]
(A. T1. Yexos).

B cBs3u ¢ knaccudukaiueit MeXx10METHH CTOUT
OTMETHUTD, YTO UX MPHUHATO ACIUTH HA J[BA pa3psia;
1) sMoIIMOHATBbHBIE, IEPEAAIOIINE UyBCTBA TOBOPSIIIETO:
a, ax, atl, ouc, 6paso, ypa, 6oaice, 20cnOOU, OAMIOUIKU,
moy, @y, pu, em, moa, s2e, av-at-ail, 0, 020, 020-20, 3
u np.: «—Ypa! Hamm mobegurenn!y; 2) moOyauTensb-
HBIC WJIM UMIIEpaTHBHbIE, TICPENAIOIIHE JKEIaHUs TO-
BOPAIIETO P MOOYKICHUH KOT0-TN00 K JIEHCTBHIO:
aiioa, aino, maput, Ha, cmon, bacma, amy, mcc, Yvly:
«Tcc, momuars!; Ctom, manbiie exaTh HeIb3s!» [6.
C. 615]. K nByM yKka3aHHBIM IpyTIaM J00aBISIOT
Tpetuii paspsa JI. JI. Kacarkun u ap.: 3) aTUKeTHEIE,
BBIPAYKAIOIIHE OOMICTIPHHSATHIC POPMYITBI PEUEBOTO
ITUKETA: 30paécmeyii, 00 C8UOanUs, cnacubo, He cmo-
um u np. [5. C. 645; 7. C. 352].

ITo muenwuto [I. D. Po3eHTans, MexA0METHE C CUH-
TaKCHYECKON TOUKHU 3pEHUS HE COOTHOCHUTCS C JIPY-
TUMHU dJIeMEHTaMU MpeioxkeHust. IMeHHO 3TUM OT-
JTUYAIOTCS MEKJIOMETHSI OT CITY>KEOHBIX YacTel pedn.
OnHaKo eciu ero NpUMeHsTh B pa3roBOPHOI peyw,
OHO MOKET BEITIOTHSTE Pa3IHIHbIC (DYHKIIH YICHOB
npemioxkeHus. Cp. QyHKIHIO cKazyeMoro: «//odwi-
Maemcsi OKOWKo, U wamxkarowui 2onoc: “bpulcs 6w,
nocmpensma!”’» [8. C. 428]. Ilo H. C. Banrunoii u np.,
MEXJIOMETHUSI CEMAHTHUYECKU OTIIMYAIOTCSI OT BCEX 3HA-
MEHATEIBHBIX YacTeH pedu HeoOIaflaHneM HOMITHA-
THBHOU (YHKITUEH, «TaK KaK SIBJISIOTCS CBOETO poja
pEUYCBBIMH 3HAKAMU, CHTHAJIAMH, YIIOTPEOISICMBIMU
IS KpaTYarIero BhIpakKeHU s peaKIliy YeJIoBeKa
Ha Pa3ITUYHBIE COOBITHS PeaTbHON AeHCTBUTENBHOCTH
W JUIS1 BRIPa)KEHH S TPEOOBAHUS, JKEIaHU S YeI0OBe-
ka» [3. C. 282]. «Berpaxkas (HO He Ha3bIBas) YyBCTBA

1 BOJTIO, MEXKJIOMETH S TEM HE MEHee 0CO3HAIOTCS BCe-
MU TOBOPSAILIMMHU Ha JAHHOM SI3bIKE M BCEM MOHSATHBI,
TaK KaK 3a MEKJOMETHEM 3aKPEIIeHO ONpeaeIeHHOe
cMBIcToBOE copepkanue» [Tam xe]. UuTepecHo, 4TO
MEKJOMETHS B IEPCUJICKOM S3BIKE, KaK CUUTAIOT
WpaHCKHeE yYeHbIe, MOI0OHO MEXIOMETHSM B PYCCKOM
SI3BIKE BBITIOMHAIOT (DYHKIIMIO MIPEJIOKEHUS U B HUX
CKPBIT CMBLII, CBI3aHHBIN C UYBCTBOM, BBIPa’KEHHBIM
MexgomeTneM. OnHaKO B MEPCUJICKUX yUeOHUKax
10 TpaMMaTHKe He 00CYK1aeTCsl BOMPOC CYIIHOCTH
MEXOMETHUS B KAUECTBE YaCTH PEUH. YTBEPKAACT-
s, 94TO U1 HUX XapakTepHa QyHKIHUA, mogoOHas
npemnoxenuto. I1o3uius Mexx10MeTus B rpaMMaTH-
K€ PYCCKOTO sSI3bIKa OMpEeNeIAeTCs MHade: Ha B3I
OJTHUX YUCHBIX, OHH OTHOCATCS K OTACIBHONU YacTH
pedn, HM IprUHAJIeKAIeH HU K CITy)KeOHBIM 9acTIM
pe4u, HU K CaMOCTOSITeNbHBIM. OCTaNbHbBIE K€ CUU-
TAIOT, 4TO 3Ta I'PyIIa CIOB BOOOIIEe BHE YacTel peun
[2. C. 354].

B oTHoOImIEeHNY NO3UITNH MEKIOMETHS B ITPEIIOKE-
HHH CIIeNyeT NOAYEPKHYTh, UTO €CIIH MEKIOMETHS
COXPAaHSIOT BCE CBOM OCHOBHBIE KadecTBa KPATKOTO
CUTHaJa, CIIY)KaIeTo JJIsl BEIPAXKEHUS KaKuX-ITHO0
YYBCTB, TO OHU YTPAUUBAIOT CBOU OCOOBIE MEXKI0-
METHBIE IPU3HAKU U TPHOOPETAIOT ONpeiesIeHHOe
CMBICJIOBOE COJCpKAHUE, BBICTYIAs IIPU 3TOM B POJIH
3HaMEHATEeIbHBIX YacTeH PeYN U OTJCNIbHBIX YJICHOB
npeanoxenus. ONHaKo, €CIM Y HUX OCTAIOTCSI MEK-
JIOMETHBIE CBOIICTBA, OHM CTOSIT BIEPEIN HITH 1033 I
MPEIIOKECHUSI, SIBJISISICH CBOETO POJA SMOLUOHAIIb-
HO-BOJIEBBIM 3HAKOM M CHUTHAJIM3UPYS O COIEpKa-
HUU TIOCIIENYIOMIEro peanoxenns. Hampumep: «Vx,
st He 110610 AToro momay [3. C. 283]. beiBaroT u ciny-
Yau, IPU KOTOPBIX MEKJIOMETHS HE MMEIOT TTocIIe ceds
TOSICHEHU I, 0O UX CMBICI SICEH U3 MPEABLAYIIETO
npemtoxkeHus: «Hy n Ob1710 MHE 3a 9T0 /1e710 OT Oa-
Oymku, oii-oi» (B. buanku) [Tam xe].

CXOZCTBO MEKIOMETHS B JIBYX U3YUEHHBIX A3BI-
KaX CHHTAKCHYEeCKH U CEMaHTHUYECKU MOKET OBITh
MO TBEPKICHNEM TEOPHH A3BIKOBBIX YHUBEPCAIHA.
CorracHo MHeHHUI0 UpaHckoro muHrBHCcTa K. Cadasy,
MIPU3HAK MOXKET OBITh YHHBEPCAIBHOM KaTeropue,
CYILECTBYIOIIECH BO BCEX €CTECTBEHHBIX SI3bIKAX.
Hampumep, cemaHTHYeCKUE YHUBEPCATUH — ITO
B OCHOBHOM KaTeropuH, KOTOPBIE BKIIIOYAIOT CIIOBA
u (hpa3bl, ©MEIONIKECS BO BCEX €CTECTBEHHBIX SI3bI-
kax [16]. OnHako B KaXJIOM SI3bIKE OTH KaTErOpUHU
MPOSIBISIIOTCA 1TO-CcBoeMY. COOTBETCTBEHHO, CEMaH-
THYECKHE TPUMHUTHUBBI — 3TO HEOTHEMIIEMBIE I10-
HSITHUS, O0IIMeE IS BCEX SI3BIKOB U, CIIEA0BATEIBHO,
MIepeBOINMBIE.

B cooTBeTCcTBUU € 3TUM TaKkKe MOAYECPKUBACT
A. BexOnnkas: «['unoresa o ToM, 9TO yHHBEPCAIbHbIE
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YeIIOBEUCCKHUE KOHIICTITHI MPEACTABIISIOT CO00I IcH-
Xuueckue (peHOMEHBI, pacmojaralonuecs BO BHyT-
pEHHEM MUPE YEI0BEUCCKON MBICITH, BOCXOIUT
4yTh JU HE K XIX B. — K BEJIUKHUM yUEHBIM TOTO
BpeMeHH, ¢unocodam-pannonanuctam I. Jleiid-
nuny, P. Jlekapty u b. ITackamro» [4. C. 187—188].
B npyrom mecte ona roBoput: «JIeiOHuUII, B 9acTHOC-
TH, CUUTAJ, 4YTO B MO3TY Y Ka)KJ0T0 MO BUBILIETOCS
Ha CBET YeJIOBEKAa MMEETCS OMpPEACICHHBIN HA0O0D
BPOXKJICHHBIX 3JICMEHTAPHBIX HJICH, KOTOPBIEC C CAMO-
r'0 HA4aJia HAXOASTCS B IATEHTHOM COCTOSIHUH U KO-
TOpEIC TT0 MEPE HAKOTUICHHU S YeIIOBEKOM JKH3HEHHOTO
OTIBITa AKTUBU3UPYIOTCS U PA3BUBAIOTCS. DTH BPOXK-
NIEHHBIC UJICH HACTOJIHKO TTPO3PAYHBI, UTO HIKAKOE
00BsICHEHUE HE B COCTOSIHUM CHENaTh UX AJs HAC
OoJiee SICHBIMH; HAITPOTUB, MBI TTOJIB3yEeMCS DTUMH
MPOCTEHIIMMH UACSIMH, MJIH CMBICIIAMHU, YTOOBI C UX
MTOMOIIBIO SKCTITUIIIPOBATH MPUOOPETACMBIN HAMH
onbIT. Jleonur [14. C. 430] Ha3pIBaJ 3TH DJIEMCH-
TapHBIE CMBICIIBI «al()aBUTOM YEIOBEUCCKUX MBIC-
Jieiy. Bece cokHbIe MBICH, UJIH CMBICIIBI, SIBIASIOTCA
PE3yNBTaTOM Pa3IUYHBIX KOMOWHALIMH MPOCTHIX IO-
OOHO TOMY, KaK CJIOBa M MPEIIOKCHUS TTOSBIISTIOTCS
Ha MHECcbMe OJarofapsi pa3InyHbIM COUETaHUIM OyKB
andasuta. ... Kogudukamus cI0KHBIX CMBICTIOB B OT-
NETIBbHBIX CIIOBAX MOKET OBITH Pa3HOM IJIST pa3HBIX
SI3BIKOB, TIOCKOJIBKY Ka KB U3 HUX MOXKET BEIOpATh
ocoboe, mpucyuiee ToJIbKO €My OJHOMY, CIOBO JJIs
0003HAUYCHUS TAHHOW KOMOWHAIINU MPOCTHIX HACH.
Ho camu «mpocThie uaen», aexamniue B OCHOBaHUU
YEJIOBEUECKON peyn U 4eIOBEUECKOW MBICIIH, ABJIS-
FOTCS, IO MHCHUIO JIeHOHUIIA, OMHUME U TEMH JKE
JUTSL BeeX Jrrojield Ha 3emie» [4. C. 189].

[TomBoMst UTOTH BRIIICU3IOKEHHOTO, MBI TIPHUIILTH
K HIDKECIIEIYIOMINM BBIBOIAM:

1-1) ITo ceMaHTHKE MEXJIOMETHS B MEPCUICKOM
sI3bIKE KJIACCU(UIIMPOBAHBI HA MEXKIOMETH S,
BBIpKATOIIIHE:

a) HaJAEK Ty, )KeJIaHue, MOIUTBY U MOJLOY;

0) omoOpeHMs, TOOIIPEHUS;

B) XBauly, 0J1aroJJapHOCTH;

T) COKaJICHHE U 00JIb;

J1) YIUBJIEHUE U BOCKJIMIIAHUE;

€) MpeayIIpesKICHHE, IPEIOCTEPEIKECHUE, HAKa-
3aHUE;

’K) BOJICU3bSIBIICHUE;

3) IPUBETCTBHUE, COTIIACHE, IOUTEHUE, YBAKCHNE,
1) TIOJIOKUTEIBHBIA OTBET, OJTBEPKACHNUE;

K) OIPOBEp)KEHHE, OTPHUIIAHUE.

JI) YIPEeK, MPOKIATHE.

1-2) C cuHTaKCHYeCKON TOUKHU 3PCHUS B IEPCHICKOM
SI3bIKE B COCTaBE MPEIJIOKEHUS MEXIOMETH S,
KaK IPaBIIIO, 3aHIMAIOT CIIEAYIOIINAE TIO3UITHH:

a) UTpaeT POJIh MOJICIKAIIETO B TICPCHIICKOM SI3bI-
K€, YIOTPEOISIETCS C MPEAJIOroM U MOJTydaeT Ompe-
JIeJINTEIBHOE CIIOBO;

0) ABJISICTCS 3aMEHUTEINIEM MPEIIOKEHUS, YIIO-
TpeOIIEeMOTO C COI030M ke — «KOTOPBIHA, Y4TOY,
COYETAIOIINMCS C TIPUIATOYHBIM TPEIIOKCHUCM;
B) UCIIONIB3YETCsI 0€3 COMPOBOKICHUS MTPEAIIOT
U COI032a U MPEACTABISACT COO0H CaMOCTOSATEIb-
HOE MIPEIJIOKEHUE;

T) UCIOJIB3YETCs 0€3 COMPOBOKICHUS MPEIIIOTA
M COI03a U MPEJCTABIISICT COOON Hapeuue;

) ICTIONIB3YETCST O3 COMPOBOXKIACHHUS TTPEIora
M COI03a M IIPECTABIICT COOOM MMEHHOM KOM-
MMOHEHT COCTaBHOT'O CKa3yeMOT'0, BRIPaXKAIOIINN
MPU3HAK IIPEIMETA U SIBIISIONIMNCS OIPeeICHUEM
(mo-mrepcuacku mosnad).

1-3) MexaomeTHe B IEPCUICKOM SI3bIKE MOKET ObITh

ynoTtpeoseHo:

a) B Ka4eCTBE 3aMECTHTEIIS IIPEJIOKEHH ST BMECTe
C MPENJIOrOM, C HUM COYETaeTCsl HECOTIacCOBaH-
HOE OIpeJeNIeHHe:

Afarin bar §oma! — Bwi mon00ywi!

(Mex 1. Tpe 1. HECOTIL. OIp.)

0) B Ka4eCTBE IIABHOTO MPE/JIOKEHHUS, U C HUM
MOXKET OBITh YIOTPEOJICH COI03, a 32 COI030M Clie-
JIYET NPUAATOYHOE HPENIIOKEHUE;

B) 0€3 COITPOBOXKICHMUS MPEIJIOTA U COI03a U BhI-
MOJTHSET (PYHKIHIO MOJTHOTO MPEITIOKECHU S

r) 6€3 COMPOBOXKACHUS MPEIIOra U COI03a U BBI-
MOJTHSET (PYHKINIO 00CTOSATEIHCTBA,

1) 6€3 COIPOBOYKACHHU S TPE/IIOTA U COI03a U BbI-
IIOJIHACT (bYHKHI/IIO HUMCHHOTO IPUCBA30YHOTO
KOMIIOHCHTA.

2-1) MexxtoMeTHs B PyCCKOM $I3BIKE TIOpa3/ielisi-

I0TCSl Ha TPU pas3psiia:
a) SMOITHOHAJIbHBIE, TIEPEIAIOIINE YYBCTBA TOBO-
pAlIero: a, ax, ai, buc, v ap.;

0) moOyAnTeNbHBIE, TePEatOIINe )KEIAH s TOBO-
PAILIEro MpH MO0y ICHUH KOT0-TH00 K JISHCTBUIO:
auoa, anno, mapui 1 p.;

B) 9THKETHBIE, BEIPKAIOIINE OOIIETPUHSATHIE (hOpMy-
JIBI PEUEBOTO ITUKETA: 30PABCMBYI, 00 CEUOAHUS T IP.

2-2) 1ns MeXJA0METHUS B PYCCKOM SI3bIKE Xapak-

TEpHA OKKa3MOHAJIbHAs CyOCTaHTHBALIMSI U BEP-
Oam3arnus.

2-3) Ecniu MeXI0OMETHSI COXPAHSIOT BCE CBOM OCHOB-

HBIC KaueCTBa KPaTKOI'0 CUTHAJIA, CIYXKaIEro
ISl BBIpA)KEHU S KaKUX-THO0 YyBCTB, OHU yTpa-
YUBAIOT CBOU 0COOBIC MEKIOMETHBIC TTPH3HAKH
¥ IpUoOpETArOT ONpEeelIEHHOE CMBICIIOBOE CO-
JlepaKaHue, BhICTYyTasi TP 3TOM B POJIU 3HaAMeE-
HAaTeJIbHBIX YaCTEW peun U OTAEIIbHBIX YJIEHOB
NPEAIOKEHU .
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3) SI3pIKOBBIE YHUBEpPCATUH BKJIIOYAIOT B CE0s

0COOCHHOCTH, KOTOPBIE IIPUCYTCTBYIOT BO BCEX
€CTECTBEHHEIX A3BIKaX M OOBLIYHO UCXOIAT U3 Ka-
KOM-11060 OMONOru4ecKoi HeOOXOMUMOCTH.
DMOIHMK MOXHO BBIPAXKaTh HA BCEX UCIIOBEUEC-
KHUX s13bIkax. Ho cpencTsa BhIpaskeHUsI MBICTICH
U 9yBCTB — 3TO CJIOBA: CJIOBA, KOTOPHIC MOT'YT
OXBaTBIBATh MIUPOKHH CHEKTP, OyAb TO IjIaro-
nel unu 3Byku! [lo MHEHHIO aBTOpA, TOT (PaKT,
YTO MEKJOMETHS U B PYCCKOM, U B IEPCUICKOM
SI3BIKAX OYCHb IMOXOXKHU IO BHIPAKCHHUIO 3HAYEC-
HUU ¥ CHHTAKCHYECKON (YHKI[UU, MOKET OBITh
JI0Ka3aTeIbCTBOM TEOPHHU CEMAaHTUUYCSCKUX MPH-

MUTHBOB U SI3BIKOBBIX YHUBepcanuii. O0miue uep-
THI YEJIOBEUECKOr0 MO3ra, OTpakeHHe Oy HKIIMH
pasyma, oJIUHaKOBas peaKklus MPU BbIpaKeHUN
OMOIIUM, TAKUX KaK BhIpaXKCHHUE THEBA, PAIOCTH,
BOCXUILIEHUS, MJIK UHCTPYMEHT JUIs TPUKa3a U 3a-
npeTa, — BCE 3TO MOATBEPKAaeT UICTUHHOCTh
JIAaHHOM TEOPHUH.

4) MexIOMETHSI MOT'YT IOT00HO TPEIIOKESHUSM BbI-

TOTHATH KOMMYHHKATHBHYIO (DYHKIIHIO U CITyKaT
CpPEICTBOM OOIIEHUS, TIOITOMY B HUX COJCPKHUTCS
uH(pOpMarysl, CBOMCTBEHHAs TpeasoxkeHuaM. Kak
SMOTHUBHBIM €IMHUIAM, MEXJIOMETHIM IMPUCYIIIA
9KCTIPECCUBHAsSI HACHIIIIEHHOCTb.
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K BOITPOCY O MOAEJISIX OBPASOBAHHUSI HEOJIOT'M3MOB SI3bIKA
HEMEINKOA3BIYHBIX TEUMEPOB

JIMHJIA AJIeKCeeBH qyHas JeHTuHAa EBrenneBH HH
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Annomayus. CTaThs MOCBSIIEHA UCCIIEAOBAHNIO OJTHOTO U3 JOMUHAHTHBIX TEMAaTHUYECKUX CETMEHTOB MOJIOJIEK-
HOT'O CJIEHT'a U OCHOBHOT'O MICTOYHHUKA €T0 MOIMOJIHEHU I, HEOJIOrnu3MoB. [IpenmeTom uccnenoBanus cTany akTyallb-
HbIE TIPUMEpPBI HEOJIOTH3MOB s3bIKa HEMELKOS3BIUHBIX I'eiiMepoB. MeTO10M KOMIIOHEHTHOTO aHAJIN3a BBISIBICHbI
CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKUE COCTABIIAIOLINE HEOJIOTU3MOB U OCHOBHBIE CJIOBOOOPa30BaTEIbHBIE MOJIEIH UX CO3/1a-
HUS. ABTODBI IeNIAI0T BBIBO, YTO A3bIK F€HMEPOB MPENCTABISAET COO0H HE TOIBKO KOMITBIOTEPHYO TEPMUHOJIOTHIO,
CBSI3aHHYIO C BUICOUTPAMU, HO U CIICHTU3MBI, 00pa3yeMble B IPoliecce KOMMYHHKaHUU reiiMepoB. TeopeTuueckue
TI0JIOKEHU S TIOAKPETUISIOTCS IPUMEPAMHU U3 A3bIKA HEMEIIKOSA3BIUYHBIX I'e€HMEpOB.

Knrouegvie cnosa: 53bIK FeﬁMepOB, MOJIOACKHBIN CJICHT, HCOJIOTU3M, MOJCIIb O6p330BaHI/I$[

Jlnsa yumuposanusn: Tlaceunas JI. A., lllepouna B. E. K Bonipocy o mMozensix 00pa3oBaHusi HEOJIOTHU3MOB SI3bI-
Ka HEMEIIKOSI3bIUHBIX TeiiMepoB // BecTHuk UensiOnHckoro rocyaapcTBeHHoro yuusepeurera. 2022. Ne 7 (465).
C. 85—91. doi: 10.47475/1994-2796-2022-10710.
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ON THE MODELS OF NEOLOGISMS FORMATION IN THE LANGUAGE
OF GERMAN-SPEAKING GAMERS

Lyudmila A. Pasechnaya!, Valentina E. Shcherbina?

12Qrenburg State University, Orenburg, Russian
! lyudmila-pasechnaya@yandex.ru
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Abstract. The subject of this article is the language of gamers as a thematic segment of youth slang, which is an im-
portant source of language replenishment. The research material is neologisms in the language of German gam-
ers related to the thematic field of computer games. In the course of the research, the main models for the creation
of neologisms have been identified. To identify them, we use the method of continuous sampling and the method
of componential analysis. We conclude that the language of gamers is not only computer terminology associated
with video games, but also slangisms formed in the process of communication between gamers. The examples from
the language of German-speaking gamers are given.

Keywords: the language of gamers, youth slang, neologism, model of formation, Anglicism

For citation: Pasechnaya LA, Shcherbina VE. On the models of neologisms formation in the language of German-
speaking gamer. Bulletin of Chelyabinsk State University. 2022;(7(465):85-91. (In Russ.). doi: 10.47475/1994-2796-
2022-10710.

AXTyalIbHOCTH TEMBI UCCIICIOBAHUS OPENEICHAa TPOMOIECHTPUYHOCTH SI3BIKA, KOTOPAsl B HACTOSIIHMA
BBICOKHM HMHTEPECOM HAYYHOT'O COOOIIECTBA K BOII-  MOMECHT SIBIISIETCS KJTFOUEBOH B JIMHTBUCTHICCKHUX UC-
pocaM MOMoJHEeHUS U GyHKIIMOHUPOBAHUS SI3bIKA  CleNOBaHUAX. KpoMe Toro, akTyaabHOCTH 00yCIOBICHA
reiimepoB. IHTepec CBs3aH C IEPEeX0a0M K UJlee aH- BOCTPEOOBAHHOCTEIO SI3bIKA TEHMEPOB OIpeIeICHHON
4acThIO OOIECTBA, JMHAMUYHOCTBIO MTPOIIECCOB, IIPO-
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HCXOMISIIHUX B HEM, U, KaK CJICJACTBHE, TOCTOSHHBIM
€ro MOMOJHEHUEM MTOCPEICTBOM HEOJIOru3MOB. B uc-
CIIETIOBAHUSX S3bIKA TEHMEPOB €IIe NUMEIOTCS JIAKYHBI
U CTIOPHBIE BOIIPOCHI, CBA3aHHBIC C HEJOCTATOUYHOU
M3YUEHHOCTHIO JaHHOTO (peHOMEeHa si3bIKa. Llens wc-
CJICIOBAHUSI — OMPEACIUTh OCHOBHBIC MOJIEIN 00-
Pa30BaHUS HEOJIOTU3MOB B SI3BIKE HEMEIIKOSI3BIIHBIX
reiimepoB. [Ipeamerom ucce0BaHus SIBISIIOTCS CIIOBA
U CIIOBOCOUETaHUs, TP PEepeHIINPYIOLIHE A3bIK reiiMe-
POB KaK OJIMH U3 TEMAaTHYECKUX CETMEHTOB JICKCHKOHA
COBPEMEHHOM HEMELIKOSI3bIYHOM MOJIOAEHKH.

J71s1 ompeiesieHust OCHOBHBIX CJIOBOOOPa30BaTeIhb-
HBIX MOJIEJIE HEOJIOTU3MOB B SI3bIKE F€IIMEPOB B CTaThe
MIPUMEHSIFOTCSI METOJ] CIIJIONTHON BEIOOPKH ¥ METOJ
KOMTIOHEHTHOT'0 aHau3a. MatepraioM UccaeJOBaHu s
MTOCITY KUITA HEOJIOTU3MBI COBPEMEHHOTO MOJIO/ICK-
HOTO CJIEHTa, OTHOCSIIHUECA K TEMAaTU4YE€CKOMY TOJIO
«KOMITHIOTEPHBIE UTPBIY.

TeopeTnyeckoil OCHOBOW UCCIIEIOBAHUST MOJIOACK-
HOTO CJICHTA KaK SI3BIKOBOTO (DEHOMEHA TOCTY KHJIH
TPYIbIl MHOTHX PYCCKHX U 3apyOEKHBIX JIHHTBHCTOB:
E. A. Konomuen, W. P. [Teiumuxa, T. B. AnekceeBoi,
2. M. beperosckoii, H. H. I'panxoBoii, O. Holnang,
P. T'oGepr u ap. [1; 2; 4—7; 9—15].

OcobenHocTr (hOPMUPOBAHUS U TIOTIOTHEHUS TOTO
WJIM MHOT'O SI3bIKA CBSI3aHBI CO CIICIIM(DUKON XapakTepa
HOMUHAITUH €ro JISKCHIECKnX cyocucTeM. B aToMm cMbIcne
SI3BIK MOJIOZICYKH 3HAYUTENLHO OTJIMYASTCS CBOCH CYIII-
HOCTBIO, 3aKJTFOUAIONICIHCS B TOM, UTO CJICHT OTOUpaeT
SI3BIKOBBIE CPENICTBA U3 YKE CYIIECTBYIOIIUX S3bIKOBBIX
PECYPCOB H aAANTUPYET UX B COOTBETCTBUU C KOMMY-
HUKaTHUBHBIMH 3a7a4aMu 1 motpedHocTsmu [11. C. 68].

Crenr, Oynydd caMOCTOSITEIBHBIM SI3bIKOBBIM SIB-
JICHHUEM, TIOCTOSIHHO MEHSICTCS U TIONIOJIHSACTCS B CBSI3H
C MOSIBJICHUEM HOBBIX MPEIMETOB, SIBJICHUH, pealnil,
9TO, COOTBETCTBEHHO, TPEOYET MMOCTOSTHHOTO (hOopCH-
poBaHus Tporiecca HoMUHAIMHU. CICHT MOYKET UCTIONb-
30BaThCSI B ONPEACIICHHON CYOKYIIBTYpE, HATIPUMED,
B CYOKyIbType reriMepoB. CorllacHO CTaTHCTHYCCKHM
TAHHBIM, CPEIHUH BO3PACT PSIIOBOTO TeiiMepa COCTaB-
JseT 9y Th Oombire 20 jieT. B CBsI3U ¢ 9TUM MOXHO yT-
BEPKJIATh, UTO SI3BIK TEHMEPOB SBISCTCS TEMATUICCKOM
COCTaBJISIIOIIEH MOJIOJICKHOTO CJICHTA.

Heomorusmel, KOTOpbIE CO CTAOMIBHBIM MOCTOSH-
CTBOM IOSIBIISIIOTCSI B TEHM-CpeEJIe, YCIIETHO TaM (yHK-
LHHUOHUPYIOT U UCTIONB3YIOTCA B MPOIECCe KOMMYHU-
KAl CpeIu TeiMepoB, MBI Oy1eM Ha3bIBaTh HEOJIO-
rU3MaMHU sI3bIKa reiimepoB. Jta cepa Ku3Hu 1 hopma
JIOCYTa MOJIONICKH SIBIISICTCS] OUEHB TOMYJISIPHOM, KaK
CJIEZICTBHUE, TIOCTOSTHHO Pa3BUBACTCS U TOMONHSCT SI3bIK
HOBBIMH JICKCHYECKUMH €TUHHUIIAMH. BOJIBITMHCTBO
HEOJIOTU3MOB TOSABIISIOTCS B CBSI3U C TTOCTOSIHHBIM
pa3BUTHEM TeM-CYOKyIbTYPBI, pa3pabOTKOIl HOBBIX

KOMITBIOTEPHBIX UTP, TOSBIICHUEM HOBBIX IT€PCOHA-
JKe, MpaBUII U cTpaTeruil urpel. B To e Bpems st
CO3MTaHUs HEOJIOTU3MOB 00pa3yeTcst ocodas cpena,
KOTOpas BKJIIOYAET HE TOJIbKO TEPMUHOJIOTHIO, CBSI-
3aHHYIO C KOMIBIOTEPHBIMU UT'PAMH, HO U CJIICHTH3-
MBI, 00pa3yemble T o0ecrieueHrs KOMMYHHKAITUU
reitmepos [12. C. 396].

CornacHo HemelkoMy yueHomy-nuHrBUCTY M. T'ep-
Oepry, cJI0BO SBISETCSA HEOJIOTU3MOM, eciu: «1) ero
(hopma u cozmeprkaHme UIH 2) TOIBKO COIepKaHue
B KaKOW-TO MOMEHT U B T€YCHHUE OIPEICICHHOTO Bpe-
MEHH BOCIIPHHUMAIOTCSI OOIBITMHCTBOM HOCHTEIEH
si3pIKa Kak HoBoe» [14. C. 74]. B Hammel ctaTbe MbI
OyzieM MpHUIEPKUBATHCS €T0 OIpeIeIICHUSI.

PaccmoTpum ocHOBHBIE MoJies il 00pa30BaHUS
HEOJIOTH3MOB, OTHOCSIIINECS K S3BIKY T€iiMEepOB.

AOOpeBuanys ABISAETCS MOMYIISIPHON MOZIEIBIO CO3-
JIaHWsI HEOJIOTU3MOB B c(hepe KOMITBIOTEPHBIX UTP U 00-
meHus B Uatepuere [3; 9]. B ycTHOM 1 mUChbMEHHOM
pedn refiMepsl OXOTHO MPHOETaroT K COKPAIIEHUAM,
YTO ONPEJEIICHO HE TOJIBKO CTPEMIICHHUEM K S3BIKOBOM
9KOHOMMH, HO ¥ K KOIUPOBAHUIO CBOEH TEPMUHOJIOTUH,
YTOOBI OBITH HETTOHATHIMH MTPEICTABUTENSIM IPYTUX
COLIMOJMHTBUCTUYECKUX TPYTIIL.

LAN-party (anri.) — BedepHHKA B JOKAJIBHON
cetu. Heonorusm o6pazoBan oT ab0peBuatypsl LAN
(local area network) m mMeHM CyIIeCTBUTENTFHOTO par-
ty. JlokasibHasl CETh MOXKET CBSI3bIBATH MEXJY COOOH
HECKOJIBKO KOMITBbIOTepOoB. 110/100HbIe BeUepHHKH MO~
MyJISIPHBI CPEIH TeiMEepPOB U KOMITBIOTEPITHNKOB. He-
CKOJIBKO HOYTOYKOB M KOMITBIOTEPOB COEAMHSIIOTCS
MEXy co00ii, 4TOOBI 3aTeM BECh BeUep HIIN JTaKe BCe
BBIXOAHBIC aKTUBHO UTPATh B KOMITBIOTEPHBIC UTPHI
BMecCTe WJIH IPOTHB JAPYT Apyra. Hapsmy ¢ 4acTHRIMU
MapapoHaMU OHJIAIH-UTP C IPY3bsIMU OPTaHU3YIOTCS
o(huIHMaIbHBIC BEUSPHHKH B JJOKAJIBHOW CETH, YIacCTHE
B KOTOPBIX IIaTHO. [Ipu 3TOM Opranm3arop J0KeH
00ecIeunTh y9aCTHUKOB BEIX0IOM B VIHTEepHET, arek-
TpPOdHEpPruen 1 MUTAaHUEM.

E-diot (anry.) — 2MeKTPOHHEII UANOT, COKPAIIICHUE
ot aHr. electronic idiot. CoOpaths 371€KTPOHHOTO MU~
ota— Noob u Offliner. B To Bpems kak Offliner ne nme-
€T BOOOIIle HUKAKOT O MpejcTaBienus 00 MuTepHere,
a Noob — nonHbIi HOBHUOK, E-diot nmeeT HeKOTOpbIe
TEXHUYECKHE 3HAHUS U OPUEHTHPYETCS B OECKOHEUHBIX
npocropax MurephHera. B neficTBUTENBHOCTH €0 MOX-
HO TOYHO BBIYHCIHUTH 110 HEKUM TIOJTy3HAHUSAM, U OH
ObICTpO MpoBasuTCs pu ornpoce. Eciu 3To ¢i10Bo mpo-
W3HOCHTB IO-aHTJINHCKH, TO OHO 3BYUYHT KaK «HTHOTY,
MO3TOMY €r0 HCIOJIb3YIOT TJIABHBIM 00pa30M B MTUChH-
MEHHOW WHTEPHET-KOMMYHHKAIIHH.

MMORPG (anri.) — MMOPIIT" — ro6ansHas
MHOTOITIOJIb30BaTeNIbCKasl poJieBasi OHJIAWH-UTPA, CO-
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kpamenue ot anri. MMRPG — massive multiplayer
online role-playing game. [TepBbie BbIIyMaHHbBIC TEPOH
POJIEBBIX UTP JBUTAIHCH C HAPHCOBAHHBIMHU BPYYHYIO
KapTaMu U KyOMKaMu 1o anTa3suiHbIM MUpaM. B Ha-
CTOsAIIEee BpeMsl B POJIEBBIE UTPHI, TAKHE KaK, HAIIPH-
Mep, «Bcenennas Warcraft», MOXHO UTpaTh cuisl AoMa
3a koMmmeiorepoM. B MMOPIII" Teicsiun nepconaxei
MOT'YT OJHOBPEMEHHO NEPEIBUTATHCS B TPEXMEPHOM
npocTpancTBe. Ho MpUHITUT UTPBI OCTAJICS TPEXKHIM:
KaK 1 BO BCEX POJIEBBIX UTpaX, pedb UAET O COBMECT-
HOM PEIICHUH KBECTA, YHUUTONKEHUH TPOTUBHUKOB
M cOOMpaHUH ITyHKTOB.

LARP (anrn.) — poseBasi UTpa )KHUBOT'O JCHCTBUS,
coKkpaieHue aHriI. live action role playing. Hemenko-
TOBOPSIIINE JIIOOUTEIH MOLEKOTaTh ce0e HEPBHI HC-
MOJTB3YTIOT TAKXKE TEPMHUH-CPAIIEHNE U3 aHTJIINHCKOTO
u Hemetkoro ciioB Liverollenspiel. Tot, kTo B ToproBom
LEHTpEe YBUJUT JBYX YEJIOBEK, KOTOPHIE HEOXKHIAHHO
HaOpackIBalOTCS APYT Ha APyTa U BIMBAIOTCS APYT APY-
Ty B LIICI0, MOXKET OKa3aThCs CBUETENIEM POJIEBOM HIPBI
YKUBOT'O JIEHCTBHS, TaK KaK B HEKOTOPBIX KPYITHBIX
ropojax Mupa ects neinsie rpynnsl JIAPII-urpokos,
KOTOpBIe (PU3NUECKHU UCTIOIHSAIOT POJIU BaMITHPOB.
Kak u nmro6as posieBasi urpa, urpa )XKUBOro JICHCTBUS
OCHOBBIBA€TCS Ha TOM, YTO aIMHHHUCTPATOPHI Pa3bl-
I'PBIBAIOT KaKyHO-THOO CUTYAIUIO (UTOOBI TOCMOTPETh
Ha pe3ynbTaT), @ UTPOKU XOTAT y4acTBOBATh B 3TOH CH-
Tyalluu B pOJIH OFHOTO U3 nepcoHaxeil. Ho B onune
OT KOMIIBIOTEPHOI BUICOUTPBI, UTPA )KUBOTO IEUCTBHSI
UCTIONIb3YET MUHUMYM YCIIOBHOCTEH U MaKCHMaJIbHO
MpHONMIKEHA K peabHoi xKu3HU. Bee neiicTus, BbI-
MOJTHSIEMbIE UTPOKaMH, BOCIIPUHUMAIOTCS KaK Jei-
CTBHUSI X NepcoHaxked. HacTo UrpokaM NpUXOIUTCS
MIPEO0JI0IeBATh MHOXKECTBO MPETIATCTBUH, BBIITOIHATH
3aJIaHusl, YHUUTOXKATh NPOTUBHUKOB. OHU MOJTHOCTBIO
BXXMBAIOTCA B POJIb, IEPEOIEBAIOTCSA B COOTBETCTBY-
IOIL[1E KOCTIOMBI, HAKJIAAbIBAIOT IPUM, FOBOPSIT U BEAYT
ce0s, KaK TIepCOHaXH MO CIIEHAPHIO UTPHI.

E1me ogHuM myTeM NMOMOJIHEHUS A3bIKa reiiMepoB
B HEMEIIKOM $3bIKE SABIISETCS OCHOBOCIIOXKEHHE. Pe3yn-
TaTOM OCHOBOCIIOKEHHSI SIBJISIIOTCS CIIOKHBIE CIIOBA,
JIEKCUYECKNE eIMHUIIBI C OUYEBUIHONW CII0BOOOpa30-
BaTEJILHOM CTPYKTYpPOH, KOTOPBIE COCTOAT U3 KOMIIO-
HEHTOB, YK€ HCIIOJIb30BABIIUXCS B IPYTOM COUETaHUU
B MHBIX CIIOBOOOPA30BATENbHBIX KOMOWHAIUAX.

Gameplay — urposoii mporecc, xox urpsl. Heo-
Jorr3M 00pa3oBaH OT aHIJI. game — Hrpa U to play —
urpath. Ycrapesiiee moustue Spielmechanik (urposast
MeXaHHKa), KOTOPOe O3HAYaeT BCE TpaBHIa, ICHCTBUS
U aHTYypax B IIPOLECCE BUJIEOUTP, YKE HEAOCTATOUHO
OITHCHIBAET BCE MHOT000pa3ue 3HAa4eHHIl, KOTOpOe
MEXly TeM IIPHOOPET aHIJIOS3bIYHBIH SKBUBAJICHT.
B TemaTnueckux ’KypHaliax, MOCBSIIICHHBIX BUEO-

urpam, pyopuka Gameplay mpemiaraet moapoOHy o
HHpOpMAIHIO 00 UT'pax U UX Xapakrepuctukax. Kpo-
Me TOr0, Ha A3bIKe reiiMepoB Gameplay UMeeT To ke
3HayeHue, uTo U handicap — rangukan B rojibde,
TO €CTh TI0Ka3aTeb criocodHocTel urpoka. Ecimum T61
npodeccuonan (anr. skiller), To Tel UM 00agaCIIb,
€CIIM HET, ThI IIJIOXOH UTPOK, HyO (aHTI. noob).

Case-modding (aHri1.) — U3MEHEHHUE KopIlyca, TIo-
HUHT NEPCOHAIBHOr0 KoMMbioTepa. Ilpu aTom 060-
pyZloBaHUE OOHOBIISETCS C MOMOIIBIO IIEKCUTIIaca,
CBETOJIMOOB, HAKJICCK U MPUPOJHBIX MAaTCPHATIOB.
BHyTpeHHME 9acTH KOMITBIOTEPA JIENIAI0T BUIUMBIMHU
Onaroyapsi OKOIIeUKaM MM Pa3MEIICHUIO CHAPYKH.
Taxoxe morynsipHO M3MEHEHHE KOpITyca, KOTAa KOMITb-
I0TEp BCTPAUBAIOT B APYTYIO allllapaTHYIO Cpeay, Ha-
MIpUMeEp, B MUKPOBOIHOBKY HJI 0aMOYKOBBIH KOXKYX.
Ho npu Bcelt kpeaTUBHOCTH €CTECTBEHHO HE JOJKHA
cTpajaTh (PyHKIIMOHATIBHOCTb.

Add-on (anr1.) — pacmupenue, 1oo6asienue. Pac-
LIPEHHs J00aBIISIIOT K OCHOBHOI ITpOrpaMMe HOBbIE
YPOBHH, MTEPCOHAKEH MM TPEIMETHI, UTO YBEITHUUH-
BAET UHTEPEC TEUMEPOB.

B pasroBopHoOIi peun reiMepbl 0XOTHO MpHOerarT
K HCIIOJIb30BaHUIO OJICHIOB. BIIeH Il UMEIOT Psii 1IO-
JIOKUTEITBHBIX XapaKTePUCTHK TI0 CPAaBHEHHUIO C TTOJI-
HbIMU HAMMEHOBAaHHSIMU — OHU 00JIee KOMITAKTHBI,
yIOOHBI 1T COYETAHUS C APYTHMH OCHOBAMU B €/IH-
HOM CJIO’KHOM CJIOBE, 3ByUaT, C OJHOW CTOPOHBI, OpH-
TUHAJIBHO, C IPYTOH — HEJOCTYITHO JIsl TIOHUMaHUS
HECBEYIUX B KOMIBIOTEPAX U KOMIIBIOTEPHBIX UTPaX.

Haeckse — xakepina, HeoJI0ru3M 00pa30BaH Iy TeM
ycedeHus aHTI. hacker — «IIporpaMMHCT BBICIIETO
kiacca» u HeM. Hexe — «Benpmay. Xakepia — ¢e-
MUHATHB CJIOBA XaKep, KOMITBIOTEPHOTO T€HUsI, KOTO-
PBIil HENEeraabHO MPOHUKAET B UyKUE COIUATBHBIC
ceTH u cTpaHuIlsl B IHTEpHETE, 9TOOBI TaM H3Me-
HUTH WU YHUUYTOXUTH JaHHbIE. Ecu cpaBHUTH UX
CO CpeIHEBEKOBBIMHU BegbMaMH (cp. Hem. Hexe —
BeapMa 1 Haeckse — xakepina), TO XakepIu «KoJi-
ayot» B CeTu.

Blogser — pe3ynbrar cpamieHus aHri. ciosa Blog
n HeM. Leser — «umraTenb», 03Ha4aeT, COOTBETCTBEH-
HO, «4UTATETh OJIOTOBY.

Blogosphire — «6morocdepay, anrino-HeMeKun
onenn, cocrosmmuii u3 Blog u Atmosphére. Mup 61o-
repoB O6e3rpannueH. broreps! kak cyOKynbTypa pac-
MIPOCTPAHEHHHI TI0 BCEMY MHPY, B3aUMOCBSI3aHBI MEXTY
co00it BceMupHOM ay THHOM, 9aCThIO KOTOPOM SIB-
nseTcs «Onorocdepay, COBOKYITHOCTh TUIHBIX TIIAT-
(hopM /115 pa3MeNIeHUs pa3HOTO POia IIOCTOB, CTOPH3
1 COOOIIeHMIA.

Leetspeak — pe3ynbrar ycedeHUsl aHTI. CIIOB
elite — «u30paHHBII», KOTOOPHBII» U to speak —
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«roBopuTh». Leet nnu leetspeak, on xe 1337, on xe
133t — Hepa3roBopHbIi ceBA0sA3bIK Xakepos (h4Xor),
reiiMepoB U ApyTrux KOMNObOTEPIUKOB. [locTpoeH
Ha SIKOOBI HerpaMOTHOM aHIJINHCKOM ¢ 00513aTeNbHOM
3aMEHOW MPUBBIYHBIX OyKB JJATHHCKOTO aj(aBuTa
Ha IUQPBI, CHMBOJIBI, COYETAaHHS 3HAKOB TPEITHHAHMS
1 OyKB U3 IpyTHX an(aBUTOB, HAIPUMEP PYCCKOTO
WJIH TPEUECKOro.

OT0T A3bIK BHepBbIe nosBuica B BBS (Bulletin
Board System, 35eKTpOHHBIE TOCKH OOBSIBICHMIN)
B 1990 r., 1151 TOro 4TOOB OOXOAUTD 3AMPETHI U S3bI-
KOBBIE (DPMIIBTPHI CHCTEMBI. Tor/ia OH CUMTAJICS SA3bI-
KOM XaKepoB, HO M03/1HEE MepeKoyeBal B MEeHH-
crpuml.

Cydduxcanus u npedukcamus MpeacTaBIsIOT
c000i1 10CTaTOYHO YACTOTHYIO MOJIENTH CO3/TaHUS
HeosorusMoB. [locpenctsom npucoenunenus cyd-
¢uKca -en/-n K OCHOBE-aHTIUIU3MY B SI3bIKE HEMEII-
KOSI3IYHBIX I'eiMEPOB MOSABHJIMCH HOBBIE IJ1aroJbl,
0003HaYaIOMKe Pa3IMYHbIE OMIINH, TPOIECCHI, TPO-
WCXOASIINE B XOJI€ BUJICOUTPBI; C ITOMOIIBIO ITPHUOaB-
neHus cyddukca -er 66111 00pa30BaHbl UMEHA CY-
[IECTBUTENbHBIE, 0003HAYAIONINE YIaCTHUKOB ITUX
WUTP U OTepaIui.

Leveln — mpoxoauTs 1o ypoBH:M (0T aHrdL. level —
«ypoBeHb»). Llensto B MMOPIII siBasieTcs mpoiiTu
BCE KBECTHI, yHUUTOKUTH IIPOTHBHUKOB U COOpaTh
KaK MOXHO OOJIbILIC TPEIMETOB. TeM caMbIM MOXKHO
CO CBOMM T€PCOHAKEM JIOWTH JI0 BBICOKOTO YPOBHS, UTO
CPaBHMMO € FaHJIUKaNoM B rojibde. Camas n3BecTHast
B 9TOM cMbIcie urpa «Bcenennas Warcrafty nmeer
BOCEMBJECAT YpoBHEW. Ho naxe mocie mpoxoxaeHus
€aMOoro BBICOKO YPOBHS UT'Pa HE 3aKaHUYMBAeTCA, TaK
KaK aBTOP UT'PHI MOXKET NMOCTOSSHHO CTaBUTh HOBBIE
3aga4u ¥ npeaMeTsl. OTHHM BUAST B 9TOM JOJITOBpe-
MEHHYIO MOTHBAIIHIO, IPYTHE — 3aBUCHMOCTb.

Skillen — mpoka4aTh, ONTUMU3UPOBATH (OT AHTJL.
skill — crmoco6rOCTHY. Urpokn 8 MMOPIII noctosta-
HO CTaparoTcs YyIy4IIUTh CBOM NIEPCOHAXKH, CHEIaTh
ux 0ojee CHIIBHBIMH. DTOTO MOKHO AOCTHYb JINOO
npoxons ypoBHH (leveln), nubo mpokaunBas mnepco-
Hax (skillen). [TocnenHee o3Ha9aeT COBEPIICHCTBOBATH
CIOCOOHOCTH IEPCOHAXkA C HOMOIIBIO TPEHUPOBOK.
[IpuHIUT TOT K€, YTO U B IIKOJIE: YUUTHCA, YUUTHCS
U ellle pa3 yYUTHCS.

Skiller — cxuinep, npodeccuoHaIbHBIN TeliMep
(ot anru. skill — crmoco6HOCTB). Kakoit Momonoii reii-
Mep He MeuTaeT ClieJiaTh CBOe X000u mpodeccuei,
BBICTYTIATh B Ka4eCTBE MPO(eCCHOHATIBHOTO TeiiMepa
Ha TYPHUPAX U MOJyYaTh 32 3TO JCHEKHBIC IPU3HI.

'Brior o6pasosarenbHoro nentpa « MHTEHCUBY
(https://intensiv.ru/blog/blog_1/leet-speak.php; nata 06-
pamenus 10.12.2021).

Toxpko aOCOMOTHBIN «CKMILIIEP» UMEET IIaHC CIeTaTh
Kapbepy B KMOepcropTe.

VlcTOUHUKOM MONOJIHEHHUS SI3bIKA FEHMEPOB SBIIS-
IOTCSl aHTTUIU3MBL. [Ipy yKOpeHEeHUU B HOBOM SI3bI-
KOBOH cpejie aHTJINIIN3MBI MOTYT ()yHKIIHOHHPOBATh
MO-Pa3HOMY: OTHU MOTYT alalTUPOBATHCS K IpaBUIIaM
SI3bIKA, IPYTHE KIIPUHUMAIOT» TOJIBKO TPAMMATHKY,
a HEKOTOpbIE HE U3MEHSIOTCS COBCEM, KaK, HAIPUMEp,
HIDKECIEAYI0IIe HeOJOTU3MBI, IIPOYHO BOLIEAIINE
B SI3BIK TEMEPOB.

Gamer (anri.) — reiimep, urpok. HeBaxHo, Ha KOM-
MIBIOTEPE WIIM UTPOBOM MTPUCTABKE, ATOT 3aS/1TBII HTPOK
UTpaeT BO BCE, UTO MOMaZaeT eMy B pyku. Mrpaet
JacaM¥ ¥ CyTKaMH HampoJeT, TI0Ka He Oy/eT Mpow-
JICH TIOCJIETHUN YPOBEHb, HAMJEH MOCIETHUMN KI1aj]
1 He OyJeT MOoBep)KeH MociaenHuil conepHuk. Oco-
OEHHO OJJapEHHBIE MOT'YT CTaTh MPO(ECCHOHATEHBIMU
reiimepamu — Pro-Gamer — u caenath 3T0 X000u
cBoeit mpodeccueir. Ho 310 HeoOs3aTeIbHO TOJIKHA
ObITH HOBEHIIIasA cTpesiika Shooter, KOTopas ¢ rojo-
BOH yBJIeKaeT UTPOKOB B MOHHTOP. CTapble 100pbIe
apKaJHBIE UTPBI, B KOTOPBIE paHbllle UTPaIH Ha aBTO-
MaTax B HTPOBBIX 3aJ1aX, CETOHS ABISAIOTCS KyJIbTO-
BbIMH. OCOOEHHO MpocTas JoucToprudeckas rpadu-
Ka Takux urp, kak «Terpuc» n «IlakmaH,» BBICOKO
LICHUTCS B KpyTry peTporeiimepoB — Retro-Gamer.

Ganker (anri.) — raHkep, XUTPBIA UT'POK, THI-
TanMiica camopeanuzoBaTbes B urpe MMOPIIT
(MMORPG) unedectabiMu ciocobamu. OH TBITaCTCS
YHUYTOXHUTB IPYTUX UTPOKOB B CaDOTHPOBATH UTPY.
N3mi061eHHOM TaKTHKOM TaHKepOB SABJISETCS 3acaia.
DTOT HEUECTHBIN XOJI UTPHI HE 0I00PSETCSA U OCTPO
KPUTHKYETCS TeiMEPaAMH.

Camper (aHri1.) — KeMIiep, OT aHIJL. «TYPHUCT, HO-
YyIOIIMH B najgaTke». ToT, KTO NOJIaraeT, YTO «KEM-
HepbDy — 3TO 3aropelible, OTIBIXAOIINE Ha CBEXEM
BO3JIyXE MY>XYHHBI, HE COBCEM MpaB. B kommbroTep-
HOM SI3BIKE 3TO BEIpa)keHHE 0003HAUaeT reiMepa, Ko-
TOPBIN YIIOPHO YKPBIBA€TCS B OJHOM MECTE, YTOOBI
HaracTh Ha MPOTUBHHUKA co cuHBL. KTO momamaer
OJT TIPHIIEN TeiiMepa, Oecroma HO YHUYTOKACTCS.
OTO TaKTHYECKOe BRDKHUAaHNE HAa MaHEep CHailnepa
pacieHuBaeTcsi B COOOIIECTBE KaK HETaTHBHOE, TPYC-
JIUBOE U HECTIOPTHBHOE.

Item (anri.) — urem, npeamer. DTo 1000 TIpe-
MET B UI'PE, KOTOPBII NOJIYyUUII FeiMeEP ONpeAcIICH-
HBIM CITOCOOOM, TO €CTh HaIlleNl Ha KapTe WITH TIOTH I
¢ yOHTOro MpOTUBHUKA. B KOMITBIOTEPHBIX UTPax HA/IO
coOparh Kak MOJKHO OOJIBIIE TPEIMETOB, TAK KaK OHU
MOT'YT IIOMOYb, HAIIPUMED, IPU IPOXOKICHIH KBECTA.
B urpax ux Ha/10 HCKaTh B KaJKJOM YTOJIKE, OHH MOTYT
0Ka3aThCs B CYHJIyKax WM sIIMKaX. Bo3aMoXkHO, X
MpuaeTcs 3a0UpaTh y MEPTBBIX UITH KHUBBIX TIEPCOHA-
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KW MM BBIKAIBIBATh M3-110]] 3eMiu. O0amaHue ot-
JCTBHBIMU MIPEIMETAMU HE UMEET KaKOT0-THOO CMBIC-
na. ['eiiMep 10MKEH UX UCIIOJIb30BaTh B ONPEIEICHHBIX
KOMOWHAIMAX U COYETAHUSX, YTOOBI UMETh OT 3TOTO
BBITOAY B Hrpe. [IpenmeTsl, KoTopble B KOHETHOM cUe-
T€ He CIIY’KaT KaKoH-TM0Oo 11eTH, Ha3bIBAIOTCS B HE-
MerkoM sa3bike Roter Herring — «xpacHas ceiabap».
«KpacHas cenbap» — npeaMeT, COMBalOIUN HTPOKOB
C TOJKY U BEAYIIUN B HEMPABUILHOM HAIIPABICHHM.
HasBaHne mporcXOauT OT U3BECTHOH OXOTHHYBEH Me-
Taopsl anrnickoro myonunucta XI1X B. Yuupama
Ko66eta. OH mucana o TOM, KaK TOHYHUE TIChI, OXOTSI-
ruecst Ha 3ai1ieB, MOTYT OBITh OTBJICYCHBI OT CBOETO
3aHSTHS 3aI1aX0M «KPacHOI» (0COOBIM cITocoOOM CO-
JICHHOM M 3aTeM KOITUeHOM) ceapau, KOTOPYIO He3a-
JIOJITO JI0 TOTO HECJIH IO CIIeAy 3aiIa.

Lame (anri.) — cna0Oblii, OTCTOWHBIN, OaHATBHBIH
(cp. Hem. lahm — obGeccuieHHBIH, HEMOIIHEIH). Bee,
YTO TIOXO0, CKYYHO ¥ TOCKJIMBO, TO cl1abo0, OaHaIBHO.
CroBo cnestyeT BBITOBApUBATh C AHTIIUHCKUM MTPOU3-
HOIIICHUEM, HHa4e CyIIECTBYET ONMACHOCTh IIPOM3HECTH
Hemerkoe lahm, uto, ogHako, He B TpeHAe. AHTIUIN3M
MIPHINEIT B TIOBCETHEBHBIN SA3bIK U3 A3bIKA TeHMEpOB.
B HeM Tak XapakTepu3yrOT HOBUYKA B OHJIAH-UTpax,
Hy0a, KOTOPBIH OTCTAET OT XO/[a UTPhI M HE MOXKET BbI-
MIOJTHUTH OMPECIICHHBIC 3aJaHHUSI.

Character (anri.) — poib, mepconax. Ecim refimep
C TEMHBIMH KPyTraMu 0] IJ1a3aMU Pa3riiarojJbCTBYET
0 CBOEM IIepCOHAXKe, TO MOXKHO CJIENaTh BBIBOJ, UTO
OH JyMall HOYbIO HE O CBOEH COOCTBEHHOM MEPCOHE,
a TIpOBeJI ee urpas, nepes KkommeiorepoM. llepcona-
’KeM, Ha KaproHe refiMepoB KOPOTKO char, Ha3bIBAIOT
MIEPCOHAK UTPBI CO CBOMMH COOCTBEHHBIMU CIIOCO0-
HOCTSIMHU ¥ TaJIAHTAMH.

Cheat (anrn.) — obOmas, xynsHuYecTBO. KTO
B KOMIIBIOTEPHOI UI'pe HUKAK HE MOXKET HAWTH pe-
LICHUE IS ONPEEICHHOIO YPOBHS U MPONUTHU Jajb-
11e, JOJDKEH TIOMCKaTh B IHTepHeTe MoCKa3Ky I
910 urpsl. [Togcka3ku — 3TO TaliHbIe KOMOWHAIIMH
KHOTIOK, BCTPOEGHHBIE ITporpaMMuctamu. Hampumep,
MIPH TOMOIITH KOMOWHAIIMH «B3JIOM CTEHBD» OH Ha4H-
HaeT BUJETh CKBO3b CTEHBI, TPH IMOMOIIIN KOMOMHA-
UK «YCKOpeHHUe» — ObIcTpee OeraTh U TaKUM 00pa-
30M IIPEBOCXOUT CBOMX IMPOTHUBHUKOB. IIpn momomu
00Ta-HaBOIYMKA KaXK/BIH BHICTPEN MOMA/IAEeT B IEIb.
Bce »Tu yn0BKH HE COAEPKATCS B ONMUCAHUU UTPHI,
HO B VIHTEpHETE MOXKHO HANTH TIeNTbIe TOT0OPKH K KakK-
JIOM KOMITBIOTEPHOM, OHJIaH- UJIM KOHCOJILHOM UTpeE.

Firstlife (anrn.) — mepBas >xu3Hp. Tak KaKk BUp-
TyajbpHas )xu3Hb B CeTn mpuodpeTaeT Bce Oobliee
3Ha4YeHue, 151 0003HAYEHHS PeaIbHOM, IO CHX TIOp
€IMHCTBEHHOH, KU3HU NPUKUBAETCS HOBBIM TEPMUH.
«IlepBas xM3HB» 0003HAYAET PEANBHYIO KHU3HB, KO-

Topast mpoxoauT BHe CeTHn. DTOT TEPMHUH NPHOO-
peJt 3HaueHue Onarofapsi pacTylued MOmyJIsipHOCTH
OHJIaHH-3D-CTPYKTYpBI «BTOpast >KU3Hb», HA OCHO-
B€ KOTOPOH JECATKH THICSY IreiMepoB CO3JaI0T JJIs
CBOMX aBaTapoB BTOPYIO, MUPPOBYIO KU3HB. Takke
1 B COLUMAIBHBIX CETSAX BO3MOXKHO CO3/1aTh OTINY-
HYIO OT peajbHOH *KU3HHU U(poByIo pemyTaruio. s
0003HaYeHN 3TON MapajuIeIbHON XKU3HU IOSIBUIIACH
«TepBasi JKU3Hb», MHOT000pa3HbIe YPOBHU M KBECTHI
KOTOPOM TOJIKHBI CTOSITh HA IEPBOM MECTE.

Augmented Reality (anrn.) — pacmupensas, 1o-
TIOJTHUTENIBbHAS peanbHoCTh. [Ipu manHoi hopme anb-
TEPHATUBHOM PEAIbHOCTHU PEeUb UJIET O B3AUMOJICHCTBUU
YeJIoBeKa C TEXHUKOH, B KOTOPOM IT(pPOBEIE 00pa3bl
TaK BCTPAMBAIOTCS B PEAIbHOCTh, YTO OHU JOMOJHS-
IOT peajbHYI0 KapTUHY Mupa. Tak, Hanpumep, 1
cMapTHOHOB pa3paboTaHbl BUPTYabHbIC SKCKYPCHH,
BO BpeMsI KOTOPBIX H300pa’keHN s HCTOPHYECKUX 371a-
HUH COITPOBOXKAAOTCS AOIOJIHUTEIBHON HH(pOpMAaIy-
eil. Kpome Toro, CymecTByOT BUACOUT P, B KOTOPBIX
UTPOKH JIOJDKHBI COOpaTh BUPTYaJIbHbIE TPEIMETHI, TAK
Ha3bIBaeMble UTEMBIL. UTOObBI HOrpy3UTHCS B aJIbTEPHA-
TUBHYIO PEAIbHOCTD, II0JIb30BATEIb JOJKEH HAIETh
CIEL[MAJIbHBIE OYKH CO BCTPOEHHBIM MUHHU-IHCIIIIEEM.

B kaugecTBe 0COOBIX CiTydaeB MCIOJIB30BAHUS aH-
[JIMLU3MOB MO>KHO BBIJIEIUTh HEOJIOTU3MBI, KOTOpbIE
SIBIIAIOTCS aHarpaMMOH K clloBaM, 0003Ha4aIoNIM
OCKOPOJICHUS NIIH PyTaTeNbCTBA.

Boon. HoBmuka B online- niin KOMITBIOTEPHOU HTPE,
KOTOpBIN B HEH €Ille He OPUEHTUPYETCS U BBIEISAET-
Cs1 CBOCH HEOIIBITHOCTBIO, Ha3bIBat0T Noob. Tak kak
HEKOTOPBIE CEPBEPHI OJIOKUPYIOT OCKOPOJIEHUS, TO ITO
CJIOBO aBTOMATUYECKHU 3aMEHSETCS YEThIPbMS 3B€3/104-
kamu. HaxomuuBele mosb30BaTenn 115 0003HAUSHUS
HECBEAYILETO B KOMIIBIOTEPAX YEJIOBEKA HAIILIIM CIOCO0
000WTH IEH3YPY M MULIYT 3TO CJIOBO 3aJI0M HaIepes
B BUJIe aHarpaMmbl — Boon.

S3bIK reliMEpoB y>ke JaBHO CTal IOCTOSIHHOU Tema-
THUYECKON KOMIIOHEHTOI MOJIOJIEKHOT O CIIEHTa 1 IIpe-
BpaTHJICS U3 MOAHOTO TEYECHUS B HOBBIH CTHIIb 00IIIe-
HUS Ha caliTax, B OJorax u yarax. SIBIssick cocTaBis-
FOLIEH MOJIOIEKHOIO CJIEHT'a, 3TOT JIMHIBUCTUYECKHI
(heHOMEH npuaeT sI3bIKy cBoeoOpasue. Kak s3b1k
71100011 COMaNbHON TPYMIIbI, A3bIK TEHMEPOB Xapak-
TepusyeTcs HaOOpoM CrelU(PHUIECKUX MPU3HAKOB.
OnHo¥ M3 OCHOBHBIX XapaKTEePHBIX YEPT sI3bIKa reiime-
POB sABIIsIETCS TOT (DAKT, UTO B OCHOBE OOJBIIMHCTBA
HEOJIOTM3MOB, OTHOCSAIIUXCS K JJIEKCUKOHY refiMepos,
JIeKaT aHTITUIU3MBI. DTO CBSI3aHO C TEM, YTO 00JIb-
LIMHCTBO KOMITBIOTEPHBIX IIPOrpaMM U UT'P U3AAETCS
MMEHHO Ha aHINIMUCKOM SI3bIKe. MHOIME aHITIMIU3MBI
aZlalTUPYIOTCS B A3BIKE C IOMOLIBIO TPAMMAaTHUECKUX
cpenctB manHoro s3bika (Skiller, skillen), npyrue xe
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ocTatorcs Hem3MeHHBIMU (Gamer). KoMmbroTepHbIe
UTPBI, KaK cdepa )KU3HU U popMa J0CyTra MOJIOJCHKH,
SIBIISTFOTCSL OY€Hb IMONYJISIPHBIMH U, KaK CJIEJCTBHE,
HOCTOSIHHO PA3BUBAIOTCS M TIOTIOHSIOT SI3bIK HOBBIMH
JIEKCHYECKUMH €MHUIIAMH, YTO CBS3aHO C MTOCTOSH-
HBIM Pa3BUTHEM I'€HM-CyOKYyJIBTYpbI, pa3paboTKOH
HOBBIX KOMITBIOTEPHBIX UTD, TIOSIBIIEHIEM HOBBIX IEp-
COHaXXEH, IPaBUII U cTpaTeruid urpsl. CaMbIMU IIPO-
JTyKTUBHBIMU cIIoco0amMu 00pa30BaHMs HEOJIOTH3MOB
sI3bIKa TeiMepoB IBIIOTCS cokparienue (LAN-party),
yceuenue (Haechse), cydduxcanus (leveln). [lupoxo

MPEACTABIICHBI B SI3bIKE FeIMEPOB JIEKCUUECKHE CANHU-
1161, 00pa30BaHHbIC MMyTeM ciioBocaokeHus (Gameplay).
S3bIK reliMepoB BKJIFOYAET HE TOJIBKO TEPMUHOJIOTHUIO,
CBSI3aHHYIO C KOMIIBIOTEPHBIMH UTPAMU, HO U CJIEH-
TU3MBI, 00pa3yeMble 15 00ecTIedeHNnsI KOMMYyHHUKa-
LMY KaK reliMepoB, TaK M JII0JCH, JaJIeKuX OT cepsl
KOMIBKOTEPHBIX UTP. Tak sI3bIK, KOTOPBINA POXKJIEH
B CpeZle MOJOJBIX MoJyIb30BaTenell cetu MHTepHET
1 KOMITBIOTEPOB, CO BPEMEHEM BXOJIUT B OOIIEYIOTpe-
OWTENBHBIN A3BIK M IPETEHAYET Ha TO, YTOOBI 3aHATh
TaM JOCTOMHOE MECTO.
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AMEPUKAHCKAA U BPUTAHCKAS BEPBAJIBHAA CHEHU®UKA
MEJAUATPAHCJISIHAA OBPA3A TOCYJIAPCTBA:
POCCHUSA BMEINACOBBITUNHOM ACHHEKTE «BHEHIHAA ITIOJIUTUKA»

Mapuna PoctuciiaBoaa XKearyxunal, lapbs Bajepbesna Ilapamonoa?
Yy

IBonrorpasckuii rocynapcTBeHHbII COLMATBHO-IIEAATOTMYECK i YHUBepcHTET, Bonrorpasn, Poccus, zzmr@mail.ru,
ORCID 0000-0001-7680-4003, Scopus Author ID56669701900, Researcher ID: A-7301-2015

ZMocKOBCKHMit Mesxk 1y HapoiHbIi yHuBepcuTeT, Mocksa, Poccus, paramonovvalera@yandex.ru, ORCID 0000-0002-6799-3284

Annomayua. CtaTbs TOCBSILEHA HCCIEIOBAHNIO BepOabHON JTHHIBOKYJIBTYPHOU crielM()UKHA MEAHATPAHCISAILIHN
oOpa3a rocyzapcTBa Ha mpumMepe Poccuu B MeAnacoOBITHITHOM acleKTe «BHEIIHSISI TOJTUTHKA» B aMEPUKAHCKUX
u 6putanckux CMU. MccnenoBanue npoBOAUTCSA Ha MaTepHalie cTaTel, B3SThIX HAMHU M3 COBPEMEHHBIX aMepH-
karckux (The New York Times, The Wall Street Journal, The Washington Post) u 6putanckux (The Guardian,
The Independent, The Times Financial Times) maccmenua. Llens paboThl ocTUraeTcs myTeM IpUMEHEHHUs CO-
MIOCTAaBUTENIBHOT'O METO/1a, KOMIJIEKCHOT'O METO/1a JIEKCUKO-CEMAHTHYECKOT0 M CTUIIMCTUUECKOT0 aHAJIN3a, UH-
TEPIPETaTUBHOIO aHATN3a. AKTYaIbHOCTh HCCIEAYyEMON TPOOIEMBI OIIpeNeNsieTCsS BO3PaCcCTaIOIUM HHTEPECOM
K MMOJIMTHYECKON KU3HU B Poccnu m 0cOOGHHO K ee B3aMMOOTHOILIEHHUSIM C APYTUMH cTpaHaMu. C KaKIbIM ro-
JIOM yBEIMYHMBAETCS] KOJMYECTBO Ky PHAINCTOB, OCBEIIAIOLINX HOBOCTH, CBSI3aHHBIE C MOJUTUYECKON CUTYyaluen
BHYTpH Poccun u 3a pydexom. [1o ocHOBaHUIO cepbl MEXKTYHAPOAHBIX OTHOLICHUH HAMHU OBLIM PACCMOTPEHBI
BOCHHO-TIOJIUTUYECKHE, SKOHOMUYECKHE, COLIMOKYJIbTYPHBIE acleKThl B3auMoaencTBus Poccuu ¢ Bennkoopura-
Hueit, Ykpaunoit u CILIA. Ananu3 BEIOpaHHBIX cTaTell aMeprukaHCcKuX 1 Oputanckux CMU nmonreepaui runore-
3y 0 TOM, 4TO ¢ 24 ¢eBpans 2022 1., c MOMeHTa OOBSBICHUS O Hadajie ClielnalbHOi BOeHHOH onepaunn, B CMU
CIIA u BenukoOpuTaHUM MPEBATUPYIOT CTAThH, OCBELIAIONINE B3aHMOOTHOILEHHS Mexk 1y Poccueit u YkpauHoii,
SKOHOMHUYECKHE MOCIIEACTBHS, C KOTOPBIMH CTOJIKHYJIach Poccust rmocnie BBeA€HU S IPOTUB HEE MHOTOUHCIIEHHBIX
CaHKIUH, U PEaKLUI0 POCCUHCKOr0 COLMyMa Ha MPOUCXO/IsIlee B YKpauHe.

Knwoueswvie cnosa: mennaauckypc, oopas rocyiapcTba, BHEIIHSA MOJUTHKA, MEX Ty HAPOAHBIE OTHOLLICHHU S, MEXK-
roCyJapCTBEHHBINA KOH(IIUKT, ClIeIIalbHAs Oepaius

bnazooapnocms. ViccienoBaHue BBITIOTHEHO 3a cyeT IpaHTa Poccuiickoro HayuHnoro ¢onma Ne 22-28-01623,
https:/rscf.ru/project/22-28-01623/ (Kentyxuna M. P.: yacTp 00 aKCHOJIOTMYECKOM TEMaTH4Y€CKOM HaIlOJIHE-
HUU MeIUacOOBITUHHOIO ACIIeKTa «BHEIIH S MOJIMTHKA» IPU MeIUATPAaHCIISIUU 00pas3a rocy1apcTsa B pasHbIX
JMHIBOKYJBTYpax, [lapamonosa /I. B.: vacTh 00 ycTaHOBJICHUH JTUHTBOKYJIBTYPHOU crieU(UKN MEAHATPAHCIIA LUK
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BBenenne TIOCBSIIEHBI JITHTBOCEMUOTHYECKHE, TUHTBOKOTHU-
THUBHBIE, TUCKYPCUBHbBIC, TPArMaJIMHIBUCTUYECKHE
Tpyast M. P. KXentyxunoii [3; 4], B. I. Kokopesa [8],
I1. B. ITaBnosa [12], O. A. CynelimanoBo# u np. [1].
BonpocaMu noauTHYECKUX OTHOLIEHUM, MEXyHa-
POIHBIX OTHOIICHUN 3aHUMAIOTCS TAKUE YUCHBIC, KaK
. T Kosanes [7], M. P. Xentyxuna [4], H. b. bo-
eBa-Owmeneuko u ap. [15], T. FO. Tamepbsia u ap. [22],
I1. A. llpirankoB u ap. [10]. MHorue ucciaenoBarenu
paccMaTpHuBaIOT 00pa3 rocyaapcTBa B MEIHACOObBI-
TUITHOM aCIEKTe «BHEIIHSS MOJUTUKAY» B COMOCTa-
BUTEIBHOM acnekre, Hanpumep W. A. MctomuH [5],
T. A. llaknenna [14], H. A. Konosasnoga [9], B. b. Ka-
muH, W. H. Tumodees [6] u ap.

OlieHKa poJIM TOW MJIM MHOW CTpaHbl HA MUPOBOM
apeHe SABISICTCSA OMHUM U3 BAXXHEUITUX KPUTSPUECB
B CTAHOBJIEHWU UMUKa rocynapctsa. Kpome OOH,
OCHOBHEBIE TOCYIapCTBA KaK YUYACTHUKH MEXIyHa-
POIHBIX OTHOILIEHUI 00beAnHAIOTCS B «bombinyro ce-
Mepky» (G7), «bonbiryto apanuarky» (G20) u npyrue

B peanusix XXI B. MUpoBO# MOPSITOK HAXOAUTCS
B COCTOSTHMH TpaHCc(OpMaIui, B MEXKTOCY1apCTBEH-
HBIX OTHOIIEHUSX JOMUHUPYET HEOIPEAECIEHHOCTD,
rpaHnYamias ¢ Ha3peBaroOINM 1 Pa3pacTaroIIIMCs
KOH(IMKTOM, HOAKPEIUIsieMas arpecCHeil cO CTOPOHBI
KaK rocyJapCTBEHHBIX MOMUTHIECKUX HHCTUTYTOB, TaK
1 00ILECTBEHHOCTH. B cBsI3M ¢ 3TM Bo3pacTaet poib
CMU, KoTOpBIE TPAHCIHUPYIOT pa3IuyHbIE TpaHChOP-
MalMOHHBIE TPOLECCH] B MUPOBOM MOJIIUTHUKE 110 pa3-
HBIM KaHaJIaM CBsI3U (TIpecca, paano, TeIeBUICHHE,
WuTtepHeT), co3aaBas B CO3HaHMH MacCOBOTO aJipecara
olpezeNeHHble 00pa3bl TOCYIapCTB, YUaCTBYOLUIUX
B JIaHHBIX Iporeccax. Yepes Tpancnupyemble B CMU
00pa3sl GopMHUpYETCS OTHOIISHHE TPaXK1aH OJHUX
roCyJapCcTB K IPYTUM rOCy/IapcTBaM, a TAaK)Ke BBIpa-
0aTHIBAIOTCS COOTBETCTBYIOIINE MOJIETH MTOBECHUS
B MEXKYJIBTYPHOM OOIIEHUH.

[Ipobnemam MeanaTpancisinuu o0pasa rocyjapcTaa
B MEIMACOOBITHITHOM aCTeKTe «BHEUTHS S TOJINTHKA»
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reonoyinTH4Ieckne coodmecrsa. Tak, Hapumep, Poc-
cusi, Oynydu nocTossHHBIM wieHoM CoBeTa be3omac-
Hoctu OOH, HeceT OTBETCTBEHHOCTH 3a MO JEpKa-
HUe 0€30MaCHOCTH BO BCEM MUPE U SBISETCS OAHOMN
13 OCHOBHBIX YYaCTHHULl MEXAYHAPOIHBIX OTHOUIEHHUH,
KOTOpas OKa3bIBAET BIUSHUE HA COOBITHS B MUDE.

B crarbe H. KonoBanoBoii nox HazBaHuem «Bueni-
HsIs ojauTuKa Poccuu B paMKax COBpEMEHHON MEX-
JYHApOAHOM CUCTEMBI» IIPEAJIaraeTcs OnpeaeeHue
MUPOTOpsJIKa U paccMaTpuBaeTcsi Mecto Poccuu B HeM.
IIpoBeneHHBINM aBTOPOM CTaTbU AHAJIU3 KOHCTATUPY-
eT HaJIM4Ke KaK ONTUMHUCTUYHBIX, TaK U TIECCUMMUC-
TUYHBIX OIIEHOK poiu Poccuun B MUPOBOI MOJTUTHKE.
C oanoii croponbl, Poccus TpalulIMOHHO «OTJaBajia
MPHOPUTET BOMpPOcaM 0e30MacHOCTH U CyBEPEHUTE-
Ta B camoM mupokom cMbicie» [9. C. 130]. C apyroit
CTOPOHBI, IPU yXyIIIEHUH HosoxeHus: Poccuu B Mupe
HMMeeTCs BEpOATHOCTh «CKaTbiBaHus Poccuu Ha nepu-
(bepuitHbIe POJIU B MEXKTYHAPOIHOM CUCTEME, TaK YTO
CTpaHa HE CMOKET OKa3bIBATh KEJIAEMOI'0 BIUSHUSA
Ha rio0ajpHbIe porecch» [Tam xe).

B 2014 r. mexxny Poccueli u 3amagom ycyryoumcs
KOH(IMKT B CBSI3H C IMMPOOIIEMOU rOCy/1apCTBEHHOMN
npunajextHoctu Kpeima. [Tonuronoru B. Kamuna
u U. TumoeeB B CBOEM HCCIICTOBAHUY OMACHIBAIOT
MOJIOKEHUE, B KOTOPOM oKa3asack Poccus: «B cunran-
HbIE MECAILIbl UX OTHOUICHUS PacTePsIM OCTATKH HapT-
HEepCTBa MPEANIECTBOBABIINX JIBAJIIIATH JIET U (PaKTH-
YECKH MEPELIU B CTaIMI0 HOBOW XOJIOAHOW BOMHBI.
B otnnune ot Cosetckoro Coro3a Poccust okazanach
B Topaso Oosee ya3BUMOM mosoxeHun» [6. C. 1].

Ucxons n3 konuenuuu BenukoaepxkasHocty T. [la-
KJICMHON ¥ MOJENIH TJI00aTbHON HepapXuu, IPeaio-
YKEHHOM Hay4HBIM KOJJIeKTUBOM IMOBOMO, yuuTsl-
Bas TaKHME MapaMETPBhI, KaK «pa3Mep TEPPUTOPUL,
«KOJIMYECTBO HACEJICHUS», KYPOBEHb YKOHOMHKU»,
«pa3BUTHE BOOPYKEHHBIX CHII», «HAYKAY», «KYIBTY-
pa», «oOpa3zoBaHNey, KUCTOPUICCKUN OIBIT yHIACTHS
B MUPOPETYJIUPYIOUIeH NeATeIbHOCTHY, MOXKHO BbI-
JIENIUTH PsiJi TOCYApCTB, NPETEHAYIOUIMX Ha CTaTyC
BenukoaepxkabHbixX. T. [llaknenna orHocut Coenu-
Hennsle [lItater AMepuxu u Kutaii k rocyzapctam
¢ HanboJiee BHICOKUMHU TI0Ka3aTeNIMH 110 OOJIBIIHH-
CTBY BbILIEYKa3aHHBIX NTapaMeTpoB. Jlanee cienyer
EBponeiickuit Coros, a Poccust HaxonuTcest MeXKy BTO-
PBIM ¥ TpeThbUM ypoBHsIMHU. [0 MHEHHIO cOocTaBUTE-
Jielt MoJIeTTH TII00aIbHOM nepapxuu, Pocens yerynaer
[0 CBOEMY SKOHOMHUYECKOMY U TE€XHOJOTUUYECKOMY
MOTEHIIMAILY, HO IIPU 3TOM OCTAETCs SIEPHOH JIeprKa-
BOH, YTO CIIOCOOCTBYET MOBBIIICHHIO ¢¢ YPOBHS [14.
C. 55]. Ilomo6OHy0 nepapxnio MUPOBBIX MOTUTHIEC-
KUX T'OCYJIapCTB-JIUAECPOB THPAKUPYIOT COBPEMEH-
Hble 3anagusle CMU, crapasch MUHUMHA3UPOBATH

noctmwkeHus Poccum, ncmonb30BaTh ee Kak (hakTop
yCTpallIeHus U3-3a siAepHOro noTennuana. [Ipu stom,
KaK MOKa3bIBAeT aHaJU3 (PaKTHYECKOro MaTepHaia,
MeIUATPAHCAUS BHICTYIICHUH OJUTHUKOB BEY-
IIUX MHPOBBIX JEp)KaB IEMOHCTPHUPYET AOBOJIBHO
4acTO MPUHIKEHUE U siepHOI ponu Poccuu B Mupe.
[Ipn oOcysx/1eHNH KaKk BHYTPEHHUX, TaK M BHEITHUX
mpo0JieM B 3aMaIHbIX CTPaHaX B Meuapedax Bce Jarie
¢urypupyeT 0oCHOBHOM BUHOBHMK Bcex 0e — Poccns,
9T0 OpMHUpPYET HAMEPEHHO HeTaTHBHBIN 00pa3 Poccun
KaK Tocy/lapCTBa B CO3HAHUM T'PaKJaH pa3HbIX CTPaH.

[Moce 24 ¢pespamns 2022 . BOGHHBIH, 5KOHOMHYEC-
KUU 1 TEXHOJOTMUECKHUI MOTEHIINA, & TAKXKE SIJICPHBII
craryc Poccun ctanu Hanbosee 9acTo 00CyKaaeMbl-
MM TeMaM# B HHOCTpaHHbIXx CMU. 310 00ycioBiIm-
BaeT aKTYaJIbHOCTh paccMaTpUBaeMOi MPpoOIeMbl
JIMHTBOKYJIBTYPHOU CHEIU(PHKNA MEAHATPAHCIISAIIUN
oOpa3za rocyapcTBa B 3aBUCHMOCTH OT IIPOUCXO/ -
X COOBITUH B MHpE.

Iesibro 1aHHOM CTATBHU SIBJISIETCS UCCIIENOBAHUE
BepOabHBIX OCOOEHHOCTEH MeANaTPaHCIAINN 00pa-
3a Poccru B Me1nacOOBITHHHOM aCIIEKTE «BHEITHSS
MMOJIUTHKA» B aMEPUKaHCKUX U Oputanckux CMU
B COIIOCTAaBJICHUHU.

MeToabl 1 MaTepuaJ HCCJICA0BAHMS

B paboTe mpuMeHSIIHCE ClIeAYIONTHEe METOIBI MC-
CJEeIOBAHMUS JJIs1 JOCTUXKEHUSI TIOCTABJICHHOM IEIH.
Hcnonbp30oBanuck onucaTenbHbld, COMOCTaBUTENb-
HBII METO/BI, MHTEPIPETATUBHBIN aHAIH3, JIEKCUKO-
CEMaHTHYCCKHUIN aHAIIN3, CTHINCTUICCKUM aHaIN3,
KOHTEHT-aHaJIN3, 3JICMEHTHI IUCKYpC-aHaTN3a.

Marepuan uccrienoBanus 061 CHOPMUPOBAH B pe-
3yJIbTaTe CILIONTHON BBHIOOPKH CTaTel U3 aMepUKaH-
CKUX U OPUTAHCKUX MaccMenna, TPAHCIUPYIOIIUX
o0pa3 rocynapcrsa Poccus. MaTtepuanom uccienona-
HUS TOCTY>KUJIH CTaThbH, 0TOOpaHHBIC U3 COBPEMEH-
HbeIx amepukanckux (The New York Times, The Wall
Street Journal, The Washington Post) u Oputanckux
(The Guardian, The Independent, The Times, Financial
Times) CMU B 2021—2022 rT. 32 €qUHHUIY aHATINA3a
MIPHHUMAIIOCH CIIOBO MJIH CIIOBOCOYETAHUE, MMEIOIITUE
OTHOIIICHHE K BHEIIIHEH MTOJUTUKE, OTpakarolue 00-
pa3 rocyaapcrsa Poccusl.

Pe3yabTaThl u 00cy:KA€HNE

AHaIIM3 aMepUKaHCKUX U OpUTAHCKUX cTaTel
3a 2021—2022 rT., KOTOpbIE TPAaHCIUPYIOT 00pa3 Poc-
CHH KaK TOCYJ]apCTBa, B3aNMOJIEHCTBYIOIIETO C APY-
MMM FOCYJapCTBaMu, B MEAHACOOBITHIHHOM acleKTe
«BHETITHSS TTOJMTHKAY TTO3BOJINI BBIJIETTHTH OCHOBHBIE
rocyapcTBa — MapTHEPHI 10 KOMMYHHKALIUH, & TaK-
K€ OCHOBHBIE COOBITHS, CTaBIINE HH)OPMAITHOHHBI-
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MU TTOBOJIAMH ISl MeTHaTpaHcIsannu oopasa Poccuun
B CIIIA u BenukoOpuranuu. O6CYIUM JTHHTBOKYJIb-
TYPHYIO CTIelIU(pHUKY peau3alny JaHHBIX ITapamMeT-
POB B HCCIIEyeMOM KOHTEKCTE. B aHanu3upyembIx
CTaThsIX MPEBATUPYIOT KOMMYHUKAaTUBHBIE COOBITHS
¢ Hauboee 4acTo YIIOMUHAEMBIMU FOCYapCTBAMH —
MapTHEPaMH 10 KOMMYHHKAIINH B TIPEJJIaraeéMbIX 00-
crostenbcTBax: 1) Bennkoopuranus — Poccust (31 %),
2) CIHA — Poccus (30 %), 3) Ykpanna — Poccus
(29%), 4) npyrue rocymapctsa — Poccus (10 %). Pac-
CMOTPHUM aKCHOJIOTHUECKOE TEMATHUCCKOE HATIONHCHUE
Me/TMacOOBITHITHOTO aCTIeKTa «BHEIIHS S IOTUTHKA»
MIpU MeIuaTpaHCIsIuu obpasa rocyaapcersa Poccus
B Pa3HBIX JUHTBOKYJIBTYPax (aMepHUKaHCKOH U OpH-
TaHCKOH JIMHTBOKYJBTYpax).

Hauano ¢opmansHbIX oTHOmEHUH Mex 1y Poccu-
eit 1 Benukobpuranueii natuposano 1553 r. Mcropu-
YeCKH KOHCTATHPYETCS] MUHUMH3AIHS BBIPAKEHUS
B3aMMOIIOHUMAHUS MEKy CTPaHAMHU, a B KPU3UCHBIE
MePHO/IBI — OTKPHITOE IPOTUBOCTOSIHUE, B TOM YHCIIE
u B Maccmenua. Poccns u BennkoOpuranus onpene-
JIAIOTCS KaK MPOTUBHUKU U KOHKYPEHTBI, 0COOEHHO
B IIepEJIOMHbIE HCTOPUYECKHE MOMEHTHI: 1) Bparu
B Kpbimckoii Botine (1850), 2) o6ocTpeHrne OTHOIICHHHA
B Iepuo pycckoit pesororuu (1917) u «xomomgHoM
BOHHBI» (1947—1989), 3) mOCTOSIHHOE CTOJIKHOBEHHE
9KOHOMHUYECKHX HHTEepecoB oT bimxHero BocToka
1o Muauu. [Ipu 5TOM Ba)XHO YHIOMSIHYTb, YTO B OT-
HommeHusx Poccun n BenmnkoOpuranuu 3aduxcrupona-
Ha U pealMn3alus KOONEPaTUBHONW CTpAaTEruu: CO3-
HUKU B IIEPUOJ CTOJIKHOBEHUN ¢ apmueil Hanoneona
u Bo Bpems [lepBoii 1 BTopoii MUpPOBBIX BOMH.

B maccmenmna XXI B. 03HaMEHOBaHBI PsOM TOCE-
JIOBaTeJIbHBIX OpUTaHCKUX 00BMHEeHMH Poccnn B OT-
PaBICHUAX MOJUTUUECKOTO SIMHUTPAHTa AJIEKCaHIpa
JIntBunenko B 2006 1., Ceprest u FOnmuu Cxpunaneit
B 2018 . u Anekcest HaBanpHoro B aBrycte 2020 1.
[lo MHEHUIO KCTIEpTa MO OPUTAHO-POCCHICKUM OT-
HomenusiM WM. KoBanea, CylecTByIOT 1Ba COOBITHS,
KOTOpBIE MOBJIMSUIA Ha (POPMHUPOBAHNE HETATHBHOTO
TpeHa B MEXKTOCYJapCTBEHHBIX OTHOIIEHUAX: «llep-
BOE — 3TO0 3HaMeHuTas peusb B. [TyTrna Ha MIoHXeH-
ckoi koH(pepeHuu 1Mo 6e3onacuHocTu 10 GpeBpans
2007 1. B Heii poccuiicknii Mpe3uIeHT He TOIBKO KOH-
craruposai mposai monsTok CILIA mocTponTts onHO-
MOJIIPHBIN MUP, HO U (PAKTHUECKH OOBIBUI O HOBOM
HE3aBHCHMOM BHEITHETIOIMTHYECKOM Kypce Poccnn.
Bropoe — orpaBieHue ObiBIIEro coTpyanuka de-
IepabHOH CITyKObI Oe3omacHocTu PO Anexcanapa
JlutBunenkoy [7. C. 26].

Poccus n BennkoOpruTaHus — OHM U3 KIIIOYEBBIX
LEHTPOB MOJTUTUUECKOIO ¥ SIKOHOMHUYECKOT'O BIUSHUS
B Mupe. Mx o0pennnseT uneHcTBo B CoBete besomnac-

HocTH OOH, 00a rocymapcTBa sSIBISIOTCS SICPHBIME
rocyaapctBamu. @aKTUUECKUI MaTeprall MOKa3blBa-
€T, 9TO Ha JJAHHOM dTare B3auMooTHomeHus Poccun
1 BenukoOpuTaHUU HAXOIATCS B CTPEMUTEIBHOM Pas-
BUTHUH ¢ TTPe00IaaloMUMA HETAaTUBHBIMU TCHICHITU-
ssMU. IMEHHO 3TOT BEKTOP TPaHCIUPYIOT OpUTaHCKHE
Menna. Bee mponcxonsmine neTopudeckue coObITHS
MIPUBOMSAT K B3aUMHBIM 00BHHeHUsIM Poccuu u Be-
JTUKOOPUTAHUH U K YCTOMYHMBOMY MPOTHUBOCTOSHUIO
IBYX CTpaH.

B 2014 . Kpbim Bormen B coctaB P®, a Kpemis noa-
Jieprka CTOpoHy omnordenies Jlonbacca B KOHPINKTE
¢ Kuerom. BenmukoOputanus oTkasagach MpU3HATh
Kpeim tepputopueit Poccun, n B 6putancknx CMU
JaHHOE ACHCTBHE CO CTOPOHBI Poccuu TpaHCIUPYIOT
Kak annexation, land grab, seizure of a territory (annex-
cus, 3axeam meppumopuur). Co CTOpoHbI Benmukoopu-
TaHUW OBUTH BBEIICHBI CAHKIINY B OTHOMICHNH Poccnw,
u ¢ Tex nop B Oputanckux CMU Poccust nmpencrasie-
Ha Kak aggressor (aepeccop), a TOTUTHYECKUH PEKUM
Poccuu xapaktepusyertcs Kak authoritarian regime
(asmopumapnuiii pexcum). He TOIBKO B MeTHaTHHTBHC-
THKE, HO 1 B COBPEMEHHOH MOJIMTOJIOTUHU B TIOCIICTHIE
TOIBI BCE Yallle BBI3BIBACT UCCICIOBATENBCKII HHTEPEC
mpo0JiemMa aBTOpUTapu3Ma. 3aciyKHBaeT BHUMaHNE
ykazanue 0. A. HucueBnya u A. B. Ps6oBa Ha To, 4TO
«HecylIeld KOHCTPYKIUEH MOJTUTHYECKUX UJIE0TIO0I Uit
BCEX aBTOPUTAPHBIX U HEOABTOPUTAPHBIX PEKUMOB
ocTaeTcs IPUOPUTET FOCYAAPCTBA KaK BICIIEH IeH-
Hoctu» [11. C. 162]. [leiicTBYS B CTEPEOTUITHOM I10JIE,
MacCMera aKIeHTUPYIOT U THPAKUPYIOT UMEHHO
arpeccUBHBIE TIPOSBIICHHUS TOCYIapCTBa, HE YIIOMUHA-
0T O €ro LIEHHOCTHBIX MTPUOPHUTETAX, BBI3BIBAIOT CTPAX
y MaccoBOT'O ajjpecaTa B pa3HbBIX JUHTBOKYJIBTYypax.

Hanpumep, B urone 2021 1. mpou3ories HHIUISHT
B UepHOM MOpE ¢ ydacTHEeM dCMHUHIIA OPUTAHCKOTO
KopoJjeBckoro ¢uiora «Jlebennep» («3anuTHUKY),
KOTOPBIA OCYIIECTBIII ITPOXO BOJIHM3U MOOEPEKBS
Kpeima, HapyuB rocynapcTBeHHylo rpanuny Poc-
cutickoit denepannn. Kypnanuct The Washington
Post ymomuHaeT B cBoei ctarbe, KaKHM 00pa3oM ObLIT
npucoeguHed Kpbim k Poccun ncnosnp3yst riarom «3a-
xBaTbIBaTh»: The Defender sailed close to the Crimean
coast, through what Russia has claimed are its territo-
rial waters since it seized Crimea from Ukraine seven
vears ago [24] — Dcmuney nponivin 61U3K0 K KpbIM-
cKOMY nobepedicnvio, umo, no ymeepicoenuio Poccuu,
ABNIAEMCS ee MePPUMOPUATILHBIMU B00AMU, NOCKOILKY
cemb iem Ha3ao oua 3axeamuna Kpvim y Ykpaunol.
HuTtepecen ToT BakT, uto Oputanckue CMU He oT-
PHIIA0T, 9TO HHIUACHT ¢ dcmuHIeM Defender — mpo-
Bokanus: The Defender’s mission in Ukrainian waters
was to demonstrate that the legality of the seizure has
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never been recognized internationally [24] — Muccus
Defender 6 yxpaunckux 6odax 3axkno4anacs ¢ mom,
4moo6bl NPOOEMOHCMPUPOBANTD, YN0 3AKOHHOCb 3d-
xeama meppumopuu Kpvima nukozoa ne npusHaeanacsy
Ha MeNCOYHAPOOHOM YPOBHeE.

B amepukanckux CMU Takxe o0cyxaaeTcs poiib
Benunkob6putanuu B koHQnukTe Poccun n YKpauHsl,
TJIe MOATBEPIKIAeTCsI arpeccuBHas poib Poccun mo o1-
HOILIEHUIO K YKpauHe, a TakKe 0TMedaeTcs, yTo Be-
JUKOOPUTAHUS HAXOAUTCS B TPOTUBOCTOSTHUH ¢ Poc-
cueil. B cratwe Britain pursues more muscular role
in standoff with Russia on Ukraine (Beauxobpuma-
HUsL cmpemMumcs kK 601ee MOWHOU poJiu 8 RPOMUBO-
cmoanuu ¢ Poccueti no Ykpaune) n3BeCTHOTO aMepH-
kanckoro u3ganusa New York Times oTMeueHO xeia-
Hue BenmmkoOputanuu urpats 60j1ee BaXKHYIO POJIb
B KoH(pukTe Poccnu ¢ Ykpaunoi. [ TOro 4To0sl
MOKa3aTh, HACKOJIFKO BeTnKOOpUTAHUS CTPEMUTCS
K 9TOMY, aBTOp CTaThU UCIIOJIb3YeT CPAaBHUTEIBHYIO
CTETeHb MMPUJIaraTeabHOTO more muscular role —
0on1ee mownas poas [17].

B amepukanckux Maccmenna Benukooputanus
oosunser [Ipesunenta Poccun Bnanumupa Ilytnna
B 3aroBOpe MPOTUB YKPaWHBI, CO3/1aBasi 00pa3 rocy-
nmapctBa Poccust kak arpeccopa uepes oopas mpesu-
neHTa: Britain seized the world’s attention on Saturday
by accusing President Viadimir V. Putin of plotting
to install a pro-Russian leader in Ukraine [1bid.] —
B cybbomy Beruxobpumanus npueiekia GHUMAnUue
6cezo mupa, 06eunus npezudenma Braoumupa I1y-
MuUHa 6 3az206ope ¢ yeavio NOCmasums Ha Ykpaune
npoOpoOCCUtickoeo auoepa.

Eme 1o Hayana creunaibHOM BOEHHOH onepanuu
24 despans 2022 r. uznanne The Washington Post
cchlIalioch Ha HEAOBOJBCTBO Brnanumupa Ilytuna
ATOTaMHU «XOJOLHON BOUHE: And Viadimir Putin,
who nurses an unassuageable grudge about the way
the Cold War ended, seems uninterested in Russia
reconciling itself to a role as a normal nation [24] —
A Braoumup [lymun, 3amausuiuii HeyMOJIUMYIO 00U-
0y Ha Mo, KaK 3aKOHYUNIACL XOI00HAA 8OUHA, NOXO-
Jrce, He 3aunmepecosar 6 mom, ymoowvt Poccus cmu-
PUNACH € POJILIO HOPMAINbHOU CHPAHBL. DTINTETHI
unassuageable — «neymonumviily, normal — «Hop-
ManbHblly TIOMOTAIOT aJIpecaTy Bocco3iaTrh oopas Poc-
CHH U ee npe3ujieHTa. Jlanee B craThe aBTOP PacKphl-
BaeT 3HAYCHHE DITUTETA KHOPMATHHBIN B KOHTEKCTE
Poccuu, ynomuHas «Heo00cHo8anHoe npubezanue
Ko ntcuy — gratuitous resorts to mendacity [1bid.].
Tem cambIM co3iaeTcst 00pa3 «arpecCUBHOTO rOCyAap-
CTBay, UeH «JDKUBHIN TIPE3UICHT, 3aTANBIINI 00Uy
Ha CTpaHbl 3anajia, He Xo4eT ObITh HOPMaJIbHBIM TOCY-
nmapcTBoMy. U3 myOnuKanuu ciaeayeT, 9T0 HOpMaIbHOE

rocyJ1apCcTBO B IpejicTaBlieHnu amepukanckux CMU
SIBIIIET COOOM CMUpEHUe Tiepe]] 3anaioM, HHa4Ye roBo-
psl, TOMYMHEHHOE COCTOSTHUE, CIIEI0BAHUE 3aIa/THBIM,
a He COOCTBEHHBIM I'OCYIapCTBEHHBIM KypcoM. Bee To,
YTO IPOTUBOPEUUT TAHHOMY IIOHUMAHUIO, BEI3BIBACT
ocykjieHue B amepukanckux CMU.

OTO0 MOATBEPKAACT U cTaThs B razeTe The New
York Times, npuuucisiomas 3asBicHue Bemuko-
OpUTaHUU K «JIpaMaTHYeCKUM» — a dramatic an-
nouncement u «npugiexaowum (0yKe. 3ax6amuléa-
rowum) enumanie ececo mupa» — seized the world’s
attention [17]. ABTOp CTaThH, UCTIOB3YSI TUTICPOOITY,
aKIIEHTHPYeT BHUMaHHE Ha 3aroBope Poccun mpoTus
YKpauHBI C HETbI0 YCHIJICHUS YMOIIHOHAIIFHOT'O BO3-
NEHCTBUS yCTpalleHUs Ha aapecara MyTeM YTBEepK-
JICHH S, 9TO 3TO 3asIBJICHHE ITPONU3BEIIO BIIeUATICHNE
Ha BCEX B MUPE.

IIporusoctostane Poccun n BennkoOpuTanuu cpas-
HUBAETCS C UTPOH, B KOTOpOoi BenukoOpuTanus Hame-
peHa COXPAaHUTH IS Ce0sI KITFOUEBYIO HCTOPUIECKYTO
pons: They cast it as part of a concerted strategy to be
a muscular player in Europe’s showdown with Rus-
sia — a role it has played since Winston Churchill
warned of an ‘Iron Curtain’ after World War Il — Onu
CUUMAIOM YaACMbIO CO2NACOBAHHOU CMPame2uu —
cmambu CUNLHBIM USPOKOM 8 RpOmueocmoanuu Es-
ponvl ¢ Poccueil — ponw, komopyio oua (Benuxoopu-
manus) uepaem c mex nop, kax Yuncmon Yepuunns
npeodynpeous o «xceae3nom 3anasece» nocie Bmopoii
muposoti éounwt [1bid.].

Ionurudeckoe KIMLIE «Jicene3Hblil 3aHaA8ecy — iron
curtain BIEPBbIE MPO3ByYaso B OyITOHCKOW peun
HIpeMbep-MUHUCTpa YUHCTOHA Yepuniuis 5 Mmaprta
1946 1. «XKene3Hsblil 3aHaBEC» — ITO MOJUTHUECKUM
1 MHPOPMALIMOHHBIN Oapbep, KOTOPBIA H30JIHPYET
Poccuto ot crpan 3anana. Mznanue PUA HoBocTu
XapaKTepU3yIOT TEPMHUH «KEJIE3HBIN 3aHABEC)» KaK
«CFIMBOJT TOTAJIBHOIM HECBOOO/IBI ITPH COLIMATN3ME, TT0-
JABJICHUSI OCHOBHBIX MPaB JUYHOCTHU, IPEXKIE BCETO
mpaBa Ha CBOOOMY MEPEABIKCHIS U TIOTYICHUS MH-
¢dbopmanumy [2]. [TosBIeHNe TaHHOTO TEPMHUHA B CO-
BpeMeHHbIX CMU cBUIETETBCTBYET O TOM, HACKOJIBKO
CHJIBHBI C(POPMUPOBAHHBIE MacCMe/INa CTEPEOTHITBI
BOCTIPHSITHS TOTO HJIK HHOT'O TOCYIApCTBA B COZHAHUH
ajipecaTa, B YaCTHOCTH B 3aKPETHBILEHCS acCOLMAINN
CCCP c Poccueti.

bputanckue CMU KOHCTaTUPYIOT, YTO «#cee3-
MBIl 3aHAgecy B TIEPBYIO OYEPeNb XapaKTEePU3YyeTCs
BHYTPCHHUMU 3aIIPeTaMU B O PAHUUCHHUSIMH, UTO Ha-
omronaetcs B Poccuu nuins yactTuyHo. OrpaHUYeHU s
KOCHYJIUCh He3aBUCUMBIX CMMU 1 MHOCTpaHHBIX UH-
TepHeT-1aThopM, Takux Kak: Instagram, Facebook,
Twitter: Russia bans Facebook and Instagram under
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‘extremism’ law — B Poccuu 3anpewenvt Facebook
u Instagram no 3axkony 06 «3kcmpemuszmer [20].

B crarpe 6purtanckoro n3nanus The Guardian oc-
BEIIAI0TCS PE3YJIBTaThl BCTPEYH MUHHUCTPA 000POHBI
Poccuu Cepres Lloiiry n Mmunuctpa o6opons! Bennko-
oputanuu bena Yonneca (Ben Wallace): Cooperation
between UK and Russia ‘close to zero’ — Compyo-
Huuecmeo medxcoy Beanuxoopumanueit u Poccueil
«bnusko K nyaio» [19]. Lns Toro 9To0B JaTh Xapak-
TEPUCTHUKY CIIOKUBITUMCS B3aHMOOTHOIIICHHSIM MEXK-
ny BenukoOpurtanueii u Poccueil, mpu sTom usberas
rpy6oii nexcuku, C. lllolry ncmoib3yeT sBheMusm
«ONU3KO K HYII0», UTO YCUITHUBACT BBIPA3UTEIbHOCTh
pedH ¥ aet ajpecaTty NOHMMaHUe TOro, YTO HaJa-
YKUBAHUS OTHOIICHUI MEX]y IBYMSI TOCYIapCTBAMHU
He OKHMJaeTcs B Onmrkaiimiee Bpems, TaK KaK CUTY-
aIys pa3BUBAETCS B XYIIIYIO CTOPOHY: ...in danger
of going into “negative” territory... — ...Haxooumcs
RO00 y2po30ii nepexooa Ha He2amueHy0 meppumo-
puio... [Ibid.]. B crarbe HabmomaeTcss aHTHTE3a, 3AKITIO-
Yaromiasics B pe3KOM IMPOTHBOIIOCTABICHUN TIOHITHA.
Ecnu C. Illoiiry onennBaeT oTHomeHus ¢ Bennkoopu-
TaHuel «OMM3KUMU K HYITI0», TO b. Yorrec xapakre-
pHU3yeT B3aUMOOTHOILIEHUS ¢ Poccueil «Bbllle HYJIs».

B crarse The Guardian ucmonb3yeTcst JIeKCHKa ¢ ce-
MaHTHUYECKUMU KOMIIOHEHTAMH «arpecchs 1 «aTaKay:
Sergei Shoigu began his meeting with Wallace by at-
tacking the UK's deliveries of lethal arms to Ukraine —
Csoro scmpeuy ¢ Yonnecom Cepeeri LLotiey navan ¢ na-
RAOOK Ha OpUMAHCKUE NOCMABKU CMEPMOHOCHO20
opyorcus 6 Yxpauny [1bid.]. HecMoTpst Ha citoxHBIC B3a-
UMoOTHomeHus Mex 1y Poccuelt n BennkoOpuranwuei,
ben Yonnec monoxutensno or3siBaetcs o C. Loiry:
Shoigu is a professional and very experienced minis-
ter — [lloiiey — npogheccuonanvuwlii u 0ueHs OnbIM-
notit munucmp [1bid.]. Berpeuy ¢ Cepreem lloiiry
MHHHUCTP 000pOHBI BenmnkoOpuTaHuu XapakTepu3yeT
Kak frank and constructive talks — omxpoeennuwiit
u Koncmpykmuehotit pazzoeop [1bid.]. B crarbe mpe-
BAJHMPYIOT 3MOIIMOHAIBHO-OLIEHOYHBIE SITUTETHI, KOTO-
pbIe ITOMOTal0T CO3/1aTh MOJIIOKUTEIBHBII 00pa3 Cepres
[oiiry, a COOTBETCTBEHHO, U TOCYAapCTBa, KOTOPOE
OH TIPE/ICTaBIISIET, B COZHAHUU aJ[pecara.

Iocne 24 gespans 2022 r. B OpUTaHCKUX U aMepH-
kaHcknx CMU naGmonaercst inamMeTpaisbHO TPOTHBO-
TOJIOYKHAS TOUKA 3PEHUS B OTHOILICHUM MHUHUCTpPa 000-
ponsl Cepres Loiiry. The Washington Post B ctathe
oz Ha3BaHueM Russia’s ultimate political survivor
faces a wartime reckoning — Ilociednemy nonumu-
yeckomy ewloicusuiemy ¢ Poccuu epozum pacniama
60 epems sotinbl [21] xapakTepusyet C. loiiry kak
HEOTBHEMJIEMYIO 4YaCTh POCCUMCKOH MOJIUTHYECKON
XKU3HH (a fixture of Russian political life), aenoBexka,

KOTOPBII MOKET OKa3aThCsl Ha KPIOYKE 32 BOCHHBIC
Heynadu (could be on the hook for military failures).
B croBape Collins Beipaxxenue be on the hook for ot-
HOCHUTCS K ciieHry [16]. Mcxoms u3 KOHTEKCTa CTaThH,
MBI MO’KEM CIIEJIaTh BBIBOJ], YTO MUHUCTP 00OPOHBI
Poccun HaxoauTCs B ONTAaCHOM TIOJIOKEHHH, B CIIOXK-
HOM cuTyanuu.

Awmepukanckas razera The Washington Post orie-
HuBaeT AesTeabHOCTh C. lloiry Kak TeaTpabHbIC
yueHus: ...presided over theatrical exercises, rattled
off statistics about personnel, and boasted of fearsome
new weaponry — all to project the image of a Russian
military on the rise under his guidance — ...pyxoso-
OUll meampanbHblMU PUeHUAMU, OMMAPaAdaHUEaA
CIMAMUCMUKY TUYHO20 COCMABA U X8ACMALCS HOBbIM
YCHPAWAOWuM 600pyHceHuem, umoosi co30ams 00-
Pa3 poccutickoll apmuu, Habuparowet cuiry noo e2o
pykogoocmeom [21]. B ananmsznpyemMom ¢gparmMeHte
MIPOCIIeKUBACTCS CKENTHYeCKast UpOoHHsL. JKypHaIHCT
WCTIONB3yeT HPOHNYIECKOE OCMESTHHE, TIO/IBeprasi co-
MHEHHIO Bce nmpenpiaynue noctmwxenus C. llofry,
CUMTas UX «UTPOH Ha MyOIHKY», MpeyMeHblas 00-
pas rocynapctBa Poccust yepes MUHUMHU3ALUIO POIIH
Poccuiickoit apmuu 1 1IeMCTBUN KOHKPETHOTO YE€JI0-
BeKa — MHHHCTpa 000poHbI PO.

Panee monoxxurenpHbiit 00pas C. loiiry B amepu-
KaHCKOM Ipecce CMEHSIeTCsl Ha Pe3K0 HeraTUBHEIN:
...the facade that Shoigu meticulously presented over
the past decade has disintegrated into an ugly reality,
laying bare the incompetence and barbarity of one
of the world’s biggest militaries — ...6uoumocmo,
xomopytw Lllotiey ckpynynesHo cozoasan 6 meyeHue
nocieoHe2o decsamuiemust, NPespPamuiacs 8 ypooiiu-
8y10 peanbHOCMb, 0OHANCUE HEKOMNEMEHMHOCHb
U 8apeapcmeo 0OHOU U3 KPYRHEUWUX 6 mupe ap-
muir [1bid.]. Uctionb3oBanue TumepOo0ITbl, OCHOBAHHOM
Ha OCY’KJIAIOIIEM MpuJiaratebHoM ugly — ypoonu-
8as peaibHOCMb, HA CEMaHTHYECKUX aHTHHOMUIX
incompetence — Hexomnemenmuocms, barbarity —
sapsapcmeo U one of the world’s biggest militaries —
O0HOU U3 KPYRHEUWUX 8 Mupe apmuii ¢ NCTiojb30Ba-
HHEM MPEBOCXOHON CTEIICHU CPaBHEHUS, HAIICIICHO
Ha 3(p(eKT AuCcCcOoHaHCa U peyBeINYCHHUS.

B amepukanckux CMU noguepkuBaercs, 4To nepe-
TOBOPBI MEXTy MHUHUCTPOM WHOCTPAaHHBIX el Be-
aukoOpuTanuu Onuszader Tpacc ¥ MUHHCTPOM MHO-
ctpanHbIx Jien Poccun Cepreem JIaBpoBbIM Takke
HE YBEHYAJIUCh YCIIEXOM: ...the talks resembled a dis-
cussion of the ‘mute with the deaf’... — nepezogopul
HAnOMUHarom OUCKyccuio «Hemozo ¢ 2ayxumy... [1bid.].
Wnnoma discussion of the ‘mute with the deaf’ —
«pa3e080p HEMO20 C 27yXUM» B JaHHOM CIIy4ae HOCUT
CapKaCTUYECKHI XapaKTep, TaK KaK JUAIOT MEXKy
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MUHHCTPAMHU HHOCTPAHHBIX JICIT IIPEIIONIAraeT JUTLIO-

MaTHYECKYI0 KOMMYHHKALUIO. TO 03HAYAET TO, YTO
BenukoOpuranus u Poccus He MOTYT HailTH oOITHit
SI3BIK U TOCTUYb KOHCEHCYCA JTaXkKe C UCTIOJIb30BAHUEM
TMUATLTIOMATHIECKOTO SI3bIKa, UTO OTPaKAET MPOTUBO-
CTOsTHUE, TTYOOKNH KOH(IIUKT, HEeXellaHue J0roBa-
pUBaThHCA, UATHU APYT APYTY HA YCTYIKU, CIBIIIATH
Y IOHUMATh JIPYT JIPyTa, 4YTO CO31aeT HeraTUBHBIH 00-
pa3 rocynapctBa Poccust Ha MeXIyHapOIHOM YPOBHE
B aMEPUKAaHCKHAX MacCMeIua.

B cBoeii cratbe Judge Putin’s intent by the poison
flowing from his pen nns The Times muHUCTp 000-
ponsl Bennkoopuranuu ban Yosutec 00BUHSACT IIpe3H-
nenTta Poccun B TpyOOM «9THOHAITMOHATN3ME U TIPE/I-
JaraeT cyAuTh 0 HamepeHusx [lyTuna no the poison
flowing from his pen — «510y, vimexaiowemy u3 e2o
nepay. Ilo maenuto yuennix C. Cepreesa u A. Cana-
raeBa, pOCCUNCKHUI STHOHALIMOHAIN3M «HEOJHOPOJCH
B UJICHHO-TIOTUTUYECKOM U CTUJIEBOM OTHOIICHUSX,
HMMEEeT MHOXECTBO Pa3IUYHEBIX (DOPM U IPOSBICHUH.
ABTOpPBI CTATBH TAK)KE HE OTPUIAIOT TOT (PAKT, UTO
STHOHAIIMOHAIN3M XapaKTePU3YETCS «CKIOHHOCTBHIO
K arpeccuu U npospieHusmM Hacuaus» [13. C. 230].

B cBoeii peun ban Yosuiec ncnosnps3yer TEpMUH €010~
MeHHOe uyyeno TI0 OTHOIICHHIO K 3asBiIeHusIM Kpem-
a1 — straw man. Croaps Merriam Webster gaer cire-
JIyIOIIee OnpesiesIeHne JAHHOMY TEPMHHY: «CTa0bIil Hin
BOOOpaXkaeMbIii apryMEHT, CO3[aHHBIH ISl TOT0, 4TOOBI
€ro JIETKO MOKHO ObIII0 onpoBeprHyTh» [18]. Taknm 06-
Pa30oM, MBI MOXKEM CZENaTh BBIBOJ, YTO B PEUH MUHHUCTpA
BenukoOputanuu nmpeBaiupyroT SKCIPECCUBHEIC Me-
Taopbl, KOTOPhIE UIMEIOT HEOJOOPUTEIEHBIN XapaKkTep
U CTIOCOOCTBYIOT (DOPMUPOBAHUIO OIPEICTICHHON TOUKH
3peHus y unutatenei. Eme 6ombieit SKCIpecCHBHOCTHIO
00samaoT MeTadopbl, cofepIKalue B cede pas3roBop-
HYIO U IPOCTOPEYHYIO JISKCUKY.

B xone nByXJHEBHOTO BU3UTA MPEMbEP-MUHUCTPA
Bopuca JIxoncona B Hbto-Jlenn Ha moBecTKe AHS CTOSI
HE TOJIBKO BOIIPOC SKOHOMUYECKOI'O COTPYIHUYECTBA
Mexay Uuanueit u BennkoOpuTanuei, HO U MOMBITKA
BenukoOpuTaHUM MOBIUATH Ha OTHOIICHHS MEXKY
Wnpaueit u Poccueii. B crarse The Guardian ¢ 3aro-
noBkoM The Guardian view on Boris Johnson in India:
fying into trouble — B32ns0 The Guardian na noe3o-
ky bopuca [{oiconcona 6 Unouro: norem nagcmpeuy
Henpuamuocmam [23] nonpoOHO OIMUCHIBACTCS BCTpeE-
Ya MHHUCTPOB JIBYX cTpaH. MeTadopa B 3aroloBke
CTaThH, €Ile 0 €€ MPOUTCHUS, HABOAHUT HA MBICIIb, UTO
neperoBopsl Mex 1y Mmunuctpamu Muauu u Poccun
He yBeHJaIuch ycrexoM. Hapenapa Moau oTka3biBa-
eTcsl BbIcKa3aThesl 0 BTopxeHun Poccuu B Ykpauny.

Bputanckas npecca otMmeuaeT, yTo Poccus Takxe
CTOJIKHYJIACh C IPOOIeMaMH B 00JIaCTH KYyJIBTY PBI.

[Ipusnanne Facebook u Instagram 3ampemeHHBIMU
coMaIbHBIMU ceTsIMU B Poccun oneHnBaeTcs Opu-
tanckumu CMMU kax «penpeccuu npomug 3anaousix
Mmeouay — crackdown on western media, «...macumao-
Huvle penpeccuu Kpemns npomug 3anaonvix coyuans-
Hoix cemety — ...the Kremlin'’s sweeping crackdown
on western social media [20]. ITo MHEHHIO CITYKOBI
0e30MacHOCTH, KOTOPOE MPOIIUTHPOBAHO B paccMar-
puBaemoii Hamu ctatke, Facebook u Instagram BuHOB-
HBI B CO3JIAHUY «AIbIMEPHAMUBHOLU PedbHOCIUY — al-
ternative reality U «80320paHuu HEHABUCU K PYCCKUM.

Hrak, HamMu pacCMOTPEHBI BOCHHO-TIOJIUTHYCCKHE,
HKOHOMUYECKHUE, COIIOKYIBTYPHbIE U HCOIOT NYeCKUe
acreKThl B3auMoneicTeust Poccun ¢ Benmkoopura-
HUeEH 10 MeTUacOOBITHHHOMY KPUTEPUIO «BHEIIHSIS
MIOTTUTHKAY, KOTOPBIE TIPEACTABICHEI B aMEPHUKAHCKUX
u 6putanckux CMU. MaccMenua HarjIssIHO IEMOH-
CTPUPYIOT, YTO BOCHHO-TIOMUTHICCKIE OTHOIIICHUS
MEX]ly CTpaHaMu JOCTHUIJIM CBOETO amores. 3Bydar
YTPO3bI MPUMEHEHUS SACPHOTO OPYKUSI, peUU JUTI-
JIOMaTOB TIEPETOJIHEHBI arpeccueil, >KeCTKUMU 3asB-
JMIEHUSIMHU, TTOTUTUYECKHUE ACSITEIU MO3BOJISIIOT ceOe
KCII0JIb30BaTh CHUKEHHYO JIEKCUKY.

YCcTaHOBIIECHO, YTO B AMEPUKAHCKUX U OPHUTAHCKUX
CMU npexncrapiieHbl 3)KOHOMUYECKHE OTHOILLIEHHU S, KO-
TOPBIC HAXOIATCS B IPOIIECCE MOTHOTO MPEKPALICHUS.
BenukoOpuTtanus HaMepeHa 0TKa3aThCs OT POCCHI-
CKHX HEe()TH U YTJIs, BBEJICHO MHOKECTBO CAHKI[HH B OT-
HOIIICHUH POCCUMCKIX OM3HECMEHOB U YKy PHAJIUCTOB,
paboraromux Ha (enepaabHBIX KaHATAX ¥ TOIICPIKH-
BAIOLIMX BOCHHYIO CIIELONEPALMI0, TPEKPAILEHO OCY-
LIECTBIEHUE UHBECTUILIUM B POCCUNUCKYIO 9KOHOMHUKY.
Bce aTu Meps! HampaBiieHbl HA OCTA0IEHNEe POCCHM-
ckoif skoHOMHKH. KoHukTE Mexny Bennkoopu-
Tanuer u Poccreli mpoucxonsiT B ”HGOPMAIHOHHOM
TI0JIC ¥ OTPaHUYUBAIOTCS BBEJICHNUEM HOBBIX CAHKITHIMA
B OTHOUICHHUH JPYT ApYTa.

3akJoueHue

B mannoii paboTe OblIa MpoaHaIU3upPOBAHA BEP-
OanpHas crierurKa MeraTpaHcIsAIuy oopasa Poccun
B MEIUACOOBITHITHOM aCIeKTe «BHEIIHSIS OJIUTHKAY
B aMepHKaHCKKX U OpuTanckux CMU.

B nmpoananu3npoBaHHBIX aMEPUKAHCKUX U OpH-
Tanckux CMMU MennacoOBITHHHBIN aCIIEKT «BHEIIHAS
MOJIUTHKAY MPEACTABICH MPEUMYILICCTBEHHO CICNY-
IOIUMHU BapuaHnTamu: «B3aumooTHomenus Poccun
u BenukoOoputanuny, «B3anmootHomenust Poccun
u CIIA» u «B3aumoorHomenus Poccuu u Ykpa-
HWHBD. YCTaHOBIEeHO, 4To CMU KOHCTAaTUPYIOT, 4TO
HaNpsHKEHHbIE OTHOLIEHUSI MKy rOCyJapCTBaMU
B 2022 r. mpeTepren u3MEHEHHU B eie OoJiee Xy-
LIYI0 CTOpOoHY. HanpskeHHble B3aUMOOTHOIIEHU
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Mexy YkpanHoi u Poccuelt nocTuriin cBoero amnores,
YTO MPUBEJIO K HaYally CHEeI[MalbHON BOEHHOMU orepa-
UMY B YKpauHe U NOocheAyIolel OTBEeTHON peakiuu
paccMmarpuBaeMbIX HaMH cTpaH. BenukoOpuTtanus
gepe3 CMMU oTkpeiTo 00BUHSIET Poccuio B HE3aKOH-
HOM IpUCBOEHUNU Tepputopuu Kpeima, BelpakaeT
CBOE Hecoracue ¢ noauTukoi Poccuiickoro rocyaap-
CTBa, YTO MOAKPEIIAIOT BBEJEHUEM MHOTOYHCIIEHHBIX
CaHKIUH, KaK B )KOHOMUYECKOU, TAK U B KYJIbTYp-
Holt cpepax. CLLIA oOBuHSET Poccuio B HE3aKOH-
HOM IIPOBEICHUH ClIELMAJIbHON BOEHHOU Olepaluu
B YKpauHe. B cTaThsix aMepuKaHCKHAX W OPUTaHCKHUX
CMMU npeBanupyeT BOCHHAsI U IKOHOMHUYECKas JICK-
CHUKa, MeopaTuBHbIE MeTa(OPbI M SITUTETHI C IMO-
LUOHAJIEHBIM U OIIEHOYHBIM KOMIOHEHTaMH. Bo MHO-
FUX NPOAHAIU3UPOBAHHBIX CTAThIX AMEPUKAHCKUX
u Opuranckux CMU 1OMUHUPYIOT HPOHUS, CapKa3M.
Bce crarsu o cnenonepanuu Poccun B Ykpause co-

MPOBOXKIAIOTCS (poTOrpadusiMu ¢ MeCT O0EBBIX Jei-
CTBUH, OTCYTCTBYET lieH3ypa. [[poananu3upoBaHHbie
HaMU U3J1aHUs OTKPBITO JEMOHCTPUPYIOT arpeccuto
U oCy’JAeHue 1o oTHoueHuo k [IpasutensctBy Poc-
cum u ero aeicTBusIM. OOBUHEHUS MIPEICTABICHBI
B aMepHuKaHCKUX u Oputanckux CMU npenmymiect-
BEHHO AKCIUIMLUMUTHO. B cTaThax paccMaTpuBaemMbix
HaMU M3JaHUH He PUBEICHBI IOCTOBEPHBIE (PAKTHI,
KOTOPBIC MTOATBEPK AN OB CIPaBEITNBOCTD yIIpe-
KOB B OTHOIIeHUHU Poccuu, a akTUBHO THPAXUPYIOT-
Cs1 OMOLIMH, 0€370Ka3aTeIbHbIC YTBEPKIACHUS, T10-
POXKIAIOTCS U TepenaroTes GeHKkn. AMEpPUKAHCKUE
1 OpUTAHCKHE MAaCCMEINa OKA3bIBAIOT CHIIBHOE SMO-
LIMOHAJIBHOE BO3/ICHCTBHE HA ajpecaTra — I'PAXKAAH
CIIA u BenukoOpuranuu, a Takke IpyTrUX CTpaH,
YUTAIOLUX aHTJIOA3BIYHBIE U3/IaHU, CO3JaBasi B UX
CO3HAHUH KpaifHe HEraTUBHBIA U yCTPAIIAOIIUH 00-
pas rocynapctsa Poccusi.
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Annomayus. KoMMyHUKAaTUBHBIE Oapbepbl IPEACTABIAIOT COO0H KOMMYHHUKAaTUBHO-IIParMaTHIECKOE SIBJIEHUE,
MPENsATCTBYIOMEE dPPEKTHBHOMY OOIICHNIO B TOPTPETHOM MHTEPBEIO KaK THAJIOTMYECKON (opMe KOMMYHHKa-
nuu. PackpbiBaeTCs ICUXOJUHIBUCTUYECKAS IPUPOJIa KOMMYHUKAaTUBHBIX 0apbepoB, KOTOPLIE SABISIOTCS Pa3HO-
BUJJHOCTHIO KOMMYHHUKATHUBHBIX HEYy/jau U 00yCIJIOBJICHB! HEIIOHMMAHUEM IIParMaTUUeCKOro MJIaHa BEICKA3bIBAHU S
KYPpHaAJIUCTA a[pecaToM, ero KOMMYHHUKAaTUBHOIO HamepeHusl. ONUCaHbl IPUUNHbBI BOSHUKHOBEHUSI KOMMYHHKa-
THUBHBIX 0apbepOB, CPEIU KOTOPBIX MHIUBUYaJIbHO-IICUX0JIOTHYECKHE OCOOEHHOCTH JIUYHOCTH aApecara, a Tak-
K€ Pa3IMuMsl B LIEHHOCTHBIX U COLIMAJIBHBIX YCTAaHOBKAaX COOECEHUKOB MHTEPBBIO. YCTAHOBJIEHO, UTO PEILIU-
Ka ¢ KOMMYHHUKAaTHBHBIM 0apbepoM B HHTECPBBIO-TIOPTPETE MPHOOpEeTaeT (PyHKITHIO ICHXOJIOTHYCCKOM 3aIIUTHI
U B 13bIKOBOM ILIAaHE COOTBETCTBYET TAKUM PEAKIUAM aJipecara, Kak epeduBaHue U 0TKa3 OTBEYATh. BbIsBIIEHEI
J1B€ KOMMYHUKAaTUBHbIE TAKTUKH IIPEOJOJIECHUSI KOMMYHUKATUBHBIX 0apbepoB: TaKTHUKA MOAJIEPHKAHUSI UMUIKA
1 TaKTHKa yACP>KaHHUS TEMBI, — KOTOPBIC MCIIOJIB3YIOTCS KYPHAIUCTOM IS JIOKAJIBHOTO Pa3BUTHS HHTEPAKIIUH,
HO JUTS TPEOJIONICHISI KOMMYHHKAaTHBHOTO COIIPOTHBIICHHUS aJIpecaTa OKa3bIBaroTCs Hed(h(hEeK THBHBIMUL.

Knrwueewie cnosa: KOMMyHI/IKaTI/IBHHﬁ 6ap1:ep, HUHTCPBBIO-NIOPTPET, IICUXOJIOTUICCKAs 3allUTa, IIOJIHAsT KOMMY-
HUKAaTHUBHasg HEYyAa4a, KOMMYHUKATUBHOC HAMEPEHUE, pE€aKIud aapecara, TaKTUKa IMPEOJTOJICHU A

Jna wumuposanua: Vonkuna E. 10., branuesa U. B., I'me6osa E. A. KoMMyHUKaTUBHBIN Oapbep B HHTEPBBIO-
MOpTpETE: ICUXOJIWHTBUCTUYECKNE OCOOEHHOCTH | CIIOCOOBI MPE0I0NIeHUsT (Ha MaTepuaje HEMEIKOM mpecchl) //
BectHuk YenssOunckoro rocyaapcTBeHHoro ynusepcuteta. 2022. Ne 7 (465). C. 103—112. doi: 10.47475/1994-
2796-2022-10712.

Original article

COMMUNICATION BARRIER IN INTERVIEW:
PSYCHOLINGUISTIC FEATURES AND WAYS TO OVERCOME
(CASE STUDY OF THE GERMAN PRESS)
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Abstract. Communication barriers are a communicative and pragmatic phenomenon that prevents effective com-
munication in a portrait interview as a dialogical form of communication. The article reveals the psycholinguistic
nature of communicative barriers, which are a kind of communicative failures and are caused by a misunderstand-
ing of the pragmatic plan of the journalist’s utterance by the addressee, his communicative intention. The reasons
for the emergence of communicative barriers are described, including the individual psychological characteristics
of the addressee’s personality, as well as differences in the value and social attitudes of the interview interlocutors.
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The utterance with a communicative barrier in a portrait interview was found to acquire the function of psycho-
logical defense and in linguistic terms corresponds to such reactions of the addressee as interrupting and refusing
to answer. Two communicative tactics of overcoming communication barriers are identified: the image sustaining
tactics and the tactics of keeping to the subject. They are used by a journalist for the local continuation of interac-
tion but are ineffective for overcoming the addressee’s communicative counteraction.

Keywords: communicative barrier, portrait interview, psychological defense, complete communicative failure, com-
municative intention, addressee’s reaction, overcoming tactics

For citation: Tonkina EYu, Bgantseva [V, Glebova EA. The communicative barrier in the portrait interview: psy-
cholinguistic features and ways of overcoming (based on the material of the German press). Bulletin of Chelyabinsk
State University. 2022;(7(465):103-112. (In Russ.). doi: 10.47475/1994-2796-2022-10712.

BBenenue

B npodeccronaibHOl eI TEIBHOCTH KYPHAIUCTA,
Mperoararneld HenocpeACTBEHHOe 00IIEeHHE C CO-
0eceTHMKOM, MOT'YT BO3HUKATh SIBJICHHSI, IPETIITCTBY-
forue 3 heKTHBHOMY B3auMOJeHCTBHIO. K TakuM sB-
JICHUSIM, YCJIOKHSIOIIMM, 8 HHOT/IA U OJIOKUPYIOIIAM
MIPOBE/ICHNE HHTEPBBIO, OTHOCATCS KOMMYHHKATHBHBIE
oapeepsl (KB). «kKoMMyHUKaTHBHBIN Oapbep — 3TO
a0CONIFOTHOE WM OTHOCHTEIBHOE MPEIISITCTBHUE (-
(eKkTHBHOMY OOIIEHUIO, CyOBEKTHBHO TIEPEKIBAEMOE
WJIU peajbHO MPUCYTCTBYIOIIEE B CUTYalUsIX 0OIIe-
HUS, TPUYUHAMHI KOTOPOTO SIBISIOTCS MOTHBAIIMOH-
HO-OMEPaOHATBHBIC, WHIWBU1YaJIbHO-TICUXOJIOT U~
9YeCcKHe, COIMAIBHO-TICHXOJIOIMYeCKHNe 0COOEHHOCTH
obmaromuxcs» [11. C. 27].

TepMuH KOMMYHUKaMu6HbI bapbep Kak MHOTOILIA-
HOBOE SIBJICHUE HAXOAUT CBOE PACCMOTPEHHUE B TCOPHHU
KOMMYHHUKAIINH, TICHXOJIOTHH, TIeJIarOTUKe, a TaK)Ke
B TEOpUU XypHaIuCTHKH. [IpobieMaTika KOMMYHH-
KaTUBHBIX 0apbepOB, KIACCUPHUKAIIS UX TUIIOB IIPE/I-
CTaBJIEHBI B pa00Tax OTEUECTBEHHBIX HCCIEI0BaTEICH-
ncuxoioroB u counonoroB b. @. [Nopmraena (1979),
E. B. 3amro60Bckoii (1984), H. U. llleBanapuna (1995),
I M. Aunpeesoii (1999), B. A. Jla6yuckoii (2003) u ap.
B paborax E. W. Yanmunaoit (2006), E. B. Kaprnenko
(2009) KOMMYHHKATHBHBIE OaphepPbl PACCMATPUBAIOTCS
KaK TICHXOJIOTO-TIelarormaeckas mpobiema, mpesia-
rarTCs CTPATEry UX MIPEOJIOJICHHUS B yUeOHO-BOCITH-
TaTeNbHOI 1 00pa3oBaTeNbHON cpefe. B conmansaoi
TICUXOJIOTA KOMMYHHUKaTHBHBIE 0apbephbl TPAKTYIOTCS
Kak ImpobieMa MeXJINIHOCTHOTO OOIIEHMSI, OTIpees-
FOTCSI X COLIUANBbHO-TICUX0JIOrMUECKHUE IETEPMUHAHTBI
1 BO3MOXKHOCTH TIpeofoiieHus [15].

B IMHTBHUCTHUYECKUX UCCIIEJOBAHUAX KOMMYHHKa-
TUBHBIN O0apbep pacCMaTPUBACTCS KaK Pa3HOBUIHOCTh
koMMyHHUKaTuBHBEIX Heyaad (KH) [5; 17]. Kommynu-
KaTHBHBIN Oapbep mpeacTaBiiseT coboi «coObITHE,
BIIMSIOIIEE HAa BECh MIPOIIECC KOMMYHUKAIINH U TIpe-
MSTCTBYIOIIEE ee JaJbHEeHIIeMy pa3BepThIBAaHUION
[5. C. 8]; a Takxke nNpUpaBHUBAETCA K «KKOMMYHHKa-
TUBHOMY Ca00TaxXy», KOTOPBIH «BBIPAKACTCS B YKJIO-
HEHHUH OT TeMBI O0CY’KJICHHS 1 KOHTPOJIEe HaJ TeMOM

(HaBSI3BIBAaHUM COOECETHUKY CBOCH ITO3UITUU U TEMBI
pasrosopa)» [2. C. 11].

Mex IucuMIIMHApHBIN XapakTep paccMaTpUBaeMo-
r'0 SIBIICHUS MO3BOJISICT TOBOPUTH O TOM, UTO, C OTHOM
CTOPOHBI, NCCIIEIOBATENIMU IIPU3HAETCS TICHXOIIOTH-
Yeckasi IpupoJia KOMMYHHUKATHBHBIX 0apbepoB, HO UT-
HOPHUPYETCS UX JTUHTBUCTHUYECKAS COCTABIISIONMIAS.
C npyroii CTOpOHBI, paccMaTpUBasi KOMMYHHUKATUBHbBIE
Oapbephl KaK IBJICHUE KOMMYHHUKALINH, ICCIIEIOBATEIH
HE YICTSAIOT JOCTATOYHO BHUMAHUS IPHYUHAM HX BO3-
HUKHOBEHHSI, BO3MOXKHBIM CIIOCO0AM HX MPEOAOTICHHUS
MPUMEHUTEITHPHO K KOHKPETHBIM (pOpMaM OOIICHUSI.

Henoctarounoe KoIH4ecTBO CrieIIUaIbHBIX HCCTIe-
JIOBaHW BBIIIIEHA3BAHHON MTPOOIEeMaTHKN KOMMYHU-
KaTUBHBIX 0aphepOB U ONPEACISICT AKTYaJbHOCTH
HACTOAIIETO MCCIE0BAaHNUS, eJIb KOTOPOT0 — pac-
CMOTpPETh KOMMYHHUKATHBHBII Oapbep B COBOKYITHOCTH
€r0 JTUHTBUCTUUYCCKHUX U TICUXOJIOTHICCKUX CBONCTB
Y BBIJISTUTH OCHOBHBIE CITOCOOBI €T0 MPEOJI0JICHH S
B MMOPTPETHOM UHTEPBbBIO. [locTaBIeHHAS 1IETh KOP-
penupyer co cIeayONUME 3aJa4aMu: 1) yTOYHUTh
TIOHATHUE KOMMYHUKAMUBHBIY Oapbep KaK TUHTBHUC-
THYECKOE SBJICHUE U BBIJCIHUTH SI3IKOBBIE CPENICTBA
€ro BBIPAXKEHHUS; 2) YCTAHOBUTH MICUXOJIOTUUECKHE
MPUYUHEI BO3HUKHOBeHUsI Kb B MHTEpBEIO-TIOPTpETE;
3) BBIJICITUTH BO3MOKHBIE BepOaJibHbIE CIIOCOOBI Ipe-
ononenust Kb B mopTpeTHOM HHTEPBBIO.

W HTepBbIO-IOPTPET KaK MyOTUITUCTUUSCKUH KaHP
MeMauCKypca MPEACTaBIsieT cO00H AUATOTHUECKY IO
(opMy KOMMYHUKAIIH, & OCHOBHOM CTpaTeruei xyp-
HAJIMCTA CTAHOBHUTCS CTPATETUs IPE3CHTAINH T'ePOsT
WHTEPBBIO. IHTEPBBIO-IOPTPET N300UITYET JINYHBIMH,
OILICHOYHBIMU U TPOBOKAIIMOHHBIMU BOIIPOCAMHU, KO-
TOPBIE UCTIONB3YIOTCS KYPHAIUCTOM C LENBI0 MaKCH-
MaJIbHO PACKPBITh TNYHOCTH COOECEIHMKA, TOKA3aTh
«TalHBIe» CTOPOHBI €T0 XapaKTepa, MOJOKUTEITLHBIE
U OTpULIATENbHBIC UepTHl. B CBOIO ouepensb co cTo-
POHBI aipecaTa 0’KHIaeMbl OTKPOBEHHBIE OTBETHI,
FOTOBHOCTH OXapaKTEpPU30BAThH CeOs U 1aTh OLEHKY
CBOWM JICHCTBHUSM, MIOCTYTIKaM, CIIOBaM, KOTOPBIE TIPeI-
CTaBJISIOT MHTEPEC JIJIs IIUPOKOH myOauku. B 0oib-
IIMHCTBE CIIy4acB IepOil HHTEPBBIO HE CTECHICTCS
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JIaBaTh MPSMbIE, Pa3BEPHYThIC, API'YyMEHTHPOBAHHBIC
OTBETHI, KOTOPBIE MOI'YT COIIPOBOKAATHCS HPOHUEI
uiu roMopoM. OJTHAKO HAPSIAY C yAaUHBIMU KOMMY-
HUKAaTHBHBIMHU XOJaMH MOT'YT HMETh MECTO H CIy4an
HETIOHUMAaHH/HETOMIOHMMAaHHMSI BEICKa3bIBaHHS (KOM-
MYHUKATHBHOTO HAMEPEHHSI) Ky PHAIKCTA CO CTOPOHBI
ajipecata, KOTOPbIC HMEHYIOTCSI KOMMYHHKATHBHBIMU
Heynauamu. KoMMyHUKATHBHBIC HEYIa4H CBOMCTBECH-
HBI IOPTPETHOMY HHTEPBBIO KaK (pOpMe MEKITHMUHOCT-
HOTO OOIIECHUS.

MaTepMaJ’IBI U METOAbI UCCJICAOBAHUSA

B kadecTBe (pakTHYECKOTO MaTepualia ucCieno-
BaHUS MOCTYXWIU 75 TEKCTOBBIX (pparMEeHTOB HMH-
TEPBBIO C HAJTUYUEM KOMMYHUKATUBHBIX HEyay.
JlaHHBIE OTPBIBKY AUATOTOB OBLTH 0TOOPAHBI METOIOM
CIUIONIHOM BBIOOPKHU U3 125 mpoaHaau3upOBaHHBIX
HEMELKHUX MOPTPETHBIX HHTEPBBIO OOIIIM 00BEMOM
380 cTpanwIl, OMyOJIMKOBAHHBIX B COBPEMEHHBIX UH-
tepaeT-m3nanugx: Focus Online.de, Playboy.de, NOZ.
de u p. MeTon CTPYKTYpHOT'O aHAJIHM3a DIEMEHTOB
IAAJIOTUUECKOH TIOCIeIOBATEIFHOCTH ¢ KOMMYHHU-
KaTUBHOM Heynauel, pazpabortannslii JI. ['onerna-
HHU [9], TO3BOJINII BBIJICIUTH Oa30BbIE THAJIOTHYEC-
kue nocnenosarenpbHocty ¢ KH, cocrosimue u3 tpex
peIIuK co0eCeTHUKOB: perinka — UcTouyHuk KH,
pennuka — BeisiBiieHne KH u pennuka — yctpane-
Hue KH. OToO6paHHbBIH A3bIKOBOW MaTepHal uccie-
JIOBAJICS C TIOMOIIIBIO0 HHTEPIIPETATHBHOT'O MEeTOAa
U KOHTEKCTYaJbHOTO aHaJIN3a, YTO J]aJI0 BO3MOXHOCTb
BBIICTUTH KOMMYHUKATUBHBIN Oapbep U3 00IIero
o0beMa SIBJICHUI KOMMYHHUKATHBHBIX Heyaad. Takxke
HCIONB30BAJICS IPAarMaTUYECKHUI aHAIN3 KOMMYHHU-
kaTuBHOU cutyanuu ¢ Kb u anemMeHThl ncuxonuHr-
BHUCTHYECKOTO aHAIHN3a AJIsI yCTAHOBICHUS MOBTOPSI-
FOIITIXCST 3aKOHOMEPHOCTEH B KOMMYHHKATHBHOM I10-
BEJICHUU JKyPHAJUCTA U COOECEIHNKA B TIOPTPETHOM
WHTEPBBI0. KOTMUeCcTBO ANATOTHYECKUX STUHCTB
¢ Kb B unTepBbio-nopTpeTe coctaBuio 25 % cpenu
Bcex ciyuae KH.

KoMMyHUKAaTUBHBIH 0apbep
KaK NCUXOJUHIBUCTHYECKOE SIBJICHUE

B Teoprun KOMMyHHKAIIMU pacpoCTPaHEHO J10-
CTaTOYHO IIMPOKOE TIOHNMAaHHE KOMMYHHKATHBHBIX
0aprepoB, KaK «BCE TO, UTO MPEMITCTBYET dPheK-
THBHON KOMMYHUKAITUH u 6JokupyeT ee» [6. C. 150].
Cy1ecTByeT MHOKECTBO (JaKTOPOB, KOTOPHIE MOTYT
MPUBOJAUTH K BO3HUKHOBeHHIO Kb, oHM MOTYT OBITH
KaK BHEIIHUMH (CUTYaTHBHBIMH), TaK U BHYTPEHHUMHU
(coOCTBEHHO SA3BIKOBBIMH). B ¢BSA3M ¢ 3THM Ipeia-
raroTcs Pa3InyHblC OCHOBAHUS UX KJIACCH(DUKALIUY.
Tax, BbIIENAIOT u3myuecKue Oapbephbl, CEeMaHTHIECKHE,

KYJIBTYPHBIC, CTATyCHO-POJICBBIC, OPTaHU3AITHOHHEIE,
a Tak)ke JIMYHOCTHBIE Oapbepsl [19]. B ncuxonorun
00IIIeHHsT KOMMYHUKATHBHEIE Oapbephl CBSI3BIBAIOT
C IMYHOCTHBIM (PaKTOPOM U MOHUMAIOT KaK «IICHXO0-
JIOTHMYECKOE MPETISITCTBUE Ha ITYTH aJeKBAaTHOH mepe-
Ja4y THPOPMAIIUH MEX Ty TIapTHEPaMH MO OOILEHUIO»
[21. C. 100]. CymiecTBEeHHBIM MPETISITCTBHEM, KOTOPOE
MemraeT A3pHEeKTHBHOMY KOMMYHHKaTHBHOMY B3aHMO-
IEHCTBUIO, CTAHOBATCS PA3JIMUUs B XapaKTepe, SMO-
[IMOHATHPHOM COCTOSIHUH, ICHHOCTHBIX U COIMATBHBIX
YCTaHOBKaX COOECETHUKOB.

HccnenoBarenu B 00J1aCTH COIUATBHON TTCHXOJIO-
TUH aKIIEHTUPYIOT CBOC BHUMAaHUE Ha MICHXOJIOrHUeC-
KUX XapaKTEePUCTUKAX YeJIOBeKa, KOTOPHIC OKa3bIBa-
IOT CHJIBHOE BJIMSIHHE Ha €T0 CIOCOOHOCTH O0IIATh-
cs, IepenaBaTh U BOCIpUHUMATh nHpopmamnmio. Tak,
b. JI. ITapsirun naet cieayrouiee onpeaciaceHue ncu-
XOJIOTUYECKOMY 0aphepy: 3TO «TaKOE COCTOSTHUC
WJIM CBOMCTBO MHAMBHU/IA, KOTOPOE KOHCEPBUPYET
PE3€PBHI €T0 AYXOBHO-TICUXUYECKOTO MTOTCHITHA A
I TOPMO3UT UX aKTyaJH3aIhIo B IIPOIIECCE €TO
xxkuszHenesTensHocTu» [16. C. 165]. Kak monaraet
HCCIIEIOBATEIb, IICHXOJIOTUYECKHUE 0apbephl CBOW-
CTBEHHBI BCEH CHCTEME UEIOBEYECKUX KOMMYHH-
KaIlii, ¥ TI0 CBOEH TIPUPOJIe OHU MOT'YT OBITH ITPO-
IYKTOM UHAUBUAYATbHBIX, XapaKTEPOIOTHUECKUX
OCOOCHHOCTEH TUIHOCTH (3aMKHYTOCTbH, U3ITUITHSS
3aCTEHUYMBOCTD, ITOBBIIIICHHASI BICUYATIUTEIHHOCTD,
cteinuBoCTh) [ Tam xe. C. 175].

B npyrux ucciaenoBaHUsIX TaKKe yKa3blBaeTCs
Ha IMICUXOJIOTUYSCKHE MPUINHBI 0apbepoB B 001IIe-
HUU. K HUM OTHOCSITCSI, HAIIPUMeEDP, UHIUBUTyaTh-
HBIC TICUXOJIOTUYECKHE 0COOCHHOCTH OOMIAIONTUXCS
(3aCTEHYNBOCTH, HEKOMMYHHKA0EIEHOCTH U T. 11.) [12],
CIIO’KMBILHECS TICUXOJIOTUYECKUE OTHOUICHUS MEXKIY
MapTHEPaMU 10 OOIIEHHUIO (HENMPUA3HB APYT K JIPYTY,
HeMoBEpHE U T. 11.) [3], OTpULIATEIBHOE IICUXOJIOTUYEC-
Koe coctosiHue cobeceqaukoB [7]. Kpome Toro, ricu-
XOJIOTHYECKHM OapbepaM MPHCYIIa TaKas XapaKTepH-
CTHUKA, KaK «(pYHKIIHOHAIbHAS aMOUBAJICHTHOCTEY [6.
C. 155]. Ona nposiBisieTcst B ToM, 4To Kb BBINONHSIOT
JIBE TIPOTHUBONOJIOKHBIC PYHKITUN: PYHKITUIO TICHXO-
JIOTUYECKOT'0 MPENSTCTBHS, MEIIAIOIIET0 OOIIEHUIO
C APYTUMH JTIOABMU, U (YYHKITUIO TICUXOJIOTHYCCKOM
3aIHUTHI, CIOCOOCTBYIOMICH ITCHXOJIOTMYECKOM 3a-
IIHUIIEHHOCTU JUYHOCTH, €€ aBTOHOMHOCTH U OT-
HOCUTEIILHON HE3aBUCUMOCTH [6].

Kak cnenyeT u3 mpuBeIeHHBIX TOYCK 3PCHUS
o cymiHoctu KB, npuynHbl ©X BOBHUKHOBEHHUSI CBSI-
3aHBI HE TOJIBKO C OOBEKTHBHBIMH YCIOBUSIMHU KOM-
MYHHUKAIIUH, HO ¥ C CYOBEKTUBHBIM (IICHXOJIOTH-
YECKHUM) TapaMEeTPOM OOILIECHUS, MPOSBIISIIOIINMCS
B WHJIUBHUIYaJEHO-TICUXOJIOTUYECKUX OCOOCHHOCTSIX
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JIMYHOCTH KOMMYHUKAHTOB. K 4nciry cyObeKTHBHBIX
(hakTOpOB, KOTOPBIE MOT'YT CO3/IaBaTh MPEIATCTBHS
B OOIIICHUH, OTHOCAT: YCTAHOBKH, IMOIIHOHAIHHBIC
nepexuBaHus U opeaenue [21]. B nanaom uccneno-
BaHuU Mbl, Besies 3a H. W. [lleBangprHbBIM, CKIIOHHBI
nonnMaTh Kb kax «hopMy ncnxoaorn4eckoi 3amuTsl
OT TIOCTOPOHHETO NMCUXUYECKOT'0 BO3ICHCTBUSI, TIPO-
BOJIMMOTO B ITpoliecce oOMeHa nH(popMannei Mex1y
ydgacTHHKamu oOmmeHus» [Tam xe. C. 101].

['oBOpst 0 IMHTBUCTHYECKOW COCTABJISIONIEH pac-
CMaTPUBAEMOTr0 SIBJICHUS, HEOOXOIUMO OTMETHUTH,
YTO TPAJAUIIHOHHO B IICUXOJIOTHH OOIICHUS U KOMMY-
HukaruBuctuke Kb cBs3pIiBatoT ¢ mpobieMoii Hero-
HuMaHus. Tak, BbiaenstoT yetsipe Tuna Kb B coot-
BETCTBUU C yPOBHEM HEITIOHUMaHUS: (POHETUUCCKHIA,
CEMaHTHUYECKNU, CTUITUCTUUCCKUH 1 Jorudeckuii [18].
B noptpeTHOM MHTEPBBIO UMEHHO HEIOHHUMaHue/
HEJOTIOHNMAHUE PETIIUKN COOeCeTHUKA TPUBOUT
K SIBJCHUIO KOMMYHUKAaTUBHBIX HEYyau, MPOSIBIIS-
IOIIEMYCs TTIAaBHBIM 00pa30M Ha CMBICIIOBOM (CeMaH-
THUYECKOM) YPOBHE BhICKa3bIBaHUs. TeMm He MeHee,
B KOMMYHUKATUBHOM aKT€ IPOUCXOJUT MOCTOSHHOE
B3aUMOJICHCTBUE MEKIY CEMAaHTUUSCKHM H IIparmMa-
THYECKUM yPOBHEM BBICKa3bIBaHUs. [Ipu aTOM «I10-
HUMaHWe 00ecTieunBaeTCs 3HaHNEM 3HAYCHUN CIIOB
U IPEeJIOKEHUN (CEeMaHTUUYECKOW KOMIIETCHIIUEH),
a MHTEepPIpeTaNns — 3HAHIEM MEXaHU3MOB YIIOTpeO-
JIeHUS s3bIKa (MparMaTUYeCcKol KOMIIeTeHIIUEH)» [4.
C. 61—62]. ls1s1 TOHUMaHUS CEMAaHTUYECKOTO COJIEP-
YKaHUsI BBICKa3bIBAaHUSI 3HAUUTEIBHYIO POJIb UTPAIOT
KOHTEKCT ynoTpeOsieHus 1 (JOHOBBIE 3HAHU S, 00IINe
IUTST 000MX KOMMYHHUKAHTOB, TOT/Ia KaK parMaTu-
YEeCKOe MMOHMMAaHNE OCHOBBIBAETCS HA CIIOCOOHOCTSIX
CITYIIAOMIETO MPABUIEHO HHTEPIPETHPOBATH 3HAUC-
HHE TOBOPSILIETO (HaMepeHue, epeaaBaeMoe B KOH-
KPETHOM BBICKa3bIBAaHUN).

OCHOBBIBasICH HA TUXOTOMUU MEXK1y CEMaHTHUEC-
KUM U TIparMaTUIeCKUM CONEpPKaHUEM BBICKA3bIBa-
HUs, BCE MPOSBIAIONINECs B HHTepBbIo-opTpere KH
YCIIOBHO MOJKHO Pa3[ICINTh Ha IBA TUTIA: YACTHUYHbIE
KH v nonnvie KH. B OCHOBE Takoro JIejaeHUs JIEKUT
CTETIEHb HECOOTBETCTBUS MEXKIY KOMMYHUKATUBHBIM
HaMEpPEHUEM JKYPHAJINUCTA U €r0 HHTEPIIpeTaluei co-
6ecennukoM. B ciayuae wactnunsix KH nmeet mecto
HE(10)[TOHMMaHHe CO CTOPOHBI aJIpecara TOIBKO Ipo-
MO3UI[MOHAIIFHOT'O 3HAYCHHU I BHICKA3BIBAHUS, U, XOTS
KOMMYHHUKAaTHBHOE HAMEPEHUE )KYPHAIUCTA peaTn3y-
€Tcs HE B MTOJTHOW Mepe, TeM HE MEHee BBICKa3bIBAaHHUE
BBITIOJTHSIET CBOIO KOMMYHUKATHUBHYIO (QYHKITHIO. [Ipn
noiHbix KH BepOanbHas peakius agpecara oOHapy-
JKHBAET AJIEMEHT ITOJTHOTO HEMTOHNMAaHUSI KOMMYHU-
KAaTUBHOI'0 HAMEPEHUSI )KYPHAJIHUCTA, KOTOPOE B UTOT'E
OCTaeTCs Hepealn30BaHHBIM, & CAMO BEICKA3BIBAHIIC

HE BBITIOJIHSET CBOET0 (PYHKITMOHAIBHOTO ITPETHA-
3HAYCHHUSI.

[IpoBeneHHBIN aHANNU3 AUATOTHYECKUX MOCIIEN0-
BarenbHOCTEH ¢ KH B HHTEPBBIO-IOPTPETE MO3BOIUIT
paszpabortats Tunmonoruio KH, kxotopas mogpobHo mpen-
cTaBJicHa B OoJjiee paHHeM nccienoBanuu [13]. Jlannas
THIIOJIOTHS Oa3upyeTcs Ha CIEAYIONINX OCHOBHBIX
KPUTEPUSX: UCXOIHBIM TAKTUUECKUH X0/ XKy pHAJINUCTA
(CTPYKTYpHO-CEeMaHTHYECKUI THUI PEIIIINKH); THII pe-
aKIMK cOOECeaHNKA; YCIIeNIHAsI/HeyCIIeTTHAS pean-
3a1usi KOMMYHHKAaTUBHOT'O HAMEPEHUS Ky PHATIUCTA;
MPUYHHBI, 00ycIOBIMBaroIe Bo3HHKHOBeHNe KH.
YdeT NaHHBIX KPUTEPUEB B COBOKYITHOCTH IIOMOTa-
eT He ToybKo BeISIBUTE KH, HO 1 penoTBpaTuTh NX
BO3HUKHOBCHHE.

B moste namero paccMoTpeHust B JaHHOW padoTe Tmo-
nagarot KH, koTopsie 00yciioBIeHbI HE CEeMaHTHYeC-
KUM, a IparMaTHIecKUM HETIOHUMAaHNUEM BBICKA3bI-
BaHUs, M OOLIETPUHSATHIE criocoObl TpeooneHuss KH
(TaKTHKH MX yCTPaHEHHUsI) B 3TOM CITydae OKa3bIBAIOTCSA
HeoPpPeKTHBHBIMU. Peub naeT 0 KOMMyHUKaTHBHBIX
Oapbepax, BOSHUKAIOUINX HA TTYyTH TOCTHKEHUS KOM-
MYHUKaTUBHOH LEJIH Ky pHAIHUCTA. [IpumenumensHo
K unmepgvio-nopmpemy Kb cnedyem paccmampusams
Kax KOMMYHUKAMUBHO-NPACMAMUYECKOE 561eHUe,
00YCN08TIEHHOE HECOOMBEMCMBUEM MENHCOY KOMMY-
HUKAMUBHBIM HAMEPEHUEeM 2080PAUec0 U peaKkyuell
adpecama, obaadaioujee NCUXoI02udecKUMU 0CcobeH-
HOCMAMU U TUHSBUCTNUYECKUMU CPEOCMBAMU 8bIPAdCe-
Hus. Mbl paccmatpuBaeMm Kb kak paznoBunnocts KH,
Kak noaxyto KH, KoTopast BBITEKAET HE U3 HEIIOHUMa-
HUS CMBICJIOBOTO COAIEPYKAHNS KOHKPETHOTO PEYEBOTO
aKTa, a U3 HeKEeTAHUS MOHUMATh KOMMYHHKATUBHOE
HaMepeHHUe aJpecaHTa.

Jlro6as quanornyeckas perinka IpeacTaBiIseT co-
0011 peueBoe coOBITHE, HA KOTOPOE BIUAIOT (PaKTOPHI
TOBOPAIIETO U ciymiaromero. «OHa ecTh IPOsBICHUE
JIBYCTOPOHHEW STOLEHTPUYHOCTH: aJJPECaHT yUNThIBA-
eT QakTop ajxpecara, a MOCIEIHNHN, B CBOIO O4epe/lb,
MIPUHUMAET BO BHUMaHUE 0COOCHHOCTH PEYeBOil MaHe-
PBI UCTIOJIHEHU S IEPBOTO, IPOSIBIISISI AKTUBHOCTD MU
MTACCUBHOCTH B MOJJICP’)KAHUH PEUEBOTO KOHTAKTA»
[1. C. 53]. [lomoOHast KOMMYHUKATHUBHAS CUTYaIIH,
kak cuutaet C. E. [lonskoBa, mpeacraet Kak ujae-
aJIbHBIN BApUAHT NPOTEKaHUs KOMMYyHuKanuu [17].
[TockombKy HHTEPBBIO — 3TO IUAJIOrHYecKast popma
OOIIeHN S, O’)KHJIAeTCS B3aMMHAasi aKTHBHOCTH 000MX
KOMMYHHUKAHTOB, €CJIM K€ OJIH U3 HUX (aapecaT) OKa-
3bIBAETCS TACCHBHBIM, 3TO U TPUBOJUT K KOMMYHHKa-
THBHOMY Oapbepy B 0OIIIeHUH, 0OMeHa HHpOpMaLHei
B TAKOM CITy4ae He TPOUCXOANT. AIpecaToM OCO3HAHHO
Os10kupyeTcs KaHau nepenadn nadopmanuu. [Ipu arom
o nHGopMaIMel B JaHHOM CIydae CleNyeT MOHU-

106

Ekaterina Yu. lonkina, Irina V. Bgantseva, Ekaterina A. Glebova



KOMJWyHMKamM6HbllZ 6apbep 6 unmepeblo-nopmpeme. NCUXoiuHeeucmuiecKkue ocobernocmu 1 cnocoowl npeoOOﬂele.‘.

MaTh «Pa3JIMYHBIC IPEACTABICHUS, UJCH, HHTEPECHI,
HAaCTPOCHHU S, YYBCTBA, YCTaHOBKH U mip.» [3. C. 26].
[lo muenuto C. E. ByrpoBoii, KOMMyHHUKaTHBHEIH 0a-
pbep UMEET MECTO B HEO(HIIaTIBHOM OOICHUH HapsI Ty
C «KOMMYHHKATHBHBIM COOEM» H «KOMMYHUKATHBHBI-
MH 3aJIep>KKaMi», HO €T0 OCHOBHOM XapaKTepHUCTH-
KOH SIBIISICTCS HyJIeBas CTENCHB 3(()EKTUBHOCTH [5.
C. 8]. IlonHbIM HENOHUMaHUEM KOMMYHHUKAaTUBHBIX
HaMEpPEHUH TOBOPAILETO SBISIOTCS, HATIPUMED, CIIY-
Yau UTHOPUPOBAHUS BOIIPOCOB TOBOPSIIIET0, KOTOPHIC
HE MOIJAI0TCSl KOPPEKTUPOBKE U peopoieHuto. Pen-
JIMKA — BBISBJICHHUE HETIOHUMAHUST KOMMYHHKATHBHOTO
HamepeHus (peruka ¢ Kb) B mopTpeTHOM HHTEPBBIO
COOTBETCTBYET TAKUM PEAKIUSIM agpecaTa, Kak nepe-
busanue U omkasz omeeuamo.

Crnoco0sbI mpeoaoJieHus
KOMMYHHMKATHBHBIX 0apbepoB

Jlaxxe B cimyyae BOSHUKHOBEHUH KOMMYHHKATHUB-
HBIX 0apbepoB aKT OOIMIEHNS OCYIIECTBIISETCS, XOTS
TMOJTHOIIEHHOTO KOMMYHHKATHBHOTO B3aMOJICHCTBUS
He npoucxouT [3]. OnHAKO U B TAKUX CUTYaIUAX CO-
XpaHseTcst Bo3MOKHOCTh npeoposieHus Kb. ITo mue-
Huto B. A. TumieHko, CyecTByIOT ICUX0IOTHYECKUE
Oapbepsl OTHOIICHN S, BOSHUKHOBEHHE KOTOPBIX CBSI3a-
HO C «SIBJICHUEM MEPLENLUNY, IPH KOTOPOM aApecaHT
Y PEUITHEHT MO3HAIOT U BOCTIPHHUMAIOT APYT JIpyTa.
«YacTto 6apbepbl OTHOIICHUS — 3TO BOZHHUKHOBE-
HHUE YyBCTBA HEMPHUIA3HH, HEAOBEPHUS K KOMMYHHKaH-
TY, 4TO TAK>KE PACTIIPOCTPAHSIETCS Ha MEepPeIaBacMyto
uadopmanmio» [20. C. 370]. BeneacTBue 3TOro0 Kak
B BO3HUKHOBEHHH, TaK ¥ B rpeogosieHuu Kb ocoboe
3HaueHHe NpHUoOpPeTaeT Takoe ABJIEHHE, KaK «(PUIbTp
nosepusi-Henosepus» [18]. B mpodeccnonanbHOI xKyp-
HaJIUCTCKOM AESITEIbHOCTHU BBIACISIOTCS JaXe CIe-
[AaJIbHBIe TEXHOJIOTHH U TeXHUKH ycTpanenns Kb:
1) TexHOMOTrHs CHATHUSI HHPOPMAIMOHHBIX 0apbepOB,
KOTOpas BKIFOYaeT MO0y KAAIONIyI0 K BEICKAa3bIBa-
HUIO TEXHUKY; YTOUHSIONIYIO TEXHUKY; TEXHUKY «BBI-
XOJl Ha HHTEpECy»; TEXHUKY BeIpaboTku 11 perreHnii;
TEXHUKY «aJBOKAT JbSIBOJA»; 2) TEXHOJOTUS CHATHS
SMOLMOHAIBHBIX 0aphepOB, BKIIIOUAIOIIAs TEXHUKY
BeHTUIMpoBanus amouunii [8. C. 10—I11].

B noprperHoM unTepBbto yactuunbsle KH, cBsizan-
HbIE C HEBEPHBIM OHUMaHUEM PETTUKH aJ[PECanHTa,
MPHOOPETAIOT «JIOKATBHBIN XapakTepy. B mienom onn
He HapyIIaloT Mporiecc oOIIeH s, Ho 00pa3yIoT HEKO-
TOpBIE IOMEXHU, KOTOPbIE YCTPAHSIOTCS 10 X0y UH-
TepBbl0. CMEHBI TEMBI ITPU ATOM He Ipoucxoaur [13].
BbLu BhIJIEIEHBI KOHKPETHBIE CIIOCOOBI TPEOI0ICHUS
KH nanHOro THmna, KOTopble IOMOTar0T HEUTPaIn30-
BaTh BO3HHKIIIEE HEZOPa3yMEHHUE U MPOJOKUTH 00-
LIEHUE B paMKax 3aJaHHOU TeMbl. K HUM oTHOCATCA

YETHIPE KOMMYHHUKATUBHBIC TAKTUKH: Pa3bsICHCHHUS,
nepedpa3upoBaHusl, YTOUHCHHU S, HacTauBaHus [14.
C. 314]. IIpoBeneHHOE UCCIEAOBAHUE TAKKe MOKa3alo,
YTO Ha HEKOTOPBIX OTPE3KaxX HHTEPBBIO-IOPTPETA MO-
KET IMTPOUCXONNTH COO B KOMMYHHKATHBHOM B3aHMO-
JEUCTBUM, KOTOPBIN TpakTyeTcs kak Kb (nonnas KH).

bb11o ycranosieHo, yto Kb MOryT BO3HUKATH IpH
pearnpoBaHuu coOeceTHUKA Ha BRICKA3bIBAHHUSI C I10-
JIO’KUTENBHON OLICHOYHOM CeMaHTUKOH (TT0XBaJia, KOM-
TUTMMEHT), Ha TPOBOKAIIMOHHBIE BOIPOCHI, & TAKXKE ITPU
BBEJICHUH 3Ky PHAJIUCTOM HOBOHU TEMBI, HEXKEIATEIbHOM
It anpecara. [Ipr 3ToM peruinka-BeISBICHHE TTOTHON
KH cooTBeTcTBYeT TakuM peakLUsM ajapecaTa, Kak
nepeousanue N npAMOU/KOC8eHHbII OMKA3 OMEeYams,
KOTOpBIE MOT'YT COYETAThCS C APYTUMHU PEAKIUIMU:
OTIPOBEPIKEHNE OLEHKH, HEITPUHATHE ITOXBAJIBI, 00-
BUHEHUE, ONIPaB/IaHKe / «IIPEYMEHBIICHHE 3aCIyT,
yipek B HeuckpenHoctu [13. C. 86]. B cayuae Bo3-
HUKHOBeHMs! Kb peub uaeT He 0 HeMOHMMAaHUU BbI-
CKa3bIBaHUS KaK «HECIOCOOHOCTH MHTEPIPETUPOBATH
CMBICII», & O «CO3HATEIIbHOM HECTPEMJICHUNY aJipecaTa
MPaBUIBHO HHTEPIPETUPOBATH KOMMYHUKATUBHOE
HamepeHue )KypHayucTa. [lepedbrBast u 0TKa3bIBasACH
OTBEYAaTh, aJipecaT HapylIaeT TJIaBHbIC TPUHIUAIIBI
KOMMYHHUKAaTHBHOTO B3aNMOJICHCTBUS B JUAJIOTE —
MPUHIII KOOTICPALIUU U IPUHIUI BeKIUBOCTU. [IpuH-
IIUT KOOTIepaIiH HAPYIIIAETCs B CBSI3H C HEXKEJTaHHEM
aJpecara y4yacTBOBaTbh B pa3BEPThIBAHUU UHTEPBbIO
Y BHOCUTH PaBHOIICHHBIN BKJIA]] B TUATOTUIECKOE B3a-
umopeiictaue. [1ocKonbKy B TAKHX KOMMYHHUKATUBHBIX
CUTYaILlMAX TaK)Ke HAOIIOaeTCsl HeAPy KeTI0OHBIN Ha-
CTpOI1 aipecaTa 1o OTHOIIEHHUIO K TOBOPSILEMY, COIPO-
BOXKJAIOIIUANCS €r0 OTPULATEIIBHON YMOLUOHAIIBHOM
peaknuei, To HapynIaeTcs ¥ MPUHITUI BEKIUBOCTH,
KOTOPBII TpeOyeT OT aapecara COOMIOAATh «IIPE3yMII-
M0 HEBUHOBHOCTU» ToBopsuiero [9. C. 151].

Kak cuuraetr @. XvuHHEHKaMII, TOCTATOYHO PEAKO
MOYKHO BCTPETHUTB €CTECTBEHHBIM 00pa30M pa3BHBa-
IOLUICS TUAJIOT, B TOYHOCTH U HENIPEPBIBHO CIENY-
LM 3a1aHHON TeMe. ['opa3o yaiie npuxoauTes
CTAJIKMBATHCS C OKPY>KHBIMU MY TAMU, ATUHHBIMU WU
KOPOTKHUMH, KOTOPBIC TPUOCTAHABINBAIOT PA3BUTHE
€CTECTBEHHOI'0 X0/la A1ajora Ha KaKoi-TO MOMEHT,
MIpeXk/ie YeM OH BEepHEeTCs K MepBOHAYAIBHON Teme
[22. C. 20]. et JIxxedppepcon Ha3Ba TaKKe SIBICHUS
«T00OYHEBIE TTOCIEI0BATEIBHOCTIY (side sequences),
BO3HUKAIOIIKE B NIpeieaax BeAyIed Nocae10BaTeb-
HOCTH CMEHBI PEILIHK B AHajiore (on-going sequence)
[23. C. 294]. Bo3HuKaroLI1e B AUAJIOre HEA0PA3yMEHUS
KaK pa3 U MPUBOAAT K TAKUM THITHYHBIM «ITOO0YHBIM
MIOCIIEI0BATEIBHOCTAMY, KOTOPBIE SBIIAIOTCSA HEO00XO0-
JUMBIMH, TIOCKOJIBKY YCTPAHSIOT MPEMSTCTBUS IS
JMATBHEHUIIIEro MPOTeKAHUS HHTEPAKIIHH.
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HccrenoBanue mokasao, 9T0 JUATOTHIECKHUE 10~
cnenoBarenbHocTH ¢ Kb B MHTEPBHIO TIOBOJIBHO YacTO
SIBIISTFOTCS CIIOKHBIMU, TO €CTh COCTOSIT U3 HECKOJIBKHUX
0a30BbIX TIOocNeoBaTenbHOCTEH. 1o cBOGH CTPYKTY-
€ OHU SIBIISIOTCS TIOTHBIMHE, COCTOSIT U3 TPEX OCHOB-
HBIX PEIJIUK, IPU 3TOM peruinka — yctpanenue Kb
BCETJa MPUHAIIC)KUT HHTSPBBIOCPY. BBIITN BEIICTCHBI
JIBE OCHOBHBIC TAKTUKHU, IPUMEHAEMBbIE KYPHAIUCTOM
IUJISL IPEOIOJICHUS BOSHUKIIETO KOMMYHUKATHBHOTO
Oapnepa:

1) TakTHKa TOAIEPKAHUSI UMHU KA, KOTOpas pe-
ATM3YETCS Yepe3 OICHOUHBIC YTBEPKICHUS C T10-
JIO’)KUTENbHON CEMaHTUKOW, Yepe3 TAKTUUECKUMN
XOJT — aIeJUSIITNIO K CITyXaM, MHCHHIO TPEThUX
JULL.

2) TaKTHKA yACPKAHUS TEMBI PEAIM3yeTCs Yepes
UCIIOJIb30BAHUE YTOUHSIOIIUX BOIIPOCOB, IPSIMOE
o0y KICHHUE K OTBETY, & TAK)KE Yepe3 TaKTHUC-
CKM X071 — BBEJCHUE MUKPOTEMBI.

Kaxk moka3piBaeT anaiau3 pakKTUIECKOr0 MaTEpH-
aja, IoXBaJia ¥ KOMILUTUMEHT, ITUPOKO MCIIOIh3YEeMbIC
JKYPHAIUCTOM JIJIS TIOJIOKUTETBHON XapaKTePUCTUKHU
reposi ”HTEPBbhIO, HE BCETIa MPUBOASAT K 3aJaHHOU
uend. BMecTo nonoXuTenpHbIX peakLuil MOTyT Ha-
OJTIOATHCS COBEPIIICHHO TIPOTHUBOIIONIOKHBIE OTBETHBIC
JICMCTBUS CO CTOPOHBI aApecara, €CIl OH CYUTACT BbI-
CKa3aHHYI0 eMy MOXBaly HEYMECTHOM WIIH U3TUIIHEH.
PaccmoTpum crnenyrouuii mpumep:

1. 1) PLAYBOY: Aber Sie kriegen Millionen-Gagen,
haben Hiiuser auf der ganzen Welt, fahren einen
100000-Dollar-Range-Rover, tragen eine teure
Uhr, Mafancziige...

2) JACKMAN: Stop, stop, stop! Sie reden so wie ei-
nige meiner Freunde. Die verstehen auch nicht,
dass mir an diesen materiellen Giitern iiber-
haupt nichts liegt. <...> Ich mache mir wirk-
lich nichts aus Luxusgiitern.

3) PLAYBOY: Klingt sehr bescheiden.

4) JACKMAN: Mag sein. Ich bin eben so erzogen
worden. <...>

5) PLAYBOY: ,,Mit Bescheidenheit schafft man es
in Hollywood gerade mal zum Fulimatten-Ver-
treter*, hat Ihr Schauspieler-Kollege Russell
Crowe gesagt. Also, Herr Jackman, warum
haben Sie es weiter gebracht?

6) JACKMAN: Es ist ja kein Geheimnis, dass mich
meine Wolverine-Rolle in den ,,X-Men“-Filmen
populdr gemacht hat. <...> Ich werde Wolverine
ewig dafiir dankbar sein. <...> [M, 26] ..

Superheld Hugh Jackman im Interview ,,Bei meiner
Frau habe ich als Mann an Status verloren® (http:/www.
focus.de/kultur/kino_tv/hugh-jackman-asdf id_4011772.
html; nara oOpamenus 12.05.2022).

B manHOM OTpBIBKE HHTEPBHIO CO IMBEHIIAPCKUM
aktepoM X. J[>KeKMaHOM KYPHAJIUCT KEJIAET 3HATD,
9eM U3MEPSETCS YCIeX B Kapbepe Teposi HHTEPBBIO.
Boszuukmuii Kb (2) 00ycnoBiieH TeM, 4To co0eCeTHUK
OKa3bIBACTCS B KOPHE HE COTIIACEH C TIOXBAJIONW-XapaK-
TEPUCTHUKOM, BEICKa3bIBaeMOM eMy sxypHaiucToM (1).
dopma pearupoBaHug agpecara (2) coueraeT B cede
cpa3y TpH THIIa PeaKkIuu: epedruBanue, OOBHHEHNE
U ONIPOBEPIKEHHE OLCHKH. JKypHAIHUCT HE OTXOIUT
OT TEMBI ¥ BBIHOCHT CBOE OIICHOYHOE CY>KJICHHE 10 T10-
Bony peakunu cobecenuuka (3) (klingt sehr beschei-
den), KOCBEHHO yTIpeKasi €ro B JIOKHOH CKPOMHOCTH.
AJpecart cornaliaercs, Ho apr'yMEHTHPYET CBOIO TI0-
sunuio (4). B mocnenyromeit perummke (5) )KypHATUCT
MPUBOAMUT MHEHUE JIPYTOr0 aKTepa, KOTOPBII CUUTALT,
9TO CKPOMHOCTH MTPOTHUBOPEUHT YCIIEXY, a TAKXKE 3a/1a-
€T YTOUHSIOIIMI Bopoc: ... warum haben Sie es weiter
gebracht? Anmpecar IOSICHSIET, 9TO CBOMM YCIIEXOM OH
00s13aH OHOH chIrpaHHOl poiu (6). CoueTaHue pas-
JIMYHBIX KOMMYHHUKATUBHBIX XOJIOB )KYPHAJIUCTA CBU-
JICTEILCTBYET O TOM, UTO HA JAHHOM OTPE3KE HHTEPBBIO
MOCIIEIOBATEFHO TPUMEHSIOTCS Cpa3y J1B€ TAKTHUKH,
MTO3BOJISIFOIIHE MTPEOA0ICTh BOSHUKIIICE KOMMYHHKA-
THUBHOE Pa3HOTJIACHE U IPOAOIKHUTE Oeceny. YCTaHOB-
Ka )KypHAJIUCTA Ha yIeP>KUBAHHUE N3HAYATHHON TEMBI
HaOJI0/1aeTCs B €r0 KOMMYHHUKAaTUBHBIX X0axX 3 U 5,
0 UeM CBHUJICTEIHCTBYET JOTUYCCKAsI I CEMaHTUIEC-
Kasi B3aUMOCBsI3b MEXK Y cioBamu bescheiden u Be-
scheidenheit. OHaKO XOTS Ky pHAJINCT U yACPKUBACT
TeMy JI0 TOTO MOMEHTa, KaK OHa OyJleT uc4epriaHa,
BCE JK€ eMY HE yJaeTcs MOAAepPKaTh UMHJIK CBOCTO
repost — «boraroro akTepa». Bmecrto atoro codecen-
HUK CTapaeTCs MPOU3BECTU BICUATICHHUE CKPOMHOTO
Y HETIPHUTSA3ATEIHLHOTO YEIIOBEKA, «HE HY K JAFOIIETOCS
B POCKOIIIH.

OueBHTHO, YTO, TOTOBSICH IPEACTABHTE MTOPTPET
CBOET'O TepPOsi Yepe3 HHTEPBBIO C HUM, KYPHAIUCT 3apa-
HEe OIpenesieT KpyT 00CyKIaeMBIX TEM U BOITPOCOB.
OnHako, KaK IMoKa3bIBaeT HaOII0/IeHUe, COOECEeIHUK
B XOJIC HHTEPBBIO CaM MOXET MPUHUMATH PEIICHNUE,
Ha KaK#e BOIIPOCHI eMy pearupoBaTh, a KAKUE TEMbI
HETPUEMIIEMBI 11 00Ccy K aeans. OTKa3 OTBeYaTh Ha-
OmroaeTcs B TeX KOMMYHHUKATHBHBIX CUTYAIIHSIX HH-
TEPBBIO, KOT/IA )KYPHAIUCT MIPOCUT MIPUBECTH PUMEPHI
13 TIPOIILION KU3HH T'epOosi, 00CYTUTH «JTUYHBIC HEMO-
CTATKW WJIU [IPE/IJIaraeT IOrOBOPUTh Ha TEMbI «Oy1y-
mee, «BO3pacTy», «CMepTh» U T. 1. [To MHEHUIO Hcce-
JIOBaTelIeH, «sIBHAsI BUHA OJTHOTO M3 KOMMYHUKAHTOB
00Hapy KMBAETCS JIUIIH B TEX HEMHOTHX CITy4asiX, KOT-
Jla HApOYHMTO HAPYIIAIOTCS KOHBEHIIUAIbHBIC 3aKOHBI
oomenus» [10. C. 33]. B cmyuae oTkas3a oTBeUarh, BUHA
3a HEKOOIIEPaTUBHOE TIOBEJICHUE BO3JIAraeTcst MMEHHO
Ha aapecara, KOTOPBIN B CHILY CBOMX MCHXOJIOTHYEC-
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KX OCOOCHHOCTEH, )KeTaHU U YCTPEMIICHUH CO3/IaeT

KOMMYHUKATHBHBIN 0apbep B Pa3BUTHH HMHTCPAKIIHH.

[MpuBeneM OTPHIBOK U3 HHTEPBBIO HEMELIKOT'O MOJICITb-

epa Kapna Jlarepdenbia Ha TeMy peUruo3HOro Boc-

MUTAHUS ¥ €ro OTHOIICHUS K bory.

I1. 1) Playboy: Kédmen Sie denn in den Himmel oder
in die Holle?

2) Lagerfeld: Ich gehore in die Holle. Im Himmel ist
es sicher langweilig.

3) Playboy: Gébe es jemanden, den Sie gern treffen
wiirden in der Holle?

4) Lagerfeld: Oh, es gibt viele Leute, die ich nicht
wiedersehen mdchte.

5) Playboy: Zum Beispiel?

6) Lagerfeld: Nein, da geben wir keine Beispiele.

7) Playboy: Was soll denn von Threm Werk, von 1h-
nen tibrig bleiben?

8) Lagerfeld: Ist mir egal, da bin ich ja nicht da, ist
mir wurst. Ich arbeite in den Tag hinein, wie man
sagt. Und damit hat es sich. Die anderen heben
alle ihre alten Klamotten auf, als ob das Kunst-
werke wiren — das ist Quatsch. Ich mache ein
Verbrauchsgut.

9) Playboy: Lassen Sie uns liber Schonheit reden.

Herr Lagerfeld, was ist schon?
Lagerfeld: Schon ist, was mir geféllt. Was ich in
meinem &dsthetischen Konzept als schon empfin-
de. Das sind Menschen, es konnen Objekte sein,
es konnen Landschaften sein. <...> [M, 58] ..

B nanHOM JManore sxypHaJIUCT JKellaeT 3HATh, T/Ie
repoil HHTEPBBIO IPEATOIaraeT 0Ka3aThes Mocie
CMepTH — B paro WiIH B aay (1) u Koro oH TaM pac-
cuuTHIBaeT BCTPeTUTh (3). CodecemHuK cHavama gaet
HeorpeaeneHHbIH oTBeT (4) (...es gibt viele Leute.. ),
a Ha KOHKPETHYI0 MPOCchOy KYpPHAIIUCTA IPUBECTH
npumep (5) (Zum Beispiel?) pearupyeT npsaMbIM JeK-
CHYECKH BhIpaxkeHHBIM oTKa3oM (6): Nein, da geben
wir keine Beispiele. Cnenytormas KoppeKTHpyomas
peIUINKa Ky PHAINCTA MTPEACTABIISIET COO0H YTOYHSO-
IV BOIIPOC, 33IaHHBIA Ha HECKOIBKO HHYTO TeMy (7):
«Yro e Toraa ocTaHeTCs OT Balllel paboThI Tocie Ba-
et cmepTu?» BBenenHas KypHAIUCTOM MUKPOTEMa
TUIABHO BBITEKAET U3 OOIIEH TeMbI 1 JIOTHYECKH CBA3aHa
¢ mpeaMeToM Oecenpl. JJaHHBIN TAKTHUECKUIA X0 110-
3BOJISIET J)KYPHATUCTY O0ONTH MPOOIEMHBIH yIacTOK
MHTEPBBIO U OCTABAThCS B paMKax 3a/IaHHON TEMBbI

Karl Lagerfeld im Interview ,,Ich gehdre in die Holle*.
Available from: http:/www.focus.de/panorama/welt/best-
of-playboy/stil/tid-21602/karl-lagerfeld-ich-gehoere-in-die-
hoelle _aid_606642.html (naTa oopamenus 08.05.2022).

710 TOTO, Kak OyzeT mpeasioxeHa HoBast Tema (9). XKyp-
HAJIMCT MOJIy4YaeT OTBET HA CBOM MOCHEYIOIINMN yTOU-
HSFOIIH Botpoc (7), OMHAKO MPeABLAYIIHiA BOpoc (5)
Tak u ocraercs 0e3 orBeTa. Kak BUIHO U3 TaHHOTO
OTPBIBKA, TAKTHKA YJCPKAHHS TEMBI CIOCOOCTBYET
MIPOJOIDKEHUIO HHTEPBBIO, HO HE MOXKET MPEOIONIETh
HEXKeJIaHUe aJipecara pearupoBaTh Ha ONpe/elIiCHHbIC
BOIIPOCHI.

Takum o6pazom, ais npeononenus Kb / momasrx KH
B HHTEPBBIO-TIOPTPETE JKYPHATHUCT NpUOEraeT K AByM
OCHOBHBIM TaKTHKaM: TAKTUKE MOJJICPIKAHUS UMHUIKA
cobeceHIKa U TAKTUKE YIepKaHUs TeMbl. JlaHHbIe
TaKTHKHU PEATH3YIOTCS B HECKOJIBKAX KOMMYHUKATHB-
HBIX X0/IaX, TOMOTAI0T OCTAaBaThCs HA HEKOTOPOE BPEMS
B paMKax 3aJJaHHOM TeMBbI, CIIOCOOCTBYS JIOKAJIBHOMY
Pa3BUTHIO MHTEPAKIMH JI0O MOMEHTa CMEHBI OCHOBHOI
TeMbl. OHAKO JIJ15 IPEOAOJICHUSI KOMMYHUKATUBHO-
T'O CONPOTHBIICHUS aJjpecara U JOCTHKEHHSI TIOJTHOTO
B3aMMOIIOHMMAHHS 9TH TAKTHUKN HE UMEIOT MOJI0KH-
TeNBHOTO Y PeKTa.

3akJjoueHue

[TonBoms UTOT, MOXKHO KOHCTATHPOBATH, YTO KOM-
MYHHUKaTHBHBIC Oapbephbl B HHTEPBBIO-TIOPTPETE SBIS-
FOTCSI PA3HOBHTHOCTHI0O KOMMYHHKATHBHBIX HEyAad,
00YCIIOBJICHHBIX HEpEalN30BaHHBIM KOMMYHHUKA-
THBHO-TIparMaTHYE€CKUM HaMEpEHHEM Ky pHaIUC-
Ta, BBICKa3bIBAHUE KOTOPOT'0O HE TIOCTUTAET CBOECH
nenu. OHU HAPYIIAIOT TEMAaTHYECKUN X0 OOIICHU S
B IOPTPETHOM MHTEPBbIO U MPUBOAST K CMEHE TEMBI,
ITOCKOJIBKY KOPPEKTHUPYIOMIHUE XOABI )KyPHAIUCTA,
WCITIOJIB3YEeMBI€ JUTSI MX TTPEOA0ICHHU I, OKa3bIBAIOT-
cs HenddhexTupabiMU. Perinka ¢ Kb npencrasmiser
co00i1 B SI3bIKOBOM IUTAHE MPSIMOM pEYEBOH aKT, SIB-
HBIN CMBICT KOTOPOTO — IEMOHCTPAIIUS aJPecaToOM
HeXeNaHug 00CyKAaTh MpeIoKeHHYI0 TeMy. Jlan-
HOE HeXeJlaHue (BHYTPEHHSISl YCTAHOBKA HECOTJIACH 5)
BBIpAXKaeTCs MPEUMYIIECTBEHHO B TAKUX PEAKITHIX
ajpecara, Kak rnepeOUBaHUe WIH TPSIMONH/KOCBEHHBIN
0TKa3 oTBe4YaTh. KOMMYyHUKAaTUBHBIN Oapwep, ¢ Of-
HOH CTOpPOHBI, NIPEACTaBIICT CO00H ABHYIO pOopMy
HEKOOTIEPATHUBHOTO OOIICHUS, a C IPYTOH CTOPOHEI,
ABIISIETCS A(PPEKTUBHBIM CPEIICTBOM MCHXOJIOTHYeC-
KOU 3aIIUTHI OT BTOPKEHUS BO BHYTPHIIMYHOCTHOE
MIPOCTPAHCTBO cobeceqHuKa. M3ydeHne ncnxoio-
TUYECKUX 0COOCHHOCTEH OBEIEHUSI aipecara B CH-
tyanuax BozunkHoBeHHs Kb (1 KH) cnocoberByer
MOBBIICHU IO A((HEKTUBHOCTH CIIOCOOOB B3aMMO/ICH-
CTBHUS B TUAJIOTHUYECKOM OOIIECHUH.
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AHTPOIIOUEHTPUYECKASA U AHTPOHOMOP®UYECKASI TAPAJIUT'MbI
B COBPEMEHHOMU JINHI'BUCTUKE
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Annomayus. llpennaraercs BbIsBIEHHE 0COOEHHOCTEN aHTPOIIOMOP(HON MapaJIurMbl TPAHCIIOHUPOBAHUS Ka-
YecTB YeJIOBeKa Ha OKPY’KaIOLUIUH MUP C OINpeleIeHHeM THUIa MOJ00HOr0 B3aMMOOTHOIICHU S, BKJIIoYas mepe-
HOC CBOWCTB YeJIOBeKa Ha OOBEKTHI U SIBJICHUS OKPY KAIOLIeH Cpelbl, CBI3aHHBIE C BHIXOJIOM B SI3bIK PE3yJbTaTOB
KOHLIENTYyaJln3alluu 1 KaTeropu3anuu. IlocTosHHO mpoucxosiiee OsS3bIKOBICHUE Pean3yeTcs ¢ ONOpoi Ha KOH-
TEKCThI YIIOTPEOJICHUS COOTBETCTBYIOIMX KOHLENTOB B OOBIJEHHON pedr. AHTPONOMOP(HHU3M MOXKET SIBISATHCS
30HTUYHBIM TEPMUHOM I10 OTHOIIEHHIO K TAKUM CMEXHBIM NIepeceKatonMes (feHOMEHaM BTOPHYHON HOMUHALINH,
KaK aHMMM3M, aHUMaTHU3M, OJIMLETBOPEeHHe (mepcoHnpuKanus), rujao3ou3M. Bmecre ¢ Tem B yesioBeke B paMKax
KOHILIETITYaJIbHOM M SI3bIKOBOM KapTHH MHMpa CTAJKHUBAIOTCS IPUPOAA U KYJIBTypa cO CBOUM HAaOOPOM CMBICIIOB,
UJealioB, IPABUJI U HOPM.

Knroueswvie cnosa: AHTPONOLUCHTPUYICCKA NTapaaurma, aHTpOl'IOMOp(l)I/BM, CEeMaHTH4YCCKas CTPYKTYypa CJI0Ba, MHO-
T'O3HA4YHOC CJIOBO, CCMaHTHKa, 3HAYCHUC

bnazooapnocms. ViccienoBaHue BBITIOTHEHO 3a cueT rpaHTa Poccuiickoro HayuHoro ¢onma Ne 22-18-20022,
https://rscf.ru/project/22-18-20022/.
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ANTHROPOCENTRIC AND ANTHROPOMORPHIC PARADIGMS
IN MODERN LINGUISTICS

Svetlana A. Pesinal, Tatiana Yu. Solonchak’
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Abstract. The article presents an analysis of the general picture of the development of the anthropocentric paradigm
and the approaches used in the study of anthropocentrism in linguistics. It is shown how the nomination of the most
important worldview attitudes of a person is embodied through natural language, including the transfer of human
characteristics to objects and environmental phenomena associated with the release of the results of conceptualiza-
tion and categorization into the language. Constantly occurring linguistics should be implemented based on the con-
texts of the use of relevant concepts in everyday speech. Anthropomorphism can be an umbrella term in relation
to such adjacent intersecting phenomena of secondary nomination as animism, animatism, epitome (personifica-
tion), hylozoism. The concept of anthropomorphism is broader, since it assumes that the various characteristics
of a person — physical, physiological, and mental - are extrapolated to objects and phenomena of the surrounding
reality, whereas, for example, in the case of animatism and animization, it is only a question of enlivening (anima-
tism) or animation (animism) of nature. However, nature and culture with their own set of meanings, ideals, rules
and regulations encounter in a person within the framework of the conceptual and linguistic pictures of the world.
All kinds of cultures conduct a dialogue through a person who comprehends meanings based on the possibilities
of his anthropocentric and anthropomorphic perception.
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BBenenne

s Hac mpeacTaBaseT UHTEpPEC Pa3BUTHE UCCe-
JIOBaHMI B 00JIACTU CEMAaHTUYECKIX BHYTPUCIOBHBIX
CBs3€il B paMKax yTBEpJMBIIEIHCS B COBPEMEHHOU
JIMHTBUCTUKE KOTHUTUBHOM NapaaurMmsel. YenoBek
MpeObIBaeT B CBOCH HaWBHOW, HAIIMOHAJIBHO U KYJIb-
TYpHO-00yCIIOBJICHHON KapTHHE MUPa, KOTOPYIO OH
KOHCTPYHUPYET C HEHCCAKAEMON SHEPrUueil U KoTopas
HMMEET BBIXOJ B S3bIK. MI3y4aTh 0COOCHHOCTH 3TUX
KapTHH MHpa 03HAYaeT U3y4yaTh T'€HE3UC YEJIOBEUEC-
KOro MblnuieHusi. OTBETHI Ha BOIIPOCHI O TOM, KakK
IIOCPEACTBOM €CTECTBEHHOIO S3bIKA BOILIOILAKTCS
Ba)KHEHIIEe MUPOBO33PEHYECKUE YCTAHOBKH YEJI0BEKA,
BKJIKOYasl IEPEHOC CBOMCTB €ro XapakTepa u DMOLUH,
MEPEHOC PUHITUIIOB CTPOSHUS COOCTBEHHOTO Tela
Ha OOBEKTHI U SIBJICHUS OKPY KAIOMICH Cpe/Ibl, SIBISIOTCS
NIEPBOCTENICHHBIMH, €CJIM Mbl XOTHM 3HATh BaXKHEHIINE
MEXaHHU3MBI, yIPABISIOUINEC MBIIIJICHUEM YeJIOBEKa.

B wacTHOCTH, aHTPOTIOIIEHTPU3M KaK 0a30BBIi TEp-
MUH [0 OTHOIICHHIO K TAKUM HMOHSTHSAM, KaK aHTPO-
noMopu3M, aHUMaTU3M, OJTUIIETBOPEHUE U IPyTHE,
MpEANoJaraeT SKCTPANOSIHUI0 CBOMCTB YeIOBEKa
Ha OOBEKTHI U SIBJICHUS OKPY KaIOIIeH 1eHCTBUTEIb-
HOCTH.

B uccnenoBaHny MEXaHU3MOB MBIIUIEHHS YeTI0BEKa
U UX BOIUIOLIEHUS B SI3bIKE U aKTaX pEYM Ba)KEH yUeT
COIIMAJIBHOTO U aHTponoMophHOro hakTopos: «B neii-
CTBHUTEIBHOCTH SI3BIK Pa3BUBAETCS TOJIBKO B OOIIECTBE,
U IIPU 3TOM HE TOJIBKO MOTOMY, YTO YEJIOBEK €CTh BCET-
Jla 4aCTh LIEJOr0, K KOTOPOMY IIPUHAJJIEKUT, UMEHHO
CBOEr0 IJIEMEHHU, HapO/ia, YEJIOBEUECTBA, HE TOJIBHKO
BCJIEAICTBHE HEOOXOIMMOCTH B3aMMHOTO TIOHMMAHH A,
KaK YCIIOBHSI BOBMO)KHOCTH OOIIECTBEHHBIX MPEATIPH-
SITUH, HO U IOTOMY, YTO Y€JIOBEK TIOHUMAET CAMOT0
ce0s1, TOJIBKO UCIIBITABIIN TIOHATHOCTh CBOUX CIIOBY»
[1. C. 293; cm. Takxe 2. C. 234 (B. pon ['ym60m617T)].

B anTpomnoneHTpu3sMe, UCCAEAYEMOM B paMKax JIMHT -
BOQHTPOIIOJIOTUH, Ha TICPBBI IJIaH BBIABUTACTCS 00-
Ui CyOCTaHIIMOHABHBIN XapaKkTep YeI0BEeYeCKOi
CYIIHOCTHU. B 3TOM pakypce paccMOTpEHUs SIBJICHHE
anmponomopguszma CTOUT OIINKE BCETO K s3BIKY. Vc-
XOZIsl U3 3TOT0, OOJIBIIINI HHTEPEC BBI3BIBACT H3YYCHHE
MMEHHO aHTPOTIOMOP(HOHN TPUPOJIBI A3BIKA C BBISBIIE-
HUEM KOHKPETHBIX TUHTBOKOTHUTHBHBIX MEXaHU3MOB
00pa30BaHMs COOTBETCTBYIOIIEH JIEKCHKH.

Hecmotps Ha TO uTO anTponmoMopdHas nmpupoaa
SI3BIKA — ATO (PaKT, MPU3HAHHBIN B (HITOJIOTHH, ClTe-
JyeT PU3HaTh, YTO IOHUMaHHUE 3TOr0 TEPMHUHA B UME-
IolIelics HayYHOM JTUTeparype He sIBJISETCS OIHO3HAY-
HBIM. B 3TOM cBsI3u MOXKHO HaOII01aTh JIBE KpaliHHE
TOYKH 3PEHUS: C OAHOU CTOPOHBI, €r0 HEOIPaBJIaHHO
CYXaroT J0 PEIUTHO3HOT0 aHTPOOMOphH3Ma UITH
710 QU3UYECKOTO BHEITHETO 0YETIOBCUNBAHUS OKPYIKa-
FOILIEr0 MUPA, C IPYTOi — ero OTOXKIECTBIISIOT C aH-
TPONOLEHTPU3MOM, [IOHUMAEMbIM KaK UCCIIEJOBAaHUE
CyOBEKTUBHOCTH MBINIJICHUS YSIIOBEKA, TIE B IICHTP
MOMEIIEH OH CaM.

YesoBek kak Mepa Bcex Belleil

IIpuctansHoe BHUMaHUE UCCIIEIOBATENECH K CEH-
TEHITNH «YeJIOBEK — Mepa BCeX BEIIei» U K podIeMe
«OTpeAMEYMBaHU Y OIMIKAUIIETO OKPYIKEHUS Yelio-
BeKa 00HAXKMJIO IPOTUBOPEUHE, KACAIOIIEECs TOTO,
KaK CO BpeMeHEeM apTe(haKThl CTAJIN BHIXOIUTh U3-TIO
KOHTPOJISI KX CO3/1aTeNIe, TO €CTh KaK KaXKJIbli mpe-
MET MePeCcTaeT MOHMMATHLCS YCIIOBEKOM KaK (DHKCALIHSI
cBoero nosejeHud. @akKTUYECKU pedb UJET O MpPHU-
3HAaHUU PYHKIIMOHUPOBAHUS apTe(PaKTOB U OOBEKTOB
o coOCTBEHHBIM 3aKOHaM. bonee Toro, B coBpeMeH-
HOM MUpE IPEIMETHBIH MHUP IIpeBpaTHics B popmy
KOHTPOJISA HaJl YeIOBEKOM. DTO MPOU30ILIO IOTOMY,
YTO MPHU OOIIECTBEHHOM Pa3/IeIICHUH TPY/Ia YeJIOBEK
nepecTta 00JaaaTh CO3JaHHBIMU UM 00bEKTaMH KakK
geM-TO TUIHBIM. [log00HOE YacTo TpakTyeTcs Kak
OTUYXXJIEHHE U XapaKTepU3yeTCs KakK sIBJICHHUE, MO-
pOXKIaeMoe pa3BUTHEM KHOCPHETHUKY B IIEIIOM, KOTIa
HayKa ¥ TeXHUKa, COCTABJISISA TPEIMETHBIA MUD Yello-
BEKa, 33/1a10T eMy TexHndeckyio mepy (H. A. bepnses,
C. ®pank, M. Xaitgerrep, K. fcrepc u ap.).

Ho cerogusimHss npoMbIIUICHHAs, KHOCPHETH-
YecKas, TeXHHYecKas cpeia OOUTaHUs YeIOBEKa I10-
CTEIICHHO MEePECTACT OBITH BPaXXAeOHOI, BCE OOIbIIE
OKYJIBTYPHUBASICh U MIPUCIIOCAOTUBASICE IO/ HY K IBI
yenoBeka. CeroiHs 4eI0BeK YTBEPKIACT PEalbHOCTh,
paCIIHpsIsi CBOIO CPEIY, OCBOOOKIASICh OT MHOTOJICT-
HEeW HYX/JIbl U OTHOBPEMEHHO BOCXHUINASICh KPACOTOM
COTBOPEHHOT0 UM. MOHO rOBOPUTH O MOSABICHUU
HOBOW pPeasibHOCTH YEJIOBEKA, CBA3aHHOW C HOBOW,
BHPTYaJbHOI Cpenoil 0OMTaHMS YeIOBeKa, a cama
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NEHCTBUTEIHLHOCTD MOJTyYaeT Ha3BaHHUE «ITOCT/ACH-
CTBHUTEIBHOCTHY [3; 5—7].

ITo Mepe pocTa TEXHHYECKOTO IIPOrpecca, OCBOCHUS
Bce Ooubliero o0beMa KU3HEHHOT'0 MPOCTPaHCTBA
YeJIOBEeK B MEHBIIEH CTETIEHN HAXOIUTCS B COCTOSTHUHT
TPEBOTH M PACTEPSHHOCTH U B OOJIBIIEH — B COCTO-
STHUY TIOCTPOCHHUSI HOBBIX OTHOIICHUU C TIPUPOTHBIM
Y BUPTYaJIbHBIM MHPOM, B KOTOPBIX HE IPEAMETHOE,
a Bce OoMblIIe KOTHUTHBHO-MHTEIUIEKTYaIbHOE CYIIeCT-
BOBaHUE SIBJISETCS JUUISA YesloBeKa OCHOBHBIM. CMeHa
MapajgurmM B CTOPOHY BUPTYaJIbHOI'O KOHCTPYHPOBa-
HUS XapaKTepu3yeTcs H3MEHEHHEM BEKTOpa BTOPHY-
HOW HOMUHAIMHU (Tpexae Bcero MeTadhopu3ainm)
B CTOPOHY OIpeIMEYNBaHUS MHUpa (HallpuMep, TOJb-
KO IIyOOKO MOHUMAIOIIHI KOMITBIOTEPHYIO CUCTEMY
MOJIb30BATENh CaiiTa ¢ HEOTPAHMYEHHBIM JIOCTYTIOM
MOXET Ha3bIBaThCA @ r00t, KaK €CIIH OBl CIICIIHAIIUCT,
KaK 1 KOPEHb PaCTEHUsI, ObLT «YKOPCHEH» B KOMITh-
IOTEPHYIO CUCTEMY).

[Tono6ubIe MeTaOpEl BOCHPUHUMAIOTCSI HHTY-
WTHBHO, 03 0coObIX ycuiauii. OHM HACTOIBKO pac-
MIPOCTPAHEHBI, YTO KAXKYTCS €CTECTBEHHBEIMH U Ca-
MOOYEBUIHBIMH ONMCAHUSMH HaIIeH TTOBCEIHEBHOM
®U3HU. K MHTYUTHBHO MOHUMaeMbIM MeTadopaM Mbl
OTHOCHM OPHUEHTHPOBOYHBIE, CTPYKTYPHBIE, OHTOJIO-
rudeckre MeTadopsl (MOAPOOHO OITMCAHHBIC B HCCIIC-
nosauusix Jx. Jlakodda, M. [I>xorcona [4]), a Takxe
cuHecTeTH4Yeckue Mmetadopsl Tuma a green old age
(happy), yellow silence, green envy, humid green, pale
sound, bitter tone, low sound is classed as dim and
high-pitched as bright.

Jlaxxe 4eThIpexJIeTHHE JIETH IEMOHCTPUPYIOT HEKO-
TOPYIO CIIOCOOHOCTD MEPEHOCUTH 3HAUCHUS METa-
(oprueckn U3 OAHONW MOJAIBFHOCTH B ApyTyIo [12].
B aro0it cBsizu MeTadopa Bee yalie paccMaTpUBaeTCs
KaK paHHsSl KOTHUTUBHAS (DyHKIIHS, CBSI3aHHAS C CH-
HEeCTe3uei, KOTopasi BIUSET Ha SI3bIKOBOE Pa3BUTHE.
Tak, TOBOIBHO YaCTOTHBI MeTa(OPHI, NCTIOIb3yeMbIE
JUTSE Iepesiauy OJIN30CTH C TOYKHU 3PSHHsSI YPOBHS TaK-
TIobHOCTH: a warm friendship / handshake (temmas
Ipyk0a / pyKorokarue). ITo 0OBSICHICTCS TEM, YTO
00BATHS WM HHASL PU3NYecKas OJIM30CTh K JTIOISIM
CO3JIAI0T OIIYLICHUE Terla.

MBI BCnonb3yeM HHTYUTHBHBIE MeTahOphl TaK Jac-
TO, 9TO YacTO Jake He 3aMedaeM MX, HaM HUKOT/Ia
HE IPUXOJMT B FOJIOBY, 4TO OHU MeTadopsl. [Ipu ux
JIEKOINPOBAaHUH 3a/IeHICTBOBAH KPUCTAIITN30BAHHBIN
THUI HHTEJIEKTa, KOTOPBIN BKJIFOUAET B ce0sl paccyx-
neHust (00bITHO BepOaIbHBIC), OCHOBAaHHBIC HA TIPE/I-
HIECTBYIOIIUX 3HAHUAX. B OTJIMYKE OT HEro MmoBUkK-
HBIH HHTEJIJIEKT BKITIOYAET B ce0st pacCy X AeHNs (4acTo
HeBepOaJIbHbIE) O HOBBIX Ipo0JeMax, OTOPBaHHbIE
oT npeamecTtBytomux 3Hannii [10]. [loammanue pas-

BEPHYTHIX aCCOIMATUBHBIX HETPUBUAJIBHBIX METa-
¢dop, moxoxke, 3a7eHCTBYET 00 ITH OCHOBHBIC (DOPMBI
WHTEIUICKTA.

Crnenyromuii npumep KacaeTcss Metadopusamuu
B obmactu apTedakToB, HanpuMep, Metadopa a key:
a piece of information used to encode or decode a mes-
sage or messages (pparMeHT HH(POPMAINH, UCTIOIB3Y-
€MBIH JUTsl KOXMPOBaHUS WK JIEKOAMPOBAHUS COOOIIe-
HUI) — OCHOBaHa Ha PyHKINHU Kiroua (key (1) — «oT-
KPbIBATB/3aKPHIBATH JIOCTYII K YeMY-JTHO0»), B TAHHOM
ciIydae — K HHPOpMAIUH.

Hcxonst u3 6a30BOro TIOMHUHAHTHOT'O HHBAPHAHT-
HOTO KOMIIOHEHTA BCE 3HAYCHUSI MOKHO Pa3/IeIUTh
Ha ISTh KJIaCTEPOB:

— something of primary importance, that prevents

prom moving (e. g. keystone in an arch) — dro-
TO MEPBOCTENEHHOE, YTO MPEIOTBPaIIaeT Iepe-
MelleHue (HanpuMep, Tparelen1aabHbii KAMCHb
B apKe);

— something of primary importance, that initiates
functioning (e. g. key of a valve / clock winding
mechanism) — 4TO-TO NEPBOCTENEHHOE, YTO
UHUIUUPYET paboTy (HapuMep, K04 KJiana-
Ha / MeXaHU3Ma 3aBOJIa YaCOB);

— something of primary importance, that provides
explanation / getting information (e. g. keys —
signs, colours) — 9T0-TO MEPBOCTEIIEHHOE, UTO
naet o0bscHeHHe / 00ecrieYrBaeT MOy YeHUE HH-
(dopmarny (Hanprumep, KIIOYH — 3HAKH, I[BETA);

— something of primary importance, that provides
explanation/understanding (e. g. the key to a rid-
dle) — 4TO-TO MEPBOCTEMEHHOE, YTO AT OOBSIC-
HEeHHe/TIOHUMaHue (HapuMep, KJII0Y K 3arajike);

— something of primary importance, that provides
access to something (to the success, to a riddle,
to a good voice) — YTO-TO MMePBOCTEIICHHOE, UYTO
JlaeT JIOCTYII K 4eMy-TO (K yClexy, K 3arajike,
K TOMY, 9TOOBI UIMETH XOPOIIIHI TOJIOC).

B pesynbrare ananusa 19 3HaueHUH noMceMaHTa
key MOXHO BBISIBUTh HHBAPUAHTHBIC KOMIIOHCHTHI,
CKPETUISIONINE CEMaHTHKY BCETO CIIoBa: something of
primary importance that can resemble a key in shape
or function: can initiate functioning, provide or pre-
vent from movement / explanation / getting informa-
tion / understanding / access to something (4T0-TO,
YTO UMEET IIEPBOCTEIICHHOE 3HAYCHUE, KOTOPOE MOXKET
HATIOMHUHATH KJII0Y 0 GopMe Uiu QyHKIUU: MOKET
WHULIMUPOBATh (PYHKIIMOHUPOBAHUE, 00ECIICUNBATh
WJIH MPEAOTBPAIIaTh IBHKECHHE / TIOJTyYeHHEe 00bsIC-
HEHUs / moJy4eHue nHGOpManuy / MOHUMaHue / 10-
CTYT K 4eMy-JIn00).

Meradopa, obecrieqrBas 1eJIOCTHOCTh KOHTEKCTOB,
CIIY’KHUT BEJYIIUM 3BEHOM U HanboJiee YaCTOTHBIM
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MEXaHH3MOM TIepeHoca, SIBIS co00i OOraTCTBO CTPYK-
TYpBbI ITOJIMCEMaHTa U 00ecreunBas 1IeJI0CTHOCTh €r0
CEMaHTHYECKOro KOHTeKcTa. MeTadopa, Kak MOIII-
HOE OpyJaue NepCOHNU(UKALNN OKPYKAIOLIEro MHUpa,
MUHUMH3UPYET Pa3HUIY MEXKIY S3BIKOM, CyOBEKTOM
U IPEMETOM.

CrnenyeT OTMETUTBH OCOOBIM CTaTyC aHTPOIIOICH-
TpHU3Ma B paMKaxX KOTHUTUBHOM IapaJurmsl, KOTOpas
COCTOHWT B MOMNBITKE BepOaTu3auy 3HaHUH 0 MUpe
C LIEJIbIO peaIN3alMy NparMaTH4ecKux yCTaHOBOK
KoMMyHUKanuu. Hapsaay ¢ aTum B npouecce o0bsic-
HEeHUS (aKTOB S3bIKa BAYKHEHIIIEE MECTO MPOIOIKAET
3aHMMAaTh UHTYULHS [TOJIb30BATENS SI3bIKA U SI3BIKO-
BOE UYThE.

Bmecrte ¢ Tem oOpaliieHue K TeMe aHTPOTOLEHTPU3-
Ma B SI3BIKE 1 OTIPE/ICJICHHE €T0 CYIIHOCTHBIX 0COOCH-
HOCTEl MPUBOJUT K MOHMMAHUIO TOTO, YTO CaM 3TOT
TEpMUH HE ONpesesieH 1 36100K. HeckobKo pa3MbIT
U KpyT 3a]1a4 UCCIIEN0BAHUS, IOCTAHOBKA KOTOPBIX
3a9acTyI0 HOCHUT CIMIIKOM 00mIuiil xapakrep. B crry
MaJIOUMCJIEHHOCTH MOIBITOK aHAIN3a KOHKPETHOTO
SI3bIKOBOT'O MAaTE€PHAJIa HE COBCEM IOHATHO, B KAKOHI
MMEHHO (hOpMe OH BBICTYIIAET: AHTPOIIOLEHTPUYHOM,
HalpuMep, MOKHO Ha3BaTh BCIO YEJIOBEYECKYIO PeUb,
MOCKOJIBKY OHA HOCHUT OOJIbIIeH 4acThi0 CyOBEKTHB-
HBIN XapakTep.

AHTPONOUEHTPU3M U AaHTPONIOMOPpu3M
B fI3bIKE

Kak 1 aHTpONOIEHTPU3M, aHTPOTIOMOP(H3M MPEI-
CTaBJISICT COOOH SI3BIKOBYIO YHUBEPCAIHIO, IIPEAJIarast
TaKWe KaTeropruaibHbie KOTHUTUBHBIC MEXaHU3MBI,
KaK COOTHECCHHE COCTOSHUM CBOETO IyXxa ¢ popma-
MH CBOET'O TeJla U COOTHECCHHE ITapaMeTPOB CBO-
€ro Teja M ero (yHKIHOHUPOBAHUS C TapaMeTpaMu
OKpY’Karolx 0OBeKTOB, apTe(aKkToB U sABIeHUI. Ero
MOXXHO TPAaKTOBaTh KakK peaibHyI0 (popMy OCBOCHUS
YEeTIOBEKOM OKPYIKAIOIIET0 €ro MHUpPaA, YTO JIENIAET OJIn-
JKE M POJIHEE TO, UTO OBIJIO JJIsl HETO JTAJICKUM U Y IK-
JbIM. [Ipu 3TOM B TOM 7K€ CTETIEHU U YEJIOBEK MOXKET
MPUHUMATh Ha ce0s CBOWCTBA TeX 00HEKTOB, KOTOPHIC
OH MBITACTCSA OCMBICIHTS [8; 9; 11; 13].

B memoM kak THIT MEPOBO33pEHHS aHTPOIIOMOPHH3M
ABIsIET OO0 OHO M3 (PyHJAMEHTATBHEHIIINX CBONCTB
YEJIOBEYCCKOTO MBITIJICHHSI B 00JIACTH KaTETOPH3AIIHH
1 KOHLENTYaJM3aluK OKpYKarollel 1eicTBUTENbHOC-
TH. BeIiennm aiee B KauecTBe BaXKHEHIITNX CIIETy-
OII[E COCTABIISIOIINE aHTPOITOMOpdH3Ma:

— aHTPOMOMOP(U3M SIBISICTCS BEAYIITUM BEKTO-
poM MpoUITHPOBAHUS 3HAHUH YETIOBEKa O MHUE,
YTIIOM 3PEHHUSI, TIOJI KOTOPHIM YEJIOBEK CMOTPHUT
Ha OKPY KAIOIIMI MUP U KakK ObI TPOCEUBACT BCE
3HAHUS O HEM CKBO3b CHTO CBOETO 3r0; 0COOCHHO

SIPKO SI3BIKOBOM aHTPOITOMOP(H3M MPOSBIISICTCS
B JICTCTBC;

— aHTPOMOMOP(PUYHOCTH SBIISICTCS MBICTUTETh-
HOM U, CJIIOBATENIbHO, SI3bIKOBOW YHUBEPCATHUEH,
IIOCKOJIBKY CBOMCTBEHHA YEJIOBEKY HE3aBUCUMO
OT €ro SA3bIKOBOH, PACOBOM, MOIUTUKO-3KOHOMH-
YECKOH MM KaKOH-T1u00 Npyroi MpruHaIIekK-
HOCTY;

— aHTpONOMOP(UUECKHIT XapaKTep UeIoBeUeC-
KOT'O MBIIIJIEHU S BIIOJTHE OMPaB/aH JIOTUYECKH
U BIIOJTHE 3aKOHOMEPHO UMEET IIyOMHHBIE PO-
JIOBBIE YEPTHhI, OTPAXKAET XOJI U UTOT MUPOBOH
UCTOPHUH, IPENICTABIISISL COO0H pe3yapTar CoIu-
aJIBHBIX SIBJICHUH TOTO 00IIecTBa, B KOTOPOM
WHIUBU] )KUBET; UTOT MUPOBOH UCTOPUH YKO-
pEHEH B TITYOMHHBIX apXETHITUUECKUX YepTax
COBPEMEHHOI'0 Y€JIOBEKA U OTPakaeT Pe3ysIbTatr
COLIMAJIbHBIX U TIOJUTUKO-3KOHOMUYECKUX BO3-
JIEUCTBUM;

— aHTponoMopU3M — ITO SIBICHUE, KOTOPOE
3aTparuBaeT CUCTEMHbIC CBOMCTBA MBIIICHUS,
BOCCO3/AI0IINE CTEPEOTUIIBI YEIOBEUECKOT' O 110~
BEJICHU S, B TOM UHCJIE PEUEBOrO;

— B TO JX€ BpeMs B JTIO00W HCTOPHYECKUN TIEPHOJT
0c0o0yI0 pOITb UTPAIOT HHANBHIyaTbHBIE KauecTBa
YeNI0BEKa, UIIYIIETO BCE CMBICTIOBBIC U KU3HEH-
HBIC OPHEHTHUPHI B c€0€ U JKUBYIIETO TI0 3aKOHAM,
KOTOPBIE CO3aJI CaM U 110 KOTOPHIM CYAUT O CBO-
eif COOCTBEHHOM )KM3HH; aHTPOITOMOP(HIHOCTD
BO3HUKAET HE TIOTOMY, UTO C TYMaHU3MOM, KaK
CUMTAIOT HEKOTOPbIE UCCIIEAOBATENN, POKIAETCS
CyOBEKTHBHOCTB Kak 0c000€ CBOWCTBO YeIIOBEKa,
AHTPONOMOP(GUIHOCTH MBIIIJICHHS CBOUCTBCHHA
YEeJIOBEKY € TeX MOp, KaK OH HAUMHAET 0CO3HABATh
ce0sl YCITOBEKOM.

Tem He MeHee MPUXOAUTCS KOHCTATUPOBATh, UTO
AQHTPOMOLEHTPU3M U €r0 BOILJIOIICHHUE B SI3bIKE — aH-
TPOTOMOP(U3M — ABISITHCH B IOITOCPOTHON MepCIek-
THBE CTOMNIEPAMU HAYUYHOI'O MPOrpecca, MOCKOIbKY
YIIPOIIAIN MU ¥ TIPEIaraar HeHayIHOE 00OMXOTHOE
00BbsICHEHHE IPUPOTHBIX SBIIeHHH. Tak, Ha TPOTSIKE-
HHMM MHOTUX CTOJIETUHM U JaKe HE OIHOT'O ThICAYeIe-
THSL MUQBI SBJISUTUCH KYJIBTYPHOH (hOPMON MBILIUICHU S
YeJI0BeKa (a B HEKOTOPBIX KYJIBTypax U 10 CUX IOP
sBisitorest). [loaTomy B Hayke aHTpormoMop(hu3M 3a-
YacTYyIO MPEACTACT Nepe HaMU KaK «IIpUpaIICHHAS
(dbopma co3HaHUS», KAK HEKOTOPOE UCKAXKEHHUE 00h-
€KTOB JIEMICTBUTEIHLHOCTH.

HecMmoTpst Ha ATOT (hakT, B COBpPEMEHHOM MHPE MOX-
HO TIOBCEMECTHO 0OHAPYKUTh aHTPOIIOMOP(H3M, KO-
TOPBIH CTaJl NPUBBIUEH B HAILIEH TOBCEJHEBHOMU CO-
BPEMEHHOW peYr M U300MIIyeT B HEH («IPOCTHBIM/
HEHCTOBBINA BETEPY, <OKECTOKUI MOPO3», «JIACKOBOE/
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MIPUBETIIMBOE COJTHIIE», KCIIETION TOKIUK» ! T. IL.).
YrnorpeOaseMple B 00UX0/Ie, TUTEPATYPe U Jaxe Ha-
YYHOH cpeze moo0HbIe BepOaTn30BaHHbBIE aHTPOIIO-
MopQHbIe 00pa3bl 3a4aCTYIO YK€ HE OCO3HAIOTCS KaK
MeTadopsl (32 NCKIIOYEHUEM aHTPONIOMOP(hH3aITNN
HEKOTOPBIX OOBEKTOB B TI0I3UH).

Oco001i pa3HOBUTHOCTHIO OYETOBEUCHHS 00 BEKTOB
MUpa B A3bIKE MOJKHO Ha3BaTh U COLIMOMOP(HU3M, TIPE-
MOJIararoIIuii IepeHeCeHNe Ha 00bEKThHI OKPY KAIOIICH
MIPUPOJIBI PA3IINYHBIX XapaKTEPUCTHK OOIIECTBEHHON
opraHu3anuu (IPUIMHUCBIBAHHE UM CEMEIHBIX, BO3-
PACTHBIX HePapXUICCKHX, TPON3BOACTBEHHBIX U TOMY
MOJTOOHBIX OTHOIICHUH U 0COOEHHOCTEH KOHKPETHOM
COIIMAJIEHOM OOITHOCTH).

Ecin uccnenoBanus nmo npobiemMaM aHTPOIIO-
MOpP(]HOH CEeMaHTHKH, XOTSI © HEMHOT'OYHCIICHHBIE,
BCE K€ IPEANPUHUMAIINCH B PAMKaX 3BOJIOIMOH-
HOM AMICTEMOJIOTHH ¥ OTYACTH TUHTBUCTUKH, TO Ta-
KHM CMEXHBIM SIBIICHUSIM, KaK aHUMH3M, aHIMaTH3M
1 TIepCOHU(UKAINS, MEHEe ITOBE3JIO: HU CO CTOPOHBI
aHATMUTHYECKON (PHIIOCO(MUH, HA CO CTOPOHBI COBpe-
MEHHOH JIMHTBUCTUKU OHHU HE MOy YN JOJHKHOTO
OCMBICJICHUS.

Kak nuarsucTuueckuii 00bEKT UCCIIEIOBAHUS aHU-
MU3M IIpeJICTaBIsAET COOOH TepeoCMbICIeHHE, TPEea-
roJiararolee oJyIIeBJICHUE MPEJAMETOB U 00BEKTOB
OKpY’KaroIIero Mupa 1 MpUITMChIBAHNE MM YelloBeYec-
KHX Ka4eCTB, KOMMH OHH, ECTECTBEHHO, HE 00JIa/IAlO0T,
TaKMX KaK Ieernojaranue, Bojis, KpeaTHBHOCTD H JP.
W3 nByx Hanboee 4acTo UCIONb3yeMbIX TPOIIOB —
MeTadopsl ¥ MCTOHUMHUHT — aHUMH3M MIPEBAIUPYET,
10 BCell BUJUMOCTH, B METOHUMHYECKOM TIEPEHOCE,
X0Ts 1 MeTaopa B 3HAUUTETHHON Mepe CIOCOOCTBYET
WCTIOTH30BaHUIO aHUMHU3Ma. MEeTOHUMUS BKIIFOUAET
TaKue 4aCTOTHbIE (PUTypabHbIC EPEOCMBICICHUS,
KaK coopanue b6pocano emy 6vi308, 3a71 6cmai/Heco-
008a1/NPUEEMCME08AL/PYKONIECKAL H T. T1.

Tepmun anumuszm 6611 ipenmoxen . ltanem
Y B TOM WJIM MTHOM BUJie GUTYPUPYET B psijie HAIPaB-
JICHNH aHAJIUTHYECKOH Guiocodun, CBI3aHHBIX C pe-
JIMTHO3HBIM JUCKYypCcOM. B paMkax NaHHBIX HCCIIe-
JIOBAaHUHN anumu3m MTOHNMAETCS KaK Bepa B OyIIIEB-
JICHHOCTB BCEH MPUPOABI IIH OTIEIBHBIX €€ YacTen
(HampuMep, npupooa opemaem/npumaunacy, 6000-
nao peeem, NOOCHEICHUKY 8bIZIAHYIU U3-N00 CHe2d).

Jlaxce eciiu y 3KCIEPTOB U MMEIOTCS TOUYHbBIC
CBeJICHUS 0 KaKOM-TH0O0 SBJICHUHU WJIW MOHATHH,
TO Ha YPOBHE «HAPOJIHOT'0» CO3HAHUSI OHH 3a4aCTYIO
WUTHOPHPYIOTCS U UCTIONB3YIOTCS HeHAYYHBIe TPUOIH-
3UTEJIbHBIC TTOHSATHSL.

O¢ddexTHbie anTpOonIOMOpdHBIE METAPOPHI OTIIH-
YaIOTCs SIPKOCTHIO U OPUTHHAJIBHOCTHIO. Tak, B KITIO-
4yeBoi peun o kopoHaBupyce B mae 2020 r. mpembep-
MUHHUCTp Benuko6putanuun bopuc J[>KOHCOH roBo-
PHIT 0 KOBapCTBE BUPYCa M BMECTE C TEM O TOM, UTO
MK €ro OMacHOCTH MUHOBAJ: ...shining the light of
science on this invisible killer; Its coming down the
mountain... («...ITPOJINBas CBET HAYKH Ha 3TOTO HEBH-
numoro youiiy»; «Ero cmyck ¢ ropsl yacTo ObIBaeT
OoJiee OMacHBIM. .. »).

Ceronust monoOHbBIE aKTyalnu3alluu KaxKyTCs MPU-
BBIYHBIMH, TIOCKOJIBKY OTPaKatoT MaccoBOe OOBIIeH-
HOE CO3HAHHE U OMUPAIOTCS HA MPAKTHUUYECKUIl OMBIT
MHOT'UX IOKOJIEHUH, HAKOIIJICHHBIN B pe3yJibTaTe Ha-
OJIOZICHUI 32 00bEKTAMHU UITU SIBJICHUSIMU HEBOOPY-
JKEHHBIM TJIa30M.

3akJjoueHue

Wrak, B Hamw qHU aHTpOorioMopdHas metadopa
CIIOCOOCTBYET MOCTHIKCHHUIO OOBEKTOB U SIBICHUM
JNEHCTBUTEIBHOCTH «II0 00pa3y U MOI00NI0» YeJIOBE-
Ka U TEM CaMbIM [IEPECEKAETCS C OJHUM U3 KIIOUEBBIX
MOHSATUH KOTHUTHBHOW TUHTBUCTUKH — MOHSATHEM
TEJIECHOCTH, «BOILIOMIEHHOCTH» (embodiment) kak
MIPOSIBIICHUEM aHTPOIIOMOP(H3MA B S3BIKE H MBIIILIC-
Huu. OIHUM M3 TNIABHBIX Pa3/IesiOB aHTPOIIOMOP(HU3-
Ma B JTUHTBUCTHUKE OJXKHA OBITH aHmponomopu-
yecKas ceMaHmuKd, BBIABUTAIONIAS HAa IEPBBIN TIJIaH
3a/1a4y MOJICTUPOBAHUS 00pa3a 4eoBeKa Mo JaHHBIM
s3pika. OHAKO, YTOOBI BIUIOTHYO K HEW MOIONTH,
CIeayeT pa3o0paThbcsl B CMEKHBIX MOHITHAX H SB-
nenusx [14].

[lepeuncrnennsle IBICHUS CBUACTEIBCTBYIOT 00 OH-
TOJIOTHYECKON CBSI3H MEKy 0COOCHHOCTSIMHU BOCIIPH-
SITUS U OTPAKCHHS YEITOBEKOM OKPYKAIOLIETO MUpa
u caMuM MupoM. [locnenHuil HazenseTcs TemMu xe
(DU3UOJIOTMUSCKUMH U JIYXOBHBIMU CBOHCTBAMH, YTO
¥ CaM YeJIOBEK, B CHJIY TOTPEOHOCTHU B CO3JaHUH
COOCTBEHHOTI'0 KOM(POPTHOTO IMCUXOJIOTUYECKOTO
MIPOCTPAHCTBA M OOBSICHEHUS 3aKOHOB U MEXaHU3-
MOB ()YHKIIHOHHUPOBaHUSI 3a9aCTYIO Bpax1eOHOMH
OoKpyKatomieil cpensl. [Ipu 3ToM uesioBeKk Kak UEHTP
MHPO3JaHUs PUCIIOCA0INBAET CBOIO Cpely 00u-
TaHus 1oj ce0s, 3aIeCTBYS, IO BCEH BUIUMOCTH,
BPOXKJICHHBIC MEXaHU3MBI aHTPOITOMOP(HO KaTero-
pU3auuu JeUCTBUTENBHOCTU. Takoe COOTHOLIEHUE
MO3BOJISIET CO3/IaTh OCHOBY J1JIsl CHCTEMHOTO MpPe-
CTaBJICHUS aHTpormoMop(du3Ma Kak BaKHeHIIel Ka-
TErOpUU JUHTBOKOIHUTUBHOM aHTPOMOJIOTHUHU B PIAY
CMEXHBIX TOHATHUH.
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Annomayusa. PaccMaTpuBaeTCst IOHATHE SI3BIKOBBIX KOHTAKTOB, KOTOPBIE MPEACTABIISIOT COO0HW HCTOUHUK CIIOXK-
HBIX COLIMOJIMHTBUCTUYECKUX SIBJICHUN U IPEAMET UX COLUOIMHTBUCTUYECKOT'O OCMBICIICHHS B PAMKaX CTPYKTYP-
HOW M COL[MAJIBHOW THUIIOJIOTHH S3BIKOB. YTBEPKIAACTCS, YTO TEONOJUTHIECKHE 0COOCHHOCTH B TUIIOJIOTHYECKOM
MIPEJCTABICHUH SI3bIKOBBIX KOHTAKTOB HOCSIT HCTOPHYECKHU U reorpa)M4ecKy epMaHeHTHBIH COLIMaJIbHBIN Xapak-
Tep. YTBEpKAaeTcs TAK)Ke, YTO HEJIMHEITHASI BHELIHSIS CPeAa peaybHON KU3HU C €€ ITOJIMTHYECKUMHU, SKOHOMHUYeC-
KHUMH ¥ KYJBTYPHBIMH U3MEHEHUSIMH BKJIIOYAET B ce0s ONMpeNeeHHYI0 YacTh «Xa0TUYHON MaTepuu», KOTOpast
BHOCHUT CBOM (IYKTYalluu U OU(ypKALUU B TUIIOJIOTHIO S3BIKOBBIX 00pa30BaHM, OTPAIKAIOIIYIO C TOYKH 3PCHHUS
CHUHEPIeTHKH €€ «aBTOHOMHYIO0» CaMOOPraHU3aluIo.

Knrwoueevie cnoea: 53bIKOBBIC KOHTAKTBI, TEONOJINTUYCCKUEC TPU3HAKHN, 3AMUMCTBOBAaHM, A3bIKOBAsA CUTYyallUd
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yeckue Hayku. Beim. 129. C. 120—127. doi: 10.47475/1994-2796-2022-10714.

Original article

GEOPOLITICAL FEATURES
IN THE TYPOLOGICAL COVERAGE OF LANGUAGE CONTACTS

Natalya B. Popoval, Boris F. Bobnev

1.2 Chelyabinsk State University, Chelyabinsk, Russia
! popova@csu.ru
2 bor337@mail.ru

Abstract. The article discusses the concept of linguistic contacts, which are the source of the emergence of complex
sociolinguistic phenomena and the subject of the theoretical study in structural and social typology of languages.
We assert that linguistic contacts and linguistic situations initially have geopolitical features, which are historically
and typologically permanent with all various linguistic formations, both in form and in content. We also posit that
political, economic and cultural changes in the nonlinear external environment of real life introduce their fluctua-
tions and crisis bifurcations influencing the typology of linguistic formations.
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BBenenue
SI3BIKOB B MOJTUATHUYECKOM COITUAJIBHOM ITPOCTPAHCTBE

Wzydenne S3pIKOBBIX KOHTAKTOB U, COOTBETCTBEHHO,
SI3BIKOBBIX CUTYAIIUH SBIISICTCS BAYKHON COCTABIISIONICH
COIIMOJMHTBUCTHYECKUX U COOCTBEHHO JIMHTBUCTH-
yecKkuX uccienoBanuid. [Ipobiema B3anMoaecTBUS
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HPEICTABIAECTCS aKTYaJIbHOU B CBS3U C CUTyallHeH
MHOTOS3bIYH S, KOTOPOE HE TEPSET CBOEH 3HAUNMOCTH
JUTS SI3BIKOBBIX 00pa30BaHUi J1IF000r0 HCTOPUUIECKO-
r'0 TIepHoia M B paMKax JIFOOBIX COITMATBHBIX YCTOEB.
B nanHOM HccneoBaHUM HAC HHTEPECYeT COLHO-



['eononumuueckue NPUSHAKU 8 MUNOTIOCUUECKOM OC6EUWeHUU A3bIKOBbIX KOHMAKMO6

JIMHTBUCTUYICCKUN aCTIEKT TPOOIEMBI, KaCaroIIHICs
HE CTOJIBKO COI[MOJIOTUY SI3bIKA KaK Pa3/iena COIHOIIO-
T'HH, CKOJIBKO COLIMOJIMHTBUCTUKY KaK pasjesnia JHHT-
BHCTHKH, 2 UMCHHO (DOPM CYIIIECTBOBAHUS SI3bIKOB
Ha pa3HBIX dTalaX WX Pa3BUTHS, BKIIIOUAS TEPPUTO-
puajbHOe U collMalibHOe BapbupoBanue [8]. [Ipu aTom
B KQ4E€CTBE UCXOMHON MPUINHEI TEPPUTOPHATHHOTO
Y COLMAJILHOI'O BapbUPOBAHUS S3bIKOBBIX KOHTAKTOB
1, COOTBETCTBEHHO, SI3bIKOBBIX CUTYallUi BBIABUTAIOTCSI
TCOMOTUTUICCKIE TPU3HAKU KaK TIEPBUIHBIEC ITPH CO-
CYIIIECTBOBAHUU Pa3HBIX STHOCOB, IJIEMEH U HAPOIOB.

Llepro JTaHHOTO MCCIEOBAHMS, TAKUM 00pa3oM,
SIBIISIETCSI TUIIOJIOTUECKOE OCBEILICHHE S3bIKOBBIX KOH-
TaKTOB C YIETOM T'€OMOUTHICCKUX MTPU3HAKOB, HETIO-
CPEACTBEHHO BIUSIOMIMX Ha TOSBICHUC TEX WM HHBIX
(hopM SI3BIKOBBIX 00pa30BaHUN B BHJIE HOBBIX UIHOM
WJIM aKTyaJu3aluy CTaphIX.

TepmuH «uguomay, Bcies 3a B. A. BunorpaaoBeim,
UCTIOB30BABIINM €r'0 JJIs1 TUIIOJIOTHH SI3bIKOBBIX CUTY-
anuii, ToHUMaeTcs B paboTe TakKe MIIPOKO. ITO pas-
HBIC S3BIKM U KOHKPETHBIN JINTePaTyPHBIH S3BIK B UX
pa3HBIX opMax U BapUaHTAX: IHAJIEKT, TOBOP, MEXK-
JUAJICKTHBIC COIUAJIbHBIC, TCPPUTOPUAITIEHBIC U ITPO-
(eccroHabHBIC 00pa30BaHUS BHYTPH OJIHOTO SI3bIKA
U MEXJy Pa3sHbIMHM HAalMOHAJIBHBIMU SI3bIKAMU [5].

T'eonosuTHKA M reONOJUTHYECKHE NMPU3HAKHA

OCHOBHBIMU MOHSITUSIMH HAIIETO UCCIECIOBAHUS
SIBJISTFOTCS «SI3BIKOBBIC KOHTAKTEI», «SI3BIKOBBIC CHTY-
alUn» U UX «TEOMOIIUTHYECKHUE TPU3HAKI.

PaccmarprBaemoe B HCCICIOBAHUH TTOHSTHE T'EO-
MOJTUTHYCCKHUX MTPU3HAKOB BOCXOIWT K IMTOHSATHIO «T€0-
MOTTUTUKAY», KOTOPOE TI0 CBOEMY IIPOHUCXOXKICHHIO OT-
HocHTCs K KoHIly XIX B., XOTs 110 CYyUIHOCTH U TIO CO-
JepP’KaHUIO OHO CTAapO Kak MUP. TepMUH nIpuHAATICKUT
mBelmapckoMy yuenomy P. Uemneny (1846—1922).
KonnenTtyanpayio pa3paboTKy 3TOT0 MOHATHUS, KaK OT-
MeuaeT A. A. I'pu11aHOB B CBOEH SHLUKJIONEINYECKOM
CTaThe, OCYILIECTBIISIIA HEMELIKAs I€OMOIUTHYECKAs
mkona. Tak, B korneniuu @. Parmens (1844—1904)
0c000€e COIMaIbHO-UCTOPHYECKOE 3HAYCHHE TTPH/Ia-
BaJIOCh HAPOAY C «OCOOBIM TYBCTBOM IIPOCTPAHCTBAY
U, KaK CIeACTBUE, CO CTPEMIICHUEM 3TOT0 COLUYMa
K pacmupenuto rpanuil. B tpakToBke K. Xaycxogepa
(1869—1946) sTa KOHIIETIIINS PUOOPETACT arPECCHB-
HO-KCIIAHCUOHUCTCKHE aKIEHTHI 0 HEOOXOANMOCTH
paCIINpPEHHS «KU3HEHHOTO MTPOCTPAHCTBAY UMEHHO
repmanckoit Haruu [7. C. 173].

He BnaBasich B conmaabHBIC ¥ IOMUTUICCKHE ACTICK-
THI pacCMaTPUBAEMOT0 TIOHSTUS, OTMETHM, UTO HApO-
JIOB ¥ TOCYAAPCTB C «OCOOBIM YYBCTBOM MPOCTpaH-
CTBa» UCTOPHS 3HAET JOCTATOUHOE KOJIUUYeCTBO. W3-
BECTHBI B 9TOM IUTaHE 3aBOoeBaHUs Anekcanapa Ma-

KesoHckoro B IV B. 110 H. 9., 5kcniancHus PuMcKoi nM-
MepUH, MPOCYIIECTBOBABIIAS BILIOTH 10 V B. H. 3.
B paMKax 3anagHoi PUMCkoll umnepuu, sKCraHCusl
Momnronbsckoit umnepun Ynnrucxana B XII—XIII BB.,
oOpazoBanne Ocmanckoit nmmepuu B X V—XVI BB.
Ha pyuHax Bu3aHTHH, CTAaHOBJICHUE U PACIIUPECHUE
Poccuiickoii uMnepuu ¢ BeIxooM Ha YepHoe u ban-
triickoe Mopst B X VIII—XIX BB., koloHMaIbHAS T€0-
MonuTHKa BennkoOpuTaHUN 1 reononuTHYeCcKas «7e-
MOKpAaTH3alush» TaK Ha3bIBa€MON aMEPUKaHCKOM MONHU-
TUKH Tio0anu3anuu. [lpu sToM pacmupenue rpatutl,
CBSI3aHHOE C «OCOOBIM YYBCTBOM ITIPOCTPAHCTBAY, B O1I-
HUX CIyyasix MapajuieIbHO HECTIO AIEMEHTHI KYIbTY PhI
W IUBWIM3annu (Hanpumep, Pumvckas, BuzanTuiickas
u Poccuiickas umnepun), a B Apyrux yHUUTOKCHHE
KYJBTYPbI ’THOCOB M HAPOJIOB, BKJIKOUYAIOIIEE YHUUTO-
JKEHHE JIIOACH C 1IeNbI0 3aYUCTKH TEPPUTOPHUIL.

Uro kacaeTcs reonoJuTUYECKUX IIPU3HAKOB B PAM-
Kax HEMOCPEICTBEHHO KOHTAKTUPYIOIIUX S3bIKOB,
y HUX TOXKE €CTh CBOsI UCTOpHs. Takue oOmacTu TUHT-
BHUCTUYECKON HayKH, KaK HCTOPHS IMHTBUCTUYECKUX
yYEeHHH, KOMIIAapaTUBUCTUKA U COLIMOJIMHT BUCTHKA,
paccMaTpuBarOT UX B TUaXPOHUH M CHHXPOHHH, a Oa-
30BBIMU MTOHATUSMH JIJI51 HUX SIBIISIOTCS IOHSATHUS SI3BI-
KOBBIX KOHTaKTOB U A3bIKOBBIX CUTYyalUH.

SI3bIKOBBIE€ KOHTAKTBI M 3aUMCTBOBAHMSI

SI3BIKOBBIEC KOHTAKThl — 3TO «B3aUMOJICHCTBHUE IBYX
1 OoIee sSI36IKOB, OKa3bIBAIOIIEE BIMSTHUE HA CTPYKTY-
Py ¥ clIoBaphb OHOTO Wik MHOTUX K3 HUX» [9. C. 237].
B OonpmmHCTBE CIy4YaeB S3bIKOBBIC KOHTAKTHI CKIIATbI-
BAOTCS B PE3yJIBTATE ONMPENEIICHHBIX COMAILHO-3KO-
HOMUYECKUX YCIOBUMN, XO3SHCTBEHHBIX U KYJIBTYPHBIX
KOHTaKTOB MEXY PEICTABUTEIIIME Pa3HBIX KYIBTYD,
YTO SIBIISICTCS CICICTBUEM BOWH U MEepecesieHUs Ha-
ponoB. [lmurensHoe OOIIeHHE TpeACTaBUTENCH pa3-
HBIX 9THUYECKUX U SA3BIKOBBIX I'PYII, TPOKUBAIOIIUX
B O0IIUX reorpapuIecKux, KITNMATHIECKUX, ObITO-
BBIX, COIIMATBHO-I)KOHOMHUYECKUX YCIOBUSIX, TPUBO-
AT K OOIIHOCTH MaTepUaTbHO-OBITOBOH KYJIBTYPHI:
00LIUM OPYIHSIM TPyaa, OOIIHM 00psiaM, O0IIeMy
YCTHO-TIO3THYECKOMY TBOpuecTBy [§; 10].

HenocpencTBeHHBIM PE3yIbTaTOM SI3bIKOBBIX KOH-
TaKTOB Ha JTMHTBHUCTHYECKOM YPOBHE SIBIISIOTCSI, O6€3-
YCIIOBHO, 3aMMCTBOBaHUS. B psije ciryyaeB 3aMMCTBO-
BaHHE UICT OT SI3bIKa «IAIOIIET0, KaK 0oiee mpec-
TIJKHOTO U OTpakaromero 0ojiee BEICOKUIH YPOBEHb
LMBUIN3AINH, K SI3BIKY «IIPUHHMAIONEMy». Takum
OB, HATIPUMED, JIATUHCKUH S3BIK PUMCKHX 3aBO-
eBaTeJiel ISl IOKOPSHHBIX UTATUHCKUX, HOepHii-
CKUX W KeNBPTCKHUX IIJIEMEH Ha TEPPUTOPHUH 3arma-
Hol EBpomnbl. TOT e TaTUHCKUHN SI3bIK B HEKOTOPBIX
CITydasiX caM OBbLIT IPHHUMAIONIUM B PE3YJIBTATE TaK
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Ha3bIBAEMOT'0 «MEKKYJIBTYPHOT0» OOIIEHHUS C 3aBO-
€BAHHBIMU PUMJISHAMU IIJIEMEHAMU U MPUOOLICHUS
K «HEIMBHJIN30BAHHOMY» OBITY TJIEMEH (MTaJTHKOB,
rajioB, HOEpoB H 1p.).

[MpuHUMAIOIIM MOKET OBITH U SI3BIK aT PECCHBHBIX
MJIeMEH-3aBOeBaTeNe, He BeyINX OCeIbIH 00pa3
JKU3HU 1 HE 00J1aJAI0INX «OCEIION» KyIBTypOil ObITa,
3aBOEBaTeNEH, KOTOPHIM B OTJIMUME OT PUMCKOH IU-
BHJIM3AIIMH MAJIO YTO OBIJIO MEePEAaTh 3aBOCBAHHBIM
HapoJiaM. Y UCTOKOB CTAHOBJIEHHU S €BPONEHCKOH 1IUBHU-
JU3aLUK TAKUMH OBUIH FepMaHCKHe MiieMeHa (QpaHKH,
CBEBEI, JJAHTO0APIBI, TOTHI, BAHIAJIBI U 1IP.), KOTOPEIC
C TeYEHHUEM BPEeMEHH MPUHUMAIU U ACCUMUIITUPOBAIH
KYJIBTYpY 3aBO€BaHHOI0 HacejieHUsI PuMckoi nme-
puH ¢ ee Ooliee BRICOKOH KYJIBTYpOU ObITa, BKITFOUAs
ACCHMMJIATINIO S36IKOB POMAaHN3WPOBAHHOTO HACEJe-
Hus. Tem He MeHee repMaHCKUe IJIeMEHa OCTaBUIIN
B KYJIETYPE U SI3bIKE 3aBOCBAHHBIX TIEMEH CBOH CIICITH,
KOTOPBIE TOKE MOKHO PacCMaTpUBATh KaK 3aMCTBO-
BaHMUS, HO YK€ CO CTOPOHBI POMAaHCKOTO HACEICHHUSI.
DTo mpex/ie BCero 3aMMCTBOBAaHHUSI B 00J1aCTH BOCH-
HOM JIEKCUKY Te€PMAHCKUX TJIEMEH U JIEKCUKHU TOXOI-
HOro ObITa [1; 2].

Taxkum 06pa3om, B IOHSATUU «3aMMCTBOBAaHUE» KaK
B OBITOBOM, TaK U B JINHTBUCTHUYCCKOM aCIICKTaX M3HA-
YaJIbHO 3aKPEIIJISIOTCS CEMBI «B3AThY» U «IaTh» C IBYX
CTOPOH KOHTAKTUPYIOUIUX HapoJHOCTeH. B TuHTrBUC-
THKE B 3HAUCHUHU CJIOBA «3aMMCTBOBAHUE» NTaHHOE
MIPOTUBOPEYNE U3BECTHO KaK SIBJICHUE YHAHTHOCE-
MuH (0T rped. enantios — npomusononoicuwiil). Co-
riaacHo cinoBapHomy onpenenennio O. C. AXMaHOBOI,
SHAHTHOCEMHUS — ITO IIOJISAPU3AIUS 3HAUCHU I, HITH
«CIOCOOHOCTH CJIOBA BBIPAKATh AaHTOHUMHUYECKHE
3HavyeHus» [3. C. 526].

B npunImne sTo onuH U3 aCIeKTOB SBJICHUS MHOTO-
3HAYHOCTH HA OCHOBE ITPOTHUBOIIOCTABICHUS 3HAUCHIIA
B OIHOM cJioBe. [IpH ATOM «3aHATh» B 3HAUCHUH «JaTh
B3aiiMBD» TTOIPA3yMEBACT HAIMINC 3HAYCHUS OJKHIa-
HHUS BO3BpaTa, KOTOPOE HE BCETJa OCYILIECTBISIETCS,
TaK K€ KaK «B3STh B3aiIMbI» TIOApa3yMeBacT oOera-
HUE OTAATh, KOTOPOE, B CBOIO OYEpEllb, TOXKE HE BCEra
ocymectBisercs. [lomydaercs, 9TO B CIOBE «3aHATHY
B 3HAQUEHUU «B3STh U HE OTJATh» IPOCMATPUBACTCS
3HAYCHHE «3aXBaTUTH, & 3TO YXKE MPU3HAK T'COIMOIHU-
THYECKOTO MOPSIKA.

DHAHTUOCEMHUUYCCKHE 3HAUYCHUSI TJIarojia «3aHu-
MaTh», K KOTOPOMY BOCXOIHUT TEPMUH «3aUMCTBO-
BaHME», BCTPEUACTCA KPOME PYCCKOTO U B IPYTUX
SI3BIKaX, B YACTHOCTU B TAKUX POMAHCKHUX SI3bIKAX,
Kak (hpaHIly3CKUH U UTAJBIHCKUIN: ¢hp. emprunt —
(3aumcmeosanue) OT TI. emprunter — 000.124CUMD,
damo (83smvy) 63aiimbl, UT. prestito — (3aumcmeosa-
Hue) OT TII. prestare: prestare un libro — odororcumo

knuey, prestare del denaro — oamo 63atimul denee. Uto
KacaeTcsl UCIIAaHCKOI'0 IJIaroJia prestar, OH 0O3Ha4aeT
CKOpee JBUKCHUE JTAIOIIETO B 3HAYCHUH 0amb 6 00J12,
63atiMbl, 000JdCUMb KOMY-1160, a He Hao0opoT. Of-
HAKO B JJATHHOAMEPHKAHCKOM BapUaHTE MCIAHCKOTO
sI3bIKa BCTpedaeM 00a MPOTHBOMOIOKHBIX 3HAYCHU ST
[JIaroja prestar: 3aHuUMamy, 00aIHCUSAMs B 3HAUCHUN
«JIaTh»; NPOCUMb 6 0012 B 3HAUCHUU «B3SITHY. XOTS
€CJIM MCIIOIh30BATh YTOYHSIOIIHE TIar0JIbl «IaBaTh»
U «IIPOCHUTHY, TO B JATHHOAMEPUKAHCKOM BapHaHTE
HCIIAaHCKOT O sI3bIKa My TaHULEI He OyneT: dejar presta-
do algo a alguien — odanodicusams umo-1ub60 Komy-
aubo — u pedir algo prestado a alguien — npocums
6 0oze umo-1ubo y koeo-1ubo. Kax, Bripouem, B pyc-
CKOM, UTaJIbTHCKOM H (DPaHITy3CKOM SI3bIKaX, YTOUHS-
FOIIME MOMEHTBI TAK)KE CHUMAIOT JIBYCMBICIICHHOCTb.
Tak iy nHaYe B 3HAYCHUSX «B3STh» H KIIPHCBOUTHY
y [JIAroJia «3aHsATh» IeONOTUTHYSCKU I TPU3HAK TIPH-
CYTCTBYET.

I'eonosuTHYeCKHe MPU3HAKH TEOPHH CTPATOB

W3HaualbHbINA €ONOIUTUYECKHI IPU3HAK A3bI-
KOBBIX KOHTAaKTOB KaK JINHTBHCTHYECKOTO SBJICHHS
JISKUT B OCHOBE TaK Ha3bIBAEMOU TEOPUH CTPATOB
WTAJIBSTHCKOW ITKOJIBI HEOJIMHTBUCTUKH, KOTOpast Pop-
MHPYETCs B EBPOINEHCKON TUHTBUCTUUYECKON HAYKE Ha-
yayia XX B. ¥ KOTOpasi U3BECTHA TAK)KE KAK apeasibHast
WJIM IPOCTPAHCTBEHHAs TUHTBUCTUKA. K 3TOH 11Ko-
JIe TIPUHAJJIeKaT B OCHOBHOM HTAJBSIHCKUE YUEHBIC
(M. Bapromnu, . bepronn, /Ix. boudante, B. [Tu3a-
uy, I U. Ackomm) [2. C. 483]. Teopwust CTpaTOB MpeIo-
JlaraeT UCCIieIOBaHNe TaKUX MOHATHH, Kak CyOcTparT,
CyInepcTpar u aJcTpaT, B OCHOBE KOTOPBIX MOXHO
YCMOTPETh PACCMOTPEHHBIE BHIIIE T€OMOIUTHYECKIE
npusHaku. To ecTh peub UIET O 3HAUCHUAX «B3STHY,
«3aHATHY, IN00 «OTAATHY HE TOIBKO B TEPPUTOPUAITB-
HOM, HO U B IMHTBUCTHYCCKOM aCTEKTE OTHOCUTEIHHO
3JIEMEHTOB TOTO MITM HHOTO S3BIKOBOTO YPOBHS.

CybcTtpaTt, ocHOBaTeIEeM TEOPUH KOTOPOT'O SIBISET-
ca I. . Ackoaum, — 3TO clensl I3bIKa IT00EK IEHHOI0
HapoJa B SA3bIKe MOOeTUTEN 1. ACKOIN MTPUBOIUT MTPH-
MepbI cyOcTpara, onupasich Ha (OHETHIECKUH yPOBEHb
SI3BIKOBBIX SIBJICHUH. B 4acTHOCTH, 3TO nepexo NTaTHH-
ckoro [u] B cnerududeckoe Gppaniry3ckoe [y], koto-
PBI HHOT/Ia TTepenaeTcs elle CMMBOJIOM [li], mepexo,
KOTOPBIN YUEHBIN OOBSACHSACT BIUSHUEM KEIBTCKOTO
cyOcTpaTa. DTO TakKe mepexo IaTHHCKOro [f] B uc-
nanckoe [h] mox BausHUEM nbepuiickoro cyocrpara
[1. C. 110; 2. C. 492].

SIBnenus cyocrpaTa Hauboee O4YeBH THBI Ha YPOBHE
nexcuku. CybcTparaMu pa3roBOpHOTO JJATHHCKOTO
sI3bIKa, S3bIKa PUMCKHUX 3aBOeBaTelield, ObIN Ha ATIeH-
HUHCKOM ITOJTyOCTPOBE UTAIUHUCKUE SI3BIKH, HA TEPPH-
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TOpuH ["ananm — KeJIbTCKHe S3bIKH, Ha TEPPUTOPUN
[Tupeneickoro moayocTpoBa — UOSPUNCKHUE SI3BIKH.
Slpxue mpuMepsl cyocTpaTa U3 TUAJIEKTOB Oy Ty IIIX
POMAaHCKHX SI3bIKOB KPACHOPEUHUBO MPEACTABICHBI
B paboTe «BBenenune B poMaHCKYT0 (pHIIOIOTHIO» PO-
mauucTtoB T. b. Amucosoi, T. A. Pertmnoii, M. A. Ta-
pusepauesoii [1. C. 108—113].

bonee 120 cnoB umanuiickoeo MpOUCXOKACHHS OBLITH
3aUMCTBOBaHBI PA3TOBOPHBIM JIATHHCKUM SI3BIKOM
B TIEPHOJT PUMCKHUX 3aBOCBAHH €BPOIEHCKUX TEPPH-
TOPUH U BIIOCJICACTBUU IEPEIUIH BO MHOTHE POMaH-
ckue sI3pIku. Hampumep, cioBo casa (IepeBeHCKHI
JIOM, XHKWHA) Yepe3 Pa3rOBOPHBIN JIATHHCKUM JICTKO
3aMMCTBYETCS BCEMU POMAaHCKHUMH S3bIKAMH, XOTS CJIO-
Bo domus (ZJ0M) B JIATHHCKOM $I3bIKE€ CYIIIECTBOBAJIO,
HO HCTIOJIH30BAJIOCH JIIs1 0003HAYEHHSI IOMOB 3HATH,
JIBOPIIOB 1 COOOPOB.

[Ipumepamu kenvmckozo cydbcTpara MOTYT TTOCITY-
JKUTh TAKUE CIIOBA, KaK camisa (cordamckas pyoauxa)
U carrus (meneza), KOTOpbIE Yepe3 pa3rOBOPHYIO Ja-
TBIHD TIEPEILIN B HTATBIHCKUHA U UCITTAHCKUH SI3BIKH.
Camisa (pybawxa) mpeodpa3oBaiack BO (ppaHIly3cKOM
si3bIKe B chemise, B HTalIbIHCKOM — B camicia, a B UC-
MAaHCKOM — B camisa.

SBnenune cybcTpara npeanosaraeT MUPOKOE T-
HUYECKOE CMEUICHHUE UM CKPEIIMBAHUE S3BIKOB U UX
ACCHMMJISIIINIO, HOO B A3bIKE ATHOCA-TIOOETNTENS TaK-
K€ MPOUCXOSIT MPOLECCHl HCTOPUUECKUX U3MEHE-
HUI1, HO YK€ 110 3aKOHaM OO IEHHOT O SA3bIKa, O YeM
CBUJICTEIBCTBYIOT U3MEHECHUS B JATUHCKOM SI3bIKE
B Pa3HbIE NEPUOJIBI HA PA3HBIX TEPPUTOPUSIX PUMCKOi
umnepui [1].

Tepmun cynepcTpat ObLI BBEACH IMIBEHIIAPCKUM
y4enbiM Bansrepom ¢on Baptoyprom (1888—1971),
YYEHUKOM H3BECTHOTO MIBEHIIAPCKOTO JUATIEKTOIOra
Kromns XKunsepona (1854—1926). CynmepctpaT — 310
CIIETBI SI3bIKA TPHUIIETBLEB-TO0CTUTENCH, aCCUMUNNPO-
BaHHBIE I3BIKOM Hapojia MOOEKAEHHOTO B Pe3yNIbTaTe
MPUHSTHS TOOCANUTENSIMH SI3bIKA MECTHOTO HACEIICHHSL.
B cBoeii pabore «Pa3nenenue poMaHCKHUX S3BIKOBY»
(1936) B. ¢bon BaptOypr paccmMaTpuBaeT BIUSHUC
sI3bIKa TEPMAHCKHX 3aBoeBarese ((GpaHKoB) Ha pas-
roBopHyo JaTeiHb ['annun. IloHsiTHE repMaHCcKOro
CylepcTpaTa OTpaskaeT CleyIonryto uaero. Tepputo-
pHaJIBHO MTOOENNITN PpaHKH KaK TeépMaHCKOe TIeMs,
HO JIMHTBUCTHUYECKHU MOOSIUT POMAHCKHUH SI3BIK, KO-
TOPBIH cTas (paHITy3CKHM, HO B KOTOPOM COXPaHH-
JUCh TepMaHCKue caeapl. Hampumep, Ha IEKCHUECKOM
YpOBHE (pPaHITY3CKOTO S3bIKa CaMO Ha3BaHME S3bIKA
«(ppaniy3ckuii» u crpansl OpaHIus UACT OT HA3Ba-
HUA TUIeMeHH (paHKoB. Vi mpuMeps! JIEKCHYIeCKUX
€IMHULI, OTPAKAIOLIUX TaKHe ObITOBBIC MOHATHUS, KaK
hache (monop), fauteuil (kpecro). B ponetnxe »To Tax

Ha3bIBaeMas TOpTaHHAS CMbIUKA, YKa3bIBaIOIIas Ha Ha-
JUYHME TePMAHCKOTO MPUBIXaTeIbHOTO [h], B OTIIHYHe
oT HeMoro ¢paniy3ckoro [h]: (h)air (HeHaBUIETH),
(h)areng (cenenka), (h)ors-d’oeuvre (3akycka).

B mro6om cirydae aneMeHTHI cyOcTpaTta u cynep-
CTpaTa — 3TO JIEMEHTHI «II0OEKIEHHOTO» S3bIKa.
B tepmuHe cymepcTpar mpucTaBKa «cyTrepy yKa3blBaeT
HE Ha 3THOC MOOEANBLIET0 JIEMEHH, a Ha SI3bIK, HOO
OT TepPMAHCKOTO S3bIKa 3aBOEBATENEH OCTATUCH TOJIb-
Ko «cnenbl». [1pr aTOM oHsATHE CyOCcTpaTa B HICTOPUN
JUHTBUCTUKH 00JIee pacpOCTPAHEHO. DTO MOHATHE
SIBIISICTCS] BXKHOM COCTABIISIONIEH B CTPYKTYPE COBpe-
MEHHOI'0 CPaBHUTEJIEHO-UCTOPHUECKOTO A3bIKO3HAHUS
HE TOJBKO JIJISI POICTBEHHBIX S3BIKOB, HO U TIPH COMO-
CTaBUTEJIBHOM HCCIIEIOBAHUU A3BIKOB Pa3HBIX CEMEH.
Hanpumep, B. A. BunorpaioB uCnosyib3yeT TepMUH
CyOCTpar B €0 Y3KOM CMBICIIE TPU ONUCAHUU OCOOEH-
HOCTEH BapHaHTOB JINTEPATYPHOTO A3bIKa MHIUBHIOM
KaK €ro UINOJIEKT, KaK Peayn3altio KOHKPETHOTO s3bI-
Ka B YCTax TOTO MJIM MHOTO MHINBH/A, KaK HHIANBUIY-
aJIbHYI0 CTHJIEBYIO XapakTepUcTUKy peun [5. C. 617].

IonsTue ancrpara BBogurcs Marreo k. baprounn,
COTJIACHO KOTOPOMY aJICTpaT — 3TO JiBa CIIOSI COCY-
IIECTBYIOUINX S3bIKOB, HU OJMH U3 KOTOPBIX HE IoC-
MOZICTBYET HaJl IpyTUM. TepMUH ajicTpaT IpruemMieM
B OTHOIIEHUH AJTUTENBHOTO COCYILIECTBOBAHMS U B3a-
WMOBITUSHHS TPEIECKOT0 1 JJATHHCKOTO S3BIKOB HA FOTe
AnennuHcKoro nonyoctposa. [IpuMepom Takixke MoxkeT
MIOCITYKHTh cocyinecTBoBanne Ha Mbepuiickom (I1mupe-
HEWCKOM) ITOTyOCTPOBE TAKUX SA3BIKOB, KAK POMAaHCKUI
SI3BIK MOepHiicKoro Tuna u apadckuii s3pIk. B oTom-
YyHe OT CyOcTpara u cynepcTpara afcTpaT He HMeeT
TeONOMNTHYECKUX MpedepeHITnii, Tak Kak 03HauaeT
«HEWUTpPAJBHBIN THID) SI3BIKOBOTO B3aUMOJIEHCTBHUS, HOO
00a sI3pIKa B pe3yJIbTaTe COXPaHSAIOT CBOIO MJICHTHY-
HOCTB, IproOpeTas psiji 3aMMCTBOBAHHN, KOTOPbIE X
oboramaroT. Ob6a s3pIKa MPUOOPETAIOT, KAK OTMEUAET
B. A. Bunorpasos, «00I1y10 COBOKYITHOCTD YepT S3bI-
KOBOH CHCTEMBI, O0BSCHAEMBIX KaK Pe3yJIbTaT BIMSHUS
OJTHOTO SI3bIKA HA APYTOW B YCIOBHAX JUIUTEIHHOTO
COCYIIIECTBOBAHUS U KOHTAKTOB HAPOAOB, TOBOPSIINX
Ha 3THUX s3bIKaxy [6. C. 19].

Tak nnu nHaYe Teopus CTPATOB CBUAETEIbCTBYET
0 TeONOTUTHYECKNX MPU3HAKAX S3BIKOBBIX KOHTAK-
TOB. XOTs, KaK YK€ HaMH OBLIIO OTMEYEHO, TIOHSATHE
TEOTNOIUTUKN BO3HUKAET M03KEe U OHUIIHATIBHO OTHO-
CHUTCS K Ieproy 3kcnaHcuu ['epmannu BpemeH [lepBoit
u BTopoii MUpOBBIX BOWH, a TaK)Ke IKCIIAHCUH aMepH-
KaHCKOIr'0 BIUsIHUS 1ocie BTopoil MupoBoii BONHBI.

B coBpemMeHHOI TMHTBUCTHKE TEOPHSI CTPATOB TOIY-
9YaeT CBOE Pa3BUTHE B TAKUX TMOHATHAX, KaK UHCIMPAM
u nepcmpam [8. C. 168]. HCcTpaT 0003HAYACT CITydyau
TEPPUTOPHATBHOTO U TreorpaduyecKoro KOHTAKTOB
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SI3BIKOB, TIEPCTPAT — CIydau BIUSHUS B chepe ny-
XOBHOHM U MaTepHaTbHOMN KyJIBTYPBI TaK Ha3bIBAEMBIX
IPECTUKHBIX SI36IKOBY Ha S3BIKH IPYTHX KYIETYP.
Hanpumep, 3T0 THIT BIUSHUS IPEYECKOr0, QpaHIly3-
CKOT'O ¥ aHTJIMHACKOTO SI3BIKOB HA PYCCKUH SI3BIK U KYJIb-
TYpYy B pa3Hble UCTOpUYecKue nepuoasl. Ilpu aTtom
AHITTUHCKUH S13BIK B COBPEMEHHOU PYCCKOM KYJIBTY-
pe IpeacTaBieH, CKOpee, aMepUKaHCKUM BapUaHTOM
SI3BIKOBOM KYIJIBTYPBI.

B pesynbTaTe ANMUTENbHOTO PEYeBOr0 B3aUMOICH-
CTBHSI PA3JIMYHBIX HAPOJOB B chepax MaTepUaIbHOM
U TYXOBHOU KYJBTYPHI CJICAYET KOHCTATUPOBATH
BO3MOXHOCTH 00pa30BaHUS ONpPEIEICHHBIX UCTO-
PUKO-CONMATBHEBIX U JIMHTBOKYJIBTYPHBIX apealios,
00BEAUHAIONIUX HAPOJBI HE TONBKO MO 3THOKYJIb-
TYPHBIM IpU3HAKaM, CBUJETEIbCTBYIOIUM O POA-
CTBEHHOCTH $I3bIKOB, HO U MO OOLUIHOCTH UCTOPUH,
COLMATIFHO-DKOHOMUYECKOMY Pa3BUTHIO U, 0€3yCIOB-
HO, J1aXKe IO MPU3HAKaM MOA00HS U pa3iIudus HEKO-
TOPBIX 2JIEMEHTOB B CTPYKTYPE KOHTAKTHPYIOIIUX
SI3IKOB. Peub maeT 06 o0pa3oBaHUM CBOCOOPA3HBIX
SI3BIKOBBIX COI030B, KOTOPBIE 00BEAMHAIOT KaK POI-
CTBEHHBIC ¥ HEPOJCTBCHHBIC S3BIKH U UX JTUAJICK-
THI Ha OCHOBE PEUEBOr0 B3aUMOJACHCTBUS B paMKax
OBITOBOT'0, SKOHOMHUUYECKOT'0 ¥ KYJIBTYPHOTO 00TIIe-
Hus. O Takux corosax nucain eme b. ne Kyprene, 3a-
TEM 3TO MOHATHE paccMaTpuBaeTcs B pabote 1923 1.
H. C. Tpy0ernkoro «BaBuaoHckas OamiHs v CMEIICHUE
sI3BIKOBY [8; 13; 16].

BbaakaHcKHii 13bIKOBOM C0I03
M MOHATHE 0AJKAHU3MOB

SpxuM IpUMEPOM S3BIKOBBIX KOHTAKTOB, CIIOCO0-
CTBYIOIIHX 00Pa30BAHUIO CIICIIH(HUECKOTO I3BIKOBOTO
COI032 MHOT'OSI3bIYHOTO HACEJICHUSI, MOYKET MOCITYKHUTh
HanOoJiee N3y4eHHBIH U PeNpe3eHTAaTHBHBIN B TTaHEe
HUCTOPUKO-COLMAIIBHOTO U KYJIBTYPHOT'O-3THUYECKOTO
ACIEKTOB A3bIKOBOM cO103 bajikaHCKOro moayocTpo-
Ba. U 3TO He cayyailHO, Tak Kak Tepputopus bain-
KaHCKOTO MOJIYOCTPOBA BCEraa OblIa BaXKHEUIITUM
FeOMOJUTHYECKUM U KYJIbTYPHBIM LIEHTPOM TOCe-
JIEHUS U TPOXOKISHU ST MHOEBPOIIEHUCKUX TJIEMEH,
HEHTPOM (POPMHUPOBAHHUS NPEBHUX KYJIBTYP U IIU-
BUIM3alUUN. JlOCTaTOUHO BCHOMHUTH MHUKEHCKYO
OUBHIN3AINI0 (OpOH30BBIN BeK) B MaKeJOHCKY O
IUBHJIN3AMUIO (AHTHYHBIN iepuon). B ganpHeiimem
Bbankanbl craHoBsiTCA yacThio PuMckoit ummnepuu,
B paMKaX KOTOPOH MPOKUBAIU I'PEKH, MAKETOHIIbI
1 GpaKnuNIBL.

B snoxy CpenHeBeKOBbs OaTKaHCKHUE TEPPUTOPUHU
MOJIBEPIIIMCH HAIIECTBUIO OCTTOTOB U CIaBsiH, a TIOCJe
naaenus PumMckoil nmnepun bankaHbl CTall 4acThIO
Buzantuu. Ilpu 5TOM criaBsiHCKHE IJIEMEHA ¢ Havajia

VI B. paccensuiuch no Bcemy bankanckomy nosnyocTpo-
BY, M BU3aHTHICKHE UMIIEPATOPHI ITOMY HE MPEIISIT-
CTBOBAJIM, TaK KaK BH/ICIH B HUX COIO3HUKOB IIPOTHB
aBapoB, TIOPKOA3bIYHBIX IeMeH. K cepeaune VII B.
n3 Ceseproro IIpruepHoMopbs Ha banikaHbl TpUXOAST
JIpyrue TIOPKCKUE MJIEMEHa, B YaCTHOCTH TIOPKCKOE
meMst Oynrap, KOTOpEIE B COI03€ ¢ OaTKaHCKUMH Clia-
BSIHaMU 00pa3yIoT B IaJIbHEHIIIEM KpyITHOE rocyaap-
ctBo bonraputo.

B XIV B. yxe ocMaHBI 3aBO€BbIBalOT bonraputo
U 3aKperuIsiioTcs Ha bankanax Ha LEIsIX TPH CTOJIe-
Tus. Jlanee Ha bankaHax pa3BopauMBarOTCs PyCcCKO-
typenkue BoiHbI (X VIII—XIX BB.), KOTOpBIC TPHBE-
71 K 00pa30BaHUIO TAaKMX FOCYAapCTB, Kak [ perus,
Pywmbinust, bonrapus, YepHoropusi, Cepousi.

XX B. Ha basikaHax Tak)ke OTMEUEH KPYIHBIMU BO-
eHHbIMU coObITUsIMH. [locie anHekcun ABcTpo-BeH-
rpueit bocann u I'eprieroBunsl bonrapus, Cep6ous,
I'pennst u YepHOropust HAUMHAIOT BOMHY npoTuB Typ-
uuu (oxTs0ph 1912 r.). [o 3aBepiieHry BOWHEI B Mae
1913 r. ocmaHckoe npucyTcTBUE B EBporie cBonuTCs
K MUHUMYMY. ['eononutudeckuil pasaen bajkaH Bbl-
TISIAUT ClleAyroImuM oopasom: bonrapus momyyaer
BBIXOJI K DreiickoMy Mopro, MakeqOHHUIO JETIST MEK Y
coboit ['penust, Cepbust u bonrapus. OT 3Toro pas-
Jesa yIOBJICTBOPEHUSI HE MOAYyYaeT HUKTO, HUKOTO
HE yCTpamBaeT u 00pa30BaHME roCyIapcTBa AOAHUS.

XX B. TEOMOJIUTUYECKHU OTMEUEH €IlIe IBYMS MU-
POBBIMH BOITHAMH, KOTOPBIE TAK)KE HMEIOT HETIOCPEI-
CTBEHHOE OTHOLIeHUE K bankanam.

IlepBas MupoBast BoliHa 3akaHuuBaeTcs s ban-
KaH rocie pa3Bana ABCTpo-BeHrpuu nosisiaeHueM
rocyaapcersa lOrocnasus. Ha bankanax moscemecTHO
pazKuraercs »xecTkas HallHOHAIbHO-OCBOOOIUTEb-
HOI O0pb0a, KOTOpas MPUBOIUT HEKOTOPHIC CTPAHBI
MIOJTyOCTPOBA K COIO3Y ¢ (pamucTckon ['epmanmeii.

Bropast MupoBasi BoitHa — 3TO yiKe BOWHa (DaIIKCT-
ckoi u HauucTckor koanuruu npotuB CCCP u co-
I03HUKOB, aHTUHAIIUCTCKOTO COMPOTHUBIICHUS B EB-
pore 1 A3un. Ilocie pasrpoma ammsma 3HaUUTEThb-
Has 4acTh bajakaHCKOro MoiyocTpoBa HAXOAUTCS MOA
BrmsiaueM CoBetckoro Coro3a. B I'penun mpoucxo-
JUT TpaXkJjaHCcKas BOMHA, a 3aTEM pa3MElICHHE Ha e¢
TEPPUTOPHH aMEPUKAHCKHUX BOCHHBIX 0a3 M BOCHHAs
JTUKTaTypa.

ITocne o6pymenusst CCCP u ocnabieHus noct-
COBETCKHUX CTpaH B pe3yJibTare BMemarenasctsa CIITA
n HATO B 1998—1999 rr. pa3BanuBaetcs FOrocnasus,
nosiBIIsIIOTCS rocynapetBa Cepbust, Xopsarusi, Maxeo-
Hus, Yepnoropus, bocuus, CroBeHus, a TAK)Xe HOBBIE
reomonuTrueckrne KoHGpaukTel. Haponsr bankancko-
IO MOJIyOCTPOBA IIOCTCOBETCKOTO Mepro/ia (aI0aHIIbL,
cepOBl, IIbITaHe, TPEKH, MyCYJIbMaHCKHE THOCHI U JIp.)
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HaXoJATCsl B CUTYalluu PeajbHOr0 reonoJuTHYEeCKO-
r'0 «Xa0cay, Kak C COIIHAIbHO-TEPPUTOPUATIEHOMN, TaK
U C S13bIKOBOM TOUKHU 3PEHHUSL.

Ecnu ucnonp30BaTh CHHEPTETUYECKUI MOAXO0/
K UCCIICIyeMOM HaMH MTPOOJIEME, TO TIOHSITHE «Xa0Cay
nproOpeTaeT BechMa yropsI04eHHY 0 KapTuHYy. Co-
TJIACHO 00OOIICHHO U3JI0KEHHBIM MOJIOKEHISIM HAYKH
CHUHEPreTUKH B SHIMKJIONeIn4ecKoi ctathe M. A. Mo-
KEHUKO, «Xa0C» BBICTYIACT B KAYECTBE «(PHUIUICCKOTO
o0ecrniedeHms1 HEPaBHOBECHOCTH». TO eCTh HEpaBHO-
BECHOCTH — ATO «(PAKTOP CaMOOPTaHU3AINNY, KOTAa
Ta WM WHAS YaCTh «Xa0TUYHOU MaTepUN» yiKE UCIIbI-
ThIBAaeT MOTPEOHOCTH B OOJIee yIOPSA0UCHHOM COCTO-
STHUU U KOTJIa POUCXOJUT €€ «aBTOHOMHAs» CaMOOp-
raHu3alys B HAIlPaBJICHUU K 0ojee yIopsI0UeHHBIM
COCTOSIHMSIM U K JaJIbHEUILIEMY MEPEXOY K KIIOPAIKY»
0T U U3 «xaocay. [Ipu 3ToM noHsTHE «TIOPSAKaY ONpeae-
JIAETCS BECbMa HEONPEJENIEHHO, KaK M0 JJIUTEebHOCTH,
Tak | 1o ¢opmawm, u 1o copepxanuto [14. C. 681]. B Ha-
LIEM CIly4ae, ClIy4ae JMHIBUCTUUYECKOTO UCCIIEI0BaHUs,
peyb UJIET O SI3bIKOBOM MaTepUU B COCTOSTHUU Xaoca,
K KOTOPOMY IPUBOJST F€ONOJIUTUYECKUE TOTPSACEHUS,
MPOUCXOIMBIIIKE HA bajKkaHCKOM MOJIyOCTpOBE.

[pencraBieHHbBIH B UCTOPUYECKOM paKypce OOIIHii
TEOTOTUTHUSCKIH KOHTEKCT cOObITHI Ha bamkaHax
Y XaOTHYHOE MEePEIBUKCHUE Ha TIOJIYyOCTPOBE HAPO-
JIOB CBUJIETEJILCTBYET O TOM, UTO )uTeiu bankan
MIOCTOSIHHO HaXOJMJIUCh B SI3BIKOBOI HEompeesieH-
HOCTU. B mpoliecce MHTEHCUBHOTO B3aUMOJIEHCTBUS
U Kak pe3yibTaT CaMOOPraHU3alliy B HAllpaBJICHUU
K «TIOPSIAKY» OT U U3 «Xa0Ca», B OATKAHCKUX SI3BIKAX
copMHpOBaJICS ONPENEeTICHHBIN KOMIIJIEKC «THIIOJO-
TUYECKUX CXOKICHHUN U PA3IUYUN», KOTOPBIE B JINHT-
BHCTHKE ITOJIYYUIIN Ha3BaHHE «OaIKaHU3MOBY.

Mo>kHO CKa3aTb, UTO OaJTKaHU3MBI UMEIOT TOXKE
CBOIO UCTOPHUIO B BUJIE TaK HA3bIBAEMBIX «OCTPOB-
KOB CAaMOOPTraHU3aIuu», KOTOPBIE MBI yCMaTPUBAEM
YK€ Ha 3Tanax CTaHOBJIEHUs bakaHCKOro sI3bIKOBO-
r'o COr03a. DTO ITall Maeo0aTKaHCKUX S3bIKOB ((pa-
KUHCKHH, TAKCKUH U WIUTHPUUCKUI), CIT/IBI KOTOPBIX
COXPaHUJIUCh B KAYECTBE CyOCTpaTa COBPEMEHHBIX
s13bIKOB basikaH, 3TO 3Tan onpenesieHHOro BIUAHUS
CPEeUeCcKOi HUBUIIN3AIUU U BIUSIHUS POMAHCKON 11U-
BHJIM3alUU. Pa3roBOpHBIN JIATUHCKUH S3bIK, HAIIPU-
Mep, KOHKPETHO CTal CyOCTpaToM sl CIaBSTHCKHX
U JpYTUX A3BIKOB balTUIICKOro nojayocTpoBa, 1ocie
TOTO KaK UX HOCUTEIN 000CHOBAIHCH Ha bamkaHCKUX
3eMIISIX.

B miemom OankaHCKHE SI3BIKU XapaKTEPU3YIOTCA
HaJIM4ueM OOJIBIIOrO YHCia JISKCHYSCKUX COOTBET-
cTBUl. Peub uJeT 0 3aMMCTBOBAHUAX U3 TPEUYECKOTO,
JIATUHCKOT O, CJIABIHCKUX M TYPELKOIo A3bIKOB. Tak,
JIATHHCKOE mensa (cmoJ) aeT B aT0aHCKOM SI3BIKE

menca, B 00JTapcKoM — Maca, B PyMBIHCKOM — masa,
B MakeJI0HCKOM — Maca. Typerikoe ciioBo boya (ysem,
Kpacka) TaeT B aT0aHCKOM sI3BIKe — bojE, B Oonrap-
CKOM — 0051, B pyMBIHCKOM, MaKEJIOHCKOM U cep0o-
XOpPBATCKOM sI3bIKax — 0oja.

Kpome npsiMbIX JIEKCMYECKUX 3aMMCTBOBAHUN TSI
0aTKaHM3MOB XapaKTePHBI KAJIbKU B BH/IC OYKBaTh-
HOTO IepPeBO/Ia BHYTPEHHEW (hOPMBI CJI0BA C OHOTO
sI3bIKa Ha Apyroi. M3BecTHO, HAIIpUMeEp, Y4TO I1aroj
«CO3peBaTh» B aJI0AHCKOM, MAaKEIOHCKOM, OOJITAPCKOM,
T'PEUYECKOM H PYMBIHCKOM SI3BIKaX 00pa3yeTcst OT KOPHSI
CO 3HAYECHHUEM «BBITIEKATHY. JIEKCHKO-CHHTaKCHUECKNH
YPOBEHBb YCTOMUYNBOTO BEIPAKEHUSI OJIATOMOKEIIaHU ST
CO 3HAYEHHEM «MHOTas JIETa» TaK)Ke MMEeT MHOTO
o6irero. CpaBHUM: «3a MHOT'O TOTUHIY (OOITapcKuii),
«3a MHOTY TOIMHN» (MaKeToHCKHH), pér shumé vit
(anbanckwuit), la multi ani (pymbIHCKHH), ti multsa-anj
(apomyHnckmif), ad multos annos (TaTHHCKUN).

Ha ypoBHe rpammaruku 6anKkaHU3MBI XapaKTepH-
3yIOTCS YOPOUIEHHOHN MajeKHOM CUCTEMOH, HaJlH-
YHEeM OMPEe/IeJICHHOTO apTUKIIS B HETUITUYHOM TS
€BPOMNEHCKUX S3BIKOB TTOCTIO3UINHU, HCUC3HOBEHU-
eM HHQUHUTHBA TyTeM €ro 3aMeHbl aHATUTHYECKON
dhopmMmoii mpuaarouHoro npeaiaoxkenus. Kareropus
ryIaroJyia Takske OTMedeHa aHaTMTHYeCKOH TeH IeHITH-
el ciioBooOpa3oBanus. Hanpumep, Oyayiiee Bpems
B 0aJTKaHCKUX SI3BIKaX 00pa3yercs depes mepudpasy
C UCTIOJIb30BaHUEM Iuiarona «xoteTh» [16. C. 376].

Uro xacaeTcst QOHETHKH, TO ¥ B 3TOM 00TACTH B SI3bI-
Kax s13bIKOBOT'O co03a bajkaHCKOro moyiyocTpoBa
TaKe BcTpeyaroTcs oommue 4epTsl. K HuM MOXHO 0T-
HECTH DKCITUPATOPHOE yIapeHUe, OTCYTCTBHUE Y Tiac-
HBIX KOJINYEeCTBEHHON An(depeHnanum, a'y cormac-
HBIX — HAJIMYHE ONPE/ICIICHHOTO CMATYEHUS B OTIIHYHE
OT TBEPIOCTH COTJIACHBIX B POMAaHCKHUX si3bIKax [11; 16].

3akJoueHue

®DaxT TEPPUTOPHUAIHLHOTO OCBOCHUS HOBEIX 3€-
MeJb IyTeM UX BOGHHOT0 3aXBaTa UM MUPHOI'O OC-
BOCHUSI B pe3yJIbTaTe TaK HA3BIBAEMOT0 TIepeceie-
HUSI HapOJOB, cyliecTBoBal Beeraa. ClnenoBaTenbHo,
SI3BIKOBBIC KOHTAKTHI MIPEAOIAraloT N3HAYaIbHOE
HaJIn4Ke B HUX I€ONOJUTUYECKHUX IMPU3HAKOB, KOO
OHH B LIEJIOM SIBIISIIOTCS PE3YJIBTATOM COLMAIBHBIX,
SKOHOMHYECKUX, TEPPUTOPUATBHBIX H KYJIBTYPHBIX
KOHTAaKTOB MEXIY Pa3IUYHBIMH IJIIEMEHAMH, ITHO-
CaM¥ W HapOJaMH, IPUBOISAIIUMHE K OTIPEICICHHON
SI3BIKOBOUW aCCUMMUJIISIIUA.

HawnbGomnee yoenquTeapHO reOnoNInTHYECKHE TPH3HA-
KU S13BIKOBBIX KOHTAKTOB YCMAaTPHUBAIOTCSI B paMKax
CPaBHUTEIHHO-UCTOPUICCKOTO SI3BIKO3HAHUS B TaK Ha-
3BIBAEMOM meopuu cmpamos, pa3padoTaHHOW UTaIb-
SIHCKUMU JTUHTBUCTaMU Hadana XX B.
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W HTEpeCHBIM ¢ TOUKHU 3pEHUs I€ONOJUTHIECKUX
MIPU3HAKOB MPEACTABIAETCS Takast popMa sI3BIKOBBIX
o0pa3oBaHUil, KaK A3bIKOGblE COI03bl, KOTOPBIE BO3-
HUKAIOT B pe3ybTaTe JJIUTENBHOTO PEYEBOTO B3au-
MOJECHCTBUS pa3IUYHBIX 3THOCOB U HAPOJOB. SIpKUM
MPUMEPOM TaKOT0O COr03a sIBIsAETCS bamkaHCKUil A3b1-
KOBOH COH03 CO CI0KHOH F€ONOIUTHYECKON NCTOPUEH
bankaHckoro nosyocTpoBa Ha IPOTSIKEHUH BEKOB

U B CBSI3H C COBPEMEHHOM T'€OMOIMTUICCKON U SI3bI-
KoBo# cutyanuei [12; 13].

JlymaeTcst, 9To TeONOTUTHYCCKIE TIPU3HAKH SI3BIKO-
BBIX KOHTaKTOB MOXKHO YCMOTPETb M B TaKHX (popmax
SI3BIKOBEIX 00pa30BaHUM, KaK MUAHKUH U KPEOIbCKUE
SI3BIKH, HO 9TO OYJZIET yIKe IPYTOi acleKT HCCIeIoBa-
HUSI I3BIKOBBIX KOHTAKTOB.
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Abstract. The lexical and semantic features of the implicit meaning of the names of some colors, shades, proper
names and related concepts in modern electronic and printed dictionaries are analyzed in the article. Particular at-
tention is paid to the analysis of the relationship between the symbolism of color and meaning, the study of the fea-
tures of some models of colloquialisms with a proper name component, the analysis of the role of the diachronic
aspect, context, situational use, gender indicators, phonetic characteristics, etymology, subjective approach, cultural
images, contextual use, stereotypes. The author also considers the prevailing and singular meanings in colloqui-
alisms. An important place is given to the analysis of the anthropocentric approach. The analysis of the defeated
expectancy effect represents particular interest.
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MHorouYncIeHHBIE HCCIEOBaHUS TT0 TTpodiemMe
M3yYeHHUS Pa3rOBOPHOTO IIACTa aHTIIMICKOTO S3bIKa
BHECII HEOCTIOPUMBIH BKJIA]] B MUPOBYIO JTHHTBUCTHKY.
OpHaKO NO-NIPEKHEMY aKTyaJIbHOH SABIISETCS MPOO-
JeMa aHalin3a UMILTAITUTHOTO 3HAYCHUS COBPEMEH-
HBIX KOJUIOKBHAJIM3MOB C YYETOM JIMHT BUCTHICCKHUX
U OKCTPATHMHTBUCTHUYECKIX (pakTOpoB. DUKCHPOBAHUE
B COCTaBe CIIOBapel OONIBIIOr0 KOJMYECTBA CIIOB H BBI-
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pakeHUH, MpUHAISKANNX K Pa3TOBOPHON JIEKCHKE,
00yCIIOBIMBAaET HEOOXOIUMOCTH CBOEBPEMEHHOI'O
M3YUYEHHU S JIEKCHKO-CEMaHTHYECKUX 0COOEHHOCTEH
KOJUIOKBHAJIN3MOB. VcenenoBanyue KOJJIOKBUAIN3MOB
C KOMIIOHEHTOM «HMSI COOCTBEHHOE» U I[BETOBBIMHU
HaNMEHOBAHUSMHU CTAaHOBUTCS OAHOW M3 BETYIIUX
npo6isieM, KoTopasi TpedyeT TIIATeIbHOr0 aHalNn3a
B CHJLY IIOCTOSIHHOT'O IIOTIOJIHEHU S JIEKCHUIECKOr'o I1Iac-
Ta JaHHBIMH IUHUIIAMU.



Temamuueckas Ou(j)(])epeuuuauuﬂ KOJUIOK8UANIU3SMOE C UMNIAUYUMHBIM 3HAYEeHUEM 6 ﬂekcukoepad)uttecxux UCMOYHUKAX

Hayunast HOBH3HA HCCITEIOBaHUS 3aKITI0YAETCS B BBI-
SIBJICHUH COBPEMEHHOTO COCTOSIHUS Pa3rOBOPHBIX
CJIOB U BBIP@XKEHUN ¢ UMILIMIUTHON TeMaTUYECKOM
HaIpPaBICHHOCTHIO B paMKaX CJIOBAPHBIX CTAaTel CoO-
BPEMEHHBIX NI€YaTHBIX U IEKTPOHHBIX CIOBapeH,
B U3YUYCHUHU BTOPUYHOIO 3HAUEHHUSI KOJJIOKBUAJIBHOM
JIEKCUKU TIPU PACKPBITHH BIHUSHUS HAIMOHAJBHEIX,
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKUX, HCTOPHIECKHUX, (DO-
HeTH4eckux ¢akrtopoB. HoBoe 3HaueHue B cBeTE U3-
YYEHHs pa3TOBOPHOM JIEKCHKHU TPUOOpeTaeT aHaIu3
rapamMeTpoB SPKOCTH/OIETHOCTH, CAMBOJIUYHOCTH
1BeTa, OJM30CTH MO0 MECTOIOJIOKEHHIIO Ha IIBETOBOM
MaJUTPE OTTEHKOB, a TAKKE PACCMOTPEHHE dTHMOJIO-
THH, QaHTPONIOIIEHTPHYECKOTO MOIXO0A [Tl PACKPBITHS
HEKOTOPBIX 0COOCHHOCTEH MMITITUIIUTHOTO 3HAUCHHS
KOJITIOKBHAJIN3MOB.

B ocBenieHn TeMBbI UCCIIEI0BAHUSI HCTIOIb30BAHBI
KOTHUTHUBHBIHN, OMTUCATEIBHBIN, KITACCH(DUKAITNOHHBIN,
CUCTEMHO-CTPYKTYPHBIM METO/IbI aHAJIN3A.

B xone ananm3a nmapaMeTpoB SpKOCTH/OIETHOCTH
TOTO WJIM MHOTO I[BETA UIIN €ro OTTEHKa PacKphIBa-
I0TCSl HEKOTOPbIe 0COOEHHOCTH UMILIMIIUTHOTO 3Ha-
YeHUs KOJIJIOKBHAIN3MOB. Tak, Oojee macTenbHbIe
TOHA CTAHOBSTCS 00pa30M 00bEKTa, CyObEKTa WU
SIBIICHUSI, 00JIaTaT0IIEeTO CIIOKOWHOH, HEHTpaIbHOM,
MEHEE arpecCUBHOM MPUPOAOIN MOBENECHUSI, COCTO-
SHUS U T. 1. B cirydae 'ke ¢ HaMMEHOBaHUSAMH SIPKUX
LBETOB Oy/1eT HAOII01aThCsl BO3MOKHOCTD HAJTHUYHS
B CEMaHTHKE TaKUX KOMIIOHEHTOB, KaK HEOpAMHAP-
HOCTb, IPKOCTB, IIOPOH onacHocTh U T. 1. Cp.: beige
(6exxeBbIit) 00pa3yeT KOMIOKBHAIU3MEI CO 3HAUCHUEM
«OJeKIBIH, TyCKIIBIH, HeOpockuit» [1. C. 58], scarlet
(pKO-KpacHBIH IIBET ¢ OTTEHKOM OPaHKEBOT0, OTHEH-
HO-KpacHBIN): scarlet woman — «1) sipkasi )KeHIIMHA;
2) KeHIIMHA JIeTKOTo noBeaeHus» [10].

3HaueHNe KOJIJIOKBHATM3MOB TECHO CBSI3aHO C CHM-
BOJIMYHOCTBIO IIBETa. B HEKOTOPBIX KYJIBTypax Oemblii
I[BET BBICTYIIAET B KAYECTBE CHMBOJIA YUCTOTHI M HETIO-
POYHOCTH, KENThII — TPYCOCTH, YEPHBIH — CMEPTH,
3€JIeHBIN — HEONBITHOCTH, TOTY00H — HEMPHUCTOWHOC-
TH, CepbIil — HeB3payHOCTH U T. 1. Cp.: yellow nmeer
3HAYEHUE «TPYCIUBBIN; AMOPAIbHBIN; PEBHUBBIN
(yellow bellied — tpycnusslii, yellow belly — Tpyc,
yellow streak (stripe) — nipusHak Tpycoctu [9]), grey,
B CBOIO OYepe/b, CHMBOJIU3UPYET «HEB3PAUHOCTDHY»
(grey goods — nu3aitHepCKUE TOBAPHI, IPOIaBAEMEbIC
JICTIIEBO M3-T10]T TIOJTBI [5]) ¥ T. 1. B OONBITMHCTBE KYyITh-
Typ OEbIif I[BET BBICTYIAECT B KAUECTBE CUMBOJIA UHC-
TOTHI ¥ HeTTIOpogHOCTH. OTHAKO MOBIYKHOCTD aHTIINH-
CKOT'0 Pa3roBOPHOTO si3bIKa B pamkax ciosaps C. B. Ce-
MHUBOJIKOBOI BEISIBJISIET OYEBHTHOE IT€PEOCMBICTICHNE
MO3UTHUBHOI'O KOHTEKCTA B CTOPOHY OTPULATEIBHOTO,
YTO HAIJIAIHO OTpakaeT Oe3rpaHUIHBIE JTEKCHKO-Ce-

MaHTHYECKHE U JIEKCHKO-CTHIMCTHIECKIE BO3MOXKHOC-
TH KOJI0KBHUaIu3MOB. Cp.: white — 1) amderamuH,
MopduH, 2) KOKauH, TePOHH, 3) HUKEJICBbIC MOHETHI,
4) mocTenbHOE Oenbe; white girl — TeporH, KOKauH;
white eye — KpeNKHI alIKOTOJIBHBIA HATUTOK; White
lightning (taxxe white mule, white satin) — 1) KpenKuit
aJIKOTOJIBHBINA HANIUTOK, 2) HAPKOTHUK; White ants —
cymaciiecTBue; white lady — 1) KOKTeHIb Ha OCHOBE
JOKWHA U alleIbCMHOBOTO JINKEePa ¢ IMMOHHBIM CO-
KOM, 2) METHJIOBBI CIIUPT, 3) TepONH, KOKauH; white
Stuff — 1) Kpenkuit aJKOrOIbHBIN HAUTOK, 2) TEPOUH,
KOKaWH; white arsed — OTBpaTUTEIBHBIN; white knuck-
le — crparHbli, yxacHblit; white feather — TpycoCTb;
white rabbit — tpycocTs; white nigger — 1) 6enbrit
YepHOPAOOUHi, 2) YCPHOKOIKUM, TPECMBIKAFOIITHICS
niepen OenbIMu; white-shoe — HEOTBITHBIN MOJIOJIOM
COTPYIHUK; whitewash — 1) OJTHBIHA pa3rpom, Io-
paxeHwue, 2) CKpbIBaTh HEJOCTATKH, 3) pa3rPOMHUTB,
mobeuts [1. C. 779—781].

biin3ocTh LBETOB U MX OTAAJIEHHOCTh Ha LIBETOBOU

MaJUTpe, COYETAEMOCTh BIHSIOT HA CEMAaHTHYECKOE
CXOJICTBO MJIM pa3IN4ue 3HAUCHHU I KOJIJIOKBUAJIN3-
MOB. B 3aBHCHMOCTH OT 3TOr0 MOXHO PaccMaTpHUBaTh
KOJUIOKBHAJIU3MBI, Pa3rpaHUYMBAs UX HA CICAYIOIIHE
TPYIIIIBL:

a) OTpakeHHe CEMaHTHUKHU OJU3KUX 110 MECTOMOJIO-
JKEHHIO Ha I[BETOBOI MajnuTpe oTTeHkoB. Cp.: pink
elephants B 3HaYeHUn «rayutronuHanuny [11], pink
lady — (mapxotuk) 6apoutypart [10], u purple —
1) repouH, 2) (haze) cMech HAPKOTHKOB M Me-
tenpuna, 3) raumonuHanuu [1. C. 515]. Takum 06-
pa3oMm, cIIeAyIoIHe IpyT 3a IPYToM Ha IBETOBOM
naauTpe (GUOIETOBBIM 1 PO3OBBIH I[BET 00Pa3yIoT
KOJIOKBHAJIM3MBI C OJIM3KON TeMaTHUKOH JIIst 000-
3HAYCHUS TAKUX MOHITUH, KaK «TaJUTFOIUHAIIID
U «HapKOTHYecKHe cpencTBa». OqHaKo cymecT-
BYIOT U JIpyT'He KOJUIOKBUAJIbHBIC BEIPAKEHUS,
TJIe BBISIBIISIFOTCS MHBIE 3HAYEHUS, HE CBSI3aHHBIE
¢ nanHou Tematukoit. Cp.: pink limit B 3HAYCHUH
«TIOJIHBIN BOCTOPIY, pink pound — «borarcTso,
MOKYyTaTeIbHas CIIOCOOHOCTH JIFOJICH ¢ HeTpa -
[IIOHHOHN OpHEeHTauen» [5].

0) OTpaxeHrne CEeMaHTHKH I[BETA M €0 OTTEHKOB.
3Ha4yeHHe KOJIJIOKBHAIN3MOB, 3aKII0YEHHOE B HM-
TJIMIIUTHOM 3HAYEHHH I[BETAa M €r0 OTTEHKOB,
MOXET MPUHAJJICKATh K CXOKEH TeMaTUKE WK
Ha3bIBATh T€ XK€ MIOHIATHS C OTIIMYUEM B CTETICHH
MPHOTMIKEHHOCTH/y IaICHHOCTH, SIPKOCTH/OMIe -
HOCTH, MHTEHCHUBHOCTH H JIPyTUX XapaKTEPUCTHK
00beKkTa, CyOBeKTa, SIBICHUS OT KAaKOT0-TO CO-
CTOSTHUS, (pa3bl, ypOBHS, CTaANHU, BBICOTHI, TOUKH
U T. 1. B aHImiicKoM si3bIKe pa3inyaroT rosy (po-
30BaThIi; TaK)Ke HA3BIBAEMBIH «MaprapuTKOBBII)
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u pink (OTTEHOK ¢ ITpeodialaHieM KpacHOT0) Kak
«OneHpIe OTTEHKH KpacHOro 1BeTay (red). Tak,
pink, rosy u red B kKauecTBe KOJTIOKBHATU3MOB
CXOXH I10 TEMaTHKE, CBA3aHHOW CO CIIUPTHBIMU
HAIMATKAMHU ¥ OMU3KUMHU UM ToHstusmu. Cp.: pink
eye (pinkie, pinky) B 3HaUCHUN «JICIICBOEC KPAacHOE
BuHO» [10]; rosy — cnerka nmesusiii [1. C. 884];
red-eye — aMEpPUKaHCKUI BUCKH HU3KOT'O KadecT-
Ba [10]; red biddy — 1) nemeBoe KpacHOE BHHO,
2) cMecCh JIeTIeBOr0 KPacCHOTO BUHA U METHJIO-
Boro cniupra [9] red Ned — nemeBoe KpacHoe
BHHO [11]. OTTEHOK 705y (PO30BATHIN) CITYKUT
JUTst 0003HAYCHU I OJIEIHO-PO30BOTO, TEM CAMbIM
CTAaHOBHTCSI OUYCBHUIHBIM [IPUCYTCTBHUE TOJIKOBA-
HUS KOJUIOKBHAJIM3Ma «CJIeTKa MbsIHBII», TO €CTh
CTENEeHB HEOOIBIIIOTO OIbSTHEHTIS.

B) OTpakeHHe CeMaHTHUKH IIPOTHUBOIOIOKHBIX I1BE-
TOB C aHTOHUMUYHBIM U CHHOHUMUYHBIM 3Haue-
HUeM. B KOJIJIOKBHAJIBHOM JIEKCHKE 0C000 SIPKO
[IPOCIICKUBACTCS IPOTHBOIIOCTABIICHUE 3HAYEC-
HHH KaK CpeId aHTOHUMHUYHBIX U Ja)e Oau3-
KHUX [[BETOB, YTO BBI3BAHO JKEJIIAHUEM YUYaCTHHU-
KOB PEUEBOr0 aKTa C HAMMECHBIIUMHU 3aTpaTaMu
JIEKCUYECKUX CPEJICTB METKO M CIKATO BBIPA3UTh
nndopmaruio. [IpoBeeHre aHTOHUMHYHBIX I1a-
paluienieil Ha ypOBHE IIBETOBbIX HAMMEHOBAHUMN
tuna white u black — onuH U3 IPKUX TOKa3a-
Tesel onmno3uIHOHHbIX oTHOIeHui. Cp.: black
gentleman (man/prince/spy) B 3HAUCHUU «JIbSIBO
(o uenoBeke) / white hat — TIpeKpaCHBIH YETOBEK,
MIOJIOKUTENBHBIHN Tepoit [9]; black meat — qepHO-
KOXasl )KeHIIMHa Jierkoro noseacHus [1. C. 78] /
white meat — Oenas >KEHIIIMHA KaK OOBEKT BIIe-
yeHus [Tam xe. C. 884].

Taxwue neta, kak black, brown, white, pink, yel-
low, HAXOAT YacTOE MPUMEHEHNE I IPSIMOTO CO-
MOCTABJICHHUS [IBETA C PACOBOW MPUHAJJIC)KHOCTHIO
Y UHAUBHUIYaTbHBIM B3IJISI0M HA IPUMEPHOE CO-
OTBETCTBHE I[BeTa pace, Koxe u T. A. Cp.: pink —
Oemprit yenmoBek st uepuokoxero [1. C. 882]; pink
toe — CBETIOKOXas HerputTsHka [11]; pink-chaser —
YepPHOKOXK U1, TPEeCMBIKAIOIUIACS nepen 6ensiMu [7];
blue-eyed brother — Oeblii YEIOBEK, C YBAKCHHEM
oTHOCsHics K yepHOKOKUM [1. C. 90]; brown (is new
black) — yepHokoxuii [S]; white nigger — 1) Genbrit
yepHOpaboumii, 2) 4epHOKOKUN, TPECMBIKAIOIIUICS
nepen oensivu [1. C. 884]; high yellow — xeHImmHA
JIETKOTO TIOBEJICHU s CMellanHo# pacsl [12]. B mpu-
Mepax pink-chaser, blue-eyed brother n white nig-
ger (BO BTOPOM 3HAYEHUH) 3aJCUCTBYETCS HE TOIBKO
pacoBas IPUHAUIEKHOCTH, HO M TIOJIOKUTEIbHOE/
OTPHIIATENIFHOE OTHOIICHHUE OJTHOH PaChl K JIPYTOH.
White nigger BkII04aeT B CBO cOCTaB cpa3y JBa

3HaueHus. Eciaum mepBoe 3HaueHHE «OebIil YepHO-
pabouuii» accouuupyet black Mo OTHOLICHHIO K TSi-
KEJIOMY TPYAY M He CBSI3aHO C COOTBETCTBHEM I[BETA
KOXH, TO BO BTOPOM 3HaUEHUH «UECPHOKOKHIA, Ipe-
CMBIKAIOIIUHCS TIepe]] OCIBIMUY aKIIEHTUPYETCS BHU-
MaHHWe Ha COOTBETCTBUH IIBETa KOXKH pace. Po30BbIi
[[BET aCCONUUPYyeTcs y ahpoaMEepPHKAHIIEB C TIOAbMHU
¢ OeJoit Kokel, MO3TOMY BBIpaskeHUE pink toe 3auei-
CTBYET KOMIIOHEHT pink sl OMUCAHUS «CBETIOKOMKEH
HETPUTSHKHY.

OddexT 0OMaHyTOr0 0XKHMIAHUA MOKET BOSHUKHYTh
MIpY HA4aJIbHOM TIPEJIOII0KEHIH KOHKPETHOTO 3Ha4e-
HUSI TOTO WJIA MHOTO Pa3rOBOPHOIO CJIOBA HIIH BBIpaKe-
HUSI ICXOMS U3 HAKOTUIEHHOTO (PyHIaMeHTa 00pa3oB,
acconanuii u T. 1. B Xoae nanpHelnero u3y4eHus
KOHTEKCTa BBISBIISETCS] HECOOTBETCTBHE CEMAaHTHKHU
KOJIJIOKBHAITM3Ma [IEPBOHAYAIILHOMY TOJIKOBaHUt0. Cp.:
aBbemMu3M white knight B 3HaU€HUH «TePOM, PHILIAPb,
ciacutenby [7], red cap — OpuTaHCKast BOGHHAS T10-
nunus [9]. B nepBom npumepe white knight monaercs
B HECKOJIBKHX 3HAUSHHSIX: O YeJIOBEKe, 3alIHIIAIONIeM
6e3 HaJOOHOCTH KOT'0-TO JIPYTrOro; 0 My KUMHe, 3aIH-
HIAFOIIEM JKEHIIMHY C IeJIbI0 JJOOUThCS ee pacioio-
kenus [12]. [TocaenHee u3 BeIIEMPUBEICHHBIX 3HA-
YeHUH TOAKPEIICHO ToMeTol derog. (YHHUIKEHUE,
OCKOPOJICHHUE), YTO MOATBEPKAACT OTPUIIATEIIBHY IO
XapaKTePUCTUKY, TPUMECHSIEMYIO JIJIsI ONTHCAHMS de-
noBeka. B cioBape sxe Urban Dictionary npuBoguTcst
3HaYeHHe, CBA3aHHOE C OTHOIIEHHEM MY’ KCKOT0 TI0JI1a
K TeHJICPHOMY paBEeHCTBY. TeM caMbIM Ipolecc aHaJIH-
3a CJIOBApHBIX JEPUHHUINHA CTIOCOOCTBYET CTHUPAHHIO
0KHJIaeMOT0 00pasa reposi Xy 10’)KeCTBEHHBIX ITPO-
W3BEIEHUH C 3aMEeHOI Ha WHbIe accounanu. [1logoo-
HBIH 3P PeKT 0OMaHYTOT'0 OXKHUIAHUS CIIPABEIIHB JJISI
npumepa red cap B ciaydae, €Clid YeJIOBEK UCTIONb3YeT
T HHGOPMANHNIo 0 Ha3BaHUK cka3ku «Kpacnas [1la-
MOYKay, HE UMesl MHBIX CBEJICHHH, KAaCAIOIINXCS CBS3U
KpPacHOTO IBETa ¢ OpUTAHCKON BOCHHOW MOJUIIHEH.

Bapuanus npera B cocTaBe KOJJIOKBAAIU3MOB
He BCeTr/a Be/eT K M3MEHEHHIO ero ceMaHTuku. Cp.:
green about the gills (white/yellow about the gills)
B 3HaUeHUH «O0nbpHOI» [10]. B nannoM nmpumepe Ba-
puanus nBeta green/yellow/white BBICTYaeT JUIIIH
B Ka4eCTBE BCTABOYHOT'0 KOMIIOHEHTA, HE TIPUIACT
KOJJIOKBHAJIM3MY HOBOTO 3HadeHHs. Beibop irodoro
L[BETA CIIY)KHUT B MOJOOHBIX KOJJIOKBHAIN3MAX IJIaB-
HOM TIeJTH: BBIJIETTUTD OT/IENBHBIN MPH3HAK, COCTOSHHUE,
JIUI0 U3 obmel Macchl. Ocobast posib B OT00HBIX
CITy9astX OTBOJUTCS BIHMSHHUIO COITyTCTBYIOIINX CIIOB
B BBIPQXKEHUSX C [[BETOOOO3HAUCHHEM.

Taxum 0Opa3om, sIpKOCTH, OJIEAHOCTD, KOHTPACT-
HOCTbB IIBE€Ta HE OKa3bIBAIOT ONPENEIISIONIETO BIIH-
STHUSI HA CEMaHTUKY KOJUIOKBHAJIN3Ma, & JINIIh BHI-
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CTYMAIOT KOMITOHCHTAMHU-3aIIOTHUTEIAMI. MOJIeITb:
1BeT (BCTABOYHBIM KOMIIOHEHT) + OCHOBHOM KOMIIO-
HeHT BeIpaxkeHus. Cp.: (0onpHON): green/yellow/white
+ about the gills. BeimensieTcs rpyrmnmna KoJaIoKBHa-
JIW3MOB C BapHaluel COMyTCTBYIOMIET0 KOMIIOHEHTA
C COXpaHEeHHEeM IBeTa. Bapuanus comyTCTBYOIIETO
KOMITOHEHTA B KOJUIOKBHAJIM3MaX C OMPE/ICIICHHBIM
[BETOM OCYIIECTBIISIETCS 33 CUET BapbUPOBAHUs 00-
Ier0 HAMMEHOBAHUS C €r0 YaCTHBIMU BUJIAMH, OTHO-
csamuMucs kK onuaou rpymne. Cp.: black money, black
cash, black pounds B 3HaU€HUN «AEHBIH, TIOJTyUEHHBIE
HE3aKOHHBIM ITyTeM» [S]. JIpyrumMu npumepaMu MOryT
ciyxuth: blue hair (Bonocsl) / blue rince (kpacka st
BOJIOC) — cTapasi xeHmuHa [9]; cry blue murder / yell
blue murder — BonuTh 0 oMot [12]; brown nose /
brown tongue — TMONIN3BIBATHCS, TLCTUTS [4]; vellow
streak / yellow stripe — nipu3Hak TpycoctH [6].

B xo/1e u3yueHus KOJJIOKBHAJIBHBIX CJIOB U BbI-
pPaXXEHUH ¢ ONpe/iesIeHHBIM [IBETOM HJIU OTTEHKOM
CTaHOBUTCS BOBMOKHBIM BELICTUTH Mpeo0Ianatonie
U €IUHUYHBIC 3HAYCHUSI.

PasrpanuunBasi ClioBa U BBIPAKECHUS C green, MOXK-
HO c(hOPMHUPOBATH TPH I'PYIIITHI KOJJIOKBHATIHA3MOB:
a) CO 3HAUCHUEM JICHBI'U: long greens euphm. — IeHb-
ru [10]; greenback euphm. — nonnap [9]; green goods
euphm. — nopJieNbHbIe OAHKHOTBI; green goods man
euphm. — HaTpITIBOMOHETYHK; 0) OKpYKAroIIas cpe-
Jla ¥ JTFOJTU, 3200 TSIIHECs 0 Hell: green — 1) UelloBeK,
3aboTsammiics 00 OKpy KaroIel cpene, 2) SKoIornde-
CKHY YUCTBIA IPOAYKT, ToBap, mpuodop [1. C. 291] u . 1.;
green fingers (green thumb) — TpeKpacHBIN CaI0BO,
JIOOUTENh pacTeHUH [4]; B) MOJIOIOCTD, HEOMTBITHOCTB!
green-ass (greener, greenhorn, greenie. green pea)
B 3HAYCHUU: 1) HOBHYOK, MOJIOJION HEOIIBITHEIN YeIIo-
BeK, 2) mpoctaxk [1. C. 291]; green-assed — mononoit
Y HEeONbITHBIN [ TaM xke], a TakkKe TaKue eAUHUYHBIC
3HAYCHUS U BBIPKCHUS: 3) green grass — MapuxyaHa
mioxoro kauectsa [ Tam xe] u T. 1. [Ipumepsl green
fingers (green thumb) B 3HAUCHUSX KIIPEKPACHBIH ca-
JIOBOII», «ITFOOUTENH PACTCHHIN IEMOHCTPUPYIOT Ha-
JIUYHE YaCTH TeJa fingers BO MHOYKECTBCHHOM | thumb
B €IMHCTBEHHOM YHCJIe He ciydaiiHo. Beab uMeHHO
C TMIOMOIIBIO PYK (TTAJTbIIEB) CaJOBHHUK OCYIIECTBISET
OCHOBHOM yXOJI 32 paCTEHHSIMH, a [[BET green — Mpejl-
CTaBIISICT OCHOBHOM ITBET, aCCOIUUPYEMBIN C PacTH-
TEJIbHBIM MHPOM.

TemaTHKa KOJJTOKBUAJIBHBIX CJIOB M BRIPAKCHUM
¢ golden mpenMyIIeCTBEHHO CBA3aHA C KPYITHBIMHU
JICHE)KHBIMU CPEICTBAMH Y COTPYAHHUKOB. Cp.: golden
goodbye (golden handshake, golden parachute) B 3Ha-
YeHUHU «KPYITHOE TIOCOOWE B CBSI3U C YBOIHLHCHUEM)
[LOEDTOJ; golden handcuffs — Bbicokas 3apriata [6];
golden hello — nene>xHoe TOOIIPEHNE TTOCIIE TpHeMa

Ha pabory [5]; golden retriever — cOTpyqHHK, BEpHYB-
LIMICS Ha TIPEXKHIOK paboTy B CBS3H C MOBBIIICHHEM
3aprutatel [1. C. 881]. [Ipumepst golden hello n golden
goodbye NeMOHCTPUPYIOT aHTOHUMHYHBIE OTHOIIIE-
HUS IOCPEICTBOM KaK caMuX clioB hello u goodbye,
TaK M 9aCTH TOJIKOBAHUH, IIOCTPOSHHBIX HA TPOTHBO-
MOJIOKHBIX TIOHSTUSAX «IIPUEM Ha PabOTy» U «YBOJIb-
HeHuey. OxHako o0a mpuMepa UMEIOT CBS3YIOIINI
KOMIIOHEHT «JECHEeKHOe TIOOLIpeHne / JeHeKHOe T0-
coOue» B TOJKOBAHUH.

HauanpHbII KOMIIOHEHT 0ff 4acTO BBICTYIIAET B Ka-
YecTBE KOMITIOHEHTA, N3MEHSIOMIEr0 CEMaHTHKY KOJI-
JIOKBHAJIU3Ma B CTOPOHY OTpHUIATENbHOM orleHKu. Cp.:
off-white wedding B 3HaueHUH «cBaib0a OEPEMEHHOM
HeBeCTB; off-colour — GonpHoOM [Tam xe. C. 462]
u T. 1. B mpumepe off-white wedding 3amemenune Oe-
JIOTO I[BETA HA I'PA3HO-OEIIbIN MOCPEICTBOM NEPBUY-
HOT'0 KOMITOHEHTA off HeWTpaan3yeT CHMBOJIMYECKOE
0003HaueHHe OeITbIM IIBETOM TIOHSTHIH YUCTOTHI M He-
IIOPOYHOCTH HEBECTHI, B IpUMepe e off-colour mpo-
WCXOJIUT U3MEHEeHHE [IBETHOTO Ha OECI[BETHBIH, UTO
aCCOLIMUPYETCsI C HE3/I0POBBIM COCTOSTHHEM YeJI0BEKa.

AHaJIN3 KOJUTOKBHAJIU3MOB C KOMIIOHEHTOM IIBETa
BBISIBHJI PA3rOBOPHBIE CJIOBA, CITyXKAIIUe JJIsl BbIpa-
JKEHUS OHOTO I[BETA ITOCPEICTBOM KOJIOKBHAJIN3MA
¢ npyrum 1seroodosnadenuem. Cp.: yellow Labrador
B 3HaUCHNH «OembIii madbpamop» [Tam xe. C. 885], blue
(bluey) — pbixuii yenosek [9] u T. 1.

B xone ananmza nekcukorpapuuecKuxX HCTOYHUKOB
MOMHMO OOIITMPHOTO TIIACTa KOJUIOKBHAJIHM3MOB C IIBE-
TOBBIMU HAMMEHOBAHUSIMU ObLII OOHAPYIKECH TAKIKE
3HAYHUTEIBHBII 00BEM Pa3rOBOPHBIX CIIOB M BBIpaXkKe-
HUH, TPEACTABIAIONINX UMCHA COOCTBEHHBIC. JlaHHbIe
eIMHUIIBI YIIOTPEOISIOTCS B XYI0)KECTBEHHBIX TIPO-
W3BEJICHUSIX, KHHO(DUIIBMAX UIIH SIBJISIFOTCS aBTOPCKH-
mu obpazoBanusmu. Cp.: Artful Dodger — mepcoHax
npousBenenus Jukkenca «Onusep TBuct». Aptdyin
Homxep — CrocoOHBIH BOp, XUTpPBIN MPOHBIpa. B cio-
Bape C. B. CemuBonkoBoit Artful Dodger BbicTymaer
B Ka49eCTBE CYIIECTBUTEIBHOT0-KOJUIOKBHAIN3MA C T10-
MeToi fig. — «MmeTadopudeckuii, nepeHocHbIi». Cp.:
Some may see President Clinton as an Artful Dodger
who just got caught (MHuorum npesunent Kinuaton
MOKa)keTcst MpoHbIpoi ApTdynom Jlomxepom, Ko-
Toporo noiimaiu ¢ nonndHbeM) [1. C. 26]. Cp.: pud-
MOBaHHBIN cieHr Artful Dodger = lodger (xunen)
CO 3HAUEHUEM «KBapTHUPOCHEMIIHK, Kujemy» [ TaM xe|.
JdpyrumMu npuMepaMu MOTYT CIIYKHUTh Pa3rOBOPHBIE
BBIpa)KEHUS1, 00pa30BaHHbIEC OT IMEHH repost (prirbMoB
«ITupatsr Kapubckoro mopsi» eisu Jxxonca: Davy
Jones’s locker B 3HaueHNN «MOTHIIA B MOpe», Davy
Jones’s natural children — niuparsl [4]. O0a BeIpaxe-
HHUS CBSI3aHbI C MOPCKOM TeMaTHKOU. Tak, OCHOBHOE

Thematic differentiation of colloquialisms with implicit meanings in lexicographic sources

131



Daneesa A. B.

WUMILTHIIITHOE 3HAYSHHUE OTPEJIeIIeTCs B 3TOM CITydae
3a c4yeT oOpallleHus K CBEJICHUSM U3 JINTEPATYPHBIX
MIPOM3BENICHUH 1 PUIBMOB. MIMs cCOOCTBEHHOE B COCTa-
B€ pU(QMOBAHHOI'O CJICHTa YacTO MPE/IoNaraeT CooT-
BETCTBUE CEMAHTUKH MIIH €€ TEMAaTHICCKON CXOKECTH
€0 BTOpbIM KoMmioHeHTOM. Cp.: Robin Hood(s) = goods
B 3HAYCHUH «KpaJIeHBIEe TOBAPE»; Robin Hood(s) =
woods — nec [3]. Tak, Robin Hood — repoit KHUTH
U cepuH (PUIBMOB O JIECHOM BOpPE, KOTOPBIN 00KpaIbl-
BaeT OOTaTHIX JIFOJIEH B ONB3Yy OenHAKOB. K npyrum
MpUMepaM UMEH COOCTBEHHBIX, 00pa3yIOLINX HOBbIE
KOJIJTOKBHAJTM3MBI, 4aCTO MEPEHOCSIINE CEMaHTHYeC-
KYIO HAarpy3Ky UMEHHU/(PaMUITHU/TIPO3BHIIA U TIPOYETO
Ha HOBOE CJIOBO WJIM BBIPKEHHE B Pa3rOBOPHOM aH-
TJTUHACKOM, OTHOCST: Eeyore — OCIIMK, Tepoi CKa30K
o Bunnmn [lyxe. Cp.: eeyorish B 3HaUCHUN «BOPLINBBIH,
HEZI0BOJILHBIN» [12].

YnoTpebnenne IMeHN COOCTBEHHOTO MpH 0003HaYe-
HUH HAI[MH B OTPUIATEIILHOM KITFOUYE CBA3aHHO C CyOh-
€KTHBHOU OLEHKOW OJHOW Halluu JPYTHX, C KEJIaHU-
€M BBISIBUTDH WX HEJOCTATKH U ciadbie CTOPOHBL. Cp.:
Eric/ch — nemen [1. C. 221] ¢ momeToit derog. (ockop-
ourtenbHOE (0 CIIOBE, BBIPAXKCHIH)) H T. 1.

Oco0oe MecTo 3aHMMAIOT Pa3roBOPHbIC CJIOBA H BbI-
paXeHHsI, 3Ha4eHHEe KOTOPBIX MTPEICTABICHO pa3BepHY-
TOH XapaKTEepUCTUKOH, 00pa3ys HeOOBIION KOHTEKCT,
BEISIBJISTIONITAN 0COOBIC XapaKTEPUCTUKH, BKIIAbIBA-
eMble B TO uin uHoe 3HaueHue. Cp.: Kate and Sid-
ney = stake and kidney B 3HaUCHUH «TpaTUIIHOH-
HBIM aHTJIMUCKUI UPOT € TOBSIAMHON U IIOUYKAMUN»;
Joe — 4e0BeK U3 TOJIbI, OOBIYHBIN aHTJIMYaHUH;
Old Dart — Benukobputanus (ais xuteneit AB-
crpanuu u Hooit 3enanaun) [9]; Rick — moMOITHUK
MOIIICHHUKA B Toute; Harvey Smith — ockopOUTENh-
HBIH 3HAK JBYMSI MAJIbIIaMU PYKH, TIOMHSITHIMH BBEPX
B BHJe OyKkBHI V [7], 1 T. 1. Hanbosee yacto momoOHbIe
pa3BepHyThIC TOJKOBAHUS IIPEICTABICHBI CPE/IN pa3-
TOBOPHEIX CJIOB M BEIPAKEHUH, OMTMCHIBAIONITUX KYJITh-
TYPOJIOTUYECKHE PEaHH, IO IPUUUHE PACKPBITHS
0COOCHHOCTEH HAIIMOHAIBHBIX OJIFOJT, HHIUBUIYaIh-
HBIX MTapaMEeTPOB XapaKTepa OTJCNbHBIX HAIlUH, Ha-
nuoHanpHOCTEH. B mpumepe Kate and Sidney = stake
and kidney xapakTepu3yeTcs IpHUCYyIIee aHTITUHCKOM
KyJBTYpe HaIlMOHATBHOE OII0MO0 ¢ 3a/IeiiCTBOBAaHUEM
TJIAaBHBIX MHTPEANEHTOB stake and kidney He TonbpKo
B TOJIKOBaHHMH, HO U B CaMOM BbIpakeHuu. Hexoto-
phIe clioBapHBIC Ne(UHUIINN CHAOKECHBI JOTIOTHU-
TEJIbHOM MH(pOPMAIIHEH, ITogaloIIeiics B CKOOKaX.
Cp.: Old Dart — BenuxoOpuTtanust (JIs )KUTEICH
Agsctpanuu 1 HoBoii 3einanun) — UCIONb3yeT UMe-
HOBaHHE CTPAaHBI OTHOCUTEIHHO B3TJISIIOB TPaKIaH
IPYTUX aHIJIOSA3BIYHBIX cTpaH, Mickey (Mickey Finn,
Mickey Flynn) — tabneTka HapKOTHKA (100aBIsIeMast

B aJIKOTONBHEIN HanmuTOK) [12]. KomtokBuanusm xe
Rick B 3HaUeHNH «ITOMOITHUK MOIICHHUKA B TOJIIIE)
BKJIFOYACT B OTMCAHUE MECTO W Ha3HAYCHUE YEITIOBEKA,
3a1eiCTBOBAHHOI'O B BOPOBCTBE.

KonmokBuanbpHBIE CIIOBA M BEIPAYKEHHUS B TOJIKO-
BAHUU MOT'YT COZIEP)KaTh OTHO U3 3HAYEHUM, OMHCHI-
Baromiee odIee MOHATHE, U TAK)KE XapaKTeprU30BaTh
gactHoe nonsitue. Cp.: Little Mary — uBOT, Bce BHYT-
pennue oprausl [2]. IlepBoe 3HaUCHIE — GKHBOT)» —
MO>KHO pacCMaTpUBaTh KaK OTHOCUTEIHEHO YaCTHOE
3HAQUYCHUE MO OTHOIICHHUIO KO BTOPOMY, O0IIEMYy —
«BCE BHYTPECHHHE OPTaHBD».

HNmena coOCcTBEHHBIE, OTHOCAIIHNECS K KEHCKOMY
0JTy, B OOJIBIIMHCTBE CIIy4aeB HCIOIB3YIOTCS IS
CO3/IaHUS HOBBIX PA3TOBOPHBIX CJIOB, OTIMCHIBAIOLTUX
PO 3aHATHH, 0COOEHHOCTH MOBECHHS U IPYTHE Xa-
PAaKTEPUCTUKHU IPEICTABUTENEH KEHCKOTo mona. Ta-
Kast )K€ TeHICHIIHS XapaKTepHa ISl KOJIJIOKBHATH3MOB
C KOMITOHEHTOM «MY KCKOe UMs coOCTBeHHOoe». Cp.:
Sheila B 3HaUEHUN «KEHIMHAY; Jane — 1) )KeHITUHA,
2) neByIIKa JIETKOT'0 IOBECHHU S, 3) )KEHCKHI TyaJerT,
4) nerckas komsicka [1. C. 348] (ueTBepTOC 3HAUCHUE
XapakTepu3yer Ooiee obuiee nousrue); Jane Doe —
HEOIO3HAaHHAs MoTepreBIIas; Joe — CyTeHep, UIMHOH
[1. C. 356] u 1. 1. OgHAaKO UMS COOCTBEHHOE KEHCKOTO
pona, o0pasyroliee KOJIOKBHAIBHOE 3HAYSHHUE TI0 OT-
HOIICHUIO K MY>KCKOMY POJY, BO3MOKHO 3a9aCTYIO
IIpU ONMHMCAHUU MY>KUYUH C HETPAJULIMOHHON OpUEH-
tanueit. Cp.: Lissie B 3HAUCHUSX «JICCOUSTHKAY, «I1aC-
CUBHBIN MY>KUHHA C HETPAJIULUOHHON OpUEHTAIIUEN
[Tam xe. C. 867]. B cmyuae ecnu uMs cCOOCTBEHHOE
UCTIONIB3YETCS M JUTSI MYKCKHX, H JUISI "KCHCKUX HMEH,
KOJLIOKBHAJIU3M TaK>Ke IPUOOpEeTaeT CEMaHTHKY,
COOTHOCHMYIO C )KCHCKAM M MYXCKHUM MoyioM. Cp.:
Sloane — uMs, MOMYJSIPHOE B HACTOSIIEE BPEMS KaK
Cpeau MaJbYMKOB, Tak U cpequ neBodek. OHo oOpa-
3yeT KOJJIOKBUAJIM3M CO 3HAUCHHUEM JJIs1 ONMUCAHUS
«MOJIOZICKH M3 Ooratoi cembn» [7].

Br160p TOTO MITH MTHOTO UIMEHU COOCTBEHHOTO B Ka-
9YEeCTBE CJIOBA C HOBBIM Pa3rOBOPHEBIM 3HAUEHUEM TIPO-
UCXOJUT HE CTIOHTAHHO, & 00YCJIOBIICH ONpeeICHHBIMU
JUHTBUCTUYECKAMU U SKCTPAITNHTBUCTHUCCKIMH TIPH-
YIHAMU: STUMOJIOTUYECKUMHU OCOOCHHOCTSIMHU, KYJIb-
TYPOJIOTHYECKUMU TPEANOCHUIKAMH, (POHETHIESCKIM
o(popMIICHHEM, KOHTEKCTYaJIbHBIM H CHTYyaTUBHBIM
WCHOJIB30BaHNUEM, T€HCPHBIMU TapaMeTpaMu U T. 1.
Cp.: Calamity Jane B 3naueHnn «kiukymay [1. C. 864]
(KOpHH YXOIST K MPO3BUINY UCTOPUUECKON TUUHOC-
T — XeHIuHBI J{ukoro 3anaga MapTst bépk). Tak,
BBIOOD UMEHU Andrew AJis TOTKOBAHHSI «KOPOJIEBCKOTO
Boenno-mopckoro ¢ora Benmukobputannny [ Tam xe.
C. 19] o0bsacHsICTCS 0OpaIICHHEM K STHMOJIOT HUSCKIM
JTaHHBIM. PaccMOTpHUM TpH IPEATIONOKUTEIBHBIC BEp-
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Temamuueckas Ou(j)(])epeuuuauuﬂ KOJUIOK8UANIU3SMOE C UMNIAUYUMHBIM 3HAYEeHUEM 6 ﬂekcukoepad)uttecxux UCMOYHUKAX

CUU MPOUCXOXKICHHS Pa3rOBOPHOTO ciioBa Andrew
u3 apxuBoB Koponesckux my3eeB ['puHBHya:

1) XVIII B.: Ouapro Yokep — 4eI0BEK, 3HABIINI

Y UMEBIIHH BIIUSTHUE HA OOJBIIOE KOJTUYECTBO
odurnepor ¢uiota BenukoOpuranmm.

2) XIX B.: DHAPIO MUiep — UMsl «4eI0BeKa-MO-

HOTIOJIMICTAY, TIOCTABJISIBIIETO MPOIOBOILCTBHC
Ha BoeHHbIe Kopabiu Koposesckoro diora.

3) B «<AamupanTeiickoM pyKoBOACTBE MO MOPCKO-
MY JIeITy» MIPUBOANTCS UMsI COOCTBEHHOE Andrew
B 3HAYEHNH «KOPOJIEBCKHI BOEHHO-MOPCKOH (pI10T
BenmkoOpurannmy. OHO CBS3aHO ¢ UMEHEM oduTIIe-
pa Duapro Muiiepa, sKUBIIETo B 310Xy OpaHirys-
CKOM peBoitoliuu 1 BolHbI ¢ HaroneoHoM. SHpro
Muiep B CHITy CBOMX JIMYHOCTHBIX KAYECTB CyMel
IIPUBJIEYb OIPOMHOE KOJIUYECTBO Jitoieil Ha Ko-
POJIEBCKUI (PIOT ¥ UMEN TEM CaMbIM OI'POMHOE
BJIMSTHHEC Ha BOCHHOCITY KaIuX BenukoOpuTanum.

[lepBbie nBe BepcHy, OTHOCUMEIE K 00Jiee paHHUM
MeproaaM, He MOTYT MOJTHOIIEHHO PacCMaTPUBATHCS
KaK CBEJICHUS 110 dTHMOJIOTHH B CBSI3U C OTCYTCTBHEM
MPEATNoIaraeMbIX JIOeH B OQUIIHATBHBIX HCTOYHUKAX
TOro BpeMeHH. TpeThsi BepcHs CTAHOBHUTCS HanOojee
TPUEMJIEMOM B CBSI3U C UCTOPUUECKON IOCTOBEPHOCTHIO
JOKYMEHTA.

DOHETUYECKASI CXOKECTHh MEXK Y HAUaIbHON U KO-
HEYHOH YacTAMH pUPMOBAHHOTO CJIIEHTA TO3BOISAET
co3nath 3 dexT pudMbl. 3a4acTyro UMeHa COOCTBEH-
HBIE C JaHHOM KOHCTPYKLHEH HE COAEPHkKAT BHE BbI-
pakeHUsI UMIUTHIIUTHOE KOJUIOKBUATBHOE 3HAYCHHE.
Cp. KOJTOKBUANBHBIN 3BGeMu3M: Brahms and Liszt =
pissed 0003HaYACT «IBIHBIN» [7]. OMHAKO B OTICITb-
HOCTH UMEHA COOCTBEHHBIC Brahms u Liszt — 310
MMEeHa BEJTMKHX KOMITIO3UTOPOB. AJIBTepHATHBHON Bep-
cuell pupMOBAHHOTO CJIEHTA CO 3HAYCHUEM «IThSTHBIIN
BEICTyTIaeT 3BpeMu3m Mozart and Liszt = pissed [7]
C 3aMEHO IEPBOI0 KOMIIOHEHTA €Ille HA OJHO UM —
M3BECTHOI0 KoMmo3utopa Mouapra.

CoueTaHue JIByX IMEH COOCTBEHHBIX B OJIHOM BBIpa-
KEHUU C UMIUTAIIATHHIM KOJUTOKBHAEHBIM 3HAUCHUCM
MOXKHO KJIACCH(QHUIIMPOBATH CIEIYIOMIUM 00pa3oM:

Monens 1: umsa + pamunus: Alderman Lushing-
fon B 3HAYCHUH «IIbsHUIAY [3]. YIoTpeOseTcs Tak-
e ¢ U3MeHeHHneM (popM BTOporo kommnoHenra. Cp.:
Lush, lushy.

Mopens 2: uMs (My>Kckoe/skeHekoe) + and / unm 6e3
coro3a + uMs (MyXKckoe/keHckoe): Adam and Eve =
believe B 3HaueHUN «BEepHUTHY [2] (OnOIIEiicKue Iepco-
HaXxW); Betty (COKpameHue OT >KEHCKOTo UMeHH Eliz-
abeth), Martin (MoTHOE MYKCKOE UMS) — YyIIIb [7].

Mopgens 3: umMs (My»KCKOe/KEeHCKoe) + UMs (MyXK-
ckoe/keHckoe) + and + umst (Mykckoe/xkeHckoe): Tom,
Dick and Harry B 3Ha9eHUN «TI000U 4eTIOBEK» [4].

Mogpenb 4: HadyallbHBI KOMIIOHEHT, UCTIOIb3YEeMbIii
npu odpaienuu (tuna Sir, Miss) + ums + pamunus:
Sir Walter Scott = pot B 3HaU€HUH «KYBIIWH C TTABOM
(B muBHOMN)» [7].

Hanwudaune omHOTO M3 KOMITIOHEHTOB HMEHH COOCTBEH-
HOro (MMl / yMEHbIIUTENbHast (hopMa MMEHHU UITH €ro
BapHaHT / MPO3BUIIE/(DAMUIIHS U T. 1.) MOJKET CITY’KUTh
IUTSL CO3JIaHUSI YaCTO/PEKE UCTIONH3YyEMBIX UITN €/IH-
HUYHBIX CIIy4aeB yIOTPEOICHUS KOIIOKBHATBHBIX
3HAYCHHU U I10 MOJICIISIM:

Mogens 5: muMst coOOCTBEHHOE / UM HapUIaTeNbHOE +
MM HapHIarenbHoe / nMs codctBeHHoe: Hobson's
choice B 3HaueHNH «0€3BBIXOIHOE TIOJIOKEHUEY [2];
farmer Giles = piles — remoppoii [7].

Mogenb 6: npunarareiabHOe + UMsi COOCTBEHHOE!
Smart Alec B 3HaU€HUN «XHUTPEIL], TPOHBIPA, BEICKOY-
Kay [6]; Brian (Best Brian) — yciyKJIHUBbIN HENAJICKUH
genosek [1. C. 860]; Old Nick — npsBou [4].

Mopenb 7: uMs + HallMOHAJIbHAS MPUHAJJICK-
HOCTB: Zorba the Greek = leak B 3HaueHUH «HUCITyC-
kaTh Mouy» [Tam xe].

Monens 8: uMs coOCTBeHHOE + IU(poBOE 0003HAUE-
uue: Richard (the Third) = bird B 3HaueHun: 1) Mooast
MIPUBJICKATENIbHAS JKEHIIMHA, 2) OCKOPOUTEITBHBIN 3HAK
JIBYMS TTaJIbIIaM¥ B BHJIE OYKBHI V, = word — KIISTBa,
= turd — sxckpemenThl [1. C. 870]; George the third
= turd — s>xckpemeHTHl [ Tam xe. C. 863].

Mozenb 9: UMEHOBaHHUE POJICTBEHHBIX OTHOLICHHH +
uMst cooctBennoe: Uncle Wilf = filth B 3HaueHnn «110-
sty [Tam xe. C. 872]; Uncle Willie = chilly — xo-
noxHo [7]; Aunt Edna — peTtporpaj, KOHCepBaTUBHBIN
qenoBek [6]; Aunt Nelly = belly — xuBoT [5].

HNmena coOCTBeHHBIE TPU UCIIOTB30BAHUU B HO-
BOM Pa3roBOPHOM 3HAYEHWH B Ka4YeCTBE NMEHH Ha-
PHIATEIBHOTO YacTO O(GOPMIISIIOTCS HA ITUChME KaK
C NMPONMCHOM, Tak U cTpouHoil OykB. Cp.: Dickens
C IIPOIUCHOM OyKBbI 0003HAYACT UMSI BEJIMKOT'O aH-
TJIMICKOTO THCATeNs, a dickens co CTPOUHON — CITy-
JKUT KOJIJIOKBUATTHU3MOM JUJIsi 0003HAUEHUS JbSBOJIA.
Apyrumu mpuMepamMu MOTYT CIyKUTb Fanny/fanny
B 3HaUCHHH «Tpém, epyHna; modery» [1. C. 225].

AHTPONOLEHTPUYECKUH TIOIXO0 CTAHOBUTCS OJJHOM
13 MIEPBOCTENIEHHBIX 3a/a4 MPH BEJCHUH HUCCIIEI0BA-
TeIBCKUX paboT PEeAAKIIMOHHON KOMaH/IO0H CI0Baps.
Ca#ThI ¢ JIEKTPOHHBIMH BEPCHUSMH aHTIIOS3BITHBIX
CIIOBapeu BeoyT eXeAHEBHBIN cOop nHpopManuu,
OCYIIECTBJISIEMBIN NP yYaCTHH T0JIb30BaTesei. Buk-
TOPHHBI, OIPOCHI TI0 IPHYKHE ITOUCKA CIIOBA B JISKCH-
KOrpauIecKoM UCTOUHUKE, SI3BIKOBBIC HTPHI U ITpOUce
CIOCOOCTBYIOT (PUKCAIIMU TAHHBIX 110 TOMY MJIH HHO-
MY CJIOBY C IPUCYTCTBHEM MHEHUS, OIIEHKH O30~
BaTeJiel clioBapell. DJIeKTPOHHBIE CAlTHI C OIIPOCAMU
10 3HAYCHUIO UMEHU MO3BOJISIOT BBISIBUTH HAanOOJICe
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9JacThIC IPU3HAKH, BKJIaIEIBACMBIC B TOHUMAaHHUE 3HA-
YeHHS] UMEHU/TIPO3BUIIIA ITOJI30BATEIISIMUA OHJIAMH-
pecypcoB. Cp. TaHHBIC IO 3HAYCHUIO UMCHH CPEIU
eBPOINEHCKHX MOJb30BaTeNei caliTa https:/ www.
behindthename.com/. Tak, cpaBHUM ITpuIaraTeab-
HBIE, aCCOLMUPYIOLINECs Y TIOJIb30BaTeNel co 3Ha4e-
HUSIMU aHTTUHCKUX U PYCCKUX UMEH, U UX CXOXKECTh/
pasnuyre ¢ KOJUIOKBHAJIBHBIM 3HAaYEHUEM:

1) JIromu xapakTepu3yloT ums cooctsennoe Garfield
CIIeYIONIUMU TIPHIIaraTeIbHbIMU: KAdCcudec-
KUil, 3pevlil, KOGAPHDLIU, CULbHYIU, CIMPAHHDII,
Komeoutinwbii. [lpunarateibHbIe KOBAPHbILL, KO-
MeOoutinbiii BBIOPAHBI HE CIIyYaWHO U CBSA3AHBI
c repoeM-koToM Garfield, cTaBIiM MOMyJIAPHBIM
nepcoHakeM KHHO(UIBMOB U MYJIBT(UIBMOB.
B xonnoxBHaNBbHOM 3HAYECHUH B OHJIAH-CIIO-
BapsIX MCIOJIb3YyeTCs KOJIokBUanu3M Garfield
CO 3HAUEHUEM «KOT» [7].

2) [Ipu xapakTepucTUKEe UMEHH [van UCI0Ib30Ba-
JOCh TOCTATOYHO OOJIBIIOE KOTUUECTBO MPH-
JAraTeIbHBIX: KAACCUYeCKull, MOL0OOU, (hop-
MAnbHBIU, KIACCHBIU, HANYPATIbHbI, 300P08bII,
CUTIbHBLL, USLICKAHHBIU, CIPAHHBLU, CIOHCHBILL,
KOMeOutiHblll. DTOT BHICOKUN TTOKA3aTEIh MOKET
OBITH CBSI3aH C PACIIPOCTPAHCHHOCTHIO MMCHH
Cpeau CIaBsIHCKUX HApOJIOB U B JIMTEpaType.
Accompanus ¢ mpuiIaraTeIbHbIM CI0X#CHbI MO-
JKET BOSHUKATh CPEIU MT0JIB30BATENCH MO MPH-
qUHE 00pAIICHUS K HCTOPUICCKON TMNTHOCTH
Wsana ['po3noro. Monodoii, 300posuwlil, cuib-
HblU, KOMeOuliHbIl MOTYT (hopMupoBaTh 00IIIe-
CTBEHHOE MPEICTABICHUE HEKOTOPBIX TPYIIII
JUI] TI0 IPUYHHE OOPAIICHUS K TEPOSIM PYCCKUX
cka3ok tumna MBau-nypak, iBaH — KpecThsH-
CKHUH CBIH U T. J.

JIBOliHEIC IMEHA, TPUHSTHIC B HEKOTOPBIX CTPaHaX,
TaKKe UCTIONB3YIOTCS B POPMUPOBAHUY KOJLJIOKBHAIb-
HOT0 IJIacTa JIEKCUKU aHTIHickoro s3bika. Cp.: Mary
Ann, Mary Jane, Mary Warner B 3HaY€HUU «MapHXxya-
Hay [11], Mary (Mary Ann) — My>X4uHA C HETPaANIH-
OHHOM opueHTanuei [ Tam xke]. B BoIenprBeneHHOM
npumepe Mary BBICTyIIaeT B KaYE€CTBE OCHOBBI JJIS
0003HaueHHSI HAPKOTHKA, @ BapUAIIHsI BTOPOTO UMEHHU
HE MpY3BaHA U3MEHUTH CEMAHTHUCCKYIO Harpy3Ky.

Bapuanuu ¢popM UMEeH COOCTBEHHBIX COXPAHSIIOT
TY K€ CEMaHTHYECKYI0 Harpy3Ky, 4T0 1 OCHOBHas (hop-
Ma. M3menenue ¢hopM MMEHH cOOCTBEHHOTO Ha COKpa-
IICHHBIC BAPUAHTBI, YMEHBIIUTEIbHO-JIACKATEIbHbIC
Y WHBIE (POPMBI 3aBUCUT OT CUTYaTUBHOTO HUCTIOTH30-
BaHUS U aBTOPCKOTO MPETIOYTEHNUS, & TAKIKE JIJIS CO3-
JTaHUS UPOHNYECKOT0 3 PeKTa, SIKOHOMUN BpeMEHN
u 1. 0. Cp.: Mickey (Michael, Mike, Miky) B 3Ha4eHUH
«IIYTKAa, U3I€BATEIHLCTBOY [5].

TemaTnuecku UMEHa COOCTBEHHBIE C HMITTHIIUTHBIM
KOJUIOKBHAJIBHBIM 3HaYCHHEM ObLIN MOPa3/IeIICHbI
HaMH Ha CICAYIOIINE TPYTIIIBL:

a) 0 MY)KYMHE/>KCHIIWHE U CBSI3aHHBIX C HUMH TI0-
HatusiMu: Oscar B 3HAUCHUU «MY)KUUHA C JPY-
roii opuenTtanuei» [1. C. 869]; Moll — noapyra
6aunnwuta [5], Darby and Joan — 1) ueta mpo-
CTBIX aHTJIMYaH; 2) YeTa FOMOCEKCYalucToB [1.
C. 176];

0) 0 MOpPaJTBHBIX M YMCTBEHHBIX OCOOCHHOCTSIX YeI0-
BeKa (Hampumep, «ypak/nypa»): Charlie, Nellie,
Berkeley (Hunt) = cunt [5]; Silly Billy [6]; Mutt
and Jeff [11]; Dumb Dora [6];

B) COIMAJIEHOE W MaTepuajbHOe TojokeHue: Alec
B 3HAYCHUH «HEYBa)KaeMBbIil YEJIOBEK U3 CPEIHETO
WJTH BEBICIIIETO COCTIOBHS»; Sloane — neBymika/
napeHs u3 6oratoii cembu [7], Hooray Henry —
BBICOKOMEPHBIH U HaXaJIbHbII MOJIOIOM 4eI0BEK
u3 boraToii cembH [9];

T) HAIIMOHAIBHOCTH: Mick B 3HAUEHUU «UpJIaH-
ety [8], Fritz— uemen, Jimmy (Grant) = im-
migrant — aHTIIMYaHUH-UMMUTpaHT [7], [van —
pycckuii [1. C. 863], Abdul — typok [Tam xe.
C. 859], Joe — 4enoBeK M3 TOJIbI, OOBIYHBIH
aHMTMYaHWH [2] (C BapHaIueit BToporo KoMIo-
HeHTa Joe Bloggs, Joe Blow, Joe Doakes, Joe
Dokes, Joe Public, Joe Soap) n 1. 1. B cioBape
K pubMoBaHHOMY ciieHry Jimmy (Grant) = im-
migrant IPUBOAUTCS YTOUHCHUE CTPAH MECTa
npeObIBaHMs aHTTIMYaHuHA: ABcTpanus, HoBas
3enanaus u IOxnas Adpuka. Cp.: I'm a former
Jimmy Grant, but now I’'m back to Cotswolds
(41 ObIBUIMIT UMMUTPAHT U3 ABCTpAJIUU, HO Te-
neps BepHyJics B KorcBomn) [1. C. 353]. Let’s
say that an MP gets a letter from a regular Joe.
Should he answer? (IIpeamomoxxumM, €ieH mapia-
MEHTA MOJIyYaeT MUChMO OT KaKOI'0-TO TaM H3-
oupatens. JIoMKeH JIn OH OTBEYATh Ha TUCHMO?)
[Tam xe. C. 356];

1) mpodeccus, padota: Bill (takxe Old Bill) B 3Ha-
YCHUH «IOJTHICUCKUi» [9], Bobby — maTpyib-
HBIA onmuueckuit [6], Gay Gordon = traffic
warden — TMaTPyIbHBIN NOJUIIEHCKUH, CICIS-
Wi 32 TAPKOBKOM MamtuH [7], Jack — monunei-
ckuit, netextus [1. C. 343], John (taxxe John-
nie) — nonuneiickuit [7], Uncle Wilf = filth —
nonutus [1. C. 872], Shylock — pocrosmuk [7],
private Dick — d9acTHBIA AeTeKTUB [9] u T. 1.
Cp.: In Central London Gay Gordons are perma-
nently preying on stressed motorists, which does
not improve the popularity of the Mayor (B nien-
Tpe JIoH/I0HA IPBITKUE JJOPOKHBIE HHCIIEKTOPEI
MOCTOSIHHO OXOTSTCS Ha 3alyTaHHBIX aBTOMO-
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Temamuueckas Ou(j)(])epeuuuauuﬂ KOJUIOK8UANIU3SMOE C UMNIAUYUMHBIM 3HAYEeHUEM 6 ﬂekcukoepad)uttecxux UCMOYHUKAX

OMJINCTOB, YTO HE COACHCTBYET MOMYJISIPHOCTH
Mapa ropoza) [1. C. 259];

e) vactu tena: Cinderella = smeller B 3Haue-
HUH «HOCY» [9], Darby bands = hands — pyxu
[1. C. 176];

) OOJIE3HH, MMOHSATHS, CBS3aHHBIE C MEUIIMHON:
charley(-horse) B 3HaueHUn «cynopora» [10],
Conan (Doyle) = boil — dypyuxkymn [1. C. 158],
Mutt and Jeff = deaf — ranyxoit, Hopkins — xpo-
Moit [8], hopping Giles — xpomoii [1. C. 863];

3) reorpauueckue Ha3BaHUs U CBSI3aHHBIE C HUMHU
noustust: Taff (Taffy) B 3HAUEHNH «ypOKEHEIl
Vanbcay, «aepeBeHuHa», Mickey Mouse =
Scouse — ckay3 (auanekT xxureneit JIuseprry-
) [7];

1) HapKOTUKY: Adam [7] B 3HAYCHUN «HAPKOTHUK,
Benny — Tabnerka OeHenuia (HapkoTHUK) [9],
Peter — cunbubiit HapkoTuK [1. C. 485], Lucy —
HapkoTuk [Tam xe. C. 404], Jones — Hapkoma-
Hus [7].

K) era ¥ HamuTKu: Murphy B 3HaU€HUU «KapTOIII-
ka» [10], Tom Collins — KOKTEWIb U3 IKUHA
Y ra3upoBaHHOM BOJIbI € caxapoM U JIUMOHOM [11],
Nelson’s blood — pom, Molotov cocktail — no-
JoxoKeHHast OyTeuika ¢ roproanM [MWDO], Nan-
cy Lee = tea — vaii [9];

) IeHBI'W: Bob B 3HaUEHNH «OAWH (YHT CTEPINHTOB
[1. C. 92], Jimmy (O’goblin) = sovereign — onuu
¢ynt crepnunros [2], Harry (Tate) = eight — Bo-
CEMb, BOCEMb (DYHTOB CTEPJIUHTOB [4].

Pacnpenenenre HEKOTOPHIX KOITOKBHAIM3MOB BBI-

3BIBAaCT 3aTPYyAHEHNE BBUIY CIIOKHOW CEMaHTHYeC-
KOU Harpy3Kku. BeaeacTBue 3TOro oHU MOTYT OBITH

OTHECEHHI K ABYM U Oosee moarpymnmam. Cp.: Taig
B 3Ha4YCHUHU: 1) upiaHaen, 2) UpJaHJICKHUN KaTOJIUK
[1. C. 691], Jock/jock — moTnannen, ena [ Tam xe.
C. 355].

WnTepec mpeacTaBiasioT KOJUIOKBHAIN3MBI, KOTAA
UM COOCTBEHHOE OBIIIO0 OTOOPAHO 1O CXOKEMY OyK-
BEHHOMY HJIM (JOHETHUYECKOMY COCTaBY C KOHKPET-
HBIM Ha3BaHHEeM O0OBbeKTa Uiu cyObekTa. Tak, nMs
Benny, coxpamennas ¢opma ot nMeH benmxamus,
Bbepnapa, benner, ciryxut st 0003Ha4EHUS COKpa-
LIEHUS OT HAPKOTUYECKOT0 cpencTBa benenpuina. Cp.:
Maggie (Maggie Ann, Maggy) co 3HaYeHUEM «Mapra-
pun», Marge (Marg) — maprapus [ Tam xe. C. 408].

Hcnonp30Banme B KOJUIOKBHATU3MAX MYKCKHX
1 KEHCKHUX UMEH COOCTBEHHBIX CIYIKHUT JIJIst 0000-
IIEHNS TOHSATHUS I 00OMX TOJIOB, @ TAKKe MPSIMOTO
0003HaYeHHUsI 1ap: JKeHa U MYK, JIeBYIIKA U IMapeHb
u T. . Cp.: Darby and Joan B 3Hauennn: 1) geta mpoc-
THIX aHIJIMYaH; 2) 4yeTa roMocekcyanucToB [Tam xe.
C. 176]. Onnaxo B pudmoBanHomM cienre Darby and
Joan = alone BTOpo# KOMIIOHEHT alone BHOCHUT 3HAYEC-
HHE «B OJIMHOYECTBEY, KOAUHOKUMN [Tam xe].

TaxuMm 00pa3zoM, KOJUTOKBHAIH3MBI ¢ UMILIAIIHT-
HBIM 3HaUYCHHEM HUMEH COOCTBEHHBIX U I[BETOBBIX
HaMMEHOBAaHUH aKTUBHO IONOJHSIOT Pa3rOBOPHBIN
ILJIACT JIEKCUKU COBPEMEHHOT'0 aHTJIMICKOTO SI3bIKA.
JnaxpoHnU4YecKnil acmekT, GOHETHYECKNEe XapakK-
TEPUCTUKU, STUMOJIOTHS, CYObEKTUBHBIN MOIXO]I,
KyJIBTYypOJOTHYeCKHe 00pa3bl, KOHTEKCTYyaJIbHOE
WCIIOJIb30BaHUE, CTEPEOTUITHBIC PEJICTABICHUS CTa-
HOBSITCS BEAYIINMHU ()aKTOPAMH B TIOSIBJICHUH OTIpe-
JIETICHHOT'0 BTOPUYHOTO 3HAUSHHSI Pa3rOBOPHBIX CJIOB
U BBIPaXKCHUI.
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O JMHAMMNYECKOM U CTATUYECKOM NNOAXOAE K U3YYEHUIO
A3BIKOBOI'O CO3HAHUA

Anapei AllekcanapoBu4 SIkosJes

CeBepo-3amagHblii HHCTUTYT yIpaBieHus Poccuiickoit akaJeMHun HapOJHOTO X03siCTBa M TOCYIapCTBEHHON Iy kK0bI, CaHKT-
[etepOypr, Poccus, mr.koloboque@gmail.com

Annomauuﬂ. Hpe,Z[CTaBJ'IeH 0630p 1 aHaJIu3 HY6HI/IK3L[I/II\/'I NOCJIEAHUX JIET, NIOCBAIICHHBIX U3YYCHUIO SA3BIKOBOI'O
CO3HaHUS. AHaIW3 BBISBUII JIBA OCHOBHBIX THUIIA IICUXOJIMHIBUCTHYSCKHUX MCCIICIOBAHUMN: T€, KOTOPbIC HALICJICHBI
Ha OIMUCaHHe 0COOCHHOCTEH HEKOTOPBIX (bpaFMeHTOB SA3BIKOBOI'O CO3HAHU A HeKOTOpOﬁ T'pynIbL J'IIO,Z[efI, n TC, KOTO-
PbIC HAIICJICHBI HAa COIIOCTABJICHUC (ppaFMeHTOB SA3BIKOBOI'O CO3HAHMS PAa3HBIX I'PYIIT JIFOZCH. CorocTaBjeHHIE OCHO-
BAaHO, KaK IIPAaBUJIO, HA XapaKTEpe TOM ACATCIIBHOCTHU, KOTOPYIO IMPEACTABUTECIN ABYX I'PYIIII OCYIIECTBIISIIOT PEry-
JISIPHO. HepBLIP'I THUI UCCEAOBAHUI HAa3BaH CTATHYCCKUM TTOIX00M K SI3BIKOBOMY CO3HAHUIO, BTOpOﬁ — JWUHaMH-
YCCKHUM IMOAXO0J0M. CraTnuecKkuit oAXOA BBIABJISICT HAJIUYIHNE UJIU OTCYTCTBUE COOTHOIICHU S MEXK Y HEKOTOPBIMHU
COHAJIbHO-KYJIBTYPHBIMU SIBJICHUSIMU U SABJICHUAMU MCHTAJIBHOT O JICKCUKOHA. I[I/IHaMI/I‘IeCKI/Iﬁ moaAXO0d BBIABIIACT
3aKOHOMEPHYIO 3aBUCUMOCTb MCXKAY SABJICHUAMU MCHTAJIBHOI'O JICKCUKOHA U COONAJIbHO-KYJIBTYPHBIMHU, a TaAKKE
JJMYHOCTHBIMMU ABJICHUSAMH. I[J'I}I JAWHAMHUYCCKOT' O IMOAX0Aa K SI3bIKOBOMY CO3HAHUTO HeO6X0,Z[I/IMa HWHast HHTCPIIpe-
Tanus 5TOro NOHATHS, KOTOpast q)HKCpreT 3aKOHOMEPHOCTb U3MCHCHMU S SI3BIKOBOI'O CO3HAHU S PAa3HbIX I'PYIIII JIFO-
JICeH. ABTOp onpeaeasdaeT A3bIKOBOC CO3HAHNE KAK IICUXOJIMHIBUCTUYCCKOC MMOHATHUE, KOTOPOC IMMOKAa3bIBACT, KAKUM
O6p3.30M BHYTPCHHHC U BHCIIHUC (1)aKTOpI>I (byHKLII/IOHI/IPOBaHI/IH SA3bIKa KaK JOCTOAHHSA YCJIOBCKA CBA3aHbI C U3-
MCHEHHEM 3HAUYCHUU U CMBICJIOB SI3bIKOBBIX 3HAKOB. SI3bIKOBOE CO3HAHHUE KaK TEOPETHUYICCKOC ITOHATHUEC (bHKCI/IpyeT
3aKOHOMEPHOCTHU U3MECHCHUS MCHTAJIbHBIX JICKCUKOHOB I'pYIIIIbI JIFOJIEH B 3aBUCHUMOCTH OT COIMAJIBHO-KYJIBTYP-
HBIX U UHANBUAYAJIBbHO-JTUYHOCTHBIX q)aKTOpOB. HepCHeKTI/IBHOCTB TaKoM HHTEPHPETAlNU SA3BIKOBOI'O CO3HAHUS
COCTOHUT B TOM, YTO OCHOBAaHHBIC Ha HEH COMmoCTaBUTEbHBIC UCCACIOBAHUS MO3BOJISIOT BBISIBISATh U IpeaAcKasbI-
BaTb, KAKUM 06pa30M Ta UWJIN UHAsA ACSATCIBbHOCTD NEPEIKUBACTCS U OLICHUBACTCS JINYHOCTHO MHOKECTBOM JIFOJICH.

Kniouesvie cnosa: 5A3b1K0BOE CO3HAHHUEC, CTaTUKA, TUHAMHUKA, IICUXOJIMHIBUCTHKA, TEPMUHOJIOTUA IICUXOJINHTI -
BUCTHUKHU

Jna yumuposanusn: Slkosnes A. A. O THHAMHYECKOM U CTaTHYECKOM MOJXO0/IE K M3YUCHHUIO SI3BIKOBOTO CO3HA-
Hus // BectHuk YensOuHCKOTO TocynapcTBeHHOro yHIBepeuTeTa. 2022. Ne 7 (465). C. 137—145. doi: 10.47475/1994-
2796-2022-10716.

Original article

ON THE DYNAMIC AND STATIC APPROACHES TO THE STUDY ON LANGUAGE
CONSCIOUSNESS

Andrey A. Yakovlev

Russian Presidential Academy of National Economy and Public Administration, St. Petersburg, Russia, mr.koloboque@gmail.com

Abstract. The article provides an overview and analysis of recent publications devoted to the study of language con-
sciousness. The analysis revealed two main types of psycholinguistic research: those aimed at describing the char-
acteristics of some fragments of the language consciousness of a certain group of people, and those that are aimed
at comparing fragments of the language consciousness of different groups of people. The comparison is based, as
arule, on the nature of the activities that representatives of the two groups carry out regularly. The first type of re-
search of language consciousnessis called the static approach and the second one — the dynamic approach. The static
approach reveals the presence or absence of a relationship between some socio-cultural phenomena and language
phenomena. The dynamic approach reveals the relationship between language phenomena and socio-cultural, as
well as personal phenomena. The dynamic approach to language consciousness requires a different interpretation
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of this concept, one which fixes the pattern of changes in the language consciousness of different groups of people.
The author defines language consciousness as a psycholinguistic concept that shows how the internal and external
factors for the functioning of a language as a human property are associated with changes in the meanings and
senses of linguistic signs. Thus, language consciousness is a theoretical concept that fixes the patterns of change
in the mental lexicons of a group of people depending on socio-cultural and individual-personal factors. The promise
of such interpretation of language consciousness lies in the fact that comparative studies based on it make it possible
to identify and predict how an activity is experienced and evaluated personally by a group of people.

Keywords: language consciousness, statics, dynamics, psycholinguistics, psycholinguistic terminology

For citation: Yakovlev AA. On the dynamic and static approaches to the study on language consciousness. Bulletin
of Chelyabinsk State University. 2022;(7(465):137-145. (In Russ.). doi: 10.47475/1994-2796-2022-10716.

BBoanble 3aMeyaHusl

[TousiTHe «sA3BIKOBOE CO3HAHHE» BCTpEUaeTCs
B OI'POMHOM MHOXXECTBE JINHTBUCTHYECKUX Pa0OT TI0-
cienHux jetT. K coskajieHuIo, 11 MHOTUX U3 HUX Xa-
PaKTEPHO UCHOIb30BAHUE ATOTO BBIPAKEHUS HE TEPMU-
HOJIOTHMYECKH, & JIUIIbh B KAUECTBE MapKepa JAeKJIapupy-
MOl aKTyaTbHOCTH U COBPEMEHHOCTH ITPOBOIUMOTO
ucclieaoBanus. B HacTosIe ctaTbe Mbl HAMEPEHBI
PacCMOTPETh IMEHHO T€ UCCIIEIOBAHUS, KOTOPBIE MO Ma-
Tepualy, LeJIsiM U METOJIaM MOCBSIICHBI U3YUYCHUIO
SI3LIKOBOI'O CO3HAHUS UJIU €ro ocodenHocTer. Huke Mbl
OyIieM rOBOPUTH B OCHOBHOM O T€X Pad0Tax, KOTOPhIC
0 METOJIAM M HICXOIHBIM TOJIOKEHUSM COOTBETCTBYIOT
MICUXOJIMHTBUCTUYECKOMY TOJIX0/1y K aHAJIU3Y S3bIKO-
BbIX siBJieHUM. [[o3TOMY HCCIEA0BaHUS KOPITYCHOTO,
JIEKCUKOT paQUUIeCcKOT0, THHTBOKYIIETY POJIOTHUECKOTO
W APYTOro XapakTepa He paccCMaTpUBarOTC.

Lesb HACTOSIIEH CTATHH COCTOUT B TOM, UTOOBI BBI-
SIBUThH CXOJICTBA W PA3JIMYMS B UCCIEJOBAHUSIX S3BIKO-
BOT'0 CO3HAHMS ITOCIEIHHUX JIET U O00OIIUTE UX I10 UX
THOCEOJIOTMYECKOM, OOIIeTEOPETUUCCKOW U METOIO0-
JIOTHYECKOM 0a3e u BeIBoJaM. Takoe 0000IIeHre 1acT
BO3MOYKHOCTh HAMETHUTh Y TH JAIEHEUIIIETO N3y YCHHUS
SI3BIKOBOT'O CO3HAHMUSI, B YACTHOCTH MEPCIEKTUBY I10-
CTPOCHHUS O0IIEH TEOPHH S3BIKOBOTO CO3HAHWSI.

AHAJIHU3 MCCIAeJOBAHUN A3BIKOBOI0 COZHAHMS

Ecnu mpoanamu3upoBarh myOIMKaIMK, TaK UK HHA-
9e 3aTparuBaromue si3prkoBoe coznanne (JIC), To Bee
HX MOKHO Pa3JIeJIuTh Ha YEThIpE THUIIA.

IlepBblii TUI — TPYABL, HOCBSILEHHBIE OJJTHOMY KOH-
LENTY WK OJHOMY CJIOBY, a He coocTBeHHO SIC. B HuX
SIC siBnsieTcst He TPeIMETOM H3yUeHUsI, a JTUIIH CBO-
ero poma «(hoHOM», Ha KOTOPOM JaHHBIH KOHIIENT WUITH
JTaHHOE cJI0BO paccMaTpuBarores [Cwm., Hanp.: 10; 16;
27; 30; 31; 42]. Hukakux BBIBOJIOB O MPEIOMJICHUU
obmux ocodeHHoctel SC B uccieyeMbplx KOHIETTaxX
WJIY CJTIOBaX OOBIYHO HE JICJIACTCS, a CCIIM U JICTAr0TCS,
TO BBINJISLISIT HEIOCTATOYHO OOOCHOBAHHBIMU U JaXe
CIICKYIISITUBHBIMH.

Bropoii Tumn uccnenoBaHuii — 3TO0 IMEHHO HUCCIIE0-
BaHus fIC, mpuueM Takue, KOTOpbIe HAallCJIECHbI HA BbI-

SIBJIEHUE HEKOTOPBIX YaCTHBEIX ocobeHHocTei SIC 6e3
JaJIbHEHIIIEro COMOCTAaBICHHS 9THX 0COOEHHOCTEH [2;
12; 20; 21; 23; 32; 35; 41]. Kak npaBuiio, B TaKUX HC-
CJIEIOBAHUSX SMITUPUIYCCKUN (IKCTIEPUMEHTAIbHBIN)
MaTepHaJ MOMYYSH OT OJHON TPYIIIIEI UCIIBITYEMBIX.
DTa rpyIna MoXeT ObITh BbIJEJIEHA M0 KAKOMY-TO
MpU3HAKY (Yalie BCero reorpaduueckoMy Miu BO3-
pPacTHOMY), @ MOXKET IPEACTABISATh COOOU IpyIy
J0JIeH, HUKaK 0C000 HE OTTPAHUUYCHHYIO OT IPYTUX
HOCHTEJIEH TOTO K¢ s3bIKa. B Takux paboTax OTCyT-
CTBHE CPAaBHEHHUS MOJYyYCHHBIX JAHHBIX C JTAHHBIMH
JpyTroi BO3PacTHOM MJIM COLIMAIBHO-KYJIBTYPHOM IpyTI-
TBI TTO3BOJISCT aBTOPAM KOHCTATHPOBATH HEKOTOPHIC
ocobenHoctH SIC, HO HE BBISIBUTH 3aKOHOMEPHOCTH
HUX U3MCHCHHUSL.

Tpetuit Tun uccnenoanuii IC — te, KOTOpHIE OC-
HOBaHbBI Ha COMOCTABIICHUH PA3HBIX TPYIII JTONeH (3TO
MOTYT OBITH HOCHUTEIHU OJTHOTO SI3bIKA MU HECKOJIb-
KHUX), OJTHAKO PE3YJIBTAThI COMIOCTABICHUS TIO3BOJISIOT
cleNaTh JIUIIbL camble o0mue BeIBOIEI [1; 5; 15; 19;
28; 38; 39; 40]. Kak mpaBuiio, u3y4eHHbIE aBTOpaMHU
CJIOBA HE UMEIOT MPSIMOTO OTHOIICHUS K JeATEIb-
HOCTH, PETYJISIPHO OCYIIECTBIISIEMON YUaCcTHUKAMH
9KCIIEPUMEHTOB. A 3TH TIOCIIEHNUE PaCCMaTPUBAIOT-
Cs IPOCTO KaK MPEICTABUTENH ABYX PA3HBIX KYJIBTYP
(mpu4emM aBTOPBI BBIHOCST 3a CKOOKH BOTIPOC «OJIH-
30CTHY», CXOACTBA dTUX KYIBTYP), 0€30THOCUTEIH-
HO K TOMY, OCYIIECTBIISIIOT JIU OHU PETYJISAPHO OJIHY
U Ty € IeITeNbHOCTh. OTCYTCTBUE OOIIEH peryspHOit
JeSITeNIbHOCTH, 00 BEIUHSIONIEH HCCIIeyeMble IPYIIIBI
JIFOJIEH, HE Ta€T BO3MOKHOCTH JJ1sI 00Jiee e TaIbHbBIX
BBIBOJIOB O NMIPUYMHAX PA3HOW UJIM OMHAKOBOW AMO-
[IHOHAJIBHO-IICHHOCTHON OLIEHKH UCCIETYEMBIX CIIOB
H CTOSIIIUX 3a HUMU sABJieHuH. Clie1oBaTeIbHO, TAKHE
JIAaHHBIC U BEIBOABI M3 HUX JIMIIIL HAYAJIO COIIOCTABJIC-
HHUS, OATOTOBUTENbHBIN dTan nzyueHus SIC pa3Hbix
TPy JIIO/IeH.

Hakonen, yetBepThiii TUN UccnenoBanuit AC — 3to
Te€, B KOTOPBIX UMEET MECTO OJJHOBPEMEHHO U COIO-
CTaBJICHHUE TPYIIT HOCUTENIEH S3bIKa TI0 KAKOMY-JTHO0
MPU3HAKY, U BBIABJICHUE THYHOCTHOTO MEPEKHUBAHUS
UMU HEKOTOporo siBieHus [4; 7; 11; 13; 18; 22; 24;
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33; 37]. Ilpryem u (axToOp COMOCTABICHHS ABYX I'PYIIT
JIO7IeH, ¥ TIepeKMUBacMble MU SIBJICHUS CBSI3aHBI C pe-
T'YJISIPHO OCYILECTBIISIEMOM UMU JIESITEIIBHOCTBIO. DTU
HCCIIeIOBAaHUS MOKA3bIBAIOT, YTO UHIAUBUAYAIbHBIC,
ATHOKYJIBTYPHEIC, COITMAJIBHBIC U 00IIIeYeIoBeIeC-
KHUE IICHHOCTHU €XO0KUM U 3aKOHOMEPHBIM 00pa3oM
BIIMSIIOT HA 3HAYCHUS U CMBICIIEI Pa3HbIX CIIOB. DTO
3HAUUT, YTO 3HAUECHUS U CMBICIIBI SI3bIKOBBIX 3HAKOB
M3MEHSIOTCS M GYHKIIUOHUPYIOT B PEUH MO OJHO-
BPEMEHHBIM BIUSHHAEM KaK COIHAEHO-KYJIETY PHOTO,
TaK U UHAUBHUAYAIBHO-TMYHOCTHOTO OIBITA JIOACH.
3T0-TO OJTHOBPEMECHHOE BIIHSHIE BHEIITHHUX (COIIHAITh-
HO-KYJBTYPHBIX) U BHYTPEHHHUX (IMOIMOHATBHO-THY-
HOCTHBIX) (DaKTOPOB KaK pa3 U CTPEMSTCS BBISIBUTH
Ha3BaHHBIC UCCIICOBAHMUSL.

DaxTOPBI BHENTHETO MOPSIKA MOTYT OBITH pa3ind-
HBIMH, HO ¥ ()aKTOPbI BHYTPEHHET0 TMOPsIKa TOKE
HeogHOpoaHBL. OgHako B paboTtax mo SIC game Bcero
¢Gurypupyer ToIbKO pa3rpaHHYeHNe 3HAYCHUS U JTNY-
HOCTHOT'O CMBICIIA SI3BIKOBOTO 3HaKa, KOTOPOTO (pa3-
TPaHUYCHUST) MOXKET OBITh HETOCTATOTHO JIJIST OOBSIC-
HeHus HaOII0JaeMbIX 3akoHOMepHOCTeH. [loaToMy
B ucciegoBanusax SIC MBI cuuTaEM IIeJIECO00Pa3HBIM
OIUPATHCS HA HEKOTOPYIO ICUXOIOTHIECKYIO KOHIIETI-
110, KoTopas TUPPEepeHInPyeT MOHATHE «CMBICID».
[TpumMepoM TaKkoi KOHIIEIITUU MOYKET OBITh KOHIICTIIIH S
. A. JleonTheBa, KOTOPBIN BBOJUT POAOBOE MOHATHE
«CMBICIIOBast CTPYKTYpay, peaiiusyoiieecs B hopme
JUYHOCTHOT'O CMBICTA, THYHOCTHON YCTAaHOBKH, MOTH-
Ba, CMBICJIOBOI AMCIO3HUIINHU, CMBICIOBOTO KOHCTPYKTA,
JMUYHOCTHOM neHHocTH. «B Hanbonee obmem ompe-
JICJICHUH CMBICJIOBbIE CTPYKTYPBI SIBJISIOTCS Tpe-
BpalleHHBIMHU (pOPMaAMU KU3HEHHBIX OTHOLIEHU I
cyobexTay [17. C. 126]. JINUHOCTHBIE CMBICIIBI U YCTa-
HOBKHM UMEIOT MECTO B paMKaX KaKOW-TO KOHKPETHOM
NESTETFHOCTH, B TO BpeMs Kak 0oJiee CTaOUIIbHBIC
CMBICJIOBBIC KOHCTPYKTBI U IMYHOCTHBIE IIEHHOCTH
00J1aTaf0T TPAHCCUTYaTUBHBIM M HAJJCATEIIHHOCT-
HbIM xapaktepoMm [Tam xe. C. 127—129, 167—251].

Kak Bugno, nccnenopanus SIC paznudatorcs mo 00-
LIEMETO0JIOTNUECKUM MPUHIUTNAM (HaJlu4ue Uiu
OTCYTCTBHUE COTOCTABIICHUS) U MO IMIUPUIECKOMY
MaTtepuany (MMoJIydeHHOMY OT TPy UCIIBITYEMBIX,
Pa3TMYAIONINXCS XapaKTePOM PETYISIPHO OCYIIECTBIIS-
EMOi1 IeITETLHOCTH). MeX Ty HUMH eCTh «IIePEeXOTHAsI
30Ha» — HCCICIOBAHUS, ONPEACISIONINE TaTbHEHIIee
Oornee OIPOOHOE COTTOCTABUTENBHOE N3y YeHHE HEKO-
TophIX (hparmeHnToB SC.

Takum 00pa3om, IpeACTaBICHHBIH KpaTKuii 0030p
padoT MO3BOJISICT HAMETUTD ABA MArUCTPAJIbHBIX
HATIPaBJIEHUsl, WJIU TIOAX0/a, B MccinenoBanusx SC,
MIEPBOE U3 KOTOPBIX MOKHO HA3BaTh CTATHYECKHUM (13-
yuenmue SIC B cTaTHKE), a BTOPOE — AHHAMUYECKUM

(m3yuenue SIC B tunamuke). [lepBoe HampaBneHne Ha-
3BaHO CTATUYECKUM IMOTOMY, YTO TaKHUE MUCCIICIOBAHUS
YCTaHABJIMBAIOT XapaKTep BIUSHUS COUUATBHO-KY b~
TYPHBIX SBJICHUI Ha S3bIKOBBIC SIBJICHUS, paccMar-
pUBaeMble B ICUXOJIMHIBUCTUYECKOHN MEPCIIEKTUBE.
Bropoe HampaBieHne Ha3BaHO TUHAMHYECKUM [TOTOMY,
YTO TAKHUE UCCIIECIOBAHUS YCTAHABIUBAIOT XapaKTep
BJIMSIHUS COLIMAJIBHO-KYJIBTYPHBIX U JIUUHOCTHBIX
SIBIICHUY Ha SI3BIKOBBIC SIBJICHHS, PACCMATPUBACMEBIC
B IICUXOJIMHTBUCTUYECKOU MepcrnekTuBe. CTaTHYeCcKHit
noaxon K SIC KoHCTaTUPyeT HEKOTOPOE COCTOSTHHE
SI3BIKOBEIX SIBJICHHU, TUHAMHYCCKUH mmoaxon k SIC
BBISIBJISIET 3aKOHOMEPHOCTH TOT'0, KaK (B 3aBUCUMOCTH
OT KaKUX Pa3HOPOIHBIX (PAKTOPOB) SI3BIKOBEIC SIBIICHHSI
MPUIIINA K TAKOMY COCTOSTHHIO.

Kpome Bcero ckazaHHOro, CTaTUYECKHUH MOJXO0/
K SIC, K0JIb CKOPO OH JIMIIb KOHCTATUPYET HAJTUUHE
HEKOTOPBIX OCOOCHHOCTEH B SI36IKOBOM OIIBITE TIPE/I-
CTaBUTEJIEH HEKOTOPOH T'PYIIIbI, HE CBA3BIBAECT ATH
0COOEHHOCTH C IMYHOCTHBIM OIBITOM, NICPEKIUBAHUEM
Y CMBICIIOBBIMH CTPYKTYpaMH, KOTOPbIE MOT'YT JIEXKAaTh
B OCHOBE BBISIBIIIEMBIX 0COOCHHOCTEH. J[MHAMUYeCKHiA
noaxoj K SIC, HapOTHUB, BBISBIISIET 3aKOHOMEPHbBIE
CBSI3U UMEHHO MEXJy JIMYHOCTHBIM OIBITOM, TIepe-
JKHBAHUEM U CMBICIIOBBIMHU CTPYKTYpPaMU, a TAKKE
pEeryasApHO OCYIIECTBIISIEMOM A TEIBHOCTBIO, C O/I-
HOH CTOPOHBI, I 0COOCHHOCTSIMH SI3BIKOBOTO OIIBITA
HEKOTOPOU IpymIibl Tt0Ael — ¢ Apyroi. [lostomy,
JTa)Ke CCITM MHIUBHU BXOIHUT B HECKOJIBKO COITHAIBHBIX
TPYIII, B KOTOPHIX BBITIOJIHSET Pa3HbIe NS TEIbHOCTH,
nuHAMArYecKui moaxox K SJIC mo3BoiIseT 3aKII0YNTH
(uepes BBISIBIICHUE CMBICIIOBBIX KOHCTPYKTOB U JINY-
HOCTHBIX IICHHOCTEH, TO €CTh TPAHCCUTYaTUBHBIX,
HaJICATCITLHOCTHBIX CMBICTIOBBIX CTPYKTY]), B KaKOM
CTETICHM KaXJas U3 3THX JIeATCIIbHOCTEH MepexrBa-
€TCs UM JTHIHOCTHO.

I[Be HHTEpHpETAUU I3SLIKOBOI'O COBHAHUSA

Hawubonee pacripocTpaHeHHasi Ha CErOIHAITHUN
JneHb uurTepnpetanus JC onpeaensieT ero Kak 4acTb
WHJMBUyalIbHOT'O CO3HAHMSI, 0OecreunBaromas pe-
YEeBYIO AE€ATENbHOCTD, HJIM 3HAHUS, aCCOIIMHPOBAH-
HBIE C SI3bIKOBBIMH 3HaKaMHU JJI51 BBIPAXKEHU S MbICIICH
u ayBcTB B peun [14. C. 28; 26. C. 45—46; 34. C. 206;
36. C. 20]. Jannas untepnperanus JAC yka3biBaeT
Ha HEKOTOPYIO COBOKYITHOCTH S3BIKOBBIX SIBICHUM
Y MX OCHOBHYIO XapaKTEePHCTHKY, HO HE MoApasyMe-
BaeT BO3MOXHBIX ()aKTOPOB, BIUSIONIUX HA 3aKOHO-
MEpPHbIE U3MEHEHUS 3TON XapaKTepUCTUKU. B Hell HeT
yKa3aHHUs Ha CBSI3b aCCOLMALNU (MEXKAY S3bIKOBBIMU
3HAKAMH U CO3HATEITFHBIMU 00pa3aMmu) ¢ PETYISIpHO
OCYUIECTBISEMON EITEIbHOCTBIO, & TAKIKE C JINY-
HOCTHBIM TepeKHNBaHUEM, KOTOPBIE (1eATeTbHOCTh
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Y TIepeKMBaHNE) MOTYT BIUATH Ha XapakTep TaKoi
CBSI3U, €€ aKTyaJbHOE COCTOSIHUE U BO3MOXKHBIC U3-
MEHEHHUSI.

Takast HHTEpIpETALUsI KJIIOUEBOTO MOHSITUS XOPO-
110 DOAXOAUT JUISL cTaTHUecKux uccienosanuiui JIC.
B kauecTBe TeopeTH4ecKoi 0a3bl TAKUX HCCIIEI0BA-
Huil nousatue SIC pukcupyeT B 06001IEHHOM BHAE TO,
Kakas 4acTh MHIUBUYaIbHOIO CO3HAHUS YEJIOBEKa,
Kakas 9acTh €ro 3HAHWH aCCOLMUPOBAHA C TEMU HIIH
WHBIMHU cioBaMu. IlonpocTy roBopsi, 3T0 MOHSTHE
MIO3BOJISIET YTBEPXKAATh, YTO BBISIBISICMBIC B SMITHU-
pUYECKOM MaTepHaye 0COOEHHOCTH JeHCTBUTEIHHO
CBSI3aHBI C TAKUMH-TO 3HAHUSIMU, IPEICTABICHUIMU,
yOeXKACHUSAMH U TIPOYNM HEKOTOPOH I'PYTIIIBI JIO/ICH.

OpHako Takas UHTEPIPETaLHs HE BIOJIHE MOAXO-
AT JJ1s quHaMudeckux uccneaopanuii SAC. Jlns Toro
4yT100b!I SIC COOTBETCTBOBAIO METOOJOI MM U MaTEPU-
ally AMHAMH4ecKoro noaxona k usyuenuto fIC, B ero
OIPECIICHUN JT0JI’)KHA BBIPAXKAThCSl 3aKOHOMEPHOCTh
BIIUSTHUS COIUATIBHO-KYIBTYPHBIX U SMOIIHOHAIBHO-
JMYHOCTHBIX ()aKTOPOB Ha YTIOPSJOUYMBAHNE S3BIKOBO-
IO OIBITA TPYIIIEI JItOAEH, 00bEeANHEHHBIX HEKOTOPOI
peryJspHoi nesTenbHoCThI0. MIHaue roBopsi, uccie-
noBanus SIC B iMHaMUKe TPeOYIOT APYToro onpesie-
JIEHUs KJII0YEBOr0 MOHATUS, COOTBETCTBYIOLIETO UX
METOLOJIOTUH U LIEJIAM. B cBeTe 3ToM HEOOXOIUMOCTH
Mbl faeM SIC npyroe onpeneseHue. A3bikoBoe co-
3HaHHe — 3TO NCHXOJHMHIBUCTUYECKOE MOHSITHE,
KOTOpO€ MOKa3bIBAeT, KAKUM 00pa30M BHYTpPEH-
HHe U BHeIIHHe GaKkTOpPhl QYHKIHOHUPOBAHMS
A13bIKA KAK JOCTOSIHUS YeJI0OBEKa CBA3aHbI ¢ H3Me-
HEeHUEeM 3HAYeHUI U CMBICJIOB I3bIKOBBIX 3HAKOB.
BryTpenHumu GakTopaMu ABISIOTCS 0COOCHHOCTH
JIMYHOCTHOI'O MEPEKUBAHMS U SMOLIMOHAJILHOM OIICH-
KU MHpPa, BHSITHUMH — OCOOCHHOCTH PEryJisipHO
BBITIOJTHAEMOH JiesiTeNIbHOCTH. DTO onpeneneHue SAC
(buKCUpyeT 3aKOHOMEPHYIO CBSI3b SI3bIKOBOT'O OIBITA
CO CBOWCTBAMH JIPYTHX, UHIANBUAYAIbHO-THYHOCTHBIX
U COLIMATBHO-KYJIBTYPHBIX SIBIICHUN U OPUEHTUPYET
HCCIIeTOBATEINsI Ha OOBSICHEHUE TAKOH CBSI3M Yepes
PEryJIsipHO OCYIIECTBIAEMYIO ACSITEIBHOCTh. DTUM
Hame onpezenenne SIC cogepkaTenbHO OTINYALT-
€S OT KJIACCUUYECKOr0, KOTOPOE MPOCTO YKA3bIBAET
Ha COBOKYITHOCTb SI3BIKOBBIX SIBJICHUH U OPUCHTHUPY-
€T HCCIIeI0BaTeNsl Ha IOUCK SI3bIKOBBIX AK30THU3MOB,
BBISIBIICHHE HEKOTOPBIX OCOOCHHBIX YEPT B SI3BIKOBOM
OTIBITE TPYIIIEI HHIHBHUIOB.

[TpennoxenHoe onpenenenue SC nmpenmnonaraet cle-
JIYIOLIYI0 €r0 MHTEPIPETALHIO, TO €CTh COAECPHKAHUE
U CBS3U C APYTUMHU MOHATUAMU. DTy HHTEPIPETALUIO
YCIJIOBHO MOXHO Ha3BaTh HEKJIACCHYECKOM.

Bo-nepBbix, npuBeACHHBIN BBIIIE aHAIU3 paboOT
o fIC moka3blBaeT, 4TO O METOJAaM U MaTepUary

OHM BIIOJTHE MOTYT OBITh OTHECCHBI K MCCIICOBAHU-
sIM MEHTaJIbHOTO JiekcukoHna (MJI). Becbma cumnTo-
MaTUYHO, YTO aBTOPHI ATUX UCCIICAOBAHUH KakK OyaTO
HE 3aMeUaloT 3TOH HECTHIKOBKU. MBI monaraem, 4To
Bonpoc paznenenus JC u MJI Hy)HO pemiats cieny-
oM oopazom. SIC — 3To He OT/eNbHBIH (parMeHT
MJI, B cO3HAaHUU U TaMSTH Y€JIOBEKA HET HEKOEro OT-
JEJIBHOTO YCTPOICTBA, KOTOPOE MOKHO Ha3BaTh SIC.
Onnako B MJI ecTh 3aKOHOMEPHBIM 00pa30M MOBTOPSI-
FOIINECS U 3aKOHOMEPHBIM K& 00pa30M H3MEHSFOIITHECST
CBSI3M MEXIY Pa3HBIMU SI3bIKOBBIMU 3HAKAMU U Pa3HbI-
Mmu ¢pparmenTamu MJI. Bot 3Ta-T0 3aKOHOMEPHOCTH
cBsizeit BHyTpu MJI U ecTh TO, 4TO MbI 00O3HAYaEM
MOHSITHEM «A3bIKOBOE cO3HaHUe». M npuBeneHHoe
BhIIe onpeaeneHue SIC BosHe BIUCHIBACTCS B TAKOE
pasrpanunuenue JAC u MJL

Ha xaxap1i s1361K0B01 3HaK B MJI BiuseT MHOXKeECT-
BO (pakTopoB. Ecniu Ha 3HAUECHME 3HAKA U €TO CBSI3H
¢ IpyTruMHu 3HakaMu B MJI BIHSIOT OTHOBPEMEHHO
PErYJISIpHO OCYLLECTBIsAEMAas A€ TEIbHOCTD YEJIOBE-
Ka M €ro JIMYHOCTHOE Mepe)KUBAHNE 0003HAYAEMOT0
CIIOBOM SIBJICHH S, TO TAKOE BIUSHIE U €CTh 9acTh SIC
9TOro yenoseka. [loaTomy rnmpu HeKJIacCUYEeCKOM HHTEP-
nperanuu uccnenoanus SC oTauya0TCA OT HCce-
JOBaHUM cCOOCTBEHHO MJI, XOTS IIPOBOASATCS B IIEJIOM
TeMu xe Metogamu. MccnenoBanusa SIC MOXHO oxa-
paKTepU30BaTh KaK B3IJISI1 HA MEHTAJIbHBIN JIEKCHKOH
B 00paTHOil nepcnekTure. C MOMOIIBIO 3TOTO MOHS-
THS U €r0 UHTEPIPETALMUA MOKHO MTOKa3aTh, KAKUM
00pa3oM SI3BIKOBBIE 3HAKHU U3 Pa3HbIX (parMeHTOB
MEHTAJIbHOT'O JIEKCHKOHA OKa3bIBAIOTCS CBA3aHHBIMU
3aKOHOMEPHBIM 00pa3oM Oraromaps peryasipHO OCy-
LIECTBIISAEMOM AESITEIbHOCTU U PETYISIPHOMY CMBIC-
JIOBOMY TEPEKUBAHUIO ce0s1 B 3TOH JIEATEILHOCTH.

Bo-BTOpBIX, HCCIEAOBaHNS, ONUPAIOIINECs Ha He-
KJlaccudeckyro uarepnperauuto JAC, ornuyaiorcs
OT UCCJIENOBAHUM 110 COLIMOJIMHTBUCTUKE. He TOoIbKO
AHTPOMNOLEHTPUYHOCTBIO U SIKCIIEPUMEHTOM, HO B IEp-
BYIO OUepeb TeM, YTO U3Y4aeTcs IPEIOMIICHUE COLIU-
aJIbHBIX ABJICHUH B INYHOCTH YEJIOBEKA, INUHOCTHAS
OLIeHKa ATUX siBJeHUH. SIC M03BOJISET TUATEKTUYECCKU
COEIMHATH COLIMAJIbHOE U JInYHOCTHOE. Kpome Toro,
uccnenoBanus SC oTIMYAIOTCS U OT UCCIIEIOBAHUM
110 COLMONICUXOJIMHIBUCTUKE. IMEHHO TeM, 4TO U3-
ydaercs e TeIbHOCTb I'PYIIIBI JII0JeH U ee BIusSHue
Ha MCHTAJIBHBIN JICKCUKOH, IITUPE — Ha S3BIKOBYIO
CIIOCOOHOCTH YelloBeKa. M3yJaroTcst He coruaibHbIe
TPYIIIBI KaK TaAKOBbIC, HO IMYHOCTHOE OTHOLICHUE
YJIEHOB 3TUX TPYII K HEKOTOPbIM KOMIIOHEHTaM pe-
TYJISIPHO BBITIOJTHAEMOM NEesITENBHOCTH.

B-tpetbux, unrepnperanus JAC kak NOHATHS s3bl-
KO3HAHUS JOJDKHO B LIEJIOM COOTBETCTBOBATh HHTEPIIPE-
TaIMU TOHATHUS «SI3BIK» (OTMETHM, YTO HAM HEU3BECTHBI
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pabotsl 1o SIC, B KOTOPBIX 3TOMY BaKHOMY TEOPETHKO-
METOIIOJIOTHUYECKOMY IMYHKTY YACISIOCH ObI CEphe3HOE
BHHMaHWMe). B kagecTBe Takoro oOImeTHHT BUCTHYECKO-
ro 6asuca uccienopanuii SIC XopouIo MoaxoasT, Ha-
npumep, uaen E. /1. [lomusanoBa (cM. 00 3TOM Hamry
ctathio [43]). CoriacHo ero onpeaesieHNIo, 3bIK eCTh
BCET/Ia JUIIb OTHOCUTENIBHOE, HO HUKOT/1a He a0CcOo-
JIFOTHOE «TOKJIE€CTBO MEXY BHEA3BIKOBBIMU IPE/I-
CTaBJICHUSIMH U UX MIPOU3HOCUTEIBHO-CITYXOBBIMHA
CHMBOJIAMH B CO3HAHMAX TIPEICTABUTENICH KOJIJIEKTH-
Ba, SKOHOMHUYCCKIMH YCIOBUSMU MPEIONPEACICHHOTO
K peryJIIpHOMY TiepeKkpecTHoMY obmmeHuioy [25. C. 344].
Tax e Touno u SIC B BEIpa)KeHHOH BBIIIE HHTEPIIPE-
TaIlMH eCTh MOHATHE OTHOCUTENbHOE. Henb3s Hudero
CKa3aTh (32 UCKJITFOUCHHEM CaMBIX OOIINX CYXICHUH)
0 SIC camom 110 ceOe, B3SITOM B JI€ITEILHOCTHOM U JINY-
HOCTHOM «BakyyMe». Ho MoxHO cka3aTh 4to-T0 0 SC
B CBSI3H, B COOTHOIICHNH C PETYISIPHOI 1eATeTbHOCTHIO
MHOYKECTBA JIIOJICH U €€ perysipHbIM SMOLMOHAIBHO-
JTUYHOCTHBIM MIEPEKUBAHUEM.

HexoTopbie BHIBOABI

BripakeHHble B HACTOSAIIEH CcTaThe CYKJACHUSA
HE CIIeIyeT CYUTATh MOMBITKOM JOKa3aTh MPEBOCXOI-
CTBO IMHaMuueckoro nmoaxona k JIC Haj cTaTHUECKUM.
TpanumnuonHas, Kjiaaccuyeckasi uHTepnperanus SIC
KaK HayYHOT'O TIOHATHS SIBJISETCS YACTHBIM, Npeesib-
HBIM CJIy4aeM BbIPAKCHHOH BBIIIE HEKJIACCHYECKOM
uHTepnperanuu fIC. Otu nse nuatepnperanuu JAC
¥ COOTBETCTBYIOIIUE UM TEOPETHUKO-METO0JIOTHYeC-
KHE MOAXO/bI (CTAaTUYSCKUI 1 TUHAMUYECKUI) HaX0-
JIATCS HE B OTHOIIIEHUSX TPOTHUBOIOCTABJICHHS, & B OT-
HOILCHUIX B3aUMHOI0 JonojiHeHus. ClieoBaTelIbHO,

HUMEIOTCS UCCIIEIOBAHUS, KOTOPBIE 10 CBOMM LIETISIM,
MaTepuay U METOIY IOJIKHBI ONUPATHCS Ha KJIaCcCH-
yeckyto uHTepnperanuto JAC. B cuny untepnperanuu
U OIpECIICHUSI OCHOBHOTO MOHSTHS, METOAOJIOTUH
U MaTepuaia TaKue UCCIIeIOBAHUS Peaiu3yoT cTa-
tuueckuit moaxon k SIC. [Ipu 3ToM umeroTcs u uc-
CJIETOBAHUSI, KOTOPBIC IO CBOUM IIEIISIM, MAaTCPHAITY
U METOJY AOJKHBI OMUPAThCS Ha HEKJIACCUUECKYIO
unTepnpetanuio SC. B city uHTEpnpeTauu u ompe-
JICTIEHUS] OCHOBHOT'O MOHATHSI, METOJIOJIOTH U MaTepH-
ajia TaKue UCCICNOBAHUS PEau3yioT JUHAMUYCCKHIA
nonxon k SIC.

CraTrnyecKuil MiIu JUHAMHYECKUNA NOIXO K U3-
yuenuto SIC BkitogaeT B ceds He TOIBKO MoA0O0p Co-
OTBETCTBYIOIIET0 MaTepralia U BBIpabOTKY COOTBET-
CTBYIOILIEH METOJOJIOTHH, HO TaKXK€E U OIOpPYy Ha CO-
OTBETCTBYIOLIYI0 HHTepnperanuio JC kak TeopeTu-
YECKOI'0 MOHSATHS.

[pu auHAMHUYECKOM MOAXO/IE U HEKJIACCUUECKOH MH-
teprpertanuu SIC ecTh TEOPETUUYECKOE TTOHITHE, (PHK-
CHpYIOIIIee 3aKOHOMEPHOCTH U3MEHEHH I MEHTAIIbHBIX
JIEKCUKOHOB I'PYTIIbI JIOJEH B 3aBUCUMOCTH OT COLIU-
aJBHO-KYJIBTYPHBIX U HHIUBHUIYAJIbHO-THYHOCTHBIX
(axTopoB. CBsi3bIBast CTENEHb OOIIHOCTH MEHTAIBHBIX
JIEKCUKOHOB Pa3HbIX JIIOJIEH ¢ UX JIeATeNbHOCThI0, SIC
KaK TEOPETHUECKOEC TIOHSTHUE U COOTBETCTBYIOLIHI eMy
AHTPOMNOLUEHTPUUECKUN TTOJXO/T K S3bIKOBBIM SIBJICHU-
SIM TIO3BOJISIIOT U3y4aTh sI3bIK KaK JOCTOSTHUE HE a0-
CTPaKTHOI'O YEJIOBEKa, HO AKTUBHOT'O YJeHa HEKOTO-
POH cOMaTbHO-KYJIBTYPHOH I'PYTIITBI, OOIIAIOIIETOCs
10 HOpMaM 3TO IPyIIIbl, OLIEHUBAIOLIETO U JINYHOCTHO
MEePEKMBAIOIIET0 CBOE B3aMMOJIECTBHE C APYTUMHU
€€ YICHaMHU.
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